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DTa KHUTA TIpeaHa3sHa4YCHa Ui U3y4arolux AHTIMACKHI A3BIK M MOKET OBITH UCIIOJIb30BaHa y4JamuMucsd B CPEAHUX 1
BBICIIHX yqe61-u>1x 3aBCICHUAX U JIHLIAMH, CAMOCTOATCIIbHO 3aHUMAIOIUMHUCA A3bIKOM, B KAUYCCTBEC yqe6nor0 mocoous..
I[J'IS{ yﬂOGCTBa MOJIb30BaHUsT KHUTOU npuiararoTcsa HpeZLMeTHLIﬁ YyKasateslb U yKa3aTejib CJIOB.

INpemnaraempie MHOTOYHCIIEHHBIE 0Opa3Iibl CHHTAKCHYECKHX MOCTPOSHMIT CBOMCTBEHHBI aHTIIMHCKON peun,
O0LIENOHATHBI U HE00X0AUMBI. TabJHIIbI 1 CXEeMBbI, CHCTEMATU3UPYIOLIME YIIOTPEOIECHNE TIIAroJIoB, CYIECTBUTEIbHBIX,
IpUJIaraTelbHbIX U HApeUnii, yIOOHBI JUIS “TI0JICTAHOBOYHBIX YIPaXKHEHHUH, T. €. Jal0T BO3MOKHOCTh COCTABUTH
MHOXKECTBO IPEJUIOKEHHUIT, Pa3HOOOPA3HBIX 110 COAEPIKAHUIO U HE MTPOCTO FPAMMATHYECKH IPABUIIBHBIX, &
“UIMOMaTHYHBIX’, 3ByYaIlNX ecTecTBEHHO. OCOOCHHO IOJIE3HBI TaOINIIEI, HILTIOCTPHUPYIOIIIE YIIOTpeOIeHne Hapeduil 1
OTIpe/IeNICHNH, T. €. MECTOMMEHHUH, YACITUTEIBHBIX U APYTHX CIIOB, CIIOCOOHBIX 3aMEHSTh apTHKIIb IPU HMEHH
CYLIECTBUTEILHOM.

B 3T0i1 KHMre 0000111eH GoraThlii MaTepuai A1 CaMOCTOSTEILHON padOThI HAJl SI3BIKOM TEM, KTO YK€ OBJIAJIEI €ro
OCHOBaMH: TaOJIMIIbI TO3BOJISIIOT TPEHUPOBATHCS B COCTABICHUH Pa3HOOOPa3HBIX NPEIIOKEHHUM, a yKa3aTesH
00ecreYnBaoT BO3MOKHOCTb IIPOBEPKH TOT'0, KaK CIEAYeT YIOTPEOIATh MATHCOT 0COOSHHO YaCTO BCTPEUAIOLINXCS CIIOB.
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NPEJUCJIOBUE PEJAKTOPA

Kuura coBpemMeHHOro anriuiickoro merogucra A. XopHOu, B KOTOPOil cOOpaHbl yOTPEOUTEIbHbIC B aHTTHHCKOM S3bIKE
TUIIBI TIPE/IOKEHUI U CIIOBOCOYETAHUI, MTPE/ICTABIIAET .ONPEACICHHbIH HHTEPEC .JJIs HAIIMX METOAUCTOB M IE/Iaroros..
IlpennaraemMple aBTOPOM MHOTOYMCIIEHHBbIE O00pa3llbl CHHTAaKCHYECKHX IIOCTPOEHMH JEeHCTBUTENHLHO CBOMCTBEHHEI
COBPEMEHHOH aHIIMHCKONH peud, OOIICTIOHATHBI M HEOOXOAMMBI. YCTapeBIIME M CTHIUCTHYECKH OrpaHHYCHHbBIC
KOHCTPYKILIMM HPHUBOJATCS aBTOPOM B KauyeCTBE BAPUAHTOB, C COOTBETCTBYIOMIMMH IoMeTaMu. TaGiMIBl M CXEMBI,
CHCTEMAaTH3UPYIOIIHE YHOTPEOJICHHEe TJIaroyioB, CYIIECTBUTENbHBIX, INPUJIATaTeNbHBIX M HApeuud, YIOOHBI U
“[0JICTAHOBOYHBIX” YHPAXXHCHUH, T. €. JAl0T BO3MOXHOCTh COCTAaBHTb MHOXKECTBO IPEIJIOKCHUM, Pa3HOOOPA3HBIX 110
COJIEPXKAHUIO M HE IIPOCTO TIPaMMAaTHYECKd MPABUIbHBIX, a “HMIMOMATHYHBIX”, 3BYYallUX €CTECTBEHHO H
HenpuHyxJIeHHO. OCOOSHHO MOJE3HbI TAONHIBI, MTIOCTPUPYIONME yHOTpeOIeHHe Hapeuuili U ompeienurenei, T. e.
MECTOMMEHMH, YUCIUTENBHBIX U APYTUX CJIOB, CHOCOOHBIX 3aMEHSATh APTHKIIb IPY UMEHH CYLIECTBUTEIBHOM.

Ota KHHTa JaeT OoraThlii MaTepHal JUlsl CaMOCTOSTEIBHON PabOThl HAJ SA3BIKOM TEM, KTO YK€ OBJIAJEN €r0 OCHOBaMHU:
TaOJIMIBl MO3BOJISIIOT TPEHUPOBATHCS B COCTABICHWH PAa3HOOOPA3HBIX MPEMLIOKEHHH, a yKa3aTenu o0ecreuuBaioT
BO3MOXKHOCTb IIPOBEPKH TOTO, KaK CIIEIyeT YHOTPEOIATh NATHCOT OCOOEHHO YacTO BCTPEYAIOIIUXCS CIIOB.

B T0 e Bpems mocobue XopHOM BO MHOIOM OTJIMYAETCS OT MPHHATHIX Y HAC M IPHBBIYHBIX THIOB YYEOHBIX KHHUT.
OTiu4ust 5T BbI3BaHbI CTPEMIICHHEM OOONTHCH 110 BO3MOXKHOCTH 0€3 TPaAMLMOHHON IPaMMaTHYECKOH TEPMHHOIOTHH,
0003HAYUTH TIOIPOLIE T€ SI3bIKOBBIE ABIECHMUS, Ha KOTOPBIX YUTATENb-y4allUiicCs TOKEH COCPENOTOUUTh CBOE BHUMAHHME.
Bcnescreue 310r0, aBTOp CTapaercs, HaNpUMep, HE Ha3bIBaTh YJIEHOB NPEIOKEHHs U BMECTO TEPMMHA “‘ckasyemoe”
HOJIb3yeTCsl 0003HAYCHHEM ‘JIMYHBIN IJ1aron” WIM MPOCTO “Tiaaron”, XOTs eMy He yjaaercs oOOHTHCh 0e3 TepMHHOB
“nomnexamee” © “obctosTenbcTBO”. M30eras TepMuHAa “‘ompenelieHHe”, aBTOp TOBOPUT 00 ‘“OKBUBAJICHTAX
HPHIAraTeNbHOro”; yNOMHHAsE MO HEOOXOMMMOCTH “HPENTIONKHOE MIONOJIHEHHE”, HUIZle HEe TOBOPUT IIPOCTO O
JIOTIONHEHNH, MOJAMEHS 3TOT CHUHTAKCUYECKHMIl TepMHH MOP(ONIOrHuecKMMU O0O03HAUYEHUSMU CIIOB, KOTOPBIMH
BBIPAXKAETCS B aHITIMICKOM SI3bIKE OECTIPEIIOKHOE JIONOTHEHHUE.

Takasi HENOCIENOBATENBbHOCTh HE KaXETCS HaM CIOCOOCTBYIOIIEH Jy4lleMy YCBOGHHIO IIPaBMJI aHIIIMICKOM
IpaMMaTHKH, B HEKOTOPBIX CIIy4asx OYKBaJbHbIH IEpeBOJ] NPHUBEN Obl K HEICHOCTH, HO3TOMY Mbl CUMTAIN ceOsl BIIpaBe
3aMEHHUTh BBIPA)KEHMSI OPUIMHAJA TPUHATOH M OOLIEH3BECTHOH y Hac Hay4yHOH rpamMmaTHyeckoi, TepmuHonorueil. K
TaKoW 3aMeHe NPUXOAMIOCH NMPHOeraTh Kak B OTHOLICHWM CHHTAKCUCA, TaK U Mopdonoruu. Hexotopsle o603HaueHus
aBTOpa Mbl COXPAHSUIM, IPUBOJIA B CKOOKAX OpMI'MHAIbHBIE BBIPAXKEHHUs M J1aBasi 110 BO3MOXKHOCTU TOYHBIH NEpPEBOJ UX,
MHOT/Ia C IONOJHUTENILHBIMH TIOSCHEHHUAMH.

B Tex ciywasx, KOraa TOYHBIH MEPEBOA MPEJICTABISUICS IOYEMy-TM00 HEKETaTelNbHbIM, Mbl [OJIB30BAINCH
MPUONM3UTENBHEIM 0003HaYeHueM. Tak, XopHOM Ha3biBaeT HapeuHbIMH dactuiiamu (adverbial particles) Te kopoTkue
HEH3MEHsSIEMBIE CIIOBA, KOTOPBIE TO YIOTPEOISIOTCS B Ka4eCTBE 0OCTOSTENBCTB, TO TECHO IIPUMBI-

KalOT K IPEAIISCTBYIOIEMY IJIaroiy, o0pasys C HMM OJHO JIEKCHYECKOe Liesoe. B COBETCKOM S3BIKO3HAHHM HET
OOIIETIPHHATOrO HAa3BaHUS IS STHUX CJIOB, TPMHUH XK€ ‘“YaCTUIBI” UMEET JIOCTATOYHO OIIPE/ICNICHHOE 3HAYCHHE U B 3TOM,
ciydae HermpuMeHHMM. [lo3ToMy MBI pemminch 0003HA4YUTH 3TH CJIOBAa Kak “0co0Oble Hapedms”, YTO IIO3BOJSIET
HOIUEPKHYTh UX CBOEOOpa3He, He BBI3bIBAs B TO K€ BpeMs JIOXKHBIX acconuanuid. Oco0oro ynoMHHaHHS 3aCIyKUBAeT
BBeJeHHbIH ['. TlanmmMepoM M mMpPOKO yHMOTPEOIAIOIIMIACS B IMOCIECIHEE BpeMs aHIVIMHCKMMHM METOJHCTaMH TEPMUH
anomalous finites. Tak Ha3bIBAlOTCSl JMYHBIC (OPMBI BCIIOMOraTeNIbHBIX M MOJAIBHBIX IJIArOJOB, MMEIOLINE, Kak
U3BECTHO, PR MOP(OIOrHIecKHX 0COOCH HOCTEH M Urparollfe OYCHb CYIIECTBEHHYIO POJIb B aHIVIMHCKOM CHHTAKCHCE.
Beiensiorcst He raronisl, a IMEHHO, OT/AENbHBIE UX GOpMBI, T. €. do, does U did, HanpuMep, pacCMaTPUBAIOTCS KaK TPH
orzaensHble cioBa. CBoeoOpasue 3Tux anomalous finites He OrpaHUYMBACTCS TOJILKO HENPABUIBLHOCTHIO UX 00pa30BaHMs,
MIOSTOMY MBI IPEIIIOWIH 0003HAYHNTh- UX B IIEPEBOAE KakK “0coOble TMYHBIC POPMBI”.

B cBOEM CTpeMIICHMM YNPOCTHTH H3JIOKEHHE aBTOp CTApaeTcsl HE pa3inyaTh OMOHMMHYECKHMX (HOpPM. CTOIb HacTo
BCTpEYAKOLIUXCA B AHTJIMIACKOM SI3BIKE B006H_le X, B 4YaCTHOCTH, B CUCTEMEC IJjiaroJjia. Takas TPaKTOBKa MPEACTABJIACTCA
HaM NPHHIHIHAIBHO HEIPHEMIEMOH, I03TOMY MBI OITyCTHIIH T¢ MECTa KHUTH, I1ie GOPMBI COCIIaraTeIbHOTO HAKIOHECHHUS
(tuna if [ knew...) paccMaTpuBalOTCs Kak ‘“‘GOpMBI MPOIIELUIEro BpeMEHH, UMEIOIIIe 3HaYeHne OyIyIero BpeMeHu”, T. €.
KaK HAYEeM He OTIHYAoNuecs OT (HopM IIPOINIEIIIET0 BPeMEHH H3bABUTEIBHOTO HAKIOHEHWS (TUIA at that moment [
knew...).

He Bnosnne y6eHHT6HBHOﬁ, Ha HaIl B3TJIAO, SABJISICTCA I/I36paHHa${ ABTOPOM TPAKTOBKA TJIArOJIBHBIX BPEMEH — HCXO0d U3
PpCaJIbHBIX BPECMEHHBIX otHomeHui. Kak H3BECTHO, IJIarojbHbBIC BPEMCHHBIC (i)Oprl B KAXXIOM A3BIKC Bblpa6aTbIBaJll/ICb
Ha OPOTSHDKECHUHU MHOTUX BEKOB, pa3BHUBas Pa3HBIC CMBICIIOBBIC OTTECHKH, COXpaHAA NEPEKUTOUYHO MHOTUE CBOeO6paSHBIe



YepTHI ¥ HUTAE HE JOCTHUTas TIOJHOTO COOTBETCTBHS YHCTO JIOTHYECKUM ITOHATHUSIM, HE OTpakas C 3epKabHON TOYHOCTHIO
0O0BEKTUBHOI KaTeropuu BpeMeHH. [103TOMy TpaJMLMOHHOE PAacCMOTPEHUE IJIArOJIbHBIX (JOPM M BBIPAKAEMBIX HUMH
3HaYCHUH TIPeACTaBisieTcs OoJjee IpaBWIBHBIM, YEM IIpakTHKyemoe aBTopoM (Bcienq 3a Otro Ecmepcenom)
MIPOU3BOJILHOE BBIJIEJICHHE PA3IMYHBIX TOHATUHHBIX KAaTETOPHi BpEMEHH, K KOTOPBIM YK€ TOJBOISATCS BBIPAKAIOLINE. UX
raaroibHele (hopMbl. Bripouem, untaTens caM CyMeeT OLIEHUTh COOTBETCTBYIOIINE pa3zielbl KHUTH *. M3 MOHATUHHBIX ke
KaTEeropuii MCXOAWUT apTOp U B IOCIEAHEH TiaBe, TA€ COOpaHBI Pa3IMYHBIE TPAMMATHYECKHE U JIEKCHYECKHE CIOCOOBI
BBIPAXKEHUS TOHATHIT HEOOXOAUMOCTH, BEPOSITHOCTH H JIP.

Ilpu Bcex OTMEUEHHBIX OCOOEHHOCTSAX MpelJaraeMas YUTaTell0 B PycCKOM mepeoie kuura A. XopHOu, xoropas
IPEJICTaBIseT B HEKOTOPOM pOJE “IOCIEAHEe CIIOBO” COBPEMEHHOW AaHTIMIICKOH METOMMKH NPETOfaBaHHs s3bIKa
(m3mana B Jlongone B 1954 r.), HECOMHEHHO OKa)XXETCsI BO MHOTOM IIOJIE3HOH M MHTepecHOH. B mpeamcioBum aBTopa
YIIOMHHAIOTCS BA)XHEHIIHME TPYABI 110 AaHTIIMHCKOI IpaMMaTHKe, KOTOPhIE MOTYT OBITh PEKOMEHIOBAHBI YHTATEIISM,
KENAIOIINM TTy0OOKO U3Y4HTh aHTTTHHCKHUIT S3BIK.

* Hexoropble nosicHeHust 100aBIIeHa B IIOACTPOYHBIX IPUMEUaHUsIX. Bee T npuMeyaHust IpuHaUIexkKaT penakTopy.

NPEJUCJIOBUE ABTOPA

OTa KHHTA TnpeaHasHa4yeHa jisi HHOCTPAHLECB, N3yYarolnX AHTITMACKUI SI3BIK, 1 MOXCT OBITh UCIOJL30BAHA ydyamumucs
B CPCIHUX U BBICIIUX y‘lCGHbIX 3aBCICHUAX U JIMAaMHU, CAMOCTOATCIIbHO 3aHUMAOIIUMHUCA SA3bIKOM, B KAUYCCTBC yqe61-m1<a
1 ClIpaBOYHOI'O mocoous. HJIH yZI06CTBa M0JIH30BaHMUsI KHUTOM B KOHIIE €€ puiaracTcs l'IOI[pO6HBIﬁ YKa3aTeb.

Hacrosimast KHHra CyIIECTBEHHO OTJIMYAeTCs OT TIPaMMAaTHK OOBIYHOrO Tuma. B Hell, Hampumep, OTCYTCTBYeT
Ki1accu(UKalMs CYIECTBUTENbHBIX M MECTOMMEHHM M HUYEro HE TOBOPUTCS O CKIOHEHMH U CIIPSDKCHMHU.
I'paMmaTnueckuii aHanM3 NIpUMEHSETCS JIMIIb TOIZA, KOTJa OH HEOOXOAMM JUlsl CHHTE3a, T. €. JIi o0pa3oBaHHs
npenioxeHnii. Hukakux ynpaxHeHuiH 1o rpaMMaTHieckoMy pa3oopy B 9TOI KHUTE HET.

B nocneHue roapl HEMANo BHUMAHHUS YAEISUIOCh 0TOOpPY CI0Baps ISl HHOCTPAHLCB, N3YYAIONIUX aHIIMHCKUN S3BIK, U
CPaBHUTEJILHO MaJI0 BHUMaHHs 00paIlajloch Ha KOHCTPYKIMM M CTPYKTYpHBbIC THIBI. OJIHAKO 3HATH, KAK CBS3BIBAIOTCS
CJIOBA B PeyH, HE MEHEEe Ba)KHO, YEM 3HaTh, YTO OHM 3Ha4aT. BaxkHee BCEro OBJIaETh IIIAroibHBIMI KOHCTPYKUIMSIME. be3
OCHOBATEIBHOTO O3HAKOMIJICHUSI C HHMH HENb3sl NPAaBHIBHO HCIIONB30BaTh Y)KE€ YCBOCHHBIE cioBa. He 3Has, B Kakux
KOHCTPYKIMAX MOXKHO YIOTPEONATh, HAmpuMep, IJIaroi suggest, ydammiics, KOTOPOMY yXe BCTPEHYalNCh TaKHe
HpeuIoKeHus, Kak [ intend (want, propose) to come, MOXET HOCTPOUTH HENIPaBUIILHOE NpeuloxkeHue / suggest to come;
Ha OCHOBAaHHH TaKHMX YCIBIIIAHHBIX HJIH MPOYUTAHHBIX MPEAJIOKEHHH, Kak Please tell me the meaning wim Please show
me the way, ydauuiicss MOXeT 00pa30BaTh HEBO3MOXKHOE B aHIJIMICKOM si3bIKe Npemnoxenue Please explain me this
sentence WIH K€, OCHOBBIBASCh Ha TOM, 4T0 He began talking about the weather 3Ha4UT TOYTH TO Xe, 4to He began to
talk about the weather, ommO0YHO TPEITIONIOKHTE, YTO TIpeuIoKeHue He stopped talking abvut the weather nmeet T0 xe
3HaueHue, 4to u He stopped to talk about the weather.

3HAKOMSCh C CYIIECTBUTEIBHBIMU M IPUJIAaraTelIbHbIMU, TaKXKe HEOOXOAMMO YCBAaHBaTh KOHCTPYKILMH, B KOTOPBIX 3TH
CYLIECTBHUTENbHBIE M MPUJIAraTelbHble OOBIMHO YIOTPEOIIOTCS. Y3HAB, HAPUMeEDp, pUiIaratenbusle kind u thoughtful,
yyamuiicss J0DKEH HAYYUThCS YHOTPEOsTh MX B TAKUX MPEATIOKCHHUSIX Kak [t was kind (thoughtful) of yqu to get tea
ready for me win How kind (thoughtful) of ynu to get tea ready for me! 3ayunBasi 3HaUeHHE TPHIATaTEILHOTO anXxious,
CclielyeT OIHOBPEMEHHO 3allOMHHTB, 4TO TO HpHJIaraTelbHoe YIoTpeosercst B oboporax: anxious about his son's health,
anxious for news, anxious to start.

HepeqnchTL B YKasaresie (yKa3aTenL CJIOB IIOMCHICH B KOHIEC KHPII"I/I) BC€ KOHCTPYKIHUHU H 060p0TI>I, B KOTOPBIX
yHOTpeGHH}OTCH YIIOMHUHAEMBIC B 9TON KHUTE TJIaroJjibl, CYIICCTBUTEIBHBIE U MECTOMMEHUS, PA3yMECTC, HEBO3MOXHO.



M3yqaromnmm aHrTHIICKHIT S3BIK CIEAYeT COCTABHUTH CBOIl COOCTBEHHBII CIPABOYHHK, BBITHCHIBASI, [0 MEPEe UTCHHS STOH
KHOATHM, Ha KapTOYKA WIM B CICHHAIbHBIC TETPAJM BCE KOHCTPYKLMM, B KOTOPBIX BCTpedaroTcsi Hamboiee
YHOTpeOUTENBHBIE CIIOBA, 3TO. HPUTOMHMTCS, KOTJA IPHACTCS MHCaTh Io-aHrmicku. [t riarona succeed, Hampumep,
XOpOLIO 3aIIOMHUTH TaKUe-NIPUMepBI, Kak They succeeded in their

attempt i They succeeded in climbing Mount Everest (TiaronsHasi KOHCTPYKIUS 24); JUIsl CYLIECTBUTEIILHOTO intention
OJIE3HO BBINKCATD TIpeuIoKeHue He has no intention of going (KOHCTPYKIHMS C CYLICCTBUTENBHBIM 2), @ PSJIOM C HUM [t
is not his Intention to go (rmarombHas KOHCTPyKuust 22B), 4ToOBl He CMeEHIMBAaTh KOHCTPYKLUHIO, B KOTOPOH
CYILLIECTBUTEIILHOE OIPEIEISETCS TePYH/IMEM, C IIaroJbHONH KOHCTpYKIuei. Mest Takoil mpuMep yrnoTpeGieH s rJiaroia
intend, kak He does not intend to go (rmaronbHas KOHCTPYKLHS 2), yJaIlIuiics CyMeeT NMPaBWIFHO NMPHMEHHTH JTOT
IJIaroJ1, 4To Obl €My HU HPHILIOCH ITHCaTh. B XOpOIIMX CIOBapsX OOBIYHO YKa3bIBAIOTCS CIIOCOOBI YIIOTPEOJICHUS CIIOB;
BCE )K€ CaMOCTOSTENBHOE COCTABJICHHE CBOETO COOCTBEHHOIO CIIPABOYHHKA SIBISICTCS JYULIHM CPEACTBOM, YTOOBI
3aIIOMHHTH U YCBOUTH HY)KHbIE KOHCTPYKLIMH U 000POTHI.

Te, KTO XOUET HAYYUTHCS TOBOPUTH M IMUCATH MO-AHTIIHICKU, OOBIYHO YIENSIOT OOJbIIOE BHUMAHKE “TPAMMATHYECKOMN™
toyHoctu. Cremyer, OOHAKO, MO3a00TUTBCA W O TOM, 4YTOOBI pedyb OblIa E€CTECTBEHHOW, “HIMOMATHYHON’, He
HPOM3BOANIIA BIIEUATIICHHS! CKYCCTBEHHOI M HamblleHHON. B riaBe V sra npobiiema paccMaTpuBaeTcst C HOBOH TOUKH
3peHusi. BMecTo Toro 4ToObI MoCiIe0BaTeIbHO PACCMATPUBATE U OMMCHIBATh (DYHKIIMU BCIIOMOTATEILHBIX U MOJATBHBIX
rmaroioB be, have, can—could, will—would, shall—should, may—might must, ought, 3a MCXOIHYI0 TOYKY Oepercs
curyauus. Tak, MOHsATHE OOSM3aHHOCTH, HANpHUMEP, MOXKHO BBIPA3WTh, IMOJB3YSICh CIOBAMH necessity, necessary,
compulsion, compulsory, obligation, obligatory (cm. mpumepsl B § 114a). Bce ot cioBa, ogHAaKO, CBOWCTBEHHBI
JIEJIOBOMY CTHIIIO, @ B OOBIYHOM Pa3roBOpE HEYHOTPEOUTENbHBI. AHIIMYaHUH PEANIOYTET UM KOHCTPYKIHUH C TJIaroiamMmu
have to (wmu have got to), must, ought, should, xoTtopble OOBIMHO TpyJIHEEC IAIOTCA "MHOCTPAHIly, H3ydaroliemy
AQHTIIMACKHUI" S3BIK, TaK KaKk JTH TJIArOJbl CIPATAIOTCS HE IO OOIeMy MpaBWily W YHOTPEOJISIOTCS B HEOOBIYHBIX
coueTaHnsix. KoHCTpyKumu 1 060pOTHI, IPHHATHIC B ACIOBOM CTHJIE, IPOILE U JErde yCBanBalOTCS, YeM KOHCTPYKILHU U
00OpOTHI TOBCEIHEBHOW pA3rOBOPHOM pEYM, IMOITOMY YHAIHecs CTPEeMATCS MONb30BaThcsi MMHU. CrpynmupoBaB
pa3nuYHbIe CIIOCOOBI BBIPAKEHHS TaKHX MOHSTHH, KaK OOS3aHHOCTh M HEOOXOIMMOCTb, MO3BOJICHHE, BO3MOXKHOCTD,
JIOCTHDKCHUE LICIH, JKEIaHHUe, HAASK/Aa, sl HOMBITaJCs OOJICTYHTh TAKUM O0pa3oM HAuyMHAIOIIEMY YCBOGHHE Hauboiee
YIOTPEOUTEIBHBIX M3 9THX CIIOCOOOB.

C oTHX e MO3ULIUH paccMaTpuBaercs npodiiema BpeMenr (Time) u rpammarutrdecknx BpemeH (Tenses). Bmecto Toro
4TOOBI paccMaTpUBATh OJHO IPAMMATHYCCKOE BPEMs 33 JPYTMMHU U aHAIM3MPOBATh CIIy4au UX YHOTpeOJeHus, s caeral
HCXOIHBIM MyHKTOM TNoHsiTHe BpemeHu (Time). JlaHo, Hanpumep, OnpeleeHHOe BPEMEHHOE OTHOLICHHE, MOJIOKESHUE
WM COCTOSIHHE, KaKUM IPaMMaTHYECKHM BpeMeHeM (BpeMEHaMH) CIIEAyeT BOCIOJIb30BaThCs, YTOOBI MX BbIpa3nTh? He
JIy4llle JIM YIOTPeOUTh KaKOH-ITH00 U3 BO3MOKHBIX SKBHBAJICHTOB?

Kak u3BecTHO, HE clleyeT JaBaTh y4YalIMMCS 3aBEIOMO “HETIPaBHJIBHBIC NPUMEPBI C TEM, YTOOBI OHH OTHICKHBAIN U
ucnpasistin omn6ku. ITonoOHbIe ynpaxHeHust Oe3yclOBHO BpeAHbl. B 9TOH KHHMre MHOTJA NPUBOASATCS 3aBEIOMO
HETIPaBHIIBHBIE TIPEIJIOKEHHS, HO BCE 3TO CIy4ad UpE3BBIYANHO PacIpPOCTPAHEHHBIX OMIMOOK, OTOOpaHHBIE MHOH Ha
OCHOBAaHHMH OOJBIIOTO Telaroruueckoro omeita. Ilepea Takumm mpuMepamu Be3Jie CTOUT MpeAynpekaaromuii 3Hak (%).
OTOT K€ 3HaK CTOUT Iepe]] HEKOTOPbIMH IPaMMATHYECKU NPAaBUIILHBIMH, HO MAJIO YIIOTPEOUTEIEHBIMU TIPEUIOKSHHUAMH,
KOTOpbIE PEKOMEHJIYeTCsI 3aMEHSATh OoJiee BHIPA3UTEIBHBIMH U O0JIee HIMOMAaTHYHBIMH SKBHBaJICHTaMH. Tak, HarmpuMep,
npemioxenne There, is a map on the wall cnegyer TNpeAnoYecTb TIPaMMAaTHYECKH IPAaBUIBHOMY, HO
HeynoTpeOuTensHOMY mpeioxkeHuto (%) A map is on the wall. Ecnmm y4ammecss ycBosT 3T0, OyneT MeHbIIe
BEPOSATHOCTH, YTO OHU IOCTPOSIT TaKOE COBEPIICHHO HEMpHEMIIeMoe Mpeuioxkenne, kak (%) Four windows are in this
room.

DonHeTHUeCKast TPaHCKPHUIILKSA U 3HAKU YNApe€HUsS INPHUMCHSIOTCS B 3TON KHHIE JIMIIb u3peaKa — TaM, ra€¢ NpuBOAATCA
CUJIBHBIC U Cl1a0ble q)OpMLI OJHUX U TEX K€ CJIOB WUJIM BapHUAHTBI npe;{nomeﬂnﬁ, B KOTOPBIX, 3M(1)aTI/I'-ICCKOC yaapeHue
06yCJ'[aBJ'II/IBaeT TIOPSIAOK CJIOB.

Bople Bcero s1 00g3aH paboTaM €BPONEHCKUX JIMHIBUCTOB: CEMHUTOMHON “I'paMMaTHKe COBPEMEHHOTO aHIJIHHCKOro
s3pika” naryanuHa Otto Ecmepcena (O. Jespersen "Modern English Grammar") u gpyruM TpyaaMm TOTo e aBTopa
("Essentials of English Grammar", "Analytic Syntax"), “I'pammaruke aHIIMICKOrO si3blka HOBeMIIero nepuona’”
royutanackoro si3sikoBena [loyrema (H. Poutsma "A Grammar of Late Modern English", p. I. The Sentence) u yue6ankam
rpaMMaTHK{ COBPEMEHHOTO aHTIMHCKOTO sI3bIKA JIBYX APYTUX Tojutaiackux JuHrBuctoB Kpeiicuara (E Cruisinga "A
Handbook of Present day English") u 3annsopra (R W. Zandvoort "A Handbook of English Grammar").



51 mome3oBancs taxke tpyaamu I'. Cymra (H. Sweet "New English Grammar (Part II), Y. Aumsaza (C. T. Onions "An
Advanced English Syntax ), I'ITanmepa (H. E. Palmer "A Grammar of Spoken English") u . Kapma (G 0 Curme
"Syntax", volume III of "Grammar of the English Language ). MHOTO IeHHBIX CBEICHHH, S MOYESPITHYI HA CTPaHHIAX
xypHanoB English Language Teaching" (Boixomut B Anrnum) u "English Studies" (usnaercs B I'omnanauu, B ropone
Awmcrepaame). OcobeHHO mnosie3Hsl Obun MHe paszens! kuuru Asmena (W' S. Allen "Living English Structure"),
HOCBSILICHHbIE CHCTEME BPEMEH aHTIIMHCKOTO SI3bIKa, B YACTHOCTH SKBHBAJICHTaM OyIyIIEero BPeMEHH.

Most paboTa HaJ KOHCTOYKLHUSIMH NPEJIOKCHUH B aHTIMIICKOM s3bIKE HaJanach B IEPUOJ MEKAY TEPBOM U BTOPOI
MHpPOBBIMHU BOIHamu, koria s pabotan Bmecte ¢ I' O ITanmepom B HayuHo-mccienoBaTenbsCKOM MHCTHTYTE METOJOB
NIPETIOJJaBaHUsl AHIIIMHCKOTro sA3bika B Tokmo. Sl 00s43aH OYEHb MHOTUM BJOXHOBIIOIIEMY PYKOBOACTBY JOKTOpa
IManmepa B o111 roapl. He Becerma Hamm MHeHHs coBlagaiu [ naroyibHele KOHCTPYKLHH, ONMCHIBAEMbIC B 3TOH KHHUTE, a
TAKKe B BBIMICINIEM I10J] MOCH pelakuuell cioBape, NMpeJHAa3HAYEHHOM JUIS JIMI, COBEPLICHCTBYIOIIMX CBOE 3HAHHE
QHIIIMHCKOrO si3bIKa WK npenogamomux ero ( "An Advanced Learner's Dictionary of Current English"), otnnuarorcs B
HEKOTOPBIX OTHOIICHHSAX (HE TOJIBKO B MOPSAKE PACIOIOXCHUS MaTepralia) OT KOHCTPYKIHI, U3JI0)KEHHBIX B KHure I D.
Tamvepa "Grammar of English Words". Ho, X0Ts Halm MHEHHsI TaJleKO HE BCET/a COBIANaIH, MO KHUTa BO MHOTOM
SIBIISICTCSI PE3YJIBTATOM €TI0 HHULMATUBEI U SHTY3Ha3Ma.

A. Xopnou

T'JIABA 1
I'IATOJIbI U TJIAI'OJIBHBIE KOHCTPYKIIUM VERBS AND VERB PATTERNS
NPEIBAPUTEJ/ILHBIE 3AMEYAHUSA
§ 1a. ['marossl UMEIOT JIMYHBIE U HEJTMYHbIE (OPMBI.

HennunbivMu ¢opmamu riarona HasbiBarorcsi uHpuHMTHB (Present Infinitive, Perfect Infinitive), npuuactus (Present
Participle, Past Participle) m repynmmii. Bce ocrampHble (OpMBI Tiarona SBISIOTCS JHYHBIMHA. TakuM oOpa3om,
HeJIUYHBIMHU (hopMamu riaroina be Oyayt:

(to) be, (to) have been, being, been, a mnuHbIME — am, is. are, was, were.

VnpuanTHB yroTpedisieTcs Kak ¢ 4acTHIEH to, Tak u 6e3 Hee. Hanpumep:

1 want to go. A xouy uomu.
1 ought to have gone. Mne cnedosano (23} yumu.
1 can £o0. A moey uomu.
1 could have gone. A moe 6v1 yiimu.

ITpryacTue HAaCTOSIIETO BPEMEHH M FepyHIHil ¥ MMEIOT OMHaKOBYIO Gopmy:
The boys are swimming **. (Present Participle) Marvuuxu nivigym.
The boys enjoy swimming. (Gerund) . Mansuuku n106sm niasame.

§ 16. BemomoratenbHsiM 1 riaarojamu (Auxiliary Verbs) Ha3pIBaloTCsl Taroibl, yJ4acTBYIOIIHE B OOpa3OBaHUH
rpaMMaTHYECKUX, BPEMEH. JInunsie (opmbt BCIIOMOTaTeJIbHOTO riarona

* TlomuMo cBOei pocToii GOpMBI, COBMAAIONICH 110 BHEIIHEMY BHAY C MPUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHHU, TepyHANN
HETIePEeXO/IHOTO Tiaroia uMmeer euie neppextHyro ¢popmy (having swum), a repyHuil IepexoJHOTO IIIaroia UMEeT BCEro
4eTsIpe (POPMBI, TaK Kak pa3iamdaeT 3ajJoru (writing, being written, having written, having been written).

** B 5TOM IpeNIOKEeHUH are Swimming IpeicTaBIsieT co00i HeASIMMYIO MIaroibHy0 (POpMy HaCTOSIIETO JITUTEIBHOTO
BpemeHu. Ilpuyactne B cocraBe Takux (OpM HE BBIIEIACTCS, TaK KaK HE SIBISCTCS CAMOCTOSTENBHBIM UICHOM
IPEJUIOKEHNS, a JIMIIb BXOAUT B COCTAB AHAJIMTHYECKOH TIJIAaroibHOW (OpMBI (IIPOCTOrO CKa3yeMoro, KOTOpOe
TIEPEBOANTCS HA PYCCKUH A3BIK OJHUM CIIOBOM 711b18)1N).



be yuactBytoT B oOpasoBanuu [ummtenbHbIX Bpemer (Continuous)*, nampumep: They are reading. Onu uumarom. The
boys were playing football. Marvuuku uepanu 6 ¢pyméon. BenomorarensHbiii riaaron be obpasyer Taxke (OpMbI
crpanarensHoro 3anora (Passive Voice), Hanpumep: The soldier was wounded. Conoam 6win panen. The boxes were
opened. Hwuxu Oviau omrkpbimboL.

JInunble ¢opmbl BcroMmorareslbHOro riarosa have ywactByror B oOpasoBaHuum nepdextHsix BpemeH (Perfect) *,
Hanpumep: He has left. On ywen. They have gone. Onu yexanu. They had finished their work. Onu 3axonuunu ceoro
pabomy.

Will u shall cunTarorcst BcrioMoraresibHbl MU TJIarojiaMu, KOraa OHU 00pa3ytoT GpopMbl Oyayliero BpeMEHH, HarpuMep:
Tomorrow will he Monday. 3aempa nonedenvnux. 1 shall be thirty next month. B credyrowem mecsye mue 6yoem
mpuoyama jiem.

§ 1B. HegocraTtounsiMu r 1 a1 0 1 a M U (Defective Verbs) HazpiBaroTcs riarossl, y KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT
Hekotopble Goambl. Tak, HanpuMep, must He UMeeT HH WHQUHUTUBA, HU mpudactus. ['nmaronsr will, shall, can, may u
ought Taxke SIBISIOTCS HETOCTATOYHBIMH.

§ 1r. HenpaBuiabubiMu riaarojamu (Irregular Verbs) wacto Ha3pIBaroTcsi INIarojbl, KOTOPHIE CIPATAlOTCS HE IO
.obmemy npasmiry. Hanpumep: go, went, gone; show, showed, shown; begin, began, begun; take, took, taken.

§ 1 a. Oco6biM u JuuHbIME (popMamu (Anomalous Finites) Mbr HaszsiBaeM 24 nu4HBIX (OPMBI, IEPEUHCICHHBIE B
[IPaBOii YacTH MPHUBOANMON HIKE TaOJIHIIBI.

Heauunbiee ¢opmbl  (Non |JInunbie (opmbl
finites) (Finites)
Indefinite Present |Past Present Past
Participle Participle Tense Tense
1 |be being been am, is, are |was, were
2 |have having had have, .has |had
3 |do doing done do, does  |did
4 |— — — shall should
5 |— — — will would
6 |— — — can could
7 |— — — may might
8 |— — — must —
9 |— — ought —
10 |— — need —
11 |— — — dare —
12 |— — — — used

* ABTOp HacyuThIBaeT 12 “BpeMeH” B CIIPSHKCHUH aHTJIMICKUX IJIAroJIOB JICHCTBUTEIILHOTO 3aJI0Ta.

IMpunararensHoe anomalous 3HAYUT “HeNpPaBUIBHBINA". T'71aroibl, BKIIOYCHHbIE B TAOJIHUILY, SIBJISIOTCS HENPABUIBLHBIMH B
Toit 5xe Mepe, uTo M riaroisl go u show. Ho 24 ¢opmbl u3 mpaBoii yacTu TabIULBI UMEIOT, B OTIIMYUE OT BCEX APYTHX
JMYHBIX (hopM ocoOble hyHKIK. CaMbIM 3aMETHBIM HX CBOMCTBOM SIBJISICTCS CIIOCOOHOCTD COSAMHSATBCS C COKPAIICHHOM
dbopmoii orpuianus not, Hampumep- isn't, wasn't, haven't, don't, didn't, shouldn't, couldn't, oughtn't. Ms1 Ha3siBacM
ocobbiMu (Anomalous Finites) Tonbko Te sndHbIe (HOPMBI, KOTOpBIE CIMBAIOTCS ¢ not. Hampumep, B mpemioxenusx |
haven't finished my work 4 saxonuun pabomy, 1 haven't time to do it now Y mens nem epemenu coenamo smo cetivac
yrnotpebiiensr ocodble myHbIe GopMbl Tinarona have, a B npemsoxennn | have breakfast at seven o'clock 5 sasmpakaio 6
cemb 4acoé — OOBIKHOBEHHAs. 31ieck have 3HaYMT noayvaro, U ero orpunarensHoi Gopmoit 6yner don't have (cm. § 4r
HIKE).



Ot 24 dopMel yHOTpPeOISIOTCS HE TOJIBKO B KayecTBE BCIIOMOTAaTeNbHBIX. JIndaHble (hOpMBI Tiarona be He SBISIOTCS
BCIIOMOTaTEIBHBIME B CleAyromuXx npemioxennsx: She is a teacher Owa yuumensnuya, They aren't busy Onu He
sansamol. They were red Onu 6vinu kpacnvimu. Jlnaueie Gopmbl rinarona have He SBISTIOTCS BCIIOMOTATENbHBIMH B
npeioKeHusix: Have you. any money? Y mebs ecmo (umeromesi) oenveu? She has two brothers. Y nee osa 6pama. They
had a good holiday. Onu xopowto nposenu kanuxynei. 1 haven't time. Y mensa nem epemenu.

Msl nione3yemcst TepmMuHOM Anomalous Finite, 4To0br 0c000 0003Ha4UNTh Ha3BaHHBIE 24 GOPMBI, B OTIHYHE, BO-TIEPBHIX,
OT BCHOMOTaTebHBIX T[NIAarosioB (Tak kKak be u have He Bceraa SIBISIOTCS BCIIOMOTATENbHBIMH), BO-BTOPBIX, OT
HETIPABHJIBHBIX TJIAroyioB (IIOCKOJIBKY 3TOT IMOCICAHUHA TEPMHUH yNOTpeOJIsieTcs O4YeHb CBOOOIHO M B CAaMOM IIHPOKOM
CMBICJIC) M B-TPEThHX, OT HEIOCTATOUHBIX TIIaroiioB (Tak kak be, do 1 have He SBISIOTCS HEAOCTATOYHBIMH IJIAr0JIAMH).

MoskHO Ha3bIBaTh 3TH 24 (hopmbl Takke “OcobbiMu anuHbIME Gopmamu’” (Spacial Finites) vim “npusitensmu not” ("'the
24 friends of not")

®OYHKIHUHU OCOBBIX JINYHBIX ®OPM
§ 2a. MuorouncienHsle QYHKIMHI 3THX IJIArOJIbHBIX (OPM MOKHO OOBEMHUTH B JIBE OCHOBHBIE IPYIIIIBL.

Bo-mepBbIX, OHH NPHUMEHSIOTCS KaKk CTPYKTYpHBIC CJIOBa, T. €. YYacTBYIOT B OOpa3OBaHMM OTPHULATEIBHBIX U
BOIIPOCHTEIBHBIX TIJIarOJbHBIX (POPM, IO3BOJIIOT M30€raTh MOBTOPEHHH B KPaTKUX OTBETaX M B Pa3JEIUTENBHBIX
BOIpOcax, 00pa3yloT SM(aTHYECKyl0 yTBEpAUTEIbHYI0 (GopMy/a Takke ONPENNsIOT MECTO HEKOTOPBIX Hapeudi B
IIPEAI0KEHHH.

Bo-BTOpPBIX, OHM HCIIOIB3YIOTCS Tl 00pa30BaHUs HAKIIOHCHHUH, KOTOPbIE HE UMEIOT B AHITIMHCKOM SI3bIKE CHHTETHYECKHX
(1. e. mpocThix) ¢opM. B sToM cimydae mx MoxHO HasBarh MoaadbHbiMu (Modal Verbs) wim momaiabHo-
BenoMorateasHbIMH rinaronamu (Modal Auxiliary).

IMpunaratensHoe Mmoodansrbiii (modal) mpousBeneHO OT JNaTHHCKOro cioBa modus (kKoTopoe nano asrimiickoe mood
naknonenue). Takoe ynorpebienue Tux Gpopm paccMaTpHBaeTcs B MOCIACAYIONINX pa3aeiax HaCTOSsINeH KHUIH, TIe HAeT
peyb 0 pasIHYHBIX Croco0ax BhIpaXKEHHMs MOHATHII criocobHocTH (can, could), Bo3amokHOCTH (may, might), mo3BoseHus,
(may, might, can, could), o6s3anHoCcTH (must, ought to, have to). cm. §§ 109—124.

OOpa3oBanue oTpUIATEIbHOI (GopMbI

§26. OrpunatensHas Qopma riaroia o0pasyercss NpH IOMOIIM OTPHULATETBbHOH dYacTuipl not. B coBpemeHHOM
AQHIIMHCKOM SI3bIKE TOJNBKO 24 0coOble jMYHbIC (JOPMBI MOTYT HEMOCPEICTBEHHO COCAMHATBHCS ¢ not. Bee ocranmbHble
OTpHUIATENbHbIE TUYHBIE (POPMBI 00pa3yIOTCs TPU MOMOIIH BCIIOMOTaTeNbHOTo raromna do.

They ought not to 20 tomorrow.
Hm He crnedyem uomu 3aempa.
We dare not leave him alone.
Moi. He cmeem ocmasums eeo 00H020.
He wants it. (He does want it.) He does not want it.
On xouem 2Mo2o. (On oeticmeumenbHo xouem 2moeo.) OH He xouem 2Mo2o.
He wanted it. (He did want it.) He did not want it.
On xomern 2moeo. (On oeticmeumenbHo xomen 9moeo.) On He xomern 2moeo.
They went there. (They did g0 there.) They did not 20 there.

Onu nownu myoa. (Onu deticmeumensho nowinu myoa.) Onu ne noutiu myoa.

B pasroBopHOM aHIJIMICKOM SI3BIKE M JAPYXKECKOM MEPENUCKe YIOTPEOIAIOTCS CTSHKEHHbBIE OTpULIATENbHbIE (GOPMBIL: isn't,
aren't, didn't, wouldn't, usen't, usedn't.

Ipumeuanue: Kornma-To wyactuiia not Morjia NPUCOECAMHSATHECS M K APYTHM IJIAaroJIbHBIM (opMaM, Kpome
Ha3BaHHBIX 24-X. MBI HaXOMM MPHMEPHI 3TOTO B Ipou3BeneHnsx lllekcrmpa u B yrBepxkaeHHOM B 1611 roxy
nepeBojie bubinu Ha aHTIMICKUIA SI3BIK.



O0pazoBaHHue BONPOCHTEIbHOM (hopMBI

§ 2B. BonpocutensHas popma obpasyercs IOCTaHOBKOI! JTM4HOI (hopMbl riaroia (onHoH u3 24-x ocobbIx Gpopm)Brepeu
HOJUISXKAIIEr0, KPOME TeX CIIy4aeB, KOI/a MOISHKAIIMM SIBISIETCSl BOIPOCHTENIbHOE MecTonMenue: Who came?, a ne %
Did who come?

They are ready. Onu comogei.
Are they ready? /'omogbr onu?
He can swim. On ymeem niasams.
Can he swim?VYweem on nnasams?
11
Bce ocTanbHbIe I1aroisl 00pasyroT BOIPOCUTENBHYO (JOpMY TIPH ITIOMOIIM BCIIOMOraTeNnsHOro riarona do.

They went away. (They did 20 away.) Did they 20 away?
Onu ywinu (Onu deticmeumenvho ywinu.) Y uinu onu?

He likes it. (He does like it.) Does he like it?
OH 1r06um smo. (On deticmeumenvHo at0oum smo.) Ou aodoum smo?

IIpumeuanue. [TocTaHoBKa mepen MOICKAIMM JIMYHON IJIaroJIbHONH (opMBI He U3 uncna 24-X B COBPEMCHHOM
si3p1Ke He nomyckaercst. O6opoTsl Bpoxe Went you there? (BMecto Did you go there?) smisirorcst apXxanyecKUMHU.

BonpocureabHo-oTpunaTebHas ¢gopma

§ 2r. B odminanbHOM CTHIE OTpUIATENbHAs YacTHLA NOt CTABUTCS IIOCIE MOJIEKAILIEro, B PasrOBOPHOIl peud H
JIPY’KECKOMH Mepenucke yrnoTpeoIsioTCcs CTSHKSHHbIE ¢ OTPHIIAHUEM JIHYHBIE (OPMBI.

Does he want it? (Does he not want it?) Doesn't he want it?
On xouem smoezo? Paszee on ne xouem smoeo?

Did they go? (Did they not go?) Didn't they go?
Onu ywinu? Pazee onu ne ywinu?

I[pyrne CJIy4Yad NMOCTAHOBKHU JIMYHOI'0 IJ1aroJjia BIiepeau nmoajiexamero

§ 2. TloanexaieMy MOXET IPEIIECTBOBATh OJHA U3 24-X JIMYHBIX (OPM TAKXKE U B TEX CIIydasx, KOrJa IpeUIoKeHne
HAYMHAETCS C OTPUIIATEIFHOTO WK [TOTyOTPUIIaTEeNHOTO BIpaxkeHus (in no other way, hardly, scarcely, little),

Little did they know that... Onu u sname ne 3nanu o mom, umo...
In no other way can the matter be explained. Huxax unaue smoeo ne o6vscnume.

Hardly had we started when it began to rain. £0eéa mbr mponynucs (e ycnenu mvl, mpoHymscs), Kak nouien
0004COb.



Ynortpedaenue ocodbIX JUYHBIX GOPM BO M30eskaHUe OBTOPEHHS
§ 2e. OcoOble mnuHbIe (POPMBI O3BOJISAIOT H30ETaTh IOBTOPEHUS IIPU KPATKHX OTBETAX.

Did you find it? Yes, 1 did (T. e. I found it).
Bol nawnu ee? Jla.

Can you do it alone? Yes, I think I can (r. e I <can do it alone).
Bui mosiceme coenams amo 0dun? /la, dymaro, umo mozy.

Who broke the window? Tom did (. e. Tom broke the window).
Kmo pazbun oxno? Tom.
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Who wants to come with me? All of us do (1. e All of us want to go with you).
Kmo xouem novimu co muoi? Bce mvr xomum.

He didn't often grumble and when he did (t. e. he grumbled) no one paid any attention to him.
On dicanosancs ne 4acmo, a eciu Ko2od U 60pyan, HUKMO He 00paujan Ha He2o GHUMAHUSL.

§ 2. B pacusieHEeHHBIX BOMpocax 00s3aTEIbHO YIIOTPEOISIOTCS 0COObIC TNYHBIC (POPMBL.

Tomorrow's Sunday, isn't it? 3aempa 6ocKkpecenve, He max awu?
He left yesterday, didn't he? On yexan suepa, He npasoa a?
You want five, don't you? Bam HYICHO nsamo, He mak au?

They won't be here for long, will they? Onu 6edv mne mnaooneo ocmanymes 30ecv, ne npasoa au?
You can't speak Danish, can you? Bol 6e0b He ymeeme 206opums no-oamcku, He max au?

Jpyrue KOHCTPYKIUHU

§ 23. OcoOble muuHBIE (OPMBI yJaCTBYIOT B 00pa30BaHHM HEKOTOPHIX IIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIX BTOPOCTENEHHBIX
KOHCTPYKIIUH, NCTIONB3yEMBIX JJIS TOTO, YTOOBI H30€XKaTh IIOBTOPEHUSL.

D710, BO-NIEPBBIX KOHCTPYKUHUS SO, (nor, neither) + ocobas auunas ¢popma + noonesxcaujee (Ha KOTOpoe mMagaeT
JIOTUYECKOE YIapECHHE).

1 can do it and S0 can you (=you also can do it).
S moey amo coenamu u 6vl makoice.

I can't do it and neither can 'you (=you can't do it either), (1. e. Neither you nor I can do it).
S ne moey smoeo coenamu u 6l mooice ne modiceme (T. e. Mot 06a ne modicem,).

Torn  went to school and so did his 'sister (=and his sister went to school, too).
Tom nowien 8 WIKOY, U €20 cecmpa mooice.

Harry didn't go to school; nor did his 'sister (= and his sister didn't go to school, either) (t. e. Neither Harry nor his sister
went to school).
LI'appu ne nowen 6 wikony, u e2o cecmpa mosice (1. e. Hu I'appu, nu eco cecmpa ne nownu 8 wKkomy).

A: 1 must leave now.
Mne nopa yxXooumo.
B: So must I (=and 1 must leave now, t00).
Mmne mooxce.
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Oco6bie nuuHbIe (POPMBI YIIOTPEONISIOTCST TakXKe B KOHCTPYKUMH so + noonexcawee + nuunas gpopma (unu so +
npedsapaiowee there + juunas opma), BBIPAKAOLICH MOATBEPKACHHE WIM ONOOPEHHE MPEXIE BBICKA3aHHOTO
yTBepXkaeHUs. B 9TOi KOHCTPYKIMH yaapeHHe MafaeT Ha JHIHY0 GopMy.

A: I hear you went to Leeds last week.
A cavlual, 6bl e3ounu 8 Jluoc Ha npounon Hedere.
B: So I 'did. (Yes, that's right. 1 went to Leeds last week.)

Heticmeumensto, e3oun. (Bul npagei, s e30u.)

A: There are two tigers in the garden!
B caoy osa muepa!
B: So  there  ‘are! (=Yes, you're  right! There are two  tigers in  the  garden!)

Tak ono u ecmo. ([eticmeumenvio!)

Oco0ple nuHbIe (OPMBI BXOAAT TAaKXKe B KOHCTPYKIMH No + nooiedxcaujee + cmsdcennas ompuyamenvHas IUYHAs
Gopma n But + noonexcawee + cmsadicennas ompuyamenvHas IU4HAA Gopma, Komopuvle BBIPAXKAIOT MPOTECT MPOTHUB
IPEJIIECTBYIOIETO0 OMMOOYHOrO YTBEPXKICHUS WM IPEIIIONOKCHUs (MMEIOLIEro MHOTAa BHA Bolpoca). YIapeHue
najaeT Ha JIM4HyI0 Gopmy.

A: I hear you failed in your examination.
A cviwan, 8l NPOSATUNUCH HA SK3AMEHE.

B: No, 1 'didn't!
Henpasoa (6os6ce nem), s ne nposanuncs!

A: Why did you hit that child?
ITlouemy 6wl yoapunu 3moeo pebenxa?

B: But 1 'didn't!
Ja s eco u ne mpozan!

A: Why didn't you help the old man?
Ilouemy 6vl ne nomoenu cmapuxy?

B: But I did!
Ho s oice nomoe emy!

OMbaTnyeckoe yTBep:KIeHHEe

§ 2. DMbarTnyeckoe BBIICICHAE B PEUH OCYIICCTBISIETCS C TIOMOIIBIO YIApEHNUs MITH H3MEHEHHs TOHA, HITH C IOMOIIBIO
TOro W Apyroro Bmecre. Jisi TOro 4toObl BBIACAUTH OTPHIAHHE B MPEUIOKEHWH, HEOOXOIMMO MPOM3HECTH NOt ¢
yaapeHueM i ¢ ocodoit nnTonauueit. Harmpumep: I did 'not take your pen! (Bmecto 6onee o6srunoro I didn't take your
pen.).

Ji1st TOro 4ToObI MOAYEPKHYTh YTBEPIKICHHE, HEOOXO0IMMO IPOU3HECTH C YAAaPEHUEM WM ¢ 0COO0H HHTOHALUEH JIMYHYIO
hopmy riarona (opHy u3 24-x 0co0bIX Gopm).

If 1 'do find the book, 4l send it to you.
Ecu s 6ce-maxu naiidy Knuey, s npuuiiiio ee 6am.
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He  doesn't often visit me, but when he ‘'does visit me, he stays for hours.
OH Hasewjaem mMets He aCmo, HO eCau YAC 3aX00Un, Mo HA HECKOIbKO YACOB.

You are working hard!
Bui 0eticmeumensro pabomaeme yceporo!



A: Who broke this window?
Kmo paz6un amo okno?

B: 1 didn't!
910 He !
A: Who 'did break it?

Kmo oice 6ce-maxu pazoun eco? (Bmecro Who broke it? kak B mepBom Bompoce.)

Korna ynapenue najaer Ha IJ1aroji He U3 4ucia ocoObIX (GpopM, HOTYCPKUBACTCS CMBICIOBOE 3HAUCHUE TOTO IJaroia, a
HE yTBEPAMTEIBHBIA XapaKkTep MPEIIOKeHHUS.

S nucan emy (a ne paseosapusan ¢ num, He npocui nepeoamy emy 4mo-mo Ha Cio6ax).

Mecrto Hapeuns

§ 2x. Hapeuwms, ompezensiomme ckasyemoe, OOBIYHO IPEIIIECTBYIOT €My, €CIH OHO BBIPAKEHO IPOCTOi
(cuHTETHYECKOH ) IMYHON HOpPMO.

We often go there. Mor uacmo xooum myoa.
He always goes by bus. OH 6cez0a e30um na asmobyce.
They already know the answer. Onu yoice 3narom omeem.
Ecnu ckasyemoe BKiIIOYaeT 0co0yo JHUHyI0 GopMy, Ha KOTOPYIO He MajiaeT yapeHue, Hapeune cleayer 3a Hell.
I've often been there. A vacmo 6vi6an mam.
She has already seen it. Ona yorce sudena amo.

Ecnu orce na ocobyio nuunyro gopmy nadaem yoapenue (cm.§ 2u, Dmpatnueckas (opma yTBepikACHUS),
Hapeuue CTAaBUTCS BIIEPEH Hee.

CpaBHure:

We've never refused to help (HeynapHoe have). Mo Hukozoa ne omkaszviéanucs nomoys.

We never 'have refused to help (yaaproe have). Mei oce Hukoeoa He omkaszvléanucs Nomoyb.
IMToxpobuee 0 MecTe Hapeuuii Ipu 0COOBIX IMYHBIX popmax (i npumepsl) cM. § 100 a—r, § 101.
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3AMEYAHUS Ob OCOBBIX JIMYHBIX ®OPMAX (NOTES ON THE ANOMALOUS FINITES)
Am, is, are, was, were.

§ 3. Am, is, are, was, were OOBIYHO BBICTYIAIOT KaK OCOOBIC JINUHBIC (JOPMBI, T. €. YIOTPEOISIOTCS B OTPULIATEIBHBIX U
BOIPOCHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMAX 0€3 BcroMorateabHoro riaroia do. BemoMoraTenbHbIi I1aro BO COYETaeTCst ¢ STHMH
(dopMamMH TOJBKO B OTPHULATEIHHO-BOIPOCHUTEIBHBIX AM(BAaTHYCCKUX MPEIJIOKECHHUSIX.. WIH B TOM clydae, korma be
3HAYUT CIAMb, COENAMBCA, A TAKOKE B TIOBEIUTEIBHBIX PEITOKCHHUSIX.



Why don't you be more
Pasee avi He modiceme Obimb paccyoumeinvree?

Why don't you be a man and face your troubles
Paszge 6v1 ne modiceme 6ecmu cedst KAK MyACUUHA U XPAOPO npomugocmosnms beoam?

Why don't you be (1. e. train in order to become) an
Tlouemy Ov1 6am ne cmamo undicenepom?

Don't be quiet! Do be patient! Don't be S0
byovme oice cnoxotinee! Byovme oice mepnenusee! He 6yovme sice max ao6onvimmoi!

Have, has, had.

reasonable?

bravely?

engineer?

curious!

§ 4a. Have, has, had sBistoTcst 0cOOBIMY JTMYHBIMU (POpPMaMHU, KOTIA YHaCTBYIOT B 00pa30BaHUH NEeP(EKTHBIX BPEMEH.

He has left.On
He hasn't left. On ewe He
Has he left? On yorce ywen?

They had left. Onu
They hadn't left. OHu ewe He
Had they left? Onu yorce yuinu?

yuer.
yuen

Y.
yuiau.

O06 0COOBIX JTHUHBIX Q)opMax riaroja have MoxxHO TOBOPUTH €IIC B HEKOTOPLBIX CIy4asax, HE OAUMHAKOBBIX B 6pI/ITaHCKOM
1 aMCpUKaHCKOM CHOBOyHOTpe6HeHI/II/I. CneuyeT TaK)X€ YUYUTBIBATHL CMBICIIOBBIC OTTCHKH TJlarojia have, pas3imiaceMbIC
AHTTTA4YaHaMHM.

§ 46. I'naron have o6o3Hauaer obnasanue yeM-bo U, Koraa ynorpebisiercs B 3TOM cMbIciie, 00pasyet (B Anrinu, He B
AmMepuke) ocoOble TUYHBIE (OPMBI, B Pa3rOBOPHON peYM cOYETAIOIMECs ¢ IJIarojioM get u obpasyronme nepheKkTHbie
(hopmbI 3TOTO rIIarona.
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How many books have you (have you
Ckonvro y eac knue?

Tot hasn't got (hasn't) a
YV Toma nem (nu 00nozo) kapanoawa.

Has your brotner (got) a
V sawezo opama ecmv senocuneo?

How many pencils do you
Ckonvko y eac kapamnoawiei? .

Tom doesn't have a
Y Toma nem (nu oonoeo) xapanoawa.

Does your brother have a
VY sawezo 6pama ecmv genocuneo?

got)?

pencil.

bicycle?

have?

pencil.

bicycle?

§ 4B. I'maron have MoeT TakxKe BbIPaKaTh CBOMCTBA U OTHOLIEHHUS. B Takux ciydasx NpeuloKeHHE ¢ TUYHON Gopmoii
riarona have MOKHO 3aMEHMTB ITPeUIOKEHHUEM ¢ JTMYHOM (opMoii rnarona be. Cpasuure:

This room has five windows.}B 2MoL KoMHame Nsmbv

There are five windows in this
room.

OKOH.



This Jacket has three pockets.} Ha omou  xypmxe  mpu
There are three pockets in this Kapmanua.
jacket.

Mary has blue eyes. } Y Mopu eonyovie enasa.
Mary's eyes are blue.

What long hair you have! } Kaxue y sac onunnvie onocwi!
How long your hair is!

How many children have they y Cronvko y nux (6 cemve) oemeii?

(got) ?
How many children are there in
the family?

B OpuTaHckoM yrnoTpeOieHnH MBI U 3/1eCh HaXOAUM 0co0bIe 4HbIe (hopmbl riiarosa have, oOpasyromine B pa3sroBOpHOM
cTuie nepdeKTHbIC BpeMeHa riiaroia get.

How many pockets has your jacket got?
CKoIbKO KapmManoe Ha séautel Kypmie?

Hasn't she got long hair!
U onunnwvie sce y nee 6onocwi!

I've got only one sister.
Y mens monvko oona cecmpa .

Have you got many friends in the district?
Y sac mnozo opyseti ¢ smom patione?

B AMEPHUKAHCKOM K€ yHOTpe6J'I€HI/II/I MBI OIATH HAXOAWUM IIPOCTBHIC JIMIHBIC (bOpMI:I (CO‘ICT&}OH{HCC}I opu BOmIpoce ¢
BCIIOMOTI'aTeJIbHBIM TJ1arojiom do.

How many pockets does your jacket have?
CKOJIbKO KapMaHOB Ha Balleil KypTke?

Do you have many friends here?
YV Bac MHOrO Apy3eii 3aech?

§ 4r. B 3HaueHuUsX noayuams, ecms, nume, nepexcusams u Op. riaron have odpasyer TOJIBKO IPOCTHIC JIMYHBIC (HOPMBI
(B AHIIMU 1 AMEpHKE OJTMHAKOBO).

1. Do you have = drink) coffee or tea for breakfast?
Bul nbeme koghe wnu uaii 3a sasmparxom?
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Cpasuute: How we (got) (= is there) any coffee in the house? Ecmo y nac doma xoghe?
2. At what time do you have (=take) breakfast? B komopom uacy et 3asmpaxaeme?
3. Did you have (=experience) any difficulty in finding my house? Bam mpyono 6wvino natimu moii dom?

4. Does your teacher always have (=use) a textbook for English lessons? Baw yuumens 6cecoa nonvsyemes yuebnukom na
ypokax AHeIULICKO20 A3vIKA?
CpasHure:

Have you (got) your textbook with you today?
V sac c coboii (30ecy, na 3anamusx) eaut yueonux?



5. How often do you have (= receive) letters from  your  brother in  Canada?
Kak ywacmo 6vi nonyuaeme nucoma om éauieco 6pama u3z Kanaowv?

CpaBHure:

Have you (got) your brother's last letter with you now? Ilocreonee nucomo saweco dpama ceiiuac ¢
samu?

6. How often does your cat have (=give birth to) kittens?
Kax uacmo y saweil kxowxu poosmes komama? CpaBHUTE:

Has your cat (got) any kittens now? Ecmb y eawietl kowku cetinvac komsama?

7. How often do you have (=take, receive) English lessons?
Kax uacmo 6bl bepeme YpoKu aH2nulickoeo Aa3viKa?
Cpasruute: Have you an English lesson this morning? bydem y sac anenutickuil ypox cecoomnst ympom (T. €. umeemcsi i on
6 pacnucanuu)?

§ 4a. B Opuranckom yrnotpeGiieHun aenaercs (4ero HetT B AMepuKke) pazinndue Mexay have, 0003Ha4aronmmM oObI4HbIE U
PEeryJisipHO MOBTOpSIIOLINECS sBJIeHHs, U have, 0003HAYAIOMMM €IMHUYHbIC, KOHKPETHBIC SBJICHUI. B mepBom ciydae
have umeer npoctbie JnMuHbIe (HOPMBI, BO BTOPOM — 0COObIE JIMYHBbIE (OPMBI, KOTOpPBIE YacTO 00pasyloT neppeKTHbIe
BpeMeHa riarona get (riaBHbIM oOpasom Present Perfect).

1. Do you have much time for tennis?
Y sac ocmaemcs MHO20 epemenu onsa uepbl 8 meHHUC (BooO11IE, KaK paBmIIo)?
CpaBHure:

Have you (got) for a game of tennis this afternoon?

VY sac ecmv 6pems nouepamsv 6 mennuc ce2ooms (Onem) (SAMHUIHBIN cydaii)?
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2. Don't you have enough to eat?
Paszge sam neuezo ecmyp (00bI4HO, BOOOMIE) ?
CpasHute:

Have you got enough to eat?

V sac oocmamouno eowi (ceituac) ?
3. Do they have much Snow in Quebec in winter?
Mnozo 6 Keebexe 3UMOTL cneza (BOOOIIIE, KaK paBmiI0)?
CpaBHure:

Have they (=is there) much snow in Quebec now? Muozco menepwv cneea ¢ Keebexe?

4. Do you often have = suffer from) colds?

Bot uacmo npocmyorcusaemecs (cmpadaeme om npocmyost)? CpaBHUTE:
You haven't got a cold now, I hope. Haderocw, menepw vl e npocmyoicenwl.

§ 4e. ['maron have MoxkeT BbIpaxkaTh .Takxke o0s3aHHOCTB. CM. §13 xk, Tabmuiy Ne 3. 1 B 3TOM 3HAUYCHHU HEKOTOPHIE
aQHIIIMYaHe TPOBOAT Pa3IMdne MEXIYy OOBIYHBIMH, MOBTOPHBIMH M CIHHHYHBIMH SIBICHHUSMH, YTO HE BCTPEYACTCS B
aMEPUKAHCKOM YIIOTPEOICHUH.

1. At what time do you have to be in the office every morning? K xomopomy uacy éam nado npuxooums Ha ciysicoy
ympom (00BIYHO, KaK IpaBmiIo) ?

CpasHute:



I have to be (I've got to be) in the office half an hour earlier than usual tomorrow.
Mme nysicno 6bime na pabome 3a6mpa Ha noauaca panvuie, yem 06viuHo (0COOBIH Ciydait).

2. We don't have to work on Saturday afternoons.
Ilo cy6bomam mel ne pabomaem nocie odeoaq.

CpasHute:

The firm is very busy this week, so we've got to work tomorrow afternoon, although it's
Saturday.

Bcro omy neoenro y naweii pupmol 6v110 MHo20 padbomul, nosmomy u 3aeémpa nam npuoemcs
pabomamp nocie o6eda, HecMomps Ha MO YMo 3aempa cyb6oma..

§ 4. Kornma have umeer kay3aruBaoe 3HadeHue™ (Cm. § 20 6, tabmmiry Ne 18), 3TOT ritaron oOpasyeTr TOIBKO MPOCTHIE
JIHYHBIE (POPMBI.

1. I have my hair cut once a month. 5 noocmpuzaro 6onocwl, paz 6 mecsy.

2. How often do you have your haircut? Kax uacmo evi. noocmpueaeme 6onocwi?

*T. e TTIOKa3bIBa€T, 4YTO HeﬁCTBHC, O KOTOpOM HAET pe€Yb B MNPEAJIOKEHHH, COBEpHIACTCA HE CaMHM JIMIOM,
0003HAYCHHBIM TMOUICIKAIIUM, a IJIST HETO U 110 €T0 KCJIaHUI0 KEM-TO APYTUM.
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3. You don't have your hair cut once a week, do you?
Bui gice ne paz 6 nedenio noocmpueaemecs, ne npagoa au?

4. When did you last have your haircut?
Koeoa evl nocrednuil paz noocmpueanu 010cul?

§ 43. BmecTo Takux riaroios, kak rest, drink, dine, smoke, walk, yacto ymotpeOsiioTest ppa3eonornaeckiue coueTaHus
have a rest (a drink, a smoke, a walk), have dinner u T. n. I'maron have B 3THX COYeTaHHSX MMEET TOJIBKO MPOCTHIC
JIMYHBIC (DOPMBIL.

Did you have a pleasant walk? Xopowo nocynsiu?
Did you have a sleep? Bwt nocnanu?
Don't you sometimes have a rest? Bul oice omovixaeme xomov uspeoka?

W3yuaromum pa3roBOpHBbIil aHITIMICKUIT SI3bIK OyAeT MOJIE3HO TTO3HAKOMUTBCS ¢ OCOOCHHOCTAMHU YHOTPEOICHHUS IJ1aroia
have, u3noxxeHHBIME B pa3nenax “6” u “B” atoro maparpacda. Paznudne B ynotpebnennu have, ykaszanHoe B paszaene “e”,
BCTpEYaeTCs Kak B Pa3srOBOPHOIl peyH, Tak M B JIUTEPaType, HO yJaluMcs MOXKHO He coOuoath ero. JloctaTodHo, eciin
oHHM OyZyT ynoTpeOusTh B ITHUX CllydasX OOBIKHOBEHHBIH Tiaros have, OTpHLATENbHbIC W BOIPOCHTEIbHBIC JUYHBIC

opmel KoTOporo obpasyrores ¢ momotrsio do, does, did.
Do, does, did

§ 5. Korza do ciyxuT BenoMoraresibHbIM IJ1aroJioM (IIpu o0pa3oBaHMHM OTPULIATEILHOW W BOHNPOCUTEIBLHOH (opMm, a
TakKe SM(PATHIECKOH YTBEPIUTEIbHON (POPMBI), 3TOT TIaroi oopasyer ocoOble munble opmbl. Korma do BeicTymaeT B
KayecTBE OCHOBHOT'O IJIarojia, OH 00pa3yeT NpocThle JTUYHbIE (OPMBI.

Tom did most of the work. Tom geinonnun 6onvuyto uacme pabomel.

Harry didn't do much of the work. 'appu evinonnun nebonvuiyo uacmo pabomer.



Did Dick do any of the work? Jux coenan xoms kakyo-wu6yos uacme pabomet?
Martha does all the housework. Mapma oenaem ecto pabomy no oomy.
Mary doesn't do any of the housework. Mapu ne deraem nuxaroit pabomut no oomy.

Does Helen ever do any of the housework? Enena denaem xoms umo-nu6yow no domy?

Shall-Should; Will-Would; Can-Could; May-Might; Must

§ 6. OTu HeOCTATOUHBIE IVIArOJIBI UMEIOT TOJIBKO 0COObIe JIM4HbIe (hopMbl. O 3HAUCHHU M YHOTPEOICHUH HX TOBOPUTCS
HIDKE (CM. YKa3aTelns ClIoB).
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Ought
§ 7. Ought nemoctaTounslii rinaron. IIpaBuia ero ynorpebiaeHus CM. MO yKa3aTeldro. DTOT TJIArojil UMEET TOJIbKO OIHY

oco0yro nu4HyI0 (HopMy B, TUTEpPaTYpHOH, peun. B ManorpamorHoii peun ought nHorna ynorpebiusercs ¢ did ((%) You
didn't ought to do that. Bam ne ciedosano smozo oenramv).

Need

§ 8. Cuenyer pasnuyaTh NpaBHJIBHBIM BO BCEX OTHOIICHUSX Ivlaroi need, MMeOIMid B 3-M JMIle €A. 4. HACTOSIIErO
BpEeMEHH OKOHYaHHe - (needs), CIpsAraroLIMiics 10 BceM BpeMeHaM U 00pa3yroIiii BONPOCHTEIbHBIC U OTPHLATEIIbHBIE
¢dopmbr ¢ momomsio do, does, did, u rmaron need, oOpasyroumii ToabKo 0cobble TUYHBIE (OPMBI U HE HUMEIOLIHI
OKOHYaHHS -S B 3-M Jinie equHcTBeHHOro yncia (need he, he needn't).

[IpaBuibHBIA T1aron need 3HAYHUT “HYXKIATHCS, TPeOOBATH(CSA)” M MOXKET UMETH TOCie ce0sl JONONHEHNE, BEIPAKEHHOE
cymectButeabHbIM 1in MectonmernneM (I'K 1)*, repynanem (I'K 17B) nnn naccuBHBIM HHQUHATHBOM,

1. Tor needs a new coat.
T(L’l/ly HYIHCHO HOB0€ naibmao.

He doesn't need new shoes.
Emy ne mpebyemcsi Ho6b1x 60mMuHOK.

Does he need a new shirt?
Hyoicna emy noeas pyoawxa?

2. The work needed lime and patience. Paboma mpedosana epemenu u mepnenus.

3. That blind man needs somebody to  help him across the street.
Hyoicno nepesecmu (umo6uvl kmo-nubyob nepesen) moeo cieno2o uepes yauyy.

4. My shoes need mending (need to be mended).
Mou mygiu mpebyrom nouunxu.

Wncunntus ¢ yactuueii to ('K 2) ciaexyet 3a npaBuiibHEIM ri1arosioM need, 00pa3yoIM IPOCThIC JINYHBIC GOPMBI.

Do you need to work ) late?
Tebe neobxooumo pabomams max no30Ho?

He doesn't need to work SO late, does he?
Emy nem neobxooumocmu pabomans max no30Ho, He npagoa au?



3mecs need mMeer 3HaueHHE Hado, npuxooumcs. MOXHO BCTpeTHTh HHGUHHTHB 6e3 dacTUIBI t0, KOTOPOMY
HpEAIEecTBYIOT ocoOble suuHble (opmbl rnaronoB need (3-e imumo en. umcna Oyner need, a He needs).

* 371ech K Jajbliie TIIarojibHble KOHCTPYKIUU OyayT ob6o3Hadarscs cokpamieHHo ('K 1 3HaunT [aronbHast KOHCTPYKIHS
nepBasi).
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Need he work o late?
Emy neobxooumo pabomams max no3oHo?

He needn't work ) late, need he?
Emy nem neobxooumocmu pabomams max no3oHo, He npasoa au?

IpaBuibHbIil raron need, 3a KOTOpPBIM CleAyeT HH(UHUTHB C t0, MOXET YHOTPEOJSATHCS B yTBEPAMTEIBHBIX
IPeUI0KEHUSIX, HO Fopa3/Io Yallie TaM Berpeyaercst must win have to. Need ynorpeGusiercs Bee ke ¢ will u shall.

You must (penxo need to) start early in order to arrive before dark. Bam myosicno omnpasumwvca nopanviue, umobul
npuexamy 3aceemio.

You'll have to (mmu you'll need to) hurry if you want to catch the 2.15 train. Bam npudemcs nomoponumocs, eciu vl
xomume nonacms Ha 110@3(), KOﬂ’lOphll; omxooum 6 uemeepmnb mpemuveco.

Oco0ble mmuHbIe GOopMEI T1aroia need He yHOTPEOISIOTCS B yTBEPAUTEIBHBIX MPEATOKEHIAX. OHH BCTPEUaroTCs TOIBKO
B OTPHULATEIBHBIX U BOIPOCUTEIILHBIX MPEATIOKCHUSIX.

ITpaBuibHEIl r1aron need B mpoLIeAIIEM BpEMEHH MOXKET UMETh ITOCIe ce0si HHPUHUTHUB C YaCTULICH to.

We didn't need to hurry. (=It wasn't necessary for us to hurry.)
Ham ne HYIHCHO ObLI0 Cnewume.

Oco0ble nyHble GopMbl ri1arona need orpaHUYeHBI HACTOSALMM BpeMeHeM, HO OHM MOTYT cOYeTaThesl ¢ Hep(EKTHBIM
UHOUHATHBOM O€3 YaCTHIIBI t0, KOTa Peub HUJIET O MPOLIIOM.

We needn't have hurried. Ham ne nyscro 6wuiio (ne ciedosano) 6vi cnewvme.
O6paruTe BHUMaHUE Ha Pa3iIM4ie B 3HAUCHUH:
We didn't need to hurry. Ham ne nyoicro 6vino cnewums (M MBI HE CHICTITHIIH).

We needn't have hurried. Ham ne nyosicno ovino (ne ciedosano) ovi cnewums (T. €. MBI CHEIMIN, a Terepb
BHUJIMM, YTO B 3TOM HE OBLIIO HEOOXOAUMOCTH ).

They didn't need to go. Xm ne 6vL10 Hys1cOBLL UOMU MYyOa (Bce PABHO, IOIDTH OHH WA HET).
They needn't have gone. Am ne nysicno o110 6v1 X00ums myoa (2 OHA XOHIIH).

CrspkeHHast oTpuLarensHas Gopma needn't (BeIpaxkarommasi OTCYTCTBHE OOSI3aHHOCTH WIIM HEOOXOAWMOCTH) COOTHOCHTCS
¢ yTBepAuTeNbHbIMH (hopMamMu must U have to, BbIpaXKaroOMMH HaIM4YUE OOS3aHHOCTH-MIM HE00X0auMocTH., (Mustn't
O3Hayaer 3anpenieHue.)
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CpasHute:

He needn't start yet. Emy ewe He epems examb.
He must start now. On dozoicen exams cetiuac sice.



Need you go yet? Tebe yaice Haoo exambv?
Yes, I must. [la, nado (mne naoo exams).

Dare

§ 9. I'maron dare mMMeeT Kak HpaBHIbHBIE, TaK U OcoOble JuuHble (Gopmbl. [locnenHue oOpa3yloT OTpHIATENbHBIE
000pOTHI (32 CTSHKCHHOM OTPHLIATENIBHOM JINYHOI (opMoii cienyer nHGUHUTUB 63 to). Ocobast imyHas popma 3-ro auia
€. Y. HaCTOSIIEro BpPEeMEHH He HMeeT OKoH4YaHus -s (dare, a He dares). Daren't ymorpeOnseTrcss B HacTosIIEM,
HpoLIeAIEeM U OyayIieM BpeMeHH.
Harry met Mr. Green yesterday, but he daren't tell him that we had smashed the motorcar we borrowed from him.
Lappu écmpemun euepa mucmepa I'puna, HO He NOCMEN CKA3ANMb eMY,-4MoO Mbl pA30UIU AGMOMOOULL, KOMOPLLIL 835U Y
He20 Ha 8peMs.
Will  you tell Mr. Green that we've smashed his motorcar? I  daren't tell  him.
He cxasiceme nu 6ol mucmepy I'pumy, umo mvl pazounu e2o agmomodouns? Y memns ne xeamaem cMeAOCmu CKa3amo emy
006 5mom.
ITpaBuibHeIil rnaron dare Mo>KeT UMeTb 10cie ce0st MHPUHUTHB ¢ YacTHLel to miu 0e3 Hee.
Harry met Mr. Green yesterday but he didn't dare (to) tell him that we had smashed the motor-car we borrowed from him.
Tappu ecmpemun uepa mucmepa I puna, Ho He ROCMEN CKA3AMb eMY, YMO Mbl PA30UIU ABMOMOOUILL, KOMOPbIIL 835U Y
He20 Ha 8peMs.
Will you tell Mr. Green that we've smashed his motorcar? [ don't dare (to) tell him.
He craoceme au 6ot mucmepy I'puny, umo mbl pazouiu e2o agmomoouns? Y mens ne. xeamaem cmenocmu ckazams emy
06 smom. Ocobast nu4Hast popma dare ynoTpedisieTcsi B BOIMPOCUTENBHBIX MPETIOKEHHUSIX, 0C00eHO mocie how.

How dare you speak to me like that? Kak st cueeme max 2osopums co muou?

How dare he say such rude things about me? Kax on cmeem cosopume mak epy6o 060 mue?

Dare he admit it? /Tocmeem au on npuznams 5mo?

3a TIpaBUJIBHBIM I'JIaroJioM dare B BOIIPOCUTEIIBHBIX MTPEIJIOKCHUAX CIEAYET I/IH(bI/IHI/ITHB C YacTHIIEH to.

Do they dare (=are they impudent enough) to suggest that we have been dishonest?
U onu cmerom (v Hux xeamaem 6eccmvlOCmea) 2060pumy, Ymo Mol ROCHYNULU HEYECMHO?

23

TlpaBunpHbIH Thnaron dare MOXXET UMETh 3HAUeHHE 6vizvléams (cp. ¢ riaromoM challenge), 3a HUM ciemyer Torzaa
CYIIECTBUTEILHOE MM MECTOMMEHNE ¢ MHODHUHUTHBOM, HMEIOLUM IIPH ceOe YacTuIry to.

He dared me to jump across the stream.
On noocmpexan MeHsi nepenpuleHymy uepes pyuell.

1 dare anyone to prove that my facts are incorrect.
ITycmos kmo y200Ho nonpobyem 0oKkazanmv, 4mo Mou ¢akmel, HenpaguibHa (T. €. YUMo Moe co0OUjeHUe HeMOUYHO).

IpaBuneHEIi raaron dare MOKET UMETh 3HAYCHUE MYHCECMEEHHO 6CIMPEMUnb, OeP3HYNb.

He was ready to dare any danger.
OH Ob111 20mM086 cMeno 6cmpemums 1100yI0 ONACHOCMb.

Used to



§ 10a. O 3HaueHnu u ynoTpebiaeHHH 3TOro riarona cM. § 516. DTor riaron mpousHocutes [juist], ero He ciexyer
cMeluBaTh ¢ GOPMOi MpOILIeAIIero BpeMEeHH! IJ1aroia use, KOTopas nuiercs Taioke used, Ho npousHocures [ju:zd].

Used Bxozut B unciio 24-x ocobbix popM. OtpunaresnbHas ero popma — usedn't [ju:sn't], a BonpocurensHast — used we
(he, sheu . 11.).

B pacunieHeHHBIX BONIpOcax M KpaTkux oTBerax used yacto 3amensiercs riaarosnom did.

You used to live-in Leeds, use(d)n't (mmu didn't) you?
Bot 6eow orcunu 6 Jluoce, ne npasoa au?

A: Brown used to live in Leeds.
bpayn Jrcun panvuie 8 Juoce.
B: Oh, did he? (Oh, used he?)

Paszge (neyorcenu)?
Bce waie moxHo ycabiats — Did he use to? u He didn't use to BMecto Used he to? u He usedn't to.

§ 106. Heobxonnmo paznuyarh couetanus used to + ungunumue u be (get) used. [ju:st] to + cywecmeumenvhoe,
Mmecmoumenue wunu 2epyrout. [Tocie Ui 000pOT 3HAYUT NPUGLIKHYMG (K).

He's not used to hard manual work.
OH He NpuBbIK K MAACENOMY PUIUYECKOMY MPYOY.

I'TATOJIBHBIE KOHCTPYKIHUU (VERB PATTERNS)

§ 11. [[Baguars 0sTh KOHCTPYKLMH, ONMCAHHBIX B 3TOW IJaBE, COOTBETCTBYIOT KOHCTPYKIMSM, NpHBeAeHHBIM B "The
Advanced Learner's Dictionary of Current English" (Oxford University Press). B HacTosimieit KHHre OHHM H3JIararTcst U
00BsCHSIOTCS O0JIee OAPOOHO U MOJIHO.
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IlepBBic OEBSITHAAUATH KOHCTPYKIMI COAEPKAT MEPEXOAHBIC IIaroibl (T. C. TIIaroisl, Tpedyromme mocie cedst IpsMoro

nononHenus). Konerpykunu 20—25 conepaT HemnepexoiHble INaroibl (T. €. He TpeOyromme mocie ceds HmpsiMoro
JIOTIOJTHEHHS).

Ne [TK | [TepeueHb riIaroJbHbIX KOHCTPYKIHii (cokpamenHo I'K)

I'K 1 I'naron + npsiMoe HOMOIHEHUE

1

T'K 2 T'maron + (not +) MHGUHUTHB ¢ YacTHIEH to (+ ...)

2

'K 3 I'maron + cymiecTButensHoe (MecToMMeHue) + (not +) HHQUHUTHB ¢ YacTHIEH

3 to (+...)

IK 4 T'naron + cymecrBurensHoe (Mecronmenue) (not +) (to be +) UMeHHON WieH

4

I'K |5 I'maron + cymecTButensHoe (MecTouMenue) + MHOUHUTUB Ge3 4acTHIB! to
5 (+..)

I'K |6 I'maron + cymiecTBuTensHOE (MECTOMMEHHE) + TIPUYACTHE HACTOSAIIETO
6 BpeMeHH (+...)

I'K |7 I'naron + cymiecTBuTeNIbHOE (MECTOMMEHHE) + IPHUIIaraTeIbHOS

7

I'K 8 I'naron + cymiecTBuTeNIbHOE (MECTOMMEHNE) + CYIIECTBUTENBHOE

8

I'K |9 I'maron + cymecTBuTeNbHOE (MECTOMMEHHE) + NpPHYACTHE IPOLICAIIETO
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* CM. npuMeyaHue K § 24.
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BpeMeHH (past participle)

T'naron +cymecTBuTebHOE (MECTOUMEHHE) + 0OCTOATENBECTBEHHOE CIIOBO MIIH
BBIPYKCHUE

T'maron + npumaroyHoe mpeaokeHune ¢ cor3oM that

I'maron + cymecTBuTenbHOE (MECTOMMEHHE) + MPHAATOYHOE IPEIUIOKEHUE C
coro3oM that

I'naroin + coro3Hoe cioBo* + nHGUHNTHB ¢ YacTuieit to (+...)

T'maron + cymecTBUTeNbHOE (MECTOMMEHHE) + COIO3HOE CIIOBO + HH(OHHHUTUB C
gactanei to (+...)

T'maron + coro3HOE CII0BO + MPUAATOTHOE TIPEIOKECHUE

I'naron + cymiecTBuTeNnsHOE (MECTOMMEHHUE) + COFO3HOE CIIOBO + MPHIATOYHOE
IpeUI0KEHNE

T'naron + repynmuid (+ ...)

T'maron + mpsiMoe TOTMOTHEHHUE + MPEUTOT + MPEIUIOKHOE JOIOIHEHNE

['maroxn + KOCBEeHHOE JONOHEHKE + IPsIMOe JOIOIHEHNE

I'naron + (for +) 06CTOATETBCTBO BpEMEHH, MECTA U T. II.

T'maron (6e3 BTOPOCTETIEHHBIX WICHOB MPEATI0KEHHS)

['maron + uMeHHOM wiieH

I'maron + Hapeune

T'naroxn + npemyor + NpeayokKHOE JONOIHEHHE

T'maron + nHQUHATHB ¢ YacTHIEH tO B GYHKIHU 00CTOS TebCcTBA e ( +...)

I'JTATOJIBHAA KOHCTPYKIMS 1

§ 12. B »3T0if KOHCTPYKIMM TIJIarol HMMEET TpPSAMOE MAOMOJHEHHE, BBIPAKEHHOE MO0 CYIIECTBUTEIBHBIM (MM
MECTOMMEHHEM), JTMOO JOIOIHUTEIbHBIM HPUAATOUHBIM HPEI0KEHUEM, BBOJAUMBIM OTHOCHUTENIHBIM MECTOMMEHHEM
what. O6 ynorpeGieHnu repyHaus B GyHKIHU npsiMoro gomnoiHenus cM. ['K 17. O6 ynorpebiiennn B QyHKIUH MTPIMOTO
JIOTIONTHEHMS IPYTUX MPUAATOYHBIX mpeanoxkennn cm. 'K 11, 12, 15, 16.

Ta6mamuma Ne 1 (I'K 1)

Moanexamee + amunblii IIpsiMmoe qonoHeHne

rjaaroJ

I know

Do you

your name. 1. A1 3naro, xax eac 306ym.

want any help? 2. Bam nysicHo nomous?

You did not answer my question. 3. Bel He omeemuiu na Mot 60npoc.



4 Who knows the answer? 4. Kmo snaem omeem?

5 He cut his finger. 5. On nopesan cebe naney.
‘6 S1] |He cut himself. 6. On nopesancs.
7 Shall I light the lamp? 7. 3aoceus mue namny?
8 Have you had breakfast? 8. Bul nosasmparanu?
9 Don't you remember my name? 9. Pazee vl He nomuume, Kax MeHs
308ym?
’10 S21 |He dug Jﬁ deep hOlfJ S317. 10. On svipwin enybokyio amy.
11 She said "Good morning!" 11. Ona crazana: “Jlobpoe ympo™.
’1 2[S47 |She laughed a merry laugh. 12. Ona seceno paccmesinace.
13 She smiled her thanks. 13. Ona 6razooapho ynvi6HyaCH.
14 This climate does not suit |me. 14.  Dmom  rkaumam  mHe  He
nooxooum.
‘1 5[8_51 Please describe carefully |what you saw. 15. [Toorcanyiicma, onuwume
777777777777777777777777777777777777 muamensio mo, umo evl gudenu. |
’16 S6] |Please describe what there is in front of |16. [loocanyicma, onuwume mo,
77777777777777777777 you. " lumomaxooumcs neped eamu. |
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ITPUMEYAHUA

(6) O6paruTe BHIMaHHE Ha yIIOTPEOICHIE BO3BPATHOTO MECTOMMEHHS B KaU€CTBE IMPSIMOT'O JTOTIOTHEHHSI.
(10) 3ameTbTe pe3ynbTaTUBHBIN XapakTep gononHeHus (a deep hole) *.

(12) 3amerbTe, uTO mOMONHEHHE a merry laugh B 3THMOIOTHYECKOM M CMBICIOBOM OTHOIIEHHMH OJHM3KO IJaroiy-
ckazyeMoMy. DTO Tak Ha3blBaeMoe oHOpoaHoe nononHerne (Cognate objact)

(15) u (16) OGpaTuTe BHIMaHHE Ha MPUIATOYHBIC NPEUIOKEHUSI C OTHOCUTEIBHBIM COIO3HBIM CIOBOM What (mo, umo):
what you saw; what there is in front of you. Cpasuure nx ¢ I'K 15: I wonder what you saw. Aumepecno, umo vl sudenu,
rue what you saw siBisietcst kocBeHHBIM BorpocoM. (What did you see, I wonder?)

B Tex ciyuasx, Korjga moiiexaliee BbIPaXKeHO WHOHHUTHBHBIM 00OPOTOM, KOHCTPYKLMEH for + cywecmeumensioe
(mecmoumenue) + ungpunumus ¢ yacmuyetl to WA MPUIATOYHBIM IIPEIIOKEHUEM, YIIOTPeOIseTcs mpeaBapsioLee it.

CpaBHure:

Will that suit you? Bac smo ycmpoum?

When will it suit you for me to call? Koeoa éam yooonee, umobwt s 3auen?
An idea struck me. Mne npuwina 6 20108y mwicib.

It never struck me that you might need help.
Mhe nuxo20a ne npuxoouno 6 20108y, YUMo 8am MO2id NOHAOOOUMBCS NOMOWD.

The news does not interest me. Dma nosocmuv mens ne unmepecyem.
It does not interest me whether you succeed or fail. Mens ne unmepecyem, cnpasumecs au 6vl uiu nomepnume nHeyoauy.

B 9T0i1 KOHCTPYKIIMHU yHOTPEOIISIETCS TAKOE MHOXKECTBO IJ1aroJIOB, YTO HEBO3MOXKHO BCE UX IPUBECTH.

- {npuMeuaHue:

- {npumeqauue:

- ‘[npumeuanue:

- {npuMeanue:

- {npumeuauue:

- {npumeqauue:




I'JTATOJIBHAA KOHCTPYKIMS 2

§ 13a. B 9TOif KOHCTPYKUMM [ONOJHEHHWEM K IJIAroiy SBIseTcs MH(QUHUTHB C 4YacTULEH to (KOTOPOMY MOXeET
IIpeJIIIECTBOBATh OTpULaTeIbHas yacTuna not). O0 ynorpeOieHny MHGMHUTHBA C YACTHLECH tO IOCIE HENEepPeXOJHBIX
rinarosoB (be, come, agree, seem, happen, care u np.) cm. 'K 22 u 25.

* JlomonHenue a deep hole 0603Ha4YaeT B JAHHOM Clly4ae HE IPEAMET, Ha KOTOPBIH HANpaBlIeHO JEHCTBUE, a IPEAMET,
BO3HHKINMII B pe3ynbrate IHeiicTBHA; cp. Takke [ have written a letter= A nanucan nucvmo (IACBMO MOSBHIOCH B
pesyabrate Moero neictBus) u I have read a letter = 5 npouen nucomo.
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Taémamua Ne 2 (T'K 2)

Moanexamee + au4Hbli (not + ) uWHPUHUTHB C

rJ1aroJ yacruueii to (+...)

1 Please try to do better next time. 1. Ioocanyiicma, nocmapaiimecs coename ayuuie 6
cnedyiowull pas.

2 Do they want to go? 2. Onu xomam ytumu?
3 He has refused to help us. 3. On omkasancs nomous Ham.
WS7||thasbegun  formin. | Hewmewdoweds | -~ (menmesanme:
bsg||tcameon ftomin. __ [|SMowemdonde | -~ (menmesanme:
6 Do you intend to go to the meeting? 6. Bul cobupaemecw na cobpanue?
7 He pretended not to see me. 7. On npumeopuncs, ymo He 8UOUM MEH3.
8 Have you learnt to swim yet? 8. Bt yoice nayuunuce niagamo?
9 Would you like to come with me? 9. He srcenanu au 6vl b1 nOumu co MHoU?
10 Did you remember to post the letters? 10. Boi He 3abbi1u omnpasums nucvma?
11 I forgot to post the letters. 11. A 3a0v11 omnpagums nucvma.
ITPUMEYAHUA

(4) u (5). Homnexamum sBrsiercst 6e3nuanoe it (kax B It is raining). B (5) rmaron come on 3Hauut nauunamo(ca). Cm. §
28a, npumeuanue (3).

§ 136. B oroii koHCTpyKIHMH, B iprMepe (10), rnaron remember 3Ha4UT e 3a66ims. Korna remember 3HAUUT nomuumo,
ecnomnumy, o ynorpeonsercs B 'K 1 mim 'K 17. CpaBHuTe crexyromue mpuMepsl:

Please remember (=don't forget) to post the letters. ('K 2) [oowcanyiicma, e 3a6yobme omnpasume nucema.
I remembered (= didn't forget) to post the letters. (LK 2) A ne 3abbi1 omnpasume nucvma.

I can't remember his name. ('K 1) £ ne moey ecnomnums e2o ums.
28
I remember posting your letters. ('K 17) 4 nommio, umo omnpasun éawiu nucoma.
She said she remembered posting the letters. (UK 17) Ona cxasana, umo nomuum, umo omnpasuna nucvma.

§ 13B. B sr0it koHCTpYKIIMH, B ipumepe (11), rnaron foget 3Hauut ne nomnums. Korna sxe OH UMeeT 3HAYCHUE 3a0bIMb,
OH MOXeT yrnotpebinsarscs B 'K 17.

CpaBHuTe:



I forgot to post your letters. (LK 2) £ 3a6v11 (He 6cnommun o mom, 4umo naodo) omnpagums 8auiu NUCbMA.
Shall you ever forget hearing her sing? (K 17) Heyorcenu 6v1 3a6yoeme, kax ona neaa?

§ 13r. Hexoropsle riaronsi, Berpevatomuecst B 'K 2, moryt ynorpebmusatses u B 'K 1. Tak, Hanpumep, prefer n pretend
MOT'YT HMETh B Ka4eCTBE JOIOIHEHHS TAKKe CYLIECTBUTEIBHOE MM MECTOUMEHUE.

CpaBHure:

I prefer an early start. (TK 1)y A npeonouumaro
I prefer to start early. (I'K 2) 0mnpagumMbCs NOpaHvlLe.

He pretended indifference. 3y On nPUMEOPUICs
(TK 1) § oespaznuunvim.

He pretended to be indifferent.

TK2)

§ 13a. HekoTopble r1aroJisl, BCTpEYaIOIIHecs B 9TOH KOHCTPYKIMH, MOTYT YIIOTPEOIATHCS TakkKe U Kak HelepexoaHble
rnaroisl. Hampumep, rnaronst decide n hope Betpeuarorcest eme B [K 24. Onu moryT ymotpeousateess m B K 11.

He decided not to go to the meeting. (I'K2) On pewun ne uomu na cobpanue.

He decided (that) he wouldn't go to the meeting. ('K 11) Ox pewun, umo ne noioem na coopanue.

He decided against going to the meeting. (I'K 24) On pewunca ne uomu na cobpanue.

We're hoping to have better weather soon. (I'K 2) Mu1. nadeemcs, umo nocoda ckopo 6yoem nyuue.
We're hoping (that) the weather will be better soon. ('K 11) Mwt nadeemcs, umo nocooa cmanem ayuuie.
We're hoping for better weather soon. (I'K 24). Me1 nadeemcs na ckopoe yayuuienue no2oowi.

§ 13e. I'maron think o0brano BeTpewaercs B koucrpykuuu 11. B 'K 2 on nmproOpeTaet HOBbIE 3HAYEHNS, OTMEUCHHBIC B
IIPUBOIMMBIX HUKE IPHUMEpAX:

29
I never thought (= expected) to see you here. 4 nuxoeoa ne oyman (=ne oscudan) ygudems 8ac 30ech.

He thinks to (=has the idea that he can or will) deceive us. On dymaem (namepesaemcsi; nonazaem, umo cymeem)
obmanymo Hac.

CpaBHure:
I never thought to consult the time-table. (LK 25) 4 u ne nooyman nocmompems pacnucanue.

I never thought of consulting the time-table. (UK 24) 4 coscem ne nooyman o mom, umober nocmompems
pacnucanue.

B KOHCTpyKuMM 2 dale BCero BCTPEYAIOTCs IJIArojel: attempt, begin, cease, come on (B 3HaYCHUU HAYUHAMbC),
commence, continue, dare, decide, desire, endeavour, expect, fear, forget, guarantee, have, hope, intend, learn, like, love,
mean (B 3HaueHUH Hamepesamvcs), need, offer, ought, prefer, pretend, promise, propose, purpose, refuse, regret,
remember, start, swear, try, undertake, want, wish.

Ta6mmua Ne 3 (K 2)

§ 13:k. B 'K 2 rmarox have Beipaxaer o6sizannocThb. (Cm. § 1147, e.) B pasroBoproii peun have to 00BI9HO 3aMeHsIeTCS
obpasoBanueM have got to, a had to nHorna 3amensiercst obpasoBanuem had got to.



O He3HauHTENbHBIX pa3NUUMiIX Mexay have we to u do we have tou . 1. cM.§ 4 €.

Hopaexamee + auunbli AnGuHUTHB ¢ yacTHLel to (+...)

rJIaros
1 |I shall have to go.
2 |Have we (got) to change trains here?
3 |Does he often have to go to the doctor?
4 | They haven't (got) to go to school on Sundays, have

they?
5 |You don't have to go to school on Sundays, do you?
6 Have we to answer all these questions?
1 Mne npuoemcs uomu.
2 Haoo au Ham deramov 30ech nepecaoxy?
3 Emy uacmo npuxooumcsi X00umo K epauy?
4. Unm He Haoo Xooumuw 8 wKoy no B8OCKpECEeHbIM, He npasoa au?
5 Bam He Haoo Xooumu 8 wKoy no B80CKpECeHbsM, He npasoa au?
6. Obs13amenvHo Ham omeeuamy Ha 6ce dMu 60NPocyl?
30
IMPUMEYAHUE

§ 133. B xonctpykuumu 'K 2 nHOUHUTHB ¢ yacTHIel to CIIY)XUT JOMOJHEHNEM K riaroiy. HemHorue riarosst (KOTopsie
MBI Ha3bIBa€M OCOOBIMH JIMYHBIMU (hPOPMaMM) UMEIOT Hocie ce0st nHGUHUTUB Oe3 yacTuusl to. Dty riuarousl — do, does,
did (Bcriomorarensusie rmaronsi), will — would, shall—should, can — could, may — might, must, dare, need —
pPacCMaTPUBAIOTCS B 3TOH KHHUIe KaXIbli OTAENBHO (CM. YKa3aTesb) U He TPYHIIUPYIOTCS B ONPEJEICHHON KOHCTPYKIUH.

WnpunutuB 6e3 yacTuipl to ynorpedisercs Tawxke mnocie had better, would rather u had rather.
You had better start at once. Bam ayuwe omnpagumuvcsi HemeoreHHo.
I'd rather not go. 4 6w1, npednouen ne uomu.

I'/TIATOJIBHASI KOHCTPYKIIUSA 3

§ 14a. B 5T0ii KOHCTPYKLMH 32 TJIAr0JIOM CIIELYeT CYIIECTBUTEIbHOE (MECTOMMEHNE) U MHOUHUTUB C YacTHIeil to, TECHO
CBsI3aHHBIC MEX]y cO00ii 1 00pasylolue 0coObIil 000pPOT, YacTO Ha3bIBACMBIil KOHCTPYKLMEH Accusative + Infinitive.

Ta6auua Ne 4 (IK 3)

Toanexamee + |CymecrBuTenbHoe (not +) HHOUHHTHB ¢
JIMYHBIA TJIAr0J1 HJIM MeCTOMMEHHE |[YacTuiei to

1 I do not want anyone to know.

2 |Do you wish me to stay?

3 |Will you help me to carry this box upstairs?
4 |We can't allow them to do that.

5 |He likes his wife to dress well

6 |Didn't I ask you not to do that?

7 |Who taught her to swim?

8 |She can't bear you to be unhappy.

9 |Did he mean us to know?



10 |We should prefer  |them to come next week.

11 |The rain caused the weeds to grow fast.

12 | They warned me not to be late.

13 | The officer ordered |his men to advance.

14 |Did you advise your brother to accept the offer?

15 | They led me to believe that there was no
danger.
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1. A ne xouy, umo6buvl kmo-nubyow 3uan (06 smom).

2. Bol xomume, umo0wi 51 ocmanca?

3. He nomodiceme nu bl MHe OMHeCmU 3mom AWUK Hasepx?

4. Mol He modicem paspewiums um coenams 2mo.

5. On nro6um, umodsl e20 HceHa Xopouio 00eaIach.

6. Passe 51 He npocun meos ne denams 3mo2o?

7. Kmo nayuun ee nnagamu?

8. Ona ne mooicem nepernecmi mozo, 4mo 6bl HeCUaACMHbL.

9. Paszge on xomen, umo6wvl mvl 3nanu (06 smom)?

10. Mw1 npeonounu 6w, umobvl onu npuexanu na 6yoywerl neoene.

11. Joowcob nomoz copusikam pacmu bvicmpee (cnocobcmsosan oblcmpomy pocmy COpPHIKOS).
12. Onu npedynpeounu menst, umodvl s He OnazoblEall.

13. Oguyep npuraszan coroamam uomu enepeo.

14. Bui cogemosanu eauiemy dpamy npunsms 3mo npeonodcenue?

15. Onu 3acmasunu memns nosepums (6 mo), 4mo HUKAKOU ONACHOCU He ObLIO.

IMTPUMEYAHUA
ITpuBOAMM PUMEPBI EPECTPOHKH TPEUIOKEHHT U3 TOH TaOJIMIIBI B IPEIOKEHHS C IIAr0JI0M-CKa3yeMbIM B T1aCCHBE.

(4) They can't be allowed to do that.
Hm nenvss paspewiums denams smo.

(9) Were we meant to know?
IIpeononazanocs au, 4umo mvl 00HCHBL 3HAMD (00 S5MoM)?

(12) I was warned not to be late.
Mens npedynpeounu, umoovl 51 He Onazovleal.

(13) The men were ordered to advance.
Conoamam 0bL10 NPUKA3ano UOMU 6nepeo.

I'marox help ynorpedisiercs Taxke B K 5 B (em. Tabauiy Ne 9), T. e. ¢ ”HQUHHTHBOM O€3 YaCTHIIHI tO.

Will you help me (to) carry this box upstairs, please?
He nomodiceme nu 6b1 MHe OMHeCMu JMOM AUUK HABEPX?

B 3T0i1 KOHCTpPYKIMY Yallie BCEro BCTPEYaroTCs cleayromue riaroist: advise, allow, ask, (can't) bear, beg, cause,
challenge, choose, command, compel, dare (= challenge), decide, determine, encourage, entreat, expect, force, get, give
(someone to understand...), hate, help, implore, instruct, intend, invite, lead (B 3Hauenun nodyscoams), leave, like, love,
mean (B 3HAUCHUU Hamepesambcsl), oblige, order, permit, persuade, prefer, prepare, press (B 3HAYCHUH HACMAUBAND),
promise, remind, request, teach, tell, tempt, trouble, urge, want, warn, wish.
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Tabauna § 5 ('K 3)



§ 146. BmecTo oueHb ynoTpeOUTENbHON KOHCTPYKINH Accusative + Infinitive WHOT 1A TOTB3YIOTCS KOHCTPYKIHEH there
+ to be + cywecmeumenvroe (unu mecmoumenue). (Cm. § 326, Tadbauiy Ne 45. 'K 21

CpaBHure:

I do not want any of you to misunderstand me.
A ne xouy, umobvl Kmo-HudyOb U3 8ac HENPABUILHO NOHAT MEHS.

I do not want there to be any misunderstanding.
A ne xouy, umobvl kmo-Hubyob HENPAGUILHO NOMSLIL MEHsL (Y4MOoObl BO3HUKIIO HeOOPA3yMeHue).

Crenyromast TabMIa COAEPKUT HIPHMEPbI, HILTIFOCTPUPYIOIINE 3TOT BAPHAHT IJIAaroJIbHOH KOHCTPYKIUH 3.

Hoaaexamee + muunbiii |there to be + cymecrBuTensHoe (¢

rJ1aroJ omnpesiesieHHEM)
1 |You wouldn't want there to be another war.
2 |I don't want there to be any trouble.
Would you like there to be a meeting to discuss the
question?
4 |He meant there to be no disobedience.
We should hate there to be any trouble.
6 |1 should prefer there to be no public discussion of my
affairs.
7 |1 expect there to be no argument about this.
1. Beow 6bl He xomenu 0bl, umobbl HAYAIACH HOBAS BOUHA.
2. A ne x04y HUKAKUX HenpUsmHocmeil.
3. He oicenaeme au 6vl, ymoowl 06110 codparno cosewjanue 0s 00CyIACOeHUss Imo2o eonpoca?
4. On 0an noHsmos, 4mo He 0IHCHO DblMb NPOABIEHO (HU MANEUUe20) HeNOCTYULAHUA.
5. Ham 60110 661 04ens nenpusamno, eciu 0bl CIy4ulacy Kakasa-iuoo 6e0a (803HUKIU HeNnpUsMHOCL).

6. A 6b1 npeonouen, umodwl Mou (Tuunvle) 0ena He 06CyHCOANUCH NYOIUUHO.
7. A nonacaro, smo ne 6b1308em HUKAKUX CHOPOS.

Kax BuiHO 13 MpuMepoB, 3Ta KOHCTPYKIHS YIOTPEOIAETCS TOJIBKO € TIIAaroioM be, KOTOPHIH P HHOM TTOCTPOCHUH
IpeUIoKeHus (T. €. B KOHCTPYKUMH Accusative + Infinitive) oka3aiics Obl Ha HOCJIEHEM MECTE, YTO HE IIPUHATO. MOXKHO
cka3aTb: You don't want another war to break out u You don't want there to be another war. He rosopsaT: % You don't
want another war to be.
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I'JIAT'OJIBHAS KOHCTPYKLUS 4

§ 15 a. B 3T0# KOHCTPYKIUH yIIOTPEOIISIOTCS TIIABHBIM 00pa30M IJIarojibl MbIC)M (0003HAYAIOIHE MHEHHUE, CYKIICHHUE,
yOexaeHue, NPeAroNoKeHne), a TAKKe TIaroibl YMCTBEHHOTO (He (hH3HUecKoro) BOCHPUSITHs. DTa KOHCTPYKLHS
BCTPEYACTCS, B OCHOBHOM, B O()MLIMAIEHOM CTHIIE. B pa3roBopHOil ’ke peun ecTecTBEeHHEE yHOTpeOIATh MOCIE T1aroia-
cKa3zyeMoro mpuaaTouHoe npemnoxenue (cm. ['K 11).

[MpsiMoe 1OTOTHEHHE MOXKET OBITH BHIPAXKEHO CYIIECTBUTEIBHBIM MM MECTOMMEHUEM, IPHIATOYHBIM MPETOKESHHEM C
OTHOCUTENBHBIM MecTouMeHneM what (tabuina Ne 6, mpumep 4), IPUAATOYHBIM IIPEIUIOKESHUEM C IAPYTHUMH COIO3HBIMU
CJIOBaMH U COI03aMH, HHPUHUTUBHBIM 000OPOTOM HJIH UHBIM 000POTOM € TpeBapsiomuM it (tabimma Ne 7). B
[JIaroJIbHON KOHCTPYKLHUH 4 33 CyLIECTBUTEIBHBIM HIIH MECTOMMEHHEM CIIeAyeT HHOHHUTHB IJ1aroja-cBsi3KH be.
ITpucesi30uHas yacTb ObIBAET HPE/CTABICHA IPUIIAraTeIbHBIM HIIM CYLIECTBUTEIBHBIM (MHOI/A C JIOIOJHUTENbHBIMU
CIIOBAMH).



Undunutus to be Hepenko omyckaercst. B Tabnuie mokazano (ckoOkamm), Te MOXHO Ommyckats to be. Koraa peus unger
0 HPOLLIOM, YHOTPeOIsitoT nepdeKTHbIH HHPUHUTHB to have been, KOTOPBIil HEJb3s OITyCKaTh.

Ta6anna Ne 6 (I'K 4)
Mopnexamee + |CyliecTBHTEIbHOE to be + nmpucBsI304HOE CII0BO
JIMYHBIH IJIaroJ | MJIM MeCTOMMeHHne
1 Most people him (to be) innocent.
supposed
‘2 |They proved |him |(t0 be) wrong.
‘3 |D0 you think |him |(t0 be) a good worker?
‘4 |I consider |what he said |(to be) unimportant(of little importance).
5 I have always Smith (to be) friendly(a good friend, of a friendly
found disposition).
‘6 |Do you believe |such inquiries |(t0 be) useful?
All the neighbours | her to be a widow.
upposed
‘8 |They have proved |themselves |(to be) worthy of promotion.
‘9 |Everyone reported |him |(t0 be) the best man for the job.
‘10 |I should guess |her |t0 be about fifty.
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Mopnexamee + |CyuiecTBUTEIbHOE to be+ npucBsI304HOE CJI0OBO
JIMYHBIH TJIaroJl | WM MecTOMMeHHue
11 |He declared himself to be a member of the Roman Catholic
Church.
‘ 12 ‘We all felt (saw) ‘the plan ‘to be unwise.
‘ 13 ‘We believe ‘it ‘to have been a mistake.
‘ 14 ‘Do you deny ‘this ‘to have been the case?
‘ 15 ‘They knew ‘the man to have been a spy.
‘ 16 ‘1 judged ‘him ‘to be about fifty.

1. Bonvwuncmeo (nooeil) cuumano e2o HeGUHOBHBIM.

2. Onu ookazanu, 4mo oH ouwudbancs.

3. Boi cuumaeme e2o xopowum pabomHuxom?

4. A cuumaio cxazannoe um (mo, 4mo on CKA3ai) MAn0BANCHbIM.

5. A ecez0a naxooun ¢ Cmume Opydnceckyio omsviguueocms (Cuum ecezoa 6uli MHe 00OPbIM OpYyeoM).
6. Bol 6epume 6 mo, umo nodobuvle pacciedosanus noiesHvl?

7. Bce coceou cuumanu ee 6008601l.

8. OHu nokazanu ce6s 00CMOUHBIMU NPOOBUICEHUS NO CLyHCOE.

9. Bce cuumanu e2o camvlm HOOX0O0AUWUM H4e08EKOM OISl IMOU pabomul.
10. A nonaearo, eii okono nsamudecsimu nem.

11. On 3aa6un, umo npunadnexicum K pumMcKo-Kamoauieckol YepKell.
12. Mot 6ce gudenu (wyscmeosanu), umo nian Hepazymen.

13. Mot 6epum, umo amo Ovira owuoka.

14. Bl ompuyaeme, umo smo 6vin0 max?

15. Onu 3nanu, umo smom yenosex panvuie ObLI UNUOHOM.

16. Ilo-moemy, emy bvin0 0Kkon0 namudecsimu (nem).

MMPUMEYAHUSA



B pa3I‘OBOpHOﬁ peun BMECTO r[pezmon(emlﬁ TAKOT'0 THUIIa yHOTpC6HH}OTCH CJIOKHOIIOAYMHECHHBIC MPETOKEHUSA C
JOMOJIHUTEIIBHBIMUA NPUAATOUYHBIMHU NIPENIIOKCHUAMHU, HAIIPUMEDP:

(1) Most people supposed (that) he was innocent. borsuwuncmeso (1odeir) cuumano, 4mo oH HEGUHOBEH.
(2) They proved (that) he was wrong. Onu dokazanu, umo on owubancs.
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(3) Do you think he's a good worker?
Boi. oymaeme; (umo) on xopowuii pabomuux?

(7) All the neighbours supposed (that) she was a widow.
Bce coceou nonazanu, ymo ona 600éa.

(8) They've proved that they're worthy of promotion.
OHu 0okaszanu, Ymo 00CMOUHbL NPOOBUIHCEHUS NO CILYHCOe.

O6paruTe BHUMaHUE Ha CIEAYIONINE KOHCTPYKIUH C TACCHBOM, COOTBETCTBYIOIME HEKOTOPBIM IIPUMEpaM U3 TaOJIHIIbI
Ne 6:

(1) What he said is considered to be of little importance.

TO, Ymo OH cKasaj, cuumarom (cwtmaemc;l) MANOBANHCHBIM.

(6) Are such inquiries believed to be useful?
Taxue paccredosanus cuumaiom(cs) noresnvimu?

(9) He was reported to be the best man for the job.
E2o cuumanu camvim nooxoosauum 4enogexom 0s 9mou pabomul.

(12) The plan was felt (seen) to be unwise.
bBoino sicho (wyscmeosanocs), umo amom niaH HepazymeH.

(15) The man was known to have been a spy.
Buvino useecmno, umo smom uenosex 0vin panvuie WNUOHOM.

3ameThTe TIOPSIAOK CJIOB B IPUAATOYHBIX MPEIIOKCHUAX !

This custom, which I think barbarous,... Dmom obviuaii, komopuiii s cuumaro eapéapckum, ...
The prisoner, whom I considered to be innocent,... 3axrouennviii, Komopoeo s cuumaio HeGUHOBHbIM, ..
The visitor, whom I guessed to be about sixty,... [locemumens, komopomy, no-moemy, 6bLIO OKOLO ULECMUOCCIMU JIeM, ...

She is not so young as I supposed (her to be). Ona ne max monooa, kax s npeononazai.
You're not so clever as I believed you to be. Bul ne mak ymnot, kak st Oymai.

Ta6auua Ne 7 (IK 4)

§ 156. B nocnenneii KonoHKe 3TOi TaOIHIBI MPHBOJATCS Pa3INIHbIe 000POTHI, 3aHUMAIOLINE MECTO CYIIECTBUTEIEHOTO
(MecToMMeHHs) B puMepax Ta0nuibl Ne 6, a UMEHHO: IPUJATOYHBIE TIPEUIOKEHHS ¢ COr030M that, HHOUHUTUBHBIE
000pOTHI, KOHCTPYKLHS for + cyuecmeumenvhoe (Mecmoumenue) + ungunumue ¢ yacmuyel to, TepyHIuaIbHbIC
000poThI. B 3THX citydasx 3a cKazyeMbIM CleyeT IpeABapsIoLIee it, a cpa3y I0clie HEro HAET MPHCBI304HOE CIIOBO;
NH(OUHUTUB-CBS3KA tO be B 3TOI KOHCTPYKI[MU OTCYTCTBYET.
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Hopnexamee | It | IlpucBsa3zouHoe IIpuaaroyHoe npeasioKeHue,
+ JIMYHBbII ¢JIOBO MHGUHUTHBHBIH 000poT,
raaros repyHINAILHBII 000pOT



‘ 1 ‘Do you think ‘it ‘odd ‘that I should live by myself?

2 | think it |apity \(that) you didn't try harder.

‘3 |We all thought |it |wrong |that they should be wasted.

‘4 |We all consider |it |wr0ng |t0 cheat in examinations.

5 |Don't you think |it |unwise to climb the mountain without a

guide?

‘6 ‘Don‘t you think ‘it ‘prudent ‘to wait until you can get a guide?

‘7 |I think |it |a pity |t0 waste them.

8 |They it |a great for the President to visit them.
considered compliment

9 |Everyone it |most foolish for you to climb the mountain alone.
thought

‘ 10 ‘We think ‘it ‘most dangerous ‘your climbing the mountain alone.

11 |I count it |an honour to serve you.

1. He kasicemcsi iu 6am CmMpanHsim, Ymo s HCugy 00uH?

2. A dymaio, 6wl 3ps ne npunodicunu 6oIbULe YCUTULL

3. Mbu1 6ce Oymanu, umo 6uL10 6bl OWUOKOU, eciu Obl OHU NPONATU.

4. M1 6ce cuumaem, 4mo 0OManbleamy Ha IK3AMEHAX HEXOPOULO.

5. He oymaeme nu 6vl, umo nebnazopazymuo noOHUMAmMsbCsl Ha 9my 20py 6e3 npogoonuxa?

6. He cuumaeme nu b1, umo O1a2opazymuo 6yoem nooodxcoans, noKa vl Hatideme cebe npoeoOHUKA?
7. A Oymaio, umo dHcanko mepamo ux.

8. Onu paccmampusanu nocewjenue npe3udeHma Kax 60abuyio 1106e3HoCb ¢ €20 CHOPOHbL.
9. Bce cuumanu 6ecbma HepazyMHOU 6auLy NONLIMKY 6300pamvCs HA 20y 8 OOUHOUKY.

10. Mot cuumaem upesewiuaiino onacHoll 6awuty NONBIMKY 6300pamvCsl Ha 20py 8 OOUHOUKY.
11. A cuumaro 3a wecmo caysicumo sam.

TTPUMEYAHU S
CpaBHHUTE NOPSIOK cJI0B B Tabauax Ne 6 u Ne 7.

Do you think my behaviour odd?
Bui cuumaeme moe nogedenue cmpannvin?

Do you think it odd that I should live by myself?
Bawm kascemces CMPAHHBIM, 4YMO 5 JHCUBY OC)UH?
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BONBIIMHCTBO MPUMEPOB 13 TabiMIbl Ne7 MOXKeT ObITh Iepedpa3upoBaHo (3HAYCHUE IIPH 3TOM HE MEHSIETCS).
(1) Do you think it odd for me to live by myself?

(3) We all thought it wrong for them to be wasted.

(4) We all consider that it is wrong to cheat in examinations.(I'K 11)

(7) I think it is (would be) a pity to waste them. ('K 11)

(8) They considered it a great compliment that the President should visit them.

(9) Everyone thought it most foolish that you should try to climb the mountain alone.



(11) I'maron count He MOKeT 0Opa30BEIBATH KOHCTPYKIHIO 11.
MoxHo omyckarts it B o6opote think (unu see) fit to do something.

We must wait until they think fit to help us (1. e. until they decide to help us).
Mbl. donicubl, dcoamy, NOKA OHU He COUMYNT BO3MONCHBIM (Peutan) nomMoub HAM.

CpaBHure:

We must wait until they think it right to help us.
Mbl. donichbl dc0amp, NOKA OHU He Peuian noMoub HaM.

B xoHCTpYKIMY 4- Yale BCero ynoTpeOistoTcs I1arobl:

acknowledge, believe, consider, count, declare, deny, esteem, fancy, feel, find, guess, imagine, judge, know, prove,
realize, report, see, show, suppose, suspect, take (B cMmbicne noraeams), think, .understand.

I'JIAT'OJIBHASA KOHCTPYKIMUSI 5

§ 16a. B 5Toil KOHCTPYKIMH 32 TJIAr0OJIOM ClIeyeT CYLIECTBUTENILHOE (MM MECTOUMEHHE), a 3aTeM HHGUHUTUB Oe3
yacTHlpl to. ClieslyeT IOMHHTB, YTO B COOTBETCTBYIOLIEH TaCCHBHON KOHCTPYKIMH YNIOTpebseTcs MHQUHUTUB C
vacTtuiei to. (CM. IpUMeps B IPUMEYAHUSX K HIKSTIPHBOAUMBIM TaOIHIIaM. )

Tadmmua Ne 8 (K 5 A)
B 9T0i1 TabnuIe HaXOAATCS TIIArobl PU3MIECKOro BOCHPHATHS. DTH II1aroysl ynorpebisiores Takke B [K 6
I saw the man cross the road. ('K 5) 4 suden, xax smom uenosex nepewen uepes 0opoay.
I saw the man crossing the road. (I'K 6) A suden, kax smom uenogex nepexoouin uepesz 0opozy.
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KoHncTpykims 5 BeIpakaeT 3aBEpIICHHOE JCHCTBHUE, a KOHCTPYKIHUS 6 BBIpaXKaeT AeicTBUE B MPOTEKaHUH. DTO pasIHyne
COOTBETCTBYET PA3IIMUYHIO JIMYHBIX TIaroibHbIX popM Indefinite u Continuous.

I saw the man cross the road. (=The man crossed the road and I saw him do this.)
Omom uenosex nepewien 00poey, s 6UOEI, YUMo OH MO COedll.

I saw the man crossing the road. (=The man was crossing the road and I saw him while he was doing this.)
Dmom uenosex nepexooun 00po2y, s 8UOei, KAk OH MO Oeldl.

CpaBHI/ITe CJIEAYIOIIME MIPEUIOKEHUA:

I saw Mr. White get off a bus. ('K 5)
A euden, umo mucmep Yaiim cowen c asmobyca. (IlogpazymeBaercs, 4To st BUJEI 3aBEpLICHHOE EHCTBHE.)

I saw Mr. White looking into a shop window.
A suoen, kax mucmep Yaiim cmompen Ha sumpury maeasuna. (BrosHe BeposITHO, 4TO OH CMOTPET Ha BUTPHHY
JI0 TOTO, KaK 51 yBUJIEJ €ro, U IPOIOJDKAI CMOTPETh Ha Hee MociIe.)

Honaexamee + | CymecrButeabHoe | WUnpunuTns

JINYHBIN IJ1aroJ | WJIM MeCTOUMeHue (+...)
1 |Watch that boy jump!
2 |Did you see him go out?

Did anyone hear |John leave the house?



4 ‘We felt the house shake.
5 |Ilike to hear her sing.

6 |Did you notice  |anyone come in?

1. Cmompume, kax mom manvuuk npvieaem!

2. Bul 6udenu, kax ou yuwen?

3. Kmo-nubyow crviwan, kax [ocon ywen uz ooma?
4. Mot uyecmeoganu, Kak 0om wamaemcsi.

5. A mobnio crywams, Kax ona noem.

6. Bul ne samemunu, umoodwvl Kmo-nubyowv eowen?

[NTPUMEYAHU A

Bsipaxas ymcTBeHHOE (a He (hU3HUECcKOe) BOCIIPUSTHE, IJ1aroisl see, feel u nonobusie um ynorpedisorest B 'K 11.

CpaBHure:

I saw him hit the cat. (T'K 5, dpusuyeckoe Bocpustue.)
A 6uoen, umo oH yoapui 3my KOWKY.

I saw (felt) that he disliked the cat. ('K 11, ymcTBeHHOE BocnpusTHE.)
A 6uden (wyecmeosan), umo on mepnemy ne MOJICen dmy KOUIKY.
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I saw him leave the. room. (I'K 5)
A su()eﬂ, Umo OH 6blliesl U3 KOMHAMmbl.

I saw that he disapproved of what we were doing. ('K 11)
A 6uden (nonumarn), umo ox He 0006psiem Mmo2o, YMo Mol OedeM.

I'naroust look at u listen to Takoke ynorpeOisioTcs B KOHCTPYKIUH 5.

Look at that boy jump!
Tlocmompume, Kax 5mom MarbuuK npsleaen.

Do you like listening to other people talk?
Bam upasumcs ciywams, kax 206opam opyeue?

KoHcTpyKiun 5 MOKET COOTBETCTBOBATh KOHCTPYKIIUS C IJIar0JIOM-CKa3yeMbIM B [IACCHBE, HAIPUMEP:

Was he seen to go out?
Kmo-nu6yow euden, kak. oH b1x00un?

Was John heard to leave the room?
Kmo-nubyow crviwan, xax [oicon ywen uz Kommamol?

BTK 5 A ymorpe6isirores cinenyrome riaronsl: feel, hear, listen to, look at, notice, observe, perceive, see, watch.

Tadmuua Ne 9 ('K 5 B)

§ 160. Tabmuua Ne 9 mmroctpupyet ynorpedierne B 'K 5 HECKOIBKHX IJ1arojI0B, HE BEIPAKAOMINX (U3HIECKOTO

BOCIIpUATHA.

Ioanexamee + CymecrBureasnoe uian | Undunnrtus (+...) .
JIMYHBIA TJIaroj MeCTOMMeHHe



1 |They made me do it.

2 |What makes you think so?

3 |Let me £0.

4 |We can't let the matter rest here.

5 |Twill let you have news.

6 [Shall I help you carry that box?

7 |He bade the attendants leave the hall.

8 |I have never known |him behave so badly
before.

9 |Have you ever known |her lose her temper?

10 |I have known educated persons make this mistake.

1. Onu 3acmasunu mensa coenams s3mo.

2. Ymo 3acmasnsem mebs maxk oymams?

3. Ilossonbme mHe yumu.

4. Mot ne mosicem ocmagume 9mo 0eno 8 MmakomM NONOAHCEHUU.
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5. A dam mebe 3namv 0 6cex HOBOCMISIX.

6. ITomoub 6am omuecmu 5mom AuUK Hagepx?

7. On nonpocun conpogodcoaruux auy NOKUHYMb 3ail.

8. A nuxoeoa ne civiwan, umodwl on pamnvuie el cebs max nioxo.

9. Buoenu 6v1 ko20a-nudyow, umobwvl ona (8viulia uz cebs) nomepsaia camoodnaoanue?
10. A 3naio ciyuau, kozoa 0bpazosarHvie 100U Oenalu Smy OuUoKY.

MMPUMEYAHUSA
B cooTBeTcTBYyIOIICH TACCUBHON KOHCTPYKLIMH MH(UHUTHB UMECT YACTHILY tO.

(1) I was made to do it.
Memns 3acmasunu smo coenamo.

(9) She has never been known to lose her temper.
(Bce) 3nanu, umo ona Huko20a He 6blxooum u3 ceos (He mepsem camooona0anus).

I'nmarox let B Passive yrorpe6isiercst peaxo. Bmecto Hero o0braHO ymoTpebisiercst raron allow.

(4) The matter cannot be allowed to rest here.
Henwv3st ocmasumo 5mo 0eno 6 makom noJOHCeHUU.

I'narox help ynorpe6nsiercst kak B I'K 3, Tak (ocobenno ameprkaniamu) M B 'K 5.

(6) Shall I help you (to) carry that box upstairs?
Ilomouw am omuecmu 3mom AuuK Hagepx?

§ 168. I'narox know B 3TOlH KOHCTPYKLIMH MOXET yHOTPEOIISTHCS TOIBKO, KOTAA pedb HIeT o npouuioM (B popmax Past u
Past Perfect), co 3HaueHHEM ygudemn, ycavluiams, y3Hams.

I have never known (=seen) that man smile.
S nukoeoa ne uden, umobvl 5mom 4eno8ex Yavloaics.

That man has never been known (=seen) to smile.
Huxmo ne euoen, umo0vl 5mom uenogex yivloaic.

Have you ever known (= heard) me tell a lie?
Bbi k020a-1ubo crviuwanu, umobul s conzan (20860pult i10#cb)?



That man has never been known (= heard) to tell a lie.
Huxmo ne civiuan, 4mooduvl 9mom 4eno8ex 2080pul 109iCh (Coneal).

§ 16r. B siureparypHoM cTuiie, 0COOCHHO B OBEIIMTEIbHBIX MIPEUIOKEHUSX, 3a IJIaroJioM let MoXeT ciiejoBaTh
KOHCTpPYKUUS there + be + cywecmsumenvhoe (Helb3sl CTaBUTh be B KOHIIE TPEIUIOKECHUS).
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Let there be light! (A ne f Let light be.) /la 6ydem ceem!
Let there be an end of this misunderstanding. /7ycmo npudem xomney smomy nHedopazymeHuio.
CpaBaute Tabmumbr No 5 u No 45.
B pasroBopHOM cTHIIEC TOZOOHBIE MPEUIOKEHHS CTPOSITCS ¢ TiiarojioM have:
Let's have no misunderstanding. /lagaiime noxonuum ¢ smum HeoopazymeHuem.

IMocne rmarona let B 9T0# KOHCTPYKUMH YHOTPEOISIOTCS TakKe Tinaroisl go, fall u slip, uMeronme Ty 0cOGEHHOCTD, YTO
OpsIMO€ JIOTOJTHEHHE, BBIPAYKEHHOE JINYHBIM MECTOMMEHHEM, 3aHHMAaeT CBOS HOPMaJIbHOE MecTo (Mexy let u
CIIEIYIOIIMM 32 HUM TJIarojioM), a IpsIMOe IOTIOJIHEHHE, BEIPAKEHHOE, CYIECTBUTEILHBIM, OCOOCHHO €CIIH TIPU HEM eCTh
pacipocTpaHeHHOE OIpeie/ICHIe, CTABUTCS MOCIIE I1aroioB go, fall, slip.

Let it (him, her, them) go. Omnycmume ezo (ee, ux).
Let go the rope. Omnycmume eepesky.
The ship let go her anchor. Kopabas 6pocun sxope.

Don't let it (him, her, them) fall. He oasaiime emy (eil, um) ynacme.
He let fall a hint about his intentions. On namexuyn (6pocun namex) na cgou Hamepenus.

Don't let it (him, her, them) slip.
He oasatime emy (eil, um) coCKOIb3HYMb (NOCKOIb3HYMbCS).

Don't let slip any opportunity of practising your English.
He ynyckaiime nu 001020 y00OH020 Cyuas NONPaKmMuKo8amvbCsl 8 AHIULCKOM SI3bIKe.

DTO OTKJIOHEHHE Corjiacyerces ¢ OGI]_H/IM MpaBUJIOM, 10 KOTOPOMY d)OHeTI/I'-IeCKI/I “rspxenoe” JOIIOJIHEHUE JIOJDKHO CTOATH
B KOHIIC NTPEATIOKCHU .

Cpasaute (K 10):
Throw them away. Bei6pocbme ux.

Throw away all those that are useless or worn out.
Buibpocbme 6ce me, komopuie HenpueoOHsl Ui USHOUEHD.

B rnaronsHo# koHeTpykuuu 5 b ynorpe6usiorest rnaroist: bid, help, know, let, make.
42
Taémuua Ne 10 ('K 5 B)

B Tabnuie npuBoasATCS NpUMEPHI, HWILUTIOCTPUPYOIINE ynoTpedieHue riarosa have B 3Toit KOHCTPYKIUH.

Honnexamee + | CymecTBHTeILHOE Nupunutus (+...)
JIMYHBIA IJ1aroJ1 | HWJIH MeCTOMMeHHe



—_

I will (would) you
have

2 |What would you |me
have

Would you have |me

You wouldn't me
have

W

He would have  |her
had

know that...
do?

believe that?

do that, would you?

believe that he was penniless.

6 |She likes to have |the house. look clean and tidy.

7 |We like to have |our friends come to stay with us.

[o2)

I had a most extra ordinary | happen to me.

thing

9 |Please have the porter carry these boxes up to my

o RS S

room.

A xouy (xomen 6vt), umoobwl bl 3HANU, UMO ....

Ymo 6vl 661 xX0menu, umobwl s coenan?

Bui. xomume, umo6ul.. 1. nogepun smomy?

Bu1. 61 He xomenu, umobvl 5 coenan amo, He npagoa iu?

On xomen Obl, UmMoObl OHA NOGEPUILA, YMO Y HE20 Hem HU KONEeUKU.

Ona mobum, ymodwl y nee 0oMa ObLIO YUCTNO U ONPAMHO.

. Mot 1106uM, umobbl Hawy OPY3bs NPUE3NCATU K HAM NO2OCHUMDb.

. Co mHotl cryuunacs camas HeoObIKHOGEHHAS 6EUfb.

. Hoowcanyiicma, nycms HOCUNLWUK OMHecem 5mu SWUKU (YemMo OaHbl) HABEPX 8 MOIO KOMHAMY.

[MPUMEYAHU A

B nepBsix matu npumepax have ynorpe6usiercst ¢ will u would u 3Hauut xomems, swcenams. Bmecto will have (would
have) MoxHO ymoTpebuTh rinaronsl want, wish, like, expect.

(1) I want you to know that...

(2) What do you want (wish) me to do?
(3) Do you wish (expect) me to ...?

(4) You wouldn't like (don't want) me to...

(5) He wanted (would have liked) her to believe...

OcranbHble IPUMEPHI MOTYT OBITH Hepepa3upOBaHbI CICIYIOMINI 00pa3oM:
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(6) She likes the house to look clean and tidy. She likes to have the house in a clean and tidy
state.

(7) We like our friends to come to stay with us. We like to have visits from our friends.

(8) A most extraordinary thing happened to me. I had a most extraordinary experience.

(9) Please tell (ask, get) the porter to carry...

INomo6usie mpochObI Yate Beipakarotcs npu momorny K 9 .(cm. § 200, Tabauiy Ne 18), a uMeHHO:




Please have (get) these boxes carried up to my room. I1odcanyiicma, pacnopsioumecs, 4umo6ul, Smu SAuuKU
OMHECU HABEPX 68 MOIO KOMHAMY.

I'JIAT'OJIBHAS KOHCTPYKLUSI 6

§ 17a. B 5T0ii KOHCTPYKLIMH 3@ IJIar0JIOM CIELYET CYIECTBUTENbHOE (MM MECTOMMEHHUE) C IPHIACTHEM HACTOSILETO
Bpemenn (Present Participle). Cm § 16 a.

Ta6anua Ne 11 (T'K 6A)

Ota Tabanua BKIIOYACT IJ1areJsl (puznieckoro

BOCHPHSITHS.
Honaexamee CyliecTBHTEJIbHOE IIpuyacrtue
+ JIMYHBIH | WM MEeCTOMMeHHUe HACTOSILIIEr 0
1J1aroJi BpeMenu (Present
Participle)
11 saw the thief running away.
2 |We watched |the train steaming past.
3 |I heard him giving orders.
4 |Can you something burning?
smell
5 |She could feel her heart beating wildly.
6 Did you anyone standing near the
notice door?
7 |We listened  |the band playing in the park.
to
8 |Just look at  |the rain coming down!
1. A suoen, kax eop ybesican.
2. Mbl cmompenu, Kak MYumcst noe3o.
3. A cnviwan, kak on omoasan nPUKA3atus.
4. Bet uyecmeyeme, 20e-mo 2opum?
5. Ona yyscmeosana, kak beweno bvemcs ee cepoye.
6. Bl 3amemunu kK020-Hu6y0b 0K00 06epu?
7. Mot ciywanu, kak 6 napke uepaem opkecmp.
8. Cmompume, 0021cob mak u xaewjem!
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IMTPUMEYAHUA

OTUM o6pa3uaM COOTBETCTBYET I1aCCHBHASA KOHCTPYKIINS, HAIPUMEP:

(1) The thief was seen running away.
Buoenu, xax 6op 6eaican.

(3) He was heard giving orders.
Cnvlwanu, Kak OH 0moasal NPUKA3aHUs.

B I'K 6 A ymorpebisitores cneayronnue riaronsl: feel, hear, listen to, look at, notice, observe, perceive, see, smell, watch.
Taoauna Ne 12 ('K 65B)

§ 176. Dta tabnuma muroctTpupyeT yrnorpednenne B 'K 6 npyrux riaroios (He r71arojioB (pU3NIecKOro BOCTIPUSITHS).



Hopaexamee + |CyniecTBUTEIbHOE IIpuyacTue HacTOSILETO
JIMYHBIA r1aron | wian Mecronmenune | Bpemenu (Present Participle)

1 |I found him working at his desk.
2 |Wemustn't keep  |them waiting.
They left me waiting outside.
4 |The news left me wondering what would happen
next.
5 |This set me thinking.
6 |Don't let me catch |you doing that again.
7 |l caught him stealing apples from my garden.
8 |Please start the clock going.
9 |You had better start |the engine running.
10 |We'll soon get things going.
11 |Keep the ball rolling.

1. A 3acman ezo pabomarowgum 3a e2o cmoiom.

2. Mol ne 00ichbl 3aCmagisimy ux JHcoamb.

3. Onu ocmagunu MeHs 024CUOAMd CHAPYICU.

4. Venvuas smy nosocmo, 5 3a0ymancs o mom, umo oyoem oanvuue.
5. Omo 3acmasuno mens 3a0ymMamucsl.

6. Cmompu, umoobbl s ne 3acman meos 3a GMUM euje pas.
7. A notiman ezo, ko20a on 60po8al AONOKU 8 MOeM Caoy.
8. Hoowcanyiicma, 3a6edume uacwl.

9. Bam cnedosano vl 3a6ecmu (nycmumy) MAUIUHY.

10. Mot ckopo naunem (ckopo y nac noioem oeno).

11. Hoooeporcusatime paszeosop. *

* D10 NPeAIOKEHNE HANOMATHYHO; B ONIPEACIICHHON CUTYalluH, OHAKO, OHO MOXKeT HMeTh U OyKBaJbHOE 3HAYCHHUE,
Hanpumep: Keep the ball rolling, the kitter. will run after it. Kamume oanvute MauuK, KOMeHOK NOOEHCUN 3a HUM.
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MMPUMEYAHUA
INpemnoxeHnns 3TOro THIIA MOTYT OBITh 3aMEHEHBI TACCHBHOW KOHCTPYKIMEH, HAITPHUMED:

(1) He was found working at his desk.
Ez0 3acmanu pabomaiowum 3a e2o cmonom.

(2) They mustn't be kept waiting.
He naoo (nenv3s, ne cnedyem) 3acmasiame ux 3a0ams.

(3) I was left waiting outside.
Mens ocmasunu odxcuoamo CHAPYIHCU.

B I'K 6 b ynorpebusitoTest riraBHBIM 00pa3oM riaaroiisl: catch, find, get, imagine, keep, leave, set u start.
OBSI3ATEJIBHO JIK TPUTAKATEJIBHOE MECTOUMEHHUE?

§ 178. BapuaHT 3T0i KOHCTPYKIIMHU COAEPKUT TEPYHIUI BMECTO MPHYACTHS HACTOSIIETO BpeMeHH. [IpuHATO cunTaTh,
YTO Mepe]| FepyHAUEM MOXKET CTOSATD IPUTSHKATENIFHOE MECTOUMEHHUE, HO HE JINYHOE MECTOMMEHNE B OOBEKTHOM
(BMHHTEIBHOM) MaJIE’kKe, KOTOPOE HOPMAITbHO TPEANIECTBYET MpryacTHio. OHAKO Pa3lIMyKe 3TO HECYIECTBEHHO 1 HE
Bcer/ia ObIBACT SICHO, SIBJISICTCSI JIN CIIOBO, CIICAYIOIIEE 3a CYLICCTBUTEIBHBIM (MM MECTOMMEHHEM ), TPUYACTHEM HIIH
TepyHAUCM.



CpaBHHTe CJICAYIOMIMNE MPEUIOKCHUA:

I cannot understand his behaviour. (I'K 1)
A ne nonumaio e2o noéeoeHus.

1. cannot understand why he behaves like that. ('K 15)
A ne nonumaio, novemy on max ceos geoem.

I cannot understand his behaving like that. ('K 17 B)
A ne noHumaro, noyemy o1 max cebs seoem.

Tperuii mpuMep MOXHO TepedpasupoBaTh CICAYIONIM 00pa3oM:

I cannot understand him behaving like that. ('K 6 B)
A ne nonumaio, novemy on max ceos geoem.

TTon0GHast KOHCTPYKIIUS PACCMATPUBAETCS HEKOTOPBIMHI TPAMMATHCTAMHE KaK HEMPABHIIbHAS, HO BO MHOTHX CIIy4asX OHA
BIIOJIHE 3aKOHOMEPHA, 0COOCHHO KOT/[a 3a IIIarojoM-CKa3yeMbIM CIIEAYET CYIIECTBUTENBHOE (HITH CIIOBOCOYCTAHHE), HE
obpasyromiee IPUTSHKATEALHOTO MAafexKa, T, €. He npucoeauHsioniee -'s. CpaBHuTe:

Do you remember my asking you about your uncle? ('K 17 b)
Tomnume, xax s cnpawuean sac o eauiem osoe?

Do you remember John and Mary asking you about your uncle?(3xech Henb3st ckazatb John and Mary's.) ('K 6 b)
Tomnume, kax /[oicon u Mopu cnpawusanu éac o sawem osoe?
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B npemnoxxernnn How can we stop (prevent) them landing? Kax mut moosicem nomewiams um gvicaoumucsi
(npensimcmeosams ux gvicaoke)? ciaoBo landing MOXKHO CUNTATh F€PYHANEM, IEPE KOTOPBIM OIyIIEeH mpeor from.
CpaBHHTE TaKKe:

Can you imagine these two old men climbing Mt. Kenya? (I'K65)
Bul mooiceme cebe npedcmagums, kax smu 06a cmapuxa 6yoym e3oupamscsi va eopy Kenus?

Can you imagine their doing such a thing? ('K 17 B)
Mooiceme cebe npedcmasumy, umobvl OHU COENANU HEUMO NOO0OHOe?.

Taoauna Ne 13 ('K 6B)

§ 17r. B 3t0it TabnumIe mokaszano ynorpebieHue riaarona have B riaroisHON KOHCTPYKIUH 6.

Moanexamee + CymecrBurensHoe | IlpuyacTue Hacrosimero

JIMYHBIH IJ1aroJ1 | WJIM MeCTOUMeHue BpeMenHt (Present
Participle)
1 /I can't have you doing that.
2 |We can't have.  |them wasting their time in this
way.
3 |We shall soon |the mists rising.
have
4 |He soon had them all laughing.
5|I'll have you all speaking fluent English

within a year.

1. A ne moey nozsonums (Oonycmums), umobwvl 8vl 5mo 0enaiu.
2. Mol ne modicem oonycmuns, Ymoodbl OHU MePsIU 8PeMsi MAKUM 0OPA30M.



3. Cxopo myman pacceemcs.
4. On ckopo 3acmasun ux. 6cex CMesmvCsi:
5. A nayuy eac écex 3a 00um 200 2080pums 6e210 NO-AH2IULCKU.

IMPUMEYAHUA

B npennoxenusx (1) u (2) rmaron have 3Hauut noseonums, donycmums. B npennoxennn (3) have ykassiBaer Ha
npescrosiiee nercreue, B npumepax (4) u (5) have umeer nobyaurensHoe 3HadeHue. [aron have MoxeT ObITh 3aMEeHEH
riarosnamu, make, allow wim JIpyrumu mogXoAsIIMMU [0 CMBICTTY.

(1) I can't allow you to do that. You mustn't do that.

(2) We can't allow them to waste their time in this way.

(3) The mists will soon be rising.

(4) He soon -made them all laugh.

(5) I will teach you all to speak fluent English within a year.
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T'JIAT'OJIBHASL KOHCTPYKLMSI 7
§ 18. B 2T0i1 KOHCTPYKIUH 32 TJIar0JIOM CIeAyeT CYIIeCTBUTEIbHOE, MECTONMEHHUE WU TePYHANH ¢ IPeAUKaTHBHBIM
npuiaratenbHeiM (Predicative Adjective). B 'K 7 A mpunaraTenbHOE BRIpAXAET COCTOSIHUE WITH MOJIOKEHHE, KOTOPOe
SIBIISIETCS Pe3yJIbTaTOM JeficTBHUsI, 0003HAYEHHOTO riarojoM-ckazyembiM. B 'K 7 B cymiectBuTenbHOe (Mitu
MECTOMMEHHE) 00pa3yeT ¢ NpHIaraTelbHbIM COYeTaHHe, KOTOPOE MOXKHO pacCMaTpUBAaTh KakK JOIOJIHCHHUE.
Tadanua Ne 14 ('K 7 A)

§ 18 a. B 9701 TabnuIe WLTIOCTPHPYETCsl YIIOTPEOICHNE IPUIAraTeIbHOTO [T BRIPQKESHHUS COCTOSTHUS
(TTOJIOXKEHUST),IBIISIOLIETOCS CIICICTBUEM JCHCTBHSI, 0003HAUCHHOTI0 TJ1arojoM-ckasyeMsiM. Hanpumep, B npeioxxeHun
We painted the door green Mot nokpacuau 0gepb 6 3enenbiii yséem COOOIACTCS, YTO ABEPb CTalla 3€JICHOM B pe3ylbTaTe
OKpackH. ['71arosl, KOTOpbIe 0OBIYHO OBIBAIOT HEMEPEXOAHBIMH, MOTYT YIIOTPEOIATHCS B 3TOW KOHCTPYKIIMH C MPSIMBIM

JIOTIOTHEHHEM, BBIPQKEHHBIM BO3BpaTHbIM MecTonMeHueM. Hanpumep, He slept himself sober. On npocnancs 3naunr,
YTO IBSHBII, BBICIIABIINCH, IPOTPE3BEIL.

Monaexamee + |CymecrBurenabHoe |[IpuiarareabHoe
JIMYHBIN IJIAr0J1 (MM MeCTOMMEHHe

1 |Can you push the door open?

2 |She flung alt the windows open.

3 |We had to break |the trunk open.

4 |The cat licked the saucer clean.

5 |The Governor set |the prisoners free.

6 |We hammered it flat..
(beat)

7 |The cold weather |the leaves yellow.
is turning

8 |She boiled the egg hard.

9 |The pain drove |her almost mad.

10 |You've made your shoes muddy.

11 |He slit the envelope open.

12 | They beat the poor boy black and blue.



‘ 13 |The sun keeps |us |warm.

‘ 14 You'd better the dresses flat.
pack

‘ 15 |Open |y0ur mouth |wide.

‘ 16 |Raise |y0ur head |higher.

‘ 17 |Don't make |y0urself |i11.

‘ 18 |He shouted |hirnself |h0arse.

‘ 19 ‘The blister on walking painful.
my heel made
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1. He modicemenu 6ot moakHyms 08epb, umobvl, OHA OMEOPULACH?
2. OHa pacnaxmyna Hacmedico 6ce OKHA.

3. Ham npuwinocs e3nomamsv cyHOYK, 4modbl, OMKpblmb €2o.
4. Kowrxa evlauzana 6100ye oouucma.

5. I'vbepuamop evinycmun y3Huko8 Ha c0600y.

6. Mol cnowunu e2o (m. e. Kycok Memanna) MoI0mamu.

7. B x0100HY10 n0200y (0m X0100a) 1ucmus sHcenmeron.

8. Ona ceapuna saiiyo expymyio.

9. bonb uyms He 006ena ee 00 cymacuiecmauis,

10. Bet sanauxanu 6omunxu.

11. On écxpuvin kongepm.

12. Onu u36unu 6€0n020 ManbUUKa 00 CUHSIKOS.

13. Connye coepesaem nac.

14. Bam nyywie ynosicums niamos 0OHO Ha Opy2oe.

15. lupoxo omxpoiime pom.

16. Iloonumume 201108y bviute.

17. He 0osooume cebst 0o 6onesnu.

18. On ooxpuuancs 0o xpunomoi.

19. Mue 60nbHO X00umb U3-3a 6010bIPs HA NAMKe.

MMPUMEYAHUSA
INpemnoxerns 3TOro THIIA MOTYT OBITh 3aMEHEHBI TACCHBHOW KOHCTPYKIMEH, HAITPIMED:

(3) The trunk had to be broken open.
Ipuwinocs 6310mamov CyHOYK.

(5) The prisoners were set free.
V3uuxoe oceoboounu.

(9) She was driven almost mad by the pain.
Ona uymo ne coutna ¢ yma om 601u.

(14) The dresses had better be packed flat.
Jlyuwie ynodicums niamvs 00HO Ha Opy2oe.

MHoraa BMeCTO IpHIaraTelbHOro BCTPEUaeTcsi IPEAIOKHbBIH 000pOT TAaKOT0 JKE 3HAUCHHSI.

(5) The Governor set the prisoners at liberty.
Tybepnamop evinycmun y3nHuKos na c60000y.

Ecnu JOIIOJTHEHUE JUIMHHOE, MPUIAraT€JIibHOC MOXKET CTOATH NEPE HUM. CpaBHI/ITeI



The Governor set the prisoners free.
I'ybepramop 0c600600ul 3aKIOYEHHBIX.

The Governor set free all those prisoners whose offences were purely political.
Tybepramop 0c60600un 6cex 3aKIOUEHHDIX, OCYHCOCHHBIX 3d NOAUMUYECKUE-NPECTNYNACHUL.

He made his meaning clear.
On 00vsICHUNL, YMO OH UMeem & UQY,
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He made clear his strong objections to the proposals.
OH 0OvACHUL, YMO PEUMENbHO 803DAdCAC RPOMUE IMUX NPEOTOINCEHU.

IpunararensHoe short MOXKET CIIeIOBATH HEIIOCPEACTBEHHO 32 [IIarojioM cut, a mpriarateasHoe good 3a riaronom make,
JlaKe eCIIH JIOTONHEHHE BBIPAYKEHO TOJIBKO OIHAM WJIM ABYMSI CIIOBaMH (HO HE JIMIHBIM MECTOMMEHHUEM).

He cut short the introductions. (Ho: Cut it short!)
On o6opsan (cokpamun) npeocmasnenue (cocmei). (Cokpamume smo!)

They managed to make good their retreat.
Hm yoanoce ocywjecmsums omeniynienue.

Korna nomosnHeHue BbIpaxeHO HHOUHUTHBOM C YaCTHIEH t0, IPUAATOYHBIM MPEUIOKEHNEM C coro3oM that wim
HPUJIATOYHBIM TIPEATI0KEHIEM KOCBEHHOTO BOIIPOCA, CICAYET yHOTPEOIATh peIBapsIoOIIee it, KOTOPOE CTAaBUTCS MEKTY

TJIaroJioM-CKasy€MbIM U NIpUjIaraTCJIbHbIM.

He made it clear that he objected to the proposals.
OH 5CHO 0all NOHAMb, YMO 803PAMCAE! NPOMUSE IMUX NPEOTOHNCEHUL.

You have not made it clear whether I am to go or not.
Bul ne craszanu sicno, udmu mme uiu Hem.

The blister on his. heel made it painful to walk.
Bonovips na namre npuyunsin emy 60b npu xooboe.

Ta6mmua Ne 14 ('K 7 B)

§ 186. 3nech coueTaHme CyIIECTBUTEIBHOTO (MIIH MECTOMMEHHS) C MPUIIAraTeIIbHBIM CIY)KUT IOMOIHEHUEM K TIIaroiy-
CKa3yeMoMy.

TMoanexamee CyIIleCTBl{TeJILHOQ HpﬂﬂaraTeﬂbHOQ
+ JIHYHBIA HJIA MECTOMMEHHE

1J1aroJ

11 found the box empty.

2 |He likes his coffee strong.

3 |T want everything ready by seven
o'clock.

4|1 hope I see you well.

51 shall hold you responsible.

6 |He wished himself dead.

1. A nawen swyux nycmoim.

2. On no6um xpenxuil kKoghe.

3. A xouy, umobbl 6ce OblI0 20MOBO K CeMU HACAM.
4. Haoerocw, b1 300posbi.



5. A cuumaro eac omsemcmeennvim 3a 5mo. (A 603naeaio Ha 6ac omMeemcmeeHHOCMb 3d IM0.)
6. On xomen ovl. ymepemo.
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MMPUMEYAHUA

(1) Oto npemnoxenue o3Havdaet A obnapysicun, umo suux nycm, Takum 00pa3oM, OHO HE PaBHOIICHHO MPEITIOKEHHIO |
found the empty box A Hawen nycmou syux.. CpaBaute:

They found the boy fast asleep. Onu nawnu manvuuxa kpenxo cnswum.
(2) CpaBuure:

He likes his coffee to be strong. (I'K 3) Emy npasumes kpenxuii koge.
(4) Orto npemnoxkeHne 3HaUUT: Haoerocw, bl 300posbl, (cetiuac, Koeoa sl pazeo8apusaro ¢ 8aMi).
(6) Cpasuure: He wished that he was dead. ('K 11) On orcenan ov1. ymepems.

OOGparuTe BHMMaHUe Ha ynotpebieHue Bo3BpaTHoro Mecroumenus himself B 'K7 b: He shouted himself hoarse. On
dokpuuancs 00 xpunomul (T. €. 0elCMEUMENbHO OXPUN 8 Pe3VIbmanie mozo, Ymo Kpuuai).

(1) CpaBuute ynorpe6ienue riarona find B 'K 7 u T'K 4.

We found the bird-cage empty (I'K 7).
Mot nawnu kiemxy nycmot. (Mol obnapyscunu, umo kiemxa 6vlia nycma.)

We found John (to be) a hard worker (I'K 4) umu We found that John was a hard worker. ('K 11)
Mut ysuoenu,umo [Joicon ycepouwiil pabomuux (T. €. Mbl Y3HaU, YOOUTUCH Ha onvime, 4mo [[ocon yceponulil
pabomnux).

B xoHCTpyKIMY 7 ynoTpeOistoTes cnenyronue riaronst: bake (Hanpumep, bake it hard svicywume, 06sceus TonuapHoE
H3/IeNNe TaK, 9T00bI OHO CTANI0 IPOYHBIM), beat, boil, burn (Hanpumep, burn it black oborceus douepna), colour
(nanpumep, colour it red nokpacumeo 6 kpacuuiii yeem), cry, cut, drive, dye, eat (Hanpumep, eat oneself sick naecmocs 0o
mowmnomut), fill, find, get, hammer, hold, keep, lay (Hanpumep, lay the country waste onycmowums cmpany), leave, lick,
like, make, paint, render, see, set, sleep (Hanpumep, sleep oneself sober npocnamscs), turn, wash, wipe, wish.

I'JTAT'OJIBHAS KOHCTPYKLUSI 8
§ 19. B 3T0lf KOHCTPYKIIMU NIPSIMOE JONOIHEHHE BBIPAXKEHO CYLIECTBUTEILHBIM HIIM MECTOUMEHHUEM, 32 KOTOPBIM

cienyet npeaukatHBHBIN wieH (Predicative Adjunct), coCTOSIIMIA M3 CYIECTBUTEIBHOTO, CYLIECTBHTEILHOTO C
onpezesieHHeM WK npugarounoro npeuioxenus (Noun Clause), BBOAUMOro OTHOCUTEIBHBIM MeCTOMMeHHeM what.
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Tadanma Ne 16 (I'KS8)
Monnexamee + | CymecrBureinbHoe | [IpexnmkaTuBHBIH YieH
JIMYHBIH IJ1areJ | MJIM MecTouMeHnue | (cymecrButenbHoe Wian
NpUAAaTOYHOE
NpeIoKeHne)
1 | They made Newton President of the Royal
Society.
2 | They wanted to Caesar king.
crown

3 |They elected Mr. Grey (as) chairman.



4 |We appointed him manager.

5 |He has made the company what it is today.

6 | They nominated him President.

7 |They have named the baby Richard but Dick.
they call it

8 |They named the ship "Queen Mary".

9 |Call it what you will.

10 | They found (they) the place a prosperous village and a
left it ruin.

1. Hvtomona coenanu npesudoenmom Koponesckoeo Obuecmea (1. €. Anenutickoii Akademuu nayx).
2. llesaps xomenu coenams Koponem (KOPOHOBAMB).

3. Onu uzbpanumucmepa I pes npedceoamenem.

4. Mol nasnayunu e2o ynpagusiouum.

5. Ou coenan amy Komnanuio mem, 4em OHa Ceuyac ABAEMmcs.

6. OHu 8bI0BUHYIU €20 KAHOUOAMYPY 8 NPE3UOEHMbL.

7. Onu nazsanu manviuwa Puuapoom, Ho 306ym e2o [uxom.

8. Onu naseanu xopabnv “Koponesa Mapus”.

9. Hasvigaiime amo, kak xomume.

10. Onu nawwiu 30ece npoysemarowyio 0epesHio, a OCMAagu Pa3eaiuHbl.

MMPUMEYAHUSA
OOpaTuTe BHUIMaHUE Ha COOTBETCTBYIONIYIO MACCUBHYIO KOHCTPYKIIMIO.

(1) Newton was made President of the Royal Society.
Hviomona coenanu npesudenmom Koponescrkoeo Obwecmaa.

(4) He was appointed manager.
On 6b1n nasHaven ynpasgisaouum.

Cp. (7) He will be called (named, styled, entitled, designated) Prince Consort.
E2o 6yoym nasvieams (eenuuamo, mumynogams, umenosamy) Lpuny-cynpye.
Cp. (7) What is the baby called?

Kax 308ym maniomxy?
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Korma ckazyemoe BeIpaxkeHO ritarosiamu choose u elect, nepen npenukatuBabiM wieHoM (Predicative Adjunct) gacto
cTouT as uim for.

Whom will they choose for a chief?
Koeo onu evlbepym nauanvhuxom?

I wonder who(m) they will elect as chairman.
Hnmepecno, ko2o onu uzbepym npeoceoamenem.

Whom will they choose as (for) their leader?
Koeo onu evibepym ceoum pykogooumenem? .

Cp. His parents chose him a good healthy girl as wife. ([K 19)
Pooumenu eviGpani emy 6 dHceHvl XOpouLyio 300pogyro 0egyuiky. B 3Toll KOHCTPYKIMH BCTPEYAeTCs HEMHOTO TJIarojoB, a
MUMEHHO:

appoint, baptize, call, choose, christen, crown, designate, dub (mpo3Bats), elect, entitle, find, leave, make, name,
nickname, nominate, style.



I'JIAT'OJIBHAA KOHCTPYKLUSA 9

§ 20. B 9T0#1 KOHCTPYKIINY 32 T1ar0JIOM-CKa3yeMBbIM CJIEyeT CYIECTBUTENbHOE HIIM MECTOMMEHHE C IPEANKATUBHBIM
4JICHOM, BBIP)XCHHBIM IpUYacTieM npouuesmero spemenu (Past Participle).

Tadmuua Ne 17 (I'K9)

Monnexamee + |CymecrButeasnoe | Ipuuyactue (Past

JIMYHBIA WJIH MeCTOUMEeHHe Participle)
rJ1aroJ
1 |He couldn't his voice heard.
make
2 |He made his influence felt.
3 |You must make |yourself respected.
4 |I heard my name called.
5 |We found the house deserted.
6 [Have you ever |this opera sung in Italian?
heard
7 |1 want this work finished quickly.
8 |He had seen towns destroyed by
bombing.
9 [He felt himself lifted up.

1. On ne moz dobumucs moeo, umoobwvL €20 2010C YCAIUATIL.

2. Onu coenan mak, ymo e2o 6UAHUEC NOYYBCHBOBANU.

3. Bul 0onoichvl, 000umvcst (moeo), 4umoobvl, 8Ac Y8aiCai.

4. A yeavuan, kax Hazeanu moe uMa.

5. Mol nawinu 0om noKumnymoim.

6. Buvl k020a-Hu6y0b crywian my onepy Ha UmanibsSHCKOM a3vike?
7. A xouy, umobel s3ma paboma 6vLia ObICMPO 3AKOHYUEHA.

8. On 6uoden 2opooa, paspyuwentvie 6oMOeHCKOI.

9. On nouyecmeosar, umo e2o NOOHANO BEEpPX.
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B at0ii kKoHCTpYKIMHK ynoTpeOnstores raaronst: feel, find, hear, like, make, prefer, see, want, wish u (kak B Tabmue Ne
18) rmarossr get u have.

Tadauua Ne 18 ('K 9)

§ 206. Dra TabauIa .MILTIOCTPUPYET yroTpebieHne riaaroioB have u get B kKay3aTHBHOM 3Ha4deHHH (CM. § 4K).

Tomnexxamee + nmuanstii | CymectButensHoe |[Ipruactue

rJIaroj i Mectoumenue |(Past
Participle)
1 |I must get my hair cut.
2 |We shall have the house painted. .
3 |Where did you have your cards printed?
(get)
4 |You had better have that tooth pulled out.
5 |We must have (get) it seen to.

6 | They will have you put in prison.



1. Mue nysicno noocmpuucs.

2. M1 nokpacum oom.

3. ['0e 6am nanevamanu 6u3UmMHvLe KAPMOUKU?

4. Bam ayywe yoanums mom 3y0.

5. Ham nyscho, umobbl 3a 5mum npucmompent.

6. OHu 006bI0MbCA MO20, UMO BAC NOCAOAM 8 MIOPLMY.

[MPUMEYAHU A

Bo Bcex 3THX HPEIOKEHUSIX TOBOPUTCS O TOM, YTOCJIEAYET HOOYANUTh KOr0-TO BBIIIOIHUTH KAKOE-TO ACHCTBUE /ISl JINLA,
0003HaYEeHHOT0 NOUIeKAMNM. X MOKHO Hiepedpa3npoBaTh CiIeAyOIIM 00pa3om:

(1) I must go to the barber and tell him to cut my hair.
Mne naoo notimu k napuxmaxepy u HONpoOCUmMs €20 NOOCMpUdb MeHsl (MOU B0IOCHL).

(2) We shall tell the decorators to. paint the house.
Mol npuenacum mansapos nOKpacums Hawt OOM.

(3) Which firm of printers printed your cards?
Kaxas munoepagus nevamana eawiu eusummnsie Kapmouxu?

(4) It would be a good thing if you asked a dentist to pull that tooth out.
B0 6v1. x0powio, eciu 6b1 b1 nonpocuu 301020 8paia yoaiums 6am 3mom 3y0.

(5) We must find someone to see to it.
Ham naoo naumu ko2o-nubyos, kmo npucmompen 6bl 3a SMum.

(6) They will cause you to be put in prison.
Onu 006v10mCs Mo20o, YUMo 8ac NOCAOAM 8 MIOPLMY.
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Ta6auna Ne 19 (K 9)

§20B. Dra TabaMIa COAEPKUT MPUMEPHI yoTpeOIeHus T1aroia have B 3HAYCHUU UCnbimanmo, nepedxcunib, a TAKXKE B €T0
6oiiee 0OBIYHOM 3HAYEHUH 61a0emb, 061adamp. I'1aromn get B -3TUX 3HAUCHHUAX B 9TOH KOHCTPYKIUH HE YIIOTPeOIsAeTCs.

Moanexamee + |CymecTBuTeIbHOE Hpuuacrue (Past
JIMYHBIHN IJ1aroJ1 | WM MecTOMMeHHe Participle)
1 |She has had her handbag stolen.
2 |The General had  |two horses shot under him.
3 |King Charles 1 had |his head cut off.
4 |The soldier had his left leg amputated.
5 |Some of the houses |their windows broken by the explosion.
had,
6 |We have had our house broken into by thieves.
We have the enemy almost surrounded.
They have scarcely any money |saved for their-old age.

1. V nee yxpanu cymouxy.

2. I1oo eenepanom v youmel 0se 10UAOU.

3. Koponio Kapny I ompybunu 2onogy.

4. Condamy omusnu 1€6yio HOZY.

5. B Hekomopbix 00MAX 63PblGOM ObLIU BLLOUMbL OKHA.
6. B naw 0om 3a6panuce gopbl.



7. Mol noumu okpysrcunu epaza.
8. V Hux edsa au ecmo kaxkue-nubyob coepedicenus Ha cmapocme.

ITPUMEYAHUE
(8) Cpaeuute ¢ 'K 1 — They have saved (Psesent Perfect) scarcely any money for their old age.
I'JIAT'OJIBHASI KOHCTPYKLMSI 10

§21. B 9T0if KOHCTPYKIIMH 32 [J1ar0JI0M-CKa3yeMbIM CIIeyeT CyIeCTBUTEILHOE I MECTOMMEHHE, a 3aTeM HapedHe,
JononHsonee cMmpici rinaroia (Adverbial Adjunct). B 3Toii KOHCTpYKIMH YIOTPEOISIOTCS IOYTH BCE IEPEXOHBIC
J1aroJibl; Ta KOHCTPYKIHS HMEET HECKOJIBKO BapHAHTOB.
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Tadamua Ne 20 ('K 10 A)

§ 21 a. 3xech npeacrasieHo ynotpebinenue Hapeunit (M. § 106) on, off, up, down, in, out, away, back u . m,,
00pa3yronux Takue CIOXKHBIE TIIAT0JIbI, Kak put on, take off, pick up, put down, give away, send out, knock down.

B npumepax, NpUBEACHHBIX B TAOJHIIE, TH HAPEUUS CTOST MOCIIE CYIECTBUTEIHHOTO WM MIOCIIE JINYHOTO, BO3BPATHOTO,
YKa3aTelnbHOr0 MECTOMMEHUH, YIOTPeOICHHBIX B (DYHKIMN JOMOMHEHHUS. JIMYHBIC MECTOMMEHHS B 3TOH KOHCTPYKIIUN
UMeroT GopMy 0OBEKTHOTO mazgexa: it, them, him, her, you, me, us.

Cp. ¢ Tabmuueit Ne 21, rie Hapeune CTOUT Iepes OMOITHEHUEM, BRIpaXKEHHBIM Ipymmoii cioB. (Takoe Hapeune He MOXeET
CTOSITh HEPE JINYHBIM MECTOMMEHHEM. )

Hopaexamee + CymecrBurensnoe | Hapeune
JIMYHBII TJ1aroJ WM MeCTOMMeHHe
1 |Put your hat on.
2 |Take your coat off.
3 |Lock this up.
4 Don't lock yourself out.
5 |Send them back.
6 |Have you given it away?
7 |Bring her in.
8 |Take the dog out.
9 | The bus knocked him down.
10 I can't get this nail out.
11 |You should wind it up.
12 | They laughed (shouted) |the man down.
13 |Have you packed them up?
14 |T hope you'll back them up.
15 | The child picked itself up.
16 | Take yourself off!

1. Haoenvme winsiny.

2. Crumaeme nuodicax.

3. 3anpume smo.

4. (Cmompume), ne 3axionnume 08epb, GbIXOOI.
5. Omowtnume ux obpamno.

6. Bvl omoanu (nodapunu) smo?



7. Bnecume ee.

8. Bvigedume cobaxy (noeyusamy).

9. Aeémobyc cuub eco.

10. A He moey bi0epHyms smom 26030b.

11. Bam cnedyem sasecmu ux (uacwt).

12. Onu svicmesnnu (nepexpuuanu) 5moeo yenosexa, 3acmasus e2o 3amoadamb.
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13. But ynakosanu ux?

14. A naoeiocw, vl noooepaicume ux?

15. Pebenox cam écman na noeu (OCie MaieHU ).
16. Vxooume (ybupaiimecs)!

IMPUMEYAHUA

(12) paBrocmipHO npemioxkenuto They reduced the man to silence by laughing (shouting) at him.
Cmexom (Kpukamu) Ony 3acmaguiy mo2o 4eno6exd 3amoauans.

(15) moxuo nepedpaszuposars Tak: The child got to its feet (after a fall).
Pebenox cam ecman na noau (nocie nadenusi).

(16) B pazroBopHoii peun roBopsT npocto Go away! Vxooume!
Taéamua Ne 21 ('K 10 A)

§ 216. B stom Bapuante 'K 10 Hapeune cTOUT MKy I71aroJIoM U IOHOJIHEHHEM. Takoi Mopsiok cloB ynoTpebisieTcst B
TeX Clly4asx, Korja JONOJHEHHE JJIMHHOE MM KOT1a €ro HE0OOX0MMO BBIIENIHUTh.

Moanexamee Hapeuue CymecTBHuTeIBHOE (C
+ MY HBII onpeeJSIIOIMMH CJIOBAMH)
rJ1aroJ
1 |Put on your other hat.
2 |Take off your overcoat.
3 |We must lock |up the house.
4 |He gave away every penny he had.
5 |You should put |on the warmest clothes you have.
6 |Please bring in those chairs that are in the
garden.

7 |She cleaned out every room in the house.

8 |Don't throw away anything that might be useful.

9 |She put on an air of innocence.
10 |You've brought |about my ruin.
11 He has brought |about great reforms.

1. Haoenvme opyeyio uiisiny.

2. Crumume nanvmo.

3. Ham naoo 3anepems 0om.

4. On omoan 6cé énioms 00 nociedne2o neHHil.

5. Bam naoo 00emvcsi Kak MOJICHO men.ee.

6. Iodcanyiicma, npunecume Cmyisi, KOmMopble CMOsM 6 Caoy.
7. Ona yopana éce xomuamol 8 Oome,

8. He gvibpacwisaiime nuue2o, umo Modicem npuzooumscs.
9. Ona npunsina nesunnbvli GUO.

10. But 0ogenu mens 00 pazopenust.

11. On nposen (ocywecmeun) kpynuvie pegpopmoi.
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[MPUMEYAHUS

IlepBbie Tpu mpuMepa B 3T0# Tabnuiie MOXKHO repedpasupoBats o odpasuam Tadus: Ne 20.

(1) Put your other hat on.

(2) Take your overcoat off.

(3) We must lock the house up.
Ecnu nononHeHne BRIPa)XEHO JINYHBIM MECTONMEHUEM, BO3MOXKEH TobKo oauH Bapuant ('K 10 A):
Put it on. Take it off. We must lock it up. (Hesib3si cka3atb: % Put on it. Take off it. Lock up it.)
Ipumepst 4—11 He n0MyCKarOT MEPECTAHOBKH, HAPEYHE HOPMATBEHO CTOUT MEXK/IY IJIAr0JIOM U JIOTIOTHEHNUEM.

CoO0TBETCTBYIOIas TACCUBHASL KOHCTPYKIMS BBITJISIUT TaK:

The house must be locked up. Heobxooumo 3anepemv dom.

Every room in the house was cleaned out. Bce komnamui ¢ 0ome Ovinu yoparvl.

Taoauna Ne 22 ('K 10 A)

§ 21 B. Ora Tabnuia COAECPKUT NPUMEPHI MHOTOYUCIICHHBIX OOCTOSTEILCTBEHHBIX CIIOB U BBIPAXKEHHHU (00CTOSTENBCTBA
MecCTa, HalpaBJieHus, 00pa3a JIeHCTBUs, Pe3yIbTaTa, eH, CIEJCTBUS U T. I1.), KOTOPBIE MOTYT YHOTPEOIIAThCS B 9TOM
KOHCTPYKLHH. YTIoTpebaeHne MHQUHUTHBHBIX 000POTOB M 00CTOATENLCTBEHHBIX IIPUIATOUHBIX MTPEJIOKEHUI
munocTpupyercs B tabauue Ne 23.

Moanexamee Cy].l[ecTBﬂTe.]'[l:HOe O0cTosITEILCTBEHHOE

+ JIMYHBIH | WJIM MEeCTOMMeHHUe CJIOBO HJIH
rJ1aroJt BBIpakeHue
1 |Please put the book on the table.
2 |Shall we the box upstairs?
carry
Don't throw  |it out of the window.
4 |We took the children for a walk.
The servant  |me to the door.
showed
6 |I found the book under the desk.
He regards me as a good friend.
8 |Ilook upon |him as a good friend.
9 |They engaged |Rebecca as governess.
10 |We can you as a clerk.
employ
11 |They chose  |Mr. Brown as chairman.
12 \We followed |them (for) five miles.

58



1. Hooicanyiicma, nonooicume KHuey Ha Cmoi.

2. Omnecmu nam smom AWuK Hagepx?

3. He svibpacuvisaiime 2mo 6 OKHO.

4. Mol 83511 demetl nozyisime.

5. Cyea npogooun mens 0o dgepu.

6. A nawen knucy noo napmoil.

7. On cuumaem mens Xopouwum Opy2om.

8. A cuumaro e2o xopowum opyzom.

9. OHu Hawnsnu Pebekky 6 kauecmee eysepHanmku.

10. M1 mooicem 63simob sac na pabomy 6 kauecmee Kiepka.
11. Onu sviopanu mucmepa bpayna npedcedamenem.

12. Mol cnedosanu 3a HumMu Ha npomMANCeHUU NAMU MUTb.

[MPUMEYAHUA

B MNPOTUBOIIOJIOKHOCTb HApE€IUAM, IPEJICTABJICHHBIM B Ta6nuuax 20m 21, 00CTOSATEICTBEHHBIE CJIOBA U BBIpAXKCHUA,
TIOMEIICHHBIE B ATOMI Ta6nnue, HE MOT'YT, KaK IIpaBUJIO, CTOATH MEXAY I'J1IaroJIoM U JOIIOJIHEHUEM. Hcxmouenus oueHbp
PCOKH, OHU BbI3BIBAIOTCA HEOOBIYHON BEIMUNHOM TPYIIIbI JOMMOJITHECHUS UIN HCOGXO,HI/IMOCTLIO MIPOTHUBOIIOCTABUTH JIBA
O6CTO$IT€JII>CTB&, KaK Hallpumep:

Please put on this table all the books from the shelves in my study and on that table all the books from the shelves in the
living-room.

Howca.vyﬁcma, nojuoaxcume Ha 3mom CcmoJl 6C€ KHU2U C NOJIOK 6 MOeM Ka6lﬂl€m€, a Ha mom CmoJl 6ce KHU2U C NOJIOK 6
obwetl komname.

(11) Oro npeanoxenne MoxxkHo nepedppazuposats 1o oopasiy I'K 8. Cm. npumeuanus k Tabnuie Ne 16.

(12) Cnoocoueranue (for) five miles sBisiercst o6crosiTenbcTBoM paccrosuus. Cpasrure ¢ I'K 20.

Ta6auua Ne 23 (TK 10 B)

§ 21r. Dta TabnuNa CONEPIKUT MPUMEPbI KOHCTPYKIUH 10 ¢ 00CTOATENECTBAMY LIENH, CIICACTBUS HIIH Pe3yJIbTaTa,
BBIPAXXEHHBIMH MH(OHUHUTUBHBIM 000POTOM HIIH IIPUIATOUHBIM IIPEUIOKEHHEM 00pa3a AeiCTBHs (II0CIeaHEee MOKET
CIIY)KHTb TaKKe 00CTOSTEIBCTBOM).

Honaexamee + | CymecTBuTenbnoe | UHGpuHNTUB ¢ yacTUnei

JIMYHBIN TJIaroJ1 | WJIN MeCTOMMeHHe to, npuaaTo4Hoe
NpeJIoiKeHHe
1 |Isent Tom to buy some stamps.
2 |He brought his brother to see me.
3 |He took the medicine to please his wife.
4 |1 shall need only an hour to finish the job.
5 |You must do what the doctor tells |in order to get well again.
you
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Honnexamee CymecTButeabHoe | WHPUHHTHB ¢ yacTuueii to,
+ IMYHBIH | WM MeCTOMMeHHe | TNPUIATOYHOE MPeJIoKEeHNe
rJ1aroJ
6 |Idid it to please my wife.
7 |Idon'tknow |her to speak to.
8 |We make our shoes to last.
9 |He opened the door for the cat to go out.
10 |They left me to do all the work.

11 Take this book to read during the journey.



12 | They an official to superintend the work.

13 |appointed the shoes so that they will keep out water.
Make

14 |You mustn't | her as if she were a servant.

15 |treat the books where we had left them.
We found

1. A nocnan Toma xynums mapxu.
2. On npusen ceoe2o 6pama noGUOAMbCs cO MHOU.

3. On npunsn 1ekapcmeo 8 y2ooy ceoell dHceHe.
4. Mue nompedyemesi monvko 0OuH uac, 4moodvl 3aKOHYUMb pa OOny.
5. Bvt 0ondichbl 0enams mo, umo 2080pum 0OKmop, umoowl, NONPAGUIBCSL.
6. A coenan amo, umobwvl yeooums ceoell dicene.
7.V mens ¢ neti moavko wanounoe 3Hakomcmeo. (A 3naio ee @ 1uyo, Ho HUK020a He 2080pUL € Hell.)
8. Mbi cmapaemcs, umobubl Hawiy GOMUHKU D0A20 HOCUTUCD.
9. On omKpbLL 06epb, UmobbL GblNYCMUMb KOUIKY.
10. Onu ceanunu na mens 6cio pabomy.
11. Bosbmume smy Knuey nouumams ¢ nymu.
12. Onu nasnauunu wunosnuxa nabaodams 3a padomoil.
13. Henaiime 6bomunxu max, umoodvl onu He NPOnycKaiu 600y.
14. Bet. ne donicHel, 0bpawamscsi ¢ Hell mak, Kak 0yomo oHa npuciyed.
15. Moi nawinu knueu mam, 20e ocmasuiu ux.
IMPUMEYAHU S
Hopsinok coB 'K 10 b Mmoxet coBnagats ¢ nopsiakom cios B 'K 3.

I want Tom to buy some stamps. (I'K 3) £ xoay, uto6s1 Tom kymmn mapku. I sent Tot to buy some stamps. (I'K 10 B) 4
nocnan Toma kynums mapku.

B I'K 10 b nHOUHHATHBHBIN 000POT CITY)KHT 00CTOATETHCTBOM. 60

CpaBHure:

I sent Tom in order that he should buy some stamps. 5 nocian Toma, umodvi on Kynun mapxi.
(7) Cpasuure: I know her by sight. ('K 10 A) 51 suaro ee 6 auyo.

(8) D10 npeanoxenue o3Havaet: Moi mak oenaem Hawiu OOMUHKU, YMOObL OHU HOCULUCH O02O0.

(9) Obparure BHMMaHue Ha ynoTpebienue npennora for (for + cywecmeumenvnoe unu mecmoumenue + ungpunumue ¢
yacmuyetl t0). ITO NPEIIOKEHAEC MOXKHO HepedpasupoBaTh TaK:

He opened the door. so that the cat could (might) go out. On omxpuLr 0seps, umobwvi-kowika mozna gitimu.



11 I'NTATOJIbHASI KOHCTPYKIUA

§ 22a. B 5T0it KOHCTPYKIMH JOTOIHEHHEM CIIYKHUT IIPUIATOYHOE TIPEUIOKEHHE, IPUCOeIUHAeMOe coto30M that.
I'naronsr see, feel u hear MoryT ynoTpeGusThcs B 3TOM KOHCTPYKLIMH, €CIIM OHU HE BBIPAXKAIOT (PU3MYECKOTO BOCIIPHUSITHS
(T. e. Korza see UMeeT 3HaYeHue nousamo, feel —snamo, oymams, hear — ysnamsp). O603Hauast HU3NUECKHUE BOCTIPHATHS,
9TH rarousl ynorpebustores B 'K 1, 5, 6. B odunmansnom crune coro3 lest MoxxeT 3amensts that mocie riarona fear
603mbCsl, Onacamvcsi ¥ NOCie APYruX IIarojios, OJIM3KKUX eMy 110 cMbiciy. B pasroBopHoit peun lest mouru He
Berpedaercs. Coro3 that wacto omyckaercsi, ocoberno mocie riaarosos think, expect, hope, wish.

Baxkneifimme rnarossl, BCTPEUArONUECs B 9TOW KOHCTPYKIMHU:
acknowledge, admit, believe, command, confess, declare, demand, demonstrate, deny, doubt, expect, explain, fear, feel,
hear, hope, imagine, intend, know, mean, mind (B 3HaueHUN 3a60mumscs), notice, perceive, prefer, propose, request,

require, report, say, see, show, specify, suggest, suppose, think, understand, urge, wish, wonder (B 3HaueHHn
YOUBAMbCsl).

Taoanna Ne 24 ('K 11 A)

Ionnexamee +
JIMYHBIA TJ1aroJI

IIpuaaro4yHoe npeaioKeHue ¢
coro3om that

1 |I suppose (that) you will be there.

2 I wish you wouldn't interrupt.

3 |We all hope (that) you'll be able to come.
4 Do you think it will rain?

5 |She suggested that we should'start, early.

6 |He intended that you should be invited.

7 |1 expect he'll be late.
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Ionnexamee +
JUYHBIA 1J1aroja

IIpuaaToyHoe npeasIoKeHue ¢
coro3om that

8 |I daresay it's all right.

9 |He said he was busy.

10 | The telegram says that they have reached Rome.
11 |We saw that the plan would fail.

12 |We felt that you would like to know.
13 |I hear (that) you've been ill.

14 |Do you doubt that I can do it?

15 |We feared lest he should fall.

1. S nonaeaio, vt 6yoeme mam.

2. 51 xomen 6vl, umool b1 MeHs He nepeousalu.

3. Mbl 6ce nadeemcs, umo vl cymeeme npuiimu.

4. Bvl dymaeme, umo 6yoem 002icob?

5. Ona npeonosicuna, 4moodvt Mbl. OMNPAGUTUCL NOPAHBULE.
6. On cuuman, ymo ac ciedyem nPUSIacume.

7. A dymaio, on onozdaem.

8. A oymaio, umo ece 6 nopsoxe.

9. Ou ckasan, umo 3ausm.

10. B meneepamme cosopumcsi, umo oxu npubwviiu 6 Pum.
11. Mot 6udenu (nonumanu), umo 3mom nian NPOGAIUMCSL.
12. M1 yyecmeosanu (nonumani), 4mo eam ObLIO Obl UHMEPECHO 3HAMb HMO.
13. 5 cnvixan (ysnan), umo vl 6onenu.

14. Bul comnesaemecs 6 mom, umo st Mo2y 2mo coenamp?
15. Mot 6osnucew, kax 6vl oH He ynan.



MMPUMEYAHUA
ITpunaTouHbIe NPeaTokKEHUs C COI030M that BCTpeyaroTcs u 1ociie HEKOTOPBIX HEEePEXOHBIX IIIarojoB, TpeOyIoIuX
nocie ceds, Kak MpaBuIIo, IIPEAIOroB, KOTOPBIE B 3TOH KOHCTPYKIMY HE YIIOTPEOISIOTCS, TaK KaK I10CIE MPEUIOroB CO03

that crosTs He MokeT. CpaBHUTE:

He insisted upon his innocence.
He insisted that he was innocent.

IIpumeps! TakUX IIIarojoB MokHO HaiiTh B Tabiune Ne 62 (I'K 24 B).

I'naron doubt yroTpe6isiercst B 3T0M KOHCTPYKIUK B OTPUIIATEIIBHBIX M BOIIPOCHUTENBHBIX MPEUIOKEHHUSIX, KaK HAIIPHUMEP
(14). B yrBepauTensHbIX npeuioxenusx nocie doubt crout, kak npasuio, coto3 whether (I'K 15). B “Bbicokom” ctuie
mociie doubt B OTpHUIATENBHBIX MPEUIOKESHUSIX CTOUT but that.

62

I do not doubt but that you are surprised.
A ne commesaiocs, umo @ol. yOugeHbl.

Bwmecto riarona fear (15) B pasroBopHoit peun 00bI4HO ynoTpebisercs be afraid.

We were afraid he might fall.
Mo 6osnucy, kax Ovl OH He Yynal.

Ta6auua Ne 25 ('K 11 B)
§ 226. B HEeKOTOPBIX Cllydasx MeX/y IJIaroJIoM-CKa3yeMbIM M IPUIATOYHBIM MIPEUIOKEHHEM C Coro30M that Mosxker

CTOSITh KOCBEHHOE JIOTIOJIHEHHE ¢ IIpetoroM to. B 3Toii koHCcTpyKImu yrorpebisttores riiaronsl: admit, confess, explain,
suggest, a UHOTJa say.

Mopaexamee | KocBenHoe Ipuaarounoe
+ JIMYHBIH | JONOJIHEeHHe ¢ NpeIoKeH e ¢
rjiaroJj npemoroMm to coro3oM that
1 |He admitted  |to his employer |that he had made a
mistake.
2 |He confessed |to her that he had spent all his
money.
3 |I suggested to them that it might be better to
wait.
4 |We explained |to everyone that the delay was inevit
present able.
5 |She said to him that...

1. On npusnancs ceoemy X03sumy, 4mo coenan ouuoKy.

2. On npusnancs eii @ mom, 4mo UCmpamuil 6ce C8oU OeHbU.

3. A ckaszan um, umo, modcem Obimo, gyduie 66110 Obl NOOOHCOAMD.

4. Mot 0b6vsicHunu 6CeM NPUCYMCMEYIOWUM, YMO 3A0epicKd Heus DedlcHd.
5. Ona ckazana emy, umo...

IMPUMEYAHUE
(5) O6b1unO roBopsT: She told him that ... ('K 12).

Ta6auua 26 (TK 11 B)



§ 228. B pasroBopHOit peuH CI0)KHONOAYNHEHHbIE NPET0KEHHUS C TIPUIATOUHBIMHU TOMOITHUTENLHBIME MOTYT
3aMEHSTBCS] IPOCTBIMH TIPEUIOKEHHUSMH, B KOTOPBIX BMECTO YTBEPAUTENIBHOTO MPHIATOYHOrO MpeUIoKeHus ¢ that
YIOTpeOIIseTCsl Hapeure SO, a BMECTO OTPHIIa-
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TEJIBHOTO MPUAATOYHOTO — OJIHO CJI0BO not. Hapeure so ¥ oTpuuaTenbHas 4acTuiia not yroTpedsoTes ¢ riiarojamMu
believe, expect, hear, hope, notice, say, see, suppose, think.

A: The new teacher is very strict.

Hoguvil yuumens ouenv cmpoeuil.

B: So I've heard.

A mooice cnvixan smo. (T. . I've heard that he is very strict.
A cnvixan, 4umo oH ouenb cmpo2uil.) I

So I was told.

Mne smo cosopunu, (T. e. I was told that he is very'strict.
Mne 2o6opunu, umo on ouenv cmpozuil.)

A: It's going to rain.

Byoem 00o1cowb.

B: I hope not.

Haoercw, umo nem. (1. e. I hope that it's not going to rain.
Haoetocw, umo dodcos ne 6yoem.)

Ipy HEKOTOPBIX M3 NEPEUUCIICHHBIX BBILIE IJIAr0JIOB SO MOXKET CTOATh KaK B Hayalle, TaK U B KOHIE npeuioxeHus. Tax,-
HanpuMep, OJJMHAKOBO MpaBUIIbHBI 00a npemtoxenus: So I believe u I believe so. Onnako Henb3s cka3aTb: % I see
(notice) so. CienyeT roBOpHTh:

So I see (notice).

Hwxe npuBosITes 001IeynoTpeOuTebHbIe 00pa3IbL.

So TlopJexkamee + JTMYHBINA I1aroJ so/not
1 |So |l see (notice, believe, hear). I said (hoped,
2 |So |thought, supposed, noticed, heard).
3 |So |I've heard (seen, noticed). s0.
4 I believe (expect, hope, think, say, suppose) not.
5 We believe (hope, suppose, expect, think) S0.
6

I don't think (I didn't say)

1. Buoicy (3ameuaro, gepio, civiuty), 4mo 2mo max.

2. Tak s u 2060pun (nadesics, OyMan, npeononaza, 3amemu, CIbluid).
3. 51 mooice caviwan (uden, 3amemu) 3mo.

4. 51 sepio (naoetocw, dymaio, 2060pio, noaazaio), Ymo Mo max.

5. Mu1, 6epum (nadeemcs, nonazaem, dymaem), 4umo 2mo He max.

6. 51 ne oymaio (s ne 2o6opun) 3moco.

IMTPUMEYAHUE
(4) T'narosn 3/1€ch MOXKET CTOSITH TAKXKE U B IPHILISIIIEM BPEMEHH:
1 said so. 5 omo cosopun u T. 1.
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TJIAT'OJIBHASI KOHCTPYKIMSA 12



§ 23. B 9T0ii KOHCTPYKIMH 3a TIAr0JIOM-CKa3yeMBIM CIIE/yeT CYIIECTBHTENbHOE HIIH MECTOMMEHHE, a 3aTeM
HPHUAATOYHOE MPeUIOKEeHHe ¢ coto30M that.

Tabanma Ne 27 (I'K 12)

Monnexamee + |CyliecTBHTEJIbHOE IIpuaaTrouyHoe npeasioKeHue ¢

JIMYHBIA IJ1areJ1 | WJIM MecTOMMeHHe coro3om that

1 |Did he warn you that he might be late?

2 |They told me that I was too early.

3 |Remind him that the meeting is on Friday.

4 |We informed the manager that we were willing to work overtime.

5 |Has this accident |you that driving at eighty miles an hour
taught dangerous?

6 |We satisfied ourselves that all the doors and windows were

secure.

1. IIpeoynpeoun on 6ac o mom, umo modxrcem onozoams?

2. Onu crazanu mue, 4mo si RPUMEN CIUUKOM PAHO.

3. Hanomnume emy, umo cobpanue 6yoem 6 namuuyy.

4. Mot coobwunu 3aeedyiowemy, umo coanachvl pabomams c8epxypouHo.

5. Pazge smom necuacmmuwiil Ciyuail He HAy4ul 6ac momy, umo e30a (na agmomoobune) co ckopocmoio 80 munw 6 uac
onacna?
6. Mol yoocmogepunuco (6 mom), umo gce 08epu u OKHA KPEenKo3anepmal.

MMPUMEYAHUA
Hekotopsle riiarosnsl, ynoTpeOsIoIInecs B 3TOi KOHCTPYKIMH, BeTpeyatoTes Taoke B 'K 18. Cpasuurte:

(1) Did he warn you of the danger?
On npedynpedun eéac 06 onacnocmu?

(2) She told me of her father's illness.
Ona ckazana mue 0 6one3HU c60e20 omya.

(3) Remind him of his promise.
Hanomnume emy o e2o obewanuu.

(4) We informed him of our willingness to help.
Mui coobwuna emy o nawem coenacuu nomMoub emy.

IToMuMO 1mIeCTH MepeurcIeHHbIX B TabimIe riaroios, B 'K 12 ynorpe6istoTes elue riiaroisl assure 1 promise.
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T'JIATOJIBHASI KOHCTPYKIMA 13

§ 24. B 'K 13 3a riiaroyioM-cka3yembIM CJIAyeT COI03HOE CIIOBO M MHOUHUTHBHBIN 000pOT (MH(PUHNUTHB HMEET YaCTHILY
to).

Ta6auua Ne 28 (TK 13)

TMopnexamee + Coro3Hoe ¢J10BO. + HHPUHUTHB
JIMYHBIA 1J1aroJ (+...)
1 |I wonder how to get there.

2 |Do you know how to do it?



3 |1 forget where to turn off the main road.
4 |She didn't know which one to buy.

5 |Idon't see how to stop him.

6 |He didn't know whether to go on or turn back.
7 |We must find out |what to do next.

8 |Do you know what to look for?

9 |Remember when to turn.

10 |T'll inquire how to get there.

11 |Have you settled  |where to go?

1. A xomen 6vl. 3namo, kax mHe myoa 00opamucsi.

2. Bul 3naeme, kax smo oenaemcs?

3. A ne nommio, 20e HysuCHO C6OPAUUBAMD C 2NABHOU OOPO2U.
4. Ona ne 3unana, Komopulil u3 HUX Kynumb.

5. /1 ne 3naio (ne susicy), Kaxk e2o 0CmMaHo8UNb.

6. On He 3nan, uOmu iy emy 0anbiue Ui NOGepHynb HaA3Ao.
7. Ham naoo onpedenums, umo oeiams oanvule.

8. 3naeme nu o1, umo 6am Haoo uckamo?

9. He 3abvisaiime, 20e HA00 ceepHymb.

10. A cnpowy, kax nonacms myoa.

11. Bet pewunu, kyoa eam uomu?

[MPUMEYAHUA

CO103HBIMH CIIOBAaMH Ha3bIBAIOTCSI OTHOCHTENBHBIC MECTOMMEHHUsI 1 MecTonMeHHble Hapeuns (how, what, when, where,
who, whom, whose, why), KOTOpbIe BBOAAT IPHAATOYHBIE IPEUIOKEHUS. 31€Ch MBI IPHUCOEIMHAEM K HUM COFO3HI if,
whether, KOTOpbIe BBOAAT HPEIOKEHUSI KOCBEHHON pedr (BOIPOCHI U BOCKJIMLIAHUS).

Ecuiit BO BTOpO#i YacTH MPeUIOKEHHs peub HIET O JEHCTBHU, COBEPIIAGMOM JPYTHM JIULIOM (HE TeM, KOTOpoe
0003HAaYCHO TOJISKAIINM ), BMECTO HHOUHUTUBHOTO 000pPOTa CIISAYET MOJIb30BATHCS IPUIATOUHBIM TIPEUIOKEHHUEM, T.
e. ynotpebiusrs 'K 15. Cpasuure:

Do you know how to do it? (TK 13)
Bui 3naeme, xax (6am) naoo smo coenramuv?
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Do you know how your brother did it? (I'K 15)
Bul 3naeme, xkax eaw opam coenan smo?

Ecnu 06a nelicTBUs COBEPIIAIOTCS OJTHUM JIMLIOM, Takke MOKHO ynoTpeouts 'K 15, Ho o6braHO nenons3yercs ['K 13.
Do you know what to look for? (I'K 13)

Do you know how your brother did it? (I'K 15)
Buvi 3naeme, umo (sam) naoo uckams?

CpaBHI/ITe CJIEAYIOIME IBa IPEJIOKEHU:

Have they decided upon a site for the new school? (I'K 24)
Onu yoice pewtuniu, 8 KAKOM Mecme Cmpoums HO8YIo KoLy ?

Have they decided where to build the new school?
Onu yoice- pewiuniu, 20e Cmpoums HOBYIO WKOIY?



Iopsmok cioB Broporo npempioxenust cooteercTByeT I'K 13. Ho on 6mmsok taxke u k 'K 1 (Have they decided the
question of where to build...?) u k 'K 24 (Have they decided upon where to build...?). cm. § 35, Tabauiy Ne 63.

B I'K 13 ynorpe6usitorest riaBHbIM 00pa3oM riiaroinst: ask, consider, decide, discover, explain, find out, forget, guess,
hear, inquire, know, learn, observe, perceive, remember, see, settle, tell (B 3HaueHHU pasvsacuame, 06vicHamy), think (B
3HAYCHHUU nonazams), understand, wonder (B 3HaUCHUM UHMEPECHO 3HAMD).

TJIAT'OJIBHASI KOHCTPYKLMS 14

§ 25. B 3T0#f KOHCTPYKINH 3@ TJIar0JI0M-CKa3yeMBbIM CIICYET CYIIECTBUTEIBHOE (MM MECTOMMEHHUE), COFO3HOE CIIOBO H
MHOUHUTHUB ¢ YaCTUILEH to.

Taoanua Ne 29 (I'K 14)

Mopuexamee CymecrBuresbHoe | Coro3Hoe cJI0BO +

+ IMYHBIA | LJIM MeCTOMMEHHe HHQHHUTHB
rJ1aroJ

1 |I showed them how to do it.
2 |Please tell me which to take.

They told the girl where to start.

Will you me which to buy?

advise

Show him where to put it.
6 |Ask your teacher how to pronounce the

word.

7 |Please infom |me where to get tickets.
1. A nokasan um, xax (Haoo) smo denams.
2. Ckasicume, nosicanyiicma, KOmopyio (13 3mux eeujetr) mMue 63samo.
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3. Onu crasanu degyuike, OmMKy0a HAYUHAMNb.

4. He nocosemyeme 1u vl MHe, KOMOpYyIo (U3 5mux eeujetl) Kynumop.
5. [okadicume emy, Kyoa nocmasums dmo.

6. Cnpocume sawe2o yuumeins, Kak nPOUHOCUMCSL IMO CNOBO.

7. Hodcanyiicma, coobwume mHe, 20e docmams Ounemal..

MTPUMEYAHUA
Cpagaute npuMepsl (1—3) co cieayronmmMu npeioxKeHUsIMA, TOCTPOSHHBIMHE 110 00pasiy ['K 16.
(1) I showed them how they should do it.
2) Please tell me which I should take.
3) They told the girl where she should (must, ought to, was to) start.

CymectBurenbHoe (m MectonMenne) B 'K 14 Moxker -uMeTs QyHKIMIO KOCBEHHOTO IONOJIHEHHS!, 8 ”HOUHUTUBHBII
000pOT — MPSAMOTO JOTIOTHEHNUS.

CpasHute:

I showed them how to do it. (I'K, 14) 5 noxazan um, kax smo nado coename.



I showed them my books. (I'K 19) 5 nokazan um céou knueu.
B npyrux ciydasx CylmecTBUTENIBHOE (MIIM MECTOUMEHHE) SIBJISIETCS IPSIMBIM JIOTIOJTHEHHUEM.
CpasHure:

Ask your teacher .how to pronounce the word. (I'K 14)
Cnpocume sawieeo yuumens, Kak NPOUSHOCUMCSL MO CLOGO.

Ask your teacher about the pronunciation of the word.(I'K 18 B)
Cnpocume auiezo yuumeins 0 NPOUSHOWEHUU IMO20 CI08A.

Will you advise me * which to buy? (I'K 14)
He nocosemyeme nu vt MHe, KOMOPYIo U3 HUX Kynumbv?

Please advise me * on this question. ('K 18 B)
Toowcanyticma, oatime mHe cogem no AMoMy 0npocy.

HauGouee 4acTo B 9TON KOHCTPYKIHMH YIIOTPEOISIOTCS TIaroibl, HIUTKOCTPUPOBAHHBIE IPUMEPAMH B Ta0JIHUIIE, @' TAKKE
rimaroi teach.

TJIAT'OJIBHASI KOHCTPYKLMS 15

§ 26. B 3T0lf KOHCTPYKIIMU 3a IJIaroJI0M-CKa3yeMbIM CIEIYIOT JOIOIHUTEIbHbIC IPUAATOUHBIC IPEAT0KEHHUS,
IIPUCOEINHAEMbIC OTHOCUTEIILHBIMH CII0BaMH WM corozamu if, whether. Takoe npuiarodHOe nmpeuIokKeHne 4acTo
ObIBacT KOCBEHHBIM BOCKJIHILIAHUEM HITH BO-

* MecTonMeHne B 00bEKTHOM Taie)ke Te ABIISIETCS MPSAMBIM JOTIOTHEHNEM K riaroiy advise.
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npocoM. OHO MOXKET ObITh TAKKE NPUIIOKEHHEM K IoJpazyMeBaeMoMy cyiectBurensHoMy. Cum. § 80, CK 4. ITpumepst
YHOTpeOIeHHST HETIEPEXOIHBIX TJIAr0JIOB ¢ TAKUMH e JIOTOTHEHIIMU MoxkHO HaiiTh B § 35 ('K 24 b, tabnuia Ne 63).

Taéumua Ne 30 (I'K 15)

OTHOCHTEILHOE CJI0BO +
NPpUAATOYHOEC T10MOJTHUTE/IbHOEC

Topnexamee +
JIMYHBIH 1J1aroJx

.1 |Nobody will believe  |how difficult this work has been.

2 |I wonder why he hasn't come.

3 |Please say where you want to go.

4 |Nobody knows. whose it is.

5 |I wonder what it is.

6 |l can't imagine why she left without saying good

bye.

7 | The tribunal has to (the question) who the land
decide belongs to.

8 |The captain decides who shall play in the team.

9 |We were deliberating |whether we should go.

10 |Can you suggest where this should be put?

11 |Few people know how hard he works.

12 |I don't know how many there are.

13

1 will ask

when the train leaves.



1. Huxmo ne nosepum, xaxou mpyouot oviia sma paboma.

2. A xomen 6vl. 3namov, nouemy on He npuie.

3. Ckaoicume, nosicanyiicma, Kyod 6bl. Xomume uomu.

4. Hukmo He 3naem, 4bs 5mo (e ).

5. UnmepecHo, umo amo makoe.

6. He nonumaro, nouemy ona yuiia, He nonpoujasuiucs..

7. Tpubynan pewum (60npoc 0 mom), KoMy NPUHAOIEHCUI IMA 3EMIA.
8. Kanuman pewaem, xmo 6yoem uepams @ komanoe.

9. Mb1 pazoymviéanu nao mem, uOmMu au HAM.

10. He moorceme nu 61 nocogemosams, Kyoa 3mo ciedyem nocmasums?
11. Mano kmo 3naem, kax nanpsxjicenno on pabomaem.

12. A ne 3naio, cxonvko ux mam.

13. A cnpowsy, xoeoa omxooum noeso.

IToMHMO TJ1aroJoB, KCIOMB30BAHHBIX B TAOIHIIE, B 9TOI KOHCTPYKIMH YIIOTPEOISIOTCS TakKe riaroisl: discover,
discuss, find out, reveal, show, tell (ocobeHHO B BopocuTeibHON 1 OTpULIATeNbHOH (opme), understand.
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I'JIAT'OJIBHASI KOHCTPYKLMS 16

§ 27. B 3T0#t KOHCTPYKINH 3@ TJIar0J0M-CKa3yeMbIM CIICYeT CyIIECTBUTEIbHOE (MM MECTOMMEHHE) B (QYHKIIHN
[PSIMOTO MIJIM KOCBEHHOTO JIOMOJTHEHHMS, & 3aTEM JAOMOJHUTEIBHOE ITPUIATOYHOE MPEUI0KEHUE, BBOIMOE
OTHOCHUTENBHBIM CIIOBOM.

CpaBHure 31y KoHCTpyKImio ¢ ['K 14.

Tadoauua Ne 31 (I'K 16)

Hopaexamee + | CymecTBHTe/IbLHOE OTHOCHTEIBHOE CJI0BO +
JIMYHBINM IJ1aroJl | MJIM MECTOMMEHHE MPUAATOYHOE MPEIOKEeHHEe

1|Tell me what this is.

2 |Ask him where he put it.

3 |Can you inform me whether this train stops at Luton.

4 Please advise us whether these seeds should be
SOWN NOw.

5 |She asked her brother when he would be back.

6 |Can you tell me how high it is.

7 |Everyone told us how well you played.

1. Ckasxcume mme, umo 3mo makoe.

2. Cnpocume ezo (v ne2o), Kyoa on nOI0ACUTL IMY (8eUyb).

3. Buvl modiceme ckazamb MHe, OCIMAHABIUBACMC 1w dmom noe3o & JIymone?

4. [oocanyiicma, ckasicume Ham, credyen au cesimy dmu cemena ceuvac?

5. Ona cnpocuna y ceoeco bpama, koeoa on 8epHemcsl.

6. He moorceme nu 8bl CKazamo MHe, KAKOl 310 8blCOMbl (Ha KAKOM 8blcome 3mo Haxooumcs)?

7. Bce cosopunu nam, kKak Xopouto bl uepalil.

IMPUMEYAHUA

BONBIIMHCTBO I1arosI0B, BCTPEYAIOMIUXCS B 9TOH KOHCTPYKIHH, ynoTpednsercs Takxke B 'K 18, unu B 'K 19, niu B Toit
U B Ipyroii.

Tell me your name. (I'K 19) Ckaorcume mne sawe ums.
Ask him his name. (I'K 19) Cnpocume y nezo e2o ums.

Please inform me of your decision. (I'K 18) I1oocanyiicma, coobwume mne o eawem pewtenuu.



I was told of your success. (I'K 18) Mue pacckazanu o eawem ycnexe.
ITomMuMO mepednciaeHHbIX B TabIHLE, B 9TOH KOHCTPYKLNH YIOTPEOISIOTCS elie riaroisl show u teach.
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TJIATOJIBHASI KOHCTPYKIUSA 17
§ 28. B .3T0if KOHCTPYKLIMH HPSIMOE JONOTHEHNE BHIPAKECHO repyHIMEeM. DTa KOHCTPYKIHUS KMEET TP BapuaHTa.

§ 28a. Tabmuma Ne 32 comepiKHT riaroisl, 3a, KOTOPBIMH CIIEAYET MPSIMOE JOTIOTHEHHE, BRIPAKECHHOE TepyHAnEM ™.
HekoTopble U3 3THX I71arojoB MOTYT -TaK)Ke UMETh 1ociie ce0st HHPUHUTHB, 00pa3ysi B TAKOM CIIydae HHYIO
KOHCTPYKIIHIO, KaK 3TO BUAHO U3 IPUMEPOB B pHUMevaHusix. MHOUHUTHUB (C YacTUIIeH t0) IOCIe IUYHOTO TJIarojia MOXKeT
CIIY’KMTb OOCTOSITEIECTBOM LIEJIH, @ TAKIKE JIONOTHEHHEM, IPUYEM 3HAUYeHHE JIMYHOTO IJ1aroia OyieT HHBIM, YeM IIPU
nononHeHnu-repyHaud. (CM. Hibke mpuMedanue o riarosne forget.)

Ta6auna Ne 32 (K 17 A)

Homnexamniee + T'epynanii
JIMYHBIH TJ1aroJ

1 |Please stop talking.

2 |Has it stopped raining yet?

3 |Has it left off raining, yet?

4 |Have you finished talking?

5 |Please excuse my being so late.

6 |We must go on working.

7 |She enjoys playing tennis.

8 |I shall never forget  |hearing you sing.

9. |I remember doing it.

10 |Don't give up trying.

11 | The boy went on looking for the money he had lost.

12 |She couldn't help laughing.

13 \Would you mind coming earlier next time?

14 |Do you mind my staying out late?

15 You should practise |playing the piano regularly.
16 'Why don't you stop  |smoking?
17 | Try cleaning it with petrol.

1. Ioorcanyiicma, nepecmanvme paseosapusans.

2. [loocow yorce nepecman?

3. looicow yorce nepecman uomu?

4. Bul konuunu pazeosapugams?

5. Hooicanyiicma, uzgunume. (MeHsi 3a mMo), YMo 51 MAK 0NO30AL.
6. Mol donoicHbl npodoadicams padomanmv.

7. Ona ouenv n0bum uepamo 6 meHHuC.

8. Huxozoa ne 3a6yo0y, Kak 6vl neiu.

* T'epyHauit B codeTaHuu ¢ riiarosiamu stop, finish, leave off, go on paccmarpuBaercst 0OBIYHO HE KaK JOIOJIHEHHUE, a KaK
BTOpasi 4acTh COCTABHOTO INIar0JIbHOIO CKa3yeMoro.
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9. A nommuro, umo denan smo.

10. He omxasvieaiimecs om nonvimox (me nepecmasgaiime cmapamscs).
11. Manvuuk, npodonsican uckame denveu, KOmopbvie OH NOmepsi.

12. Ona ne moana yoeparcamocs om cmexa.

13. He moenu 6v1 6b1 npuiimu nopanvuie 6 ciedyowutl pas?

14. Bul ne so3pasicaeme npomug mozo, umo s NHO30HO NPUX0JCY TOMOU?
15. Bam naoo pe2yisipno npakmukosamscs 8 uzpe Ha NUAHUHO.

16. Ilouemy 6wl ne bpocaeme xKypum?

17. Ionpobyiime vruucmums €20 GEH3UHOM.

I[MTPUMEYAHUA
(1)* Cpasuute: We stopped to talk. ('K 25 A)
Mbvr ocmanosunucs (T. €. nepecmanu uOMu WIA 0e1ams Ymo-mo), 4moodwvl NO2080PUMb.
(2) Cpasuure: Has the rain stopped yet? Joowcow yowce nepecman?

(3) Leave off 3sauut nepecmams, npekpamumscsi. Cpasuure: Has the rain left off yet? Joowcow yoce nepecman?
OGparuTe BHUMaHUE Ha TO, YTO B OE3JMYHBIX MPEUIOKEHHSIX [J1aroJi come on, IPOTHBOIOJIOKHBIH 110 3HAYESHUIO
rnarouy leave off, He MokeT nmeTh nocie ceds repynaunit. Come on ynorpednsercst B 'K 2: It has come on (begun) to
rain. I1owen 002icOb.

(5) Cpasuure: Please excuse me for being late. I1oocanyiicma, npocmume mens 3a mo, umo s onozoan. CM. Takxke
npuMedanue K Tabuie Ne 12 0THOCHTENBHO YIOTPEOICHHS IPUTSKATENILHBIX MECTOMMEHHUIT TIepe]l TepyHANEM.

(6) Cpasuure: He went on to say that... ('K 25 B) IIpodonoicas, on ckaszan, umo...

(8) Cpasnure: I forgot to post the letter. 5 3a6win (T. . He 6cnomuun) onycmums nucvmo. CM. IpUMEYaHHUE K TIPUMEPY
(IT) B Tabmume Ne 2.

(9) Cpasnure: I remembered to do it. (I'K 2) A ne 3a6vir coenams smo. Cm. npumedanue k npumepy (10) B Tabmmme Ne 2.
(10) 3nech give up 3HAUUT nepecmams, GPOCUMb.
(12) I'marou help ynotpe6isiercst B 3T0i KOHCTPYKLMH TOJIbKO B 0060poTe can't (couldn't) help.

(17) Try B 3TOM IpeutoxeHny 3Ha4uT nonpodosars. Cpasrute npumep 1 B 'K 2, rie riiaron try umeer 3HaueHue
NONBLIMAMbCS, NOCMAPAMBCAL.

* B npeutoxennu We stopped talking TAYHBIN I71arol U repyHIM 00pa3yroT OJIMH WICH NPEIIOKEHH — COCTaBHOE
TJIarOJIbHOE CKa3yeMoe; stopped TIOKa3bIBAET, YTO CITyYHIIOCH C IeHCTBHEM falking. B npennoxenun We stopped to talk
JIMYHBIH T71aroi caM o0pa3yeT cka3yeMoe U BBIpaXaeT CaMOCTOSTEIIbHOE JeHCTBHE— OCMAHOBUNUCH, TIPEIITIPUHSTOC B
LEJSIX COBEPILICHHS IPYTroro NeicTBUI — paszosopa. UHGUHUTHB fo talk uMeeT 31ech QYHKIHIO 0OCTOATENBCTBA LETIH.
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B stom BapunanTe KOHCTpyKIHK 17 ymorpebustores cineayronme riaaroisl: admit, advise, avoid, consider, defend, enjoy,
excuse, fancy, fear', finish, forbid, forget, give up (B 3HaueHHM nepecmams), go on (B 3HAYCHUH npodoadicams), (can't)
help, keep (on), leave off (B 3HaueHnu nepecmams), mind, miss, practise, remember, risk, (can't) stand, stop, suggest, try,
understand.

Taéauna Ne 33 ('K 17 B)
§ 28 6. DTa TabnuLa cCONEPIKUT TIIAroibl, KOTOpbie yrnorpedistores taoke B ['K. 2, T. . ¢ mocneayrommM HHOUHATHBOM.

O pasmuunsax mexay I'K 17 b u I'K 2 (Hanpumep, mexay coueranusimu like swimming u like to swim) cmotpute B
HpUMEYaHUsX *.



Hoanexamee + Tepynanii

1J1aroJ
1 |She likes swimming.
2 |He began talking.
3 |Don't start borrowing money.
4 |She loves going to the cinema.
5 |l hate refusing every time.
6 |l hate He prefers  |having to refuse every time.
7 |You must continue |staying indoors during the cold weather.
making efforts.
9 |She can't bear seeing the children cold and hungry.

10 He can't endure being disturbed in his work.

1. Ona nobum naiasame.

2. On Hauan pazeoeapusams.

3. He nauunaiime (3anumams 0eHb2u) oenams 00el.

4. Ona yoicacno 1odum xooums 6 KUHO.

5. Mne nenpusimno kaxcowlii pas omkazveieans (csi).

6. Mue nenpusimno, umo Kasjicoblil paz npuxooumcst OmKa3vl6amn(cs).

7. On npedonoyumaem e 8eix00UMb U3 00OMY 8 X0I00HYI0 NO200Y.

8. Bam nado npodonicams eawiu ycunus.

9. Ona ne moacem sudemv mep3nyuux 201001vix demett. 10. On ne gvinocum, umoowl e2o 6ecnokoun 60 pemst pabomul.

* B npumepax (2) u (3) rarosnst begin u start 06pa3yroT BMECTE € MOCISAYIOLIMM IepyHANEM COCTaBHOE IIaroibHOe
cKazyemoe, Takoe xe, kak B mpumMepax (1), (2), (3), (4), (6), (11) tabmursr Ne 32.. B mpounx ciydasx repyHIuil (M
UHGVMHNTUB) SBIISIETCS IOIOJIHEHHEM.
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[MPUMEYAHUA

[Toce riraronos, BEIpaXKaroMMX OTHOLICHHE (npednouumaro, (He) 1o6mio, (1e) npagumcs) Kk KakoMy-JIHOO IIporeccy,
repysauii (FK 17 B) ynorpe6siercst 171s BRIpa)KeHHUs! IPUBBIYHBIX OBTOPHBIX JSHCTBUM, 8 HHPUHUTHB C YaCTHLIEH tO
('K 2) o603Ha4aeT OTenbHbIe KOHKPETHBIE JEHCTBHS (OCOOCHHO, €CIIM aHaIMTHYecKas (hopMa JIMYHOTO Iiaromia
Bkirouaet would wiu should).

I like swimming.
A niobmio niasams (BoooIIIE).

I should not like to swim in that cold lake.
Mhue He xomenoce Gbl UCKYNAMbCsL 8 SMOM XOLOOHOM, 03epe.

Would you like to go for a swim. this afternoon?
He xomume nu notimu Kynamucsi ce200usi (Onem)?

They prefer staying indoors when the weather is cold.
B x01001y10 10200y OHU NPpeOnouumaion He 8olx00Unb U3 0OMy.

Would you prefer to stay at home this evening?
He npeonouumaeme nu 6vl nodwvims doma ce2o0ms geuepom?

I should prefer not to go.
A npeonoyen o1 He X00uMb.



I should like to go to the theatre with you this week.I don't like going alone.
S xomen Ov1. nolimu ¢ 6amu 8 meamp Ha 3moil Heoee, 5 He 00 X0OUMb (8 meamp) OOUH.

TpyaHO POBECTH YETKOE pa3inyuue Mexy yrnorpedieHueM riaroios begin u start B 'K 17 b u 'K 2.

He began borrowing money. He began to borrow money.
On nauan 3anumamos 0enveu (coenams 0oa2iL).

Korna atu riaronst ynorpebaenst B popme Continuous, Betoupaem ['K 2, T. e. craBuM nocie HUX HHQUHATUB, 4TOOBI
n30exarh IBYX -ing MOAPS.

It's beginning to rain. (HenpasmibHo: T It's beginning raining.)
Hauunaemces 0001cOux.

He is beginning to study English. (Henpasunbsno: * He is beginning studying English.)
On nauunaem usyuamo anenuiicKull A3bvix.

IMocne begin rmaronsr understand, see (B 3HaUCHUH nonumanmy) U realize ynmorpeOasroTcest ToabKo B popme HHOUHHUTHBA.

He began to.understand (see) how it was done.
OH Haydjl NOHUMANMb, KAK 5mo de}memc;l

IMocne rinarona set about (npucmynums, 63smucst 3a...) YHOTpeOIIeTCs TepyHINN.
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As soon as the floods went down, we set about repairing the damage.
Kax monvko HaB0OHeHUe KOHUUNOCH, Mbl RPUCHYRULU K 80CCIAHOBIEHUIO PA3PYULEHHOZO.

IMocne start out ynoTpe6isieTcst TONbKO HHPUHHUTHB, 8 HE TePYH/IUH.

He started out to write his report, on the accident.
OH npucmynun k cocmasnenuio 00Knaoa (panopma) o NPOUCUECmEUU.

I'naron regret ynorpeounsiercst B 'K 2, TK 11 u 'K 17. B nocienHem ciaydae OH BHIPaXaeT COXKAICHHE O TPOLLIOM, O
MpeIIeCTBOBABIIEM JEMCTBUY, BbIpakeHHOM repyHaueM. Takxe v B 'K 11 ¢ Toit .pa3HuLieid, 4To npeiecTBoBaBliee
JIeWCTBHE BBIPAXXEHO JIMYHOM (opMoii riarosna.

I regret not having worked harder at school.

TK 17) A coxcanero, umo ne paboman yceponee
I regret that I didn't work harder at school. € wixone.

TK11)

I regret having followed his

advice. A cooicanero, umo nocnedosan e2o cogemy.

I regret that I followed his

advice.

B I'K 2 regret OTHOCHTCS K HACTOSIIEMY BPEMEHH.

I regret to inform you that... Coorcanero, umo eviHysHcOeH coobuume 6am... (C

) coorcanenuem (npuckopouem) coobwaio eam,
I regret to have to inform you umo...)

that...

B I'K 17 b ynotpe0stoTcst TIaBHBIM 00pa30oM ClIeAyoIIHe Taroisl: (can't) bear, begin, commence, continue, dislike,
endure, hate, intend, like, love, mean (B-3nauenunn namepesamocs), prefer, regret, start.



Taoauna Ne34 ('K 17 B)

§ 28 B. 'epynnum, ciaemyromye 3a TMYHBIM TJIATOJIOM B 3TO TabJMIle, NMEIOT ITACCHBHOE 3HAYCHHE.

Mopuexamee + Tepynnmii (+...)
JIMYHBIH IJ1aroJ

1 |My shoes want mending.

2 |Your work needs correcting.

3 |He will need looking after.

4 |His language won't bear |repeating.

5 |It won't bear thinking of.
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1. Mou bawmaru nysicoaromes 6 nouunke.

2. Bawa paboma nyscoaemcs 6 ucnpagieHusix.

3. 3a num HyorcHO byoem npucmampusams.

4. E2o cno6a Hego3modicHo (neymecmmo) nosmopums (Tak OHU TPYOBI).
5. 06 smom cmpawino nodymame.

I[TPUMEYAHUA
BMmecTo repyH/Ius MOXKHO yIOTPeOUTh MacCHBHYIO (opMy HHQUHUTHBA:
(1) My shoes need to be mended.
(2) Your work needs to be corrected.
(3) He will need to be looked after.
(4) His language is not fit to be repeated. (1. e. is too bad, too full of swear words, etc.).
(5) It is too horrible (frightening, etc.) to think of.

I'maroux bear B 3TOi KOHCTPYKIUH yIIOTPEOISIETCS TONBKO B coueTanuu ¢ won't wim couldn't. Eciur bear ymorpebieno B
3HAYCHUH .8bIHOCUNb, TEPIIETh, IOCIIE HETO MOXKET CTOSTh KaK FepyH/IHH, TaK 1 MHQUHHUTHB,

He can't bear (=endure) being

disturbed. OH He sbiHOCUM, YMOObL €20
He can't bear (=endure) to be becnokoui.
disturbed.

T'JIATOJIBHASI KOHCTPYKLUSA 18

§ 29. BT'K 18 3a rmaronom cresyer cHayasa npsMoe JAOMONTHEHHE, 3aTeM KOCBEHHOE MPEAT0KHOE IONOITHEHNe. DTa
KOHCTPYKLIUSI UMEET'TISITh BAPUAHTOB.

Taéauua Ne 35 ('K 18 A)

§ 29 a. Ora Tabnuna BKIFOYAET IPUMEPEI TIIarojiaB, KOTOPbIE HMEIOT KOCBEHHOE JIOTIOJHEHUE € MPEUIOroM to. DTi
TJIaroysl MOTyT Takke ynorpeomsatees B 'K 19 A (cM. nmpuMeuanus k npumepam). Ecitn kocBeHHOE JIOTIOJTHEHHE JTIMHHEE
Wi GOHETHYECKHU TsDKeJee (BBIICICHO yIapeHueM), 4eM mpsmoe, cieayet npemnodects 'K 18 A. Tlpu kpaTkowm,
0c00EHHO Oe3ynapHOM (BBIPaKCHHOM JINYHBIM MECTOMMEHHEM) MPEATI0KHOM JIOTIOJTHEHNH, KOT1a MPSIMOE OMOJIHEHHE
BBIZICJICHO yAapeHHueM M OoJiee BasKHO 110 CMBICITY NpeasioxkeHus, ucronssyercs 'K 19 A.

76



Honnexamee | CymecrBureiabHoe |IIpemior JonosiHeHue

+ JIMYHBIH HJIH MEeCTOMMEHHe to (cymiecTBHTEIbHOE MJIH
rJ1arosa MeCcTOHMMeHHe)
‘1 ‘He read ‘the letter ‘to ‘all his friends.
‘2 |He offered |some |t0 |every0ne in the room.
‘3 |He sold |his car |t0 |a man from Leeds.
‘4 |I still owe |money |t0 |my tailor.
‘5 |I don't lend |my books |t0 |anybody.
‘6 |Please pass |this note |t0 |the man in the corner.
‘7 |He promised |the money |to |me, not (to) you.
‘8 |P1ease take |these books |to |your brother.
‘9 ‘Will you hand |this letter to the secretary of the
society?
‘ 10 |They told |the news |t0 |everybody in the village.
‘ 11 |Don‘t show |the letter |to |any of your friends.
‘ 12 |I have written |1etters |t0 |most of my old pupils.
‘ 13 ‘Bring ‘the box ‘to ‘me, not (to) my brother.

1. On npouen smo nucomo ecem cgoum Opy3wsim.

2. On npeonodcun nonemnozy 6cem, Kmo HaxoOuncs 6 KOMHame.

3. On npoodan ceotl asmomooUIb Kakomy-mo uenosexy uz Jluoca.

4. A sce ewe dondicen Oenvbeu NopmHoMmy (8 0012y y NOpmHozo).

5. Al HUKOMY He 00andHIcu8ar ceouUx KHUe.

6. [lepeoatime, noscanyiicma, smy 3anucky 4en08exy (Komopwiii cuoum,) 8 yaiuy.
7. On obewan dams oenveu Mue, a He 6am.

8. Ioowcanyucma”™ nepedaiime 3mu Knueu eawiemy opamy.

9. He mooiceme nu 6b1 nepedams 9mo nucbmMo cekpemapio oowecmaea?
10. Onu pacckazanu smy nogocms 6cém 6 oepeste.

11. He noka3zvieaiime 2mo nucomo HUKOMY U3 auiux Opy3eil.

12. A nanucan nucoma 60161UuUHCMBY MOUX ObIBUUUX YUEHUKOS.

13. Ipunecume smom suyux (ko) mre, a ne (k) moemy 6pamy.

IMTPUMEYAHUA
CpaBHUTE C COOTBETCTBYIOIUMH TpeioxenusMu B [K 19 A.

(1) He read me the letter.
Onu npouen mue nUCLMO.

(2) He offered me some.
On npeonodicun mme HemMHoO20.

(3) Will you sell me your car?
He npooaoume nu 6ot MHe c60il agmomoouns?

(4) I still owe him ten pounds.
A 6ce ewe dondicen emy 0ecsimo (hyHmMos.
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B npumepax 7 u 13 KocBeHHOE JOMOIHEHNE HAXOUTCS 10| yAAPEHUEM 1 II03TOMY JOCTABJICHO B KOHIIE IPEITIOKCHUSL.
Cpagnute ¢ ['K 19 A, rue ynapenue najaet Ha IpsiMoe JOTIOTHEHHUE.



He promised me a good birthday present.
On obewan mHe Xopouuil NOOAPOK KO OHIO POAHCOEHUS.

Bring me the box.
IIpunecume mme 5mom sAujux.

B Tex ciyuasix, koraa 006a gomnonHeHus (IPsIMOe U KOCBEHHOE) BBIPAXKEHBI JINYHBIMH MECTOMMEHHUSIMH, TIOPSIIOK CJIOB,
yKa3aHHbIH B TaO/IMLax, He Bcera BeiaepxkuBaercs. Bmecro Give me it [laii mne ee (xak B Give me the book /Jaii mnue -

2my Knu2y ) B HacTosimiee BpeMs yacto ropopst Give it me. (O6a npeaioKeHus IPaBUITEHBI. )

[Ipu nepedpazupoBaHUH MOUIEKAIINM B TTACCHBHON KOHCTPYKIIMU MOYKET CTaTh KaK MPSIMOE, TaK U KOCBEHHOE
JIOTIOJIHEHHE.

They offered the position to Mr. Green.
Onu npeonoaicunu s5my 00adicHocms mucmepy I pumy.

The position was offered to Mr. Green.
Honodicnocms 6vina npednodicena mucmepy I pumny.

Mr. Green was offered the position.
Mucmepy I 'puny npednosicunu amy 00aACHOCHD.

ITaccuBHAas KOHCTPYKIIMS YIIOTpeOIAeTCs, KOTAA KeIaTelbHO BBIACIUTS OJHO U3 JOMOIHEHNUH, a IIojiexkaree
HeonpezeleHHo nii ManopaxHso. [Toaexamum B IacCUBHON KOHCTPYKIMH CTAHOBUTCS TO U3 JOIOJIHEHHH, KOTOpOe

JKEIaTeIbHO' BBIICUTh.

They gave a prize to Mr. Black.
Onu npucyounu npuz mucmepy bnoky.

Mr. Black was given a prize. (Y napenue cnenano Ha Mr. Black.)
Ipu3 npucyounu mucmepy bnoxy.

They gave the first prize to Mr. Black.
Onu npucyounu nepgwlii npuz mucmepy bisxy.

The first prize was given to Mr. Black. (VY napenune caenano na the first prize.)
[epewuii npu3z nonyuun mucmep bnox.

KocBeHHOE f0moNHEHNE HE BCET/ia MOXKET NIPEBPATUThCS B HOUICKAIIEE TACCUBHOTO MPEIOKEHHS. ITO HEBO3MOXKHO,
HaIpuMep, IpH TJ1arojie write.

The secretary wrote a long letter to Mr. Brown.
Cexkpemapb nanucan OnunHoe nucomo mucmepy bpaymy.

A long letter was written to Mr, Brown.
Hnunnoe nucvmo 6vi10 nanucano mucmepy bpaymy.

Heub3s ckazatb: % Mr. Brown was written a long letter.

Baxwueiimme riaroinsi, Berpeyatoruecst B 'K 18 A: allot, allow, award, bring, deny, do (ranpumep, do good to somebody,
do some- body good), fetch, give, grant, hand, lend, offer, owe, pass, pay, permit, proffer, promise, read, refuse, reader,
restore, sell, send, show, take, teach, tell, write.
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Ta6auua Ne 36 (TK 18 B)



§ 296. Tabmuma coepKUT MPUMEPHI TJIAroJIOB, YIIPABJIIONINX KOCBEHHBIM JIOTIOJHEHHEM ¢ IpeioroM for. DTu raaromnst
Moryt Takke ynorpeonsatees B 'K 19 b. Bbibop KOHCTPYKIIMHY [€JIA€TCs 110 TeM e COOOpasKeHUsIM, 4TO U B
npenpinymeM crydae (K 18 A mm 'K 19 A).

Hoaaexamee  CymecrBurteibHoe |[Ipexsior JlonoJiHeHune
+ JIMYHBIA | WM MeCTOUMEHHe for (cyliecTBHTEJbHOE MJIH
rJ1aroJt MeCTOMMEeHHe)

1 [She bought |a dictionary for her brother.

2 |Have you left |any food for the other members of the
party?

3 |She has made |coffee for all of us.

4 |Will you cook |these eggs for Mrs. Grey and her
children?

5 |She ordered |a new dress for herself.

6 [Please save  |some for your sister.

7 |We must presents for your brothers and sisters.

choose

1. Ona kynuna cnosapv céoemy opamy.

2. Bvl ocmasunu npodykmul 05t Opyeux yuacmuuKos IKCKypcuu?

3. Ona npuezomosuna koghe 0 HAC Bcex.

4. He ceapume nu 6bl smu suiya 015 muccuc 1 peti u ee oemeit?

5. Ona 3akazana cebe (015 ceds) Hogoe naamve.

6. Ioowcanyiicma, cbepecume HeMHO20 015 6awiell CeCmpbl.

7. Ham naoo eviopams nodapxu 0s éawux Opamves u cecmep.

IMTPUMEYAHUA
CpaBHUTE C COOTBETCTBYIOIMMH TipetoxkenusiMy B ['K 19 B.

(1) I bought her a new hat.
A kynun el HogyI0 wiany.

(2) Have you left me any?
Bovi ocmasunu mue ckonbko-Hub6yob?

(3) I'll make you some coffee.
A npucomosnio éan koge.

(5) She ordered herself a new dress.
OHa 3akasana cebe HOBOe niamoe.
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B 3TOM BapuaHTe KOHCTPYKIMHU 18 yrmoTpeOIIsIFOTCS TIIAroJIbL:
bring, buy, cash, choose, cook, do, fetch, get, leave, make, order, paint, play, reach, save, spare, write.

Hexotopsle n3 3THX T71aroios ynorpebdistores Takke B 'K 19 B, Ho Tonbko B pasroBopHoit peun. Hanpumep:

Please reach my hat for me. (I'K 18) [looicanyiicma, docmanvme MoOI0 WLIANY.
Please reach me my hat. ('K 19) }

He made up a parcel of books for me.(I'K 18) On ynakosan mue (018 MeHs) NAUKY KHUe.
He made me up a parcel of books. (I'K 19) }



Won't you play a Beethoven sonata for me? } He cviepaeme nu 61 mue (0151 mens) conamy

('K 18) Bemxosena?
Won't you play me a Beethoven sonata? (I'K
19)
Can you cash this cheque for me? ('K 18) Bovi mooiceme ¢vioamuv mue denveu no (3momy)
Can you cash me a cheque? (I'K 19) } uexy?
(Moey s nonyuums y 6ac 0enbeu no 3momy
ueky?)

Ta6auua Ne 37 (TK 18 B)

§ 298. B 9101 TabnuIe TPUBOJATCS IPUMEPHI MHOTUX IJIaroJIOB, YIPABISIONIMX IBYMSI TOHOIHEHHSMH (IPSMBIM H
CIIEYIONIMM 33 HUM KOCBEHHBIM IIPEUIOKHBIM JonoIHeHHeM). CleflyeT cpasy 3ay4nuBaTh BCIO KOHCTPYKIIUIO.
Hampumep, to congratulate somebody on (upon) something. I'marosst 310# rpymnmel B KOHCTpyKIuH 19 He
ynotpeousoresi. Hekotopsle U3 npuBeIeHHBIX B TAOJIMIIE IJIAr0JI0B YIIPABISIOT PA3HBIMHU -TIPEUI0KHBIMU
JIOIOJTHEHUSIMU (C ABYMSI MIIM HECKOJIBKMMH Pa3HbIMH IPEJIOraMu ), Harpumep, to compare one thing with (to) another
thing. Paznuynple OTTEHKU 3HAYCHUS TUX COYETAHHI YKa3bIBAIOTCS B CIIOBAPSX. [IPEIUIOKHBIM JIOHOIHEHHEM MOXET
OBITh TaKKe MPUAATOYHOE MpeTokKeHHe, kak B mpumepe (10).

Heo6xomnumo otmuuats 'K 18 B ot I'K 10 (Tabmuna Ne 22). B npeanoxennu Put the book on the table
cioBocoueTanue on the table ymorpediaeHo B pyHKIHUU 00CTOSTENHCTBA (TOZOOHO HAPEUHIM
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there, here, down), 1 IpeuIor ON MOKHO 3aMEHUTH ApyruMu npemnoramu (under, near. by). B paccmarpuBaemom
Bapuanre (I'K 18 B) npeaior Heo6X01iMO 3ay4rBaTE-BMECTE C TIIArOJIOM.

Honaexamee CymecrBurteabHoe |[Ipexnor JlomoJiHeHne
+ JIMYHBIA | LI MECTOMMEHHEe (cyliecTBHTEJbHOE MJIH
rJIaroJ MeCTOUMEeHHe)
1 |We him on his success.

congratulated

2 |They accused |her a lot of taking the money.

3 |He spends of money on books.

4 |IThave spent |a lot of time on this question.

5 |Don't waste |your time on useless things.

6 |What you from coming earlier?
prevented

7 |Thank you for your kind help.
I must remind him about it.

9 |She reminds |me of her mother.

10 |That reminds |me of how I once won a

competition.

11 Excuse me for being late.

12 I explained  |my difficulty to him.

13 |Add this to what you already have.

14 |Compare the copy with the original.

15 |He compared |the heart to a pump.

16 |Who will us from the enemy?
protect

17 |Please keep  |this for me.



1. Mut nozopasunu ezo ¢ ycnexom.

2. OHu 008UHUNU ee 8 MOM, YO OHA 6314 OeHb2U.

3. On mpamum mMHo2o denee na KHuel.

4 A nompamun MHO20 6peMeHU Ha 3Mon 60Npoc.

5. He pacmpauusaiime ceoe gpems no menouam (6e3 moiky).
6. Umo nomewano éam npuiimu panvuie?

7. Brazodapro eac 3a n106e3Hy0 NOMOUb.

8. A 0onoicen nanomnums emy 06 amom.

9. Ona nanomunaem mHe 600 Mamo.

10. Dmo nanomunaem mue o mom, Kax s K020a-mo nOGEOUNL 8 COCMAIAHUU.
11. IIpocmume mens 3a onozdanue.

12. 51 o6vacuun emy moe 3ampyonenue.

13. Zobasvme amo k momy, umo y eac ydice ecnio.

14. Cpasnume xonuio ¢ opueunaiom.

15. On cpasnun cepoye ¢ nacocom.

16. Kmo 3awumum nac om eépaea?

17. Hoorcanyiicma, coxpanume 3mo Ot MEHs.
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Ta6auua Ne38 (TK 18 B)

§ 29 r. VHor1a npesiosxKHoe JOTMOIHEHHE PE/IIECTBYET IPSIMOMY. DTO HMEET MECTO, KOT[a HEOOX0IMMO H306ekKaTh
JIBYCMBICIIHIIBI MITH KOT/IA .IIPSIMOE JIOMIOJTHEHHE HaMHOT 0, JutnHHee npeioxHoro. Cpasuute ¢ 'K 11 b (tabmuia Ne 25),
IJIe IPSIMBIM JTOTIOJTHEHHUEM CITYXKHT IPHIATOYHOE MPEATI0KEHHE ¢ COI030M that.

Honaexamee Ipenior | CymecTBuTeIbHOE IIpsimoe nomo/iHeHHe

+ JIMYHBIIH HJIM MeCTOMMEHHE
rJ1aroJ
1 I explained |to him the impossibility of granting
his request.

2 |We heard from Jones all about his sister's escape.

3/Add to the examples you |those I have written on the
already have blackboard.

4 |She expressed |to her husband. her conviction that economy

was essential.

1. A 06vachun emy HegO3MONCHOCb YOOBIEMBOPUIND €20 NPOCHOY.

2. Mol ysnanu om JPiconca 6ce 0 cnacenuu e2o cecmpbl.

3. Jobaseme k umerowumcst y 6ac npumepam npumepbl, KOmopule s Hanucal Ha 0ocke.
4. Ona svipazuna mysicy ceoe yoedcoeHue, 4umo S5KOHOMUMsb HeobxX00UMO.

[MPUMEYAHUA

(2) Cpasnure ¢ npeoxennem: We heard all about his sister's escape from Jones. (I'K 1)
Mol ysnanu éce o mom, kax e2o cecmpa cnaciacs om Jiconca.

(3) OtoT npumep MOXKHO nepedpaznupoBats, ynorpedbus o6buHbIi mopsaok cios. Add the examples I have written on the
blackboard to those you already have. Jo6asbvme npumepul, komopule s Hanucan Ha OOCKe,K YHe UMEIOWUMCSL Y 8AC
(npumepam). Tlockonbky 00a TOMOIHEHHUS JUIMHHBIE, HECYIIIECTBEHHO, KaKOE U3 HUX Oy/IeT MPeAIIeCTBOBATh APYroMy.

(4) Cnoga to her husband cTosiT Bepenu mpsiMoro JOMOJHEHHUS, TaK KaK HHaYe TPEUI0KESHUE TOIYIHIIO OBl APYTOH
CMBICIT:

She expressed her conviction that economy was essential for her husband.

OHa sbipazuna ceoe yoedcoeHue, Yumo ee Myxucy HeoOXo0UMo SKOHOMUMD.
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Tadauua Ne 39 (I'K 18 B)

§ 291 Orta Tabnuua .uuttoctpupyet ot Bapuant I'K 18, B KOTOpOM npsiMoe JONONHEHNE BHIPKEHO HHYUHUTUBHBIM
000pOTOM HJIM HPHAATOYHBIM HPEIT0KEHUEM H CTOMT B KOHLIE IPEIOKEHNS, 8 HEIOCPEICTBEHHO 3a JINYHBIM IIarojIoM
cIIe/lyeT TIpeBapsIolee it.

Mopaexamee it IIpeasor |CymecTBHTeIbHOE IIpsimoe nonoJinenue
+ JIMYHBII WY MeCTOMMeHHe
rJ1aroJ
1 I must leave |it [to your own judge to decide whether you should come or
ment not.
2 |We owe it |to society to help in the apprehension of
criminals.
3 |He owes it [to his father's that the Committee appointed him to
influence the position.
4 |You mustn't |it [upon yourself to spend such large sums of money
take without getting the Treasurer's
approval.
51 put it [to you whether this man could have acted in

such a cruel way.

. A dondicen ocmagumo Ha eauie ycmMomperue (peuierue o mom), npuoeme bl UlU Hem.

. Haw 0onz nepeo obwecmeom nomozame 6 3a0epircanuu npecmynHuKos.

. On 06s3aH 61UAHUIO OMYA MeM, YO KOMUMeN HA3HAYUT €20 HA MY O0NHCHOCTb.

. Bvt ne 0onicnol 6pams na cebs omeemcmeeHHOCMb 3a pacx0006anue Makux OONLUUX CYMM De3 0000peHUs KA3HAYes.
5. A cmaenio neped eamu (6onpoc), mMoe i IMom 4eno8ex NOCMYnumy mak Hcecmokxo.

R S

MMPUMEYAHUSA

CpaBHUTE IPAMEPHI B TAOIHIIE CO CIIEAYIOMIMMH MPEIIOKEHUSIMH, B KOTOPBIX MOCJIE TJIaroja CTOMT KpaTKoe MpsiMoe
JIOTIOJIHEHHE.

(1) I must leave the decision to your own judgement.
A dondicen ocmagumo 5mo peuwieHue Ha 8aiue YCMOmpeHue.

(2) We owe a duty to society.
YV nac ecmo 0one nepeo obwecmeom.
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(3) He owes his appointment to his father's influence.
On 06s13aH c60UM HAZHAYEHUEM BIUAHUIO C80€20 OMYd.

(4) You mustn't take too much upon yourself.
Boi ne donoicnvl bpamo na cebs ciumkom, MHOZO.

(5) I put the question to you.
A 3a0ai0 eam smom éonpoc.

I'JIAT'OJIBHASI KOHCTPYKLMSA 19

§ 30. I'narousl, ynoTpeOIstomecst B 3T0H KOHCTPYKINH, YIIPABIISIOT JBYMs JOHIOJIHEHUAMU: KOCBEHHBIM H CIIECIYIOIINM
3a HUM NIPAMBIM. DTa KOHCTPYKIMS UMEET TPH BapPUAHTA.

Ta6amua Ne 40 ('K 19 A)



§ 30a. 3xeck cobpaHsI r1arosisl, KOTOpsie yroTpebisirores Takke B 'K 18 A (¢ mpemmorom to). Cm. ux mepedeHs B
npumedanuu S k tabauue Ne 35.

Mopuesxamee + KocBennoe IpsiMoe 1onoIHeHnE
JIMYHBII TJIaros1 | /0TOJHeHne

1 |Have they paid you, the money?

‘2 |Will you lend |me |your pen?

‘3 |He handed |her |the letter.

‘4 |P1ease pass |me |the salt.

‘5 |Will you send |her |some?

‘6 ‘Won't you tell ‘us ‘a story?

‘7 ‘Did it cause ‘you ‘much trouble?

‘8 ‘The pupils wished ‘their teacher “'Good morning".

‘9 ‘The teacher gave ‘them ‘an English lesson.

‘ 10 |He denies |her |nothing.

‘ 11 |Sh0w |me |your hands.

‘ 12 |I will read |you |the letter.

‘ 13 |You must write |her |a letter.

‘ 14 |P1ease throw |me |that magazine.

‘ 15 ‘I never gave ‘the matter ‘a thought.

‘ 16 ‘Don't give ‘it ‘a second thought.
Don't give yourself airs.

‘17

1. Onu 3annamunu 6am oenveu?

2. Bul. o0onoicume mue sauty pyuxy?

3. OH gpyuun eii nucomo.

4. Hoocanyiicma, nepedatime mue colb.
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5. Bet nouwneme eii ckonbKo-HudOy0b?

6. He paccrasiceme i 8bl HAM KAKYIO-HUOYOb UCMOPUIO?
7. Omo npuuununo éam 6onvuioe becnokolucmeo?

8. Yuenuxu noswcenanu ceoeut yuumenvuuye 00o6poco ympa.
9. Yuumenvnuya oana um ypok anenuiickoeo szvixa.

10. On ne omxasvieaem el Hu 6 uem.

11. Iokascume mue pyxu.

12. 51 npoumy eam smo nucvmo.

13. Bot dondicnl Hanucams el nucbMo.

14. Hoorcanyiicma, bpocvme mHe mom HCypHAIL.

15. A nu pasy ne nooyman oo smom.

16. He oymatime (mHO20) 06 5mom (06 5mom He cmoum Oymams).
17. Hosadxcrhuuatime.

TIPUMEYAHUA
Koucrpykuueit 'K 19 mone3yroTesi, Korga KOCBEHHOE JOTOIHEHHE Kopoue npsiMmoro. Obparute BHUMaHKE Ha TO, YTO

KOCBCHHOE JIONOJIHEHHE B ATOM Ta0JIMIE OYTH BO BCEX CIIydasx BBIPAKCHO JIMYHBIM MecTouMeHHeM. CpaBHUTE 3TH
IIPUMEpHI ¢ TpuMepaMu B Tabume Ne 35.



Iocnenunii mpumep (17) He MmoxeT ObITh TIEpecTpoeH 1o obpasmy 'K 18 A.
Tab6auna Ned1 ('K 19 B)

§ 300. [IpuBenennsIe 31ech rarois! ynorpebisitores Takoke B 'K 18 b (¢ mpemtorom for).. Cm. mpumeps! B Tabiuie Ne
36.

‘ Hoanexamee + Kocsennoe IIpsimoe nomoiHeHHe
JIMYHBIN IJ1aroJ  |JA0NoJIHEHHE

‘ 1 ‘Will you buy ‘me ‘some?

‘2 |Did you leave |me |any?

‘3 |She made |herself |a new dress.

‘4 |He ordered |himself |a good dinner.

‘5 ‘We must choose ‘Mary a good birthday present.

‘6 ‘ His parents chose | him a sensible but plain looking
wife.
‘7 |Can you get |me |a copy of that book?
‘8 |She cooked |her husband |a pound of sausages.
‘9 |Wi11 you do |me |a favour?
‘ 10 |You should get . |yourself |a new hat.
‘ 11 |Will you reach |me |my hat?
Can you spare me a few minutes of your

‘12

valuable time?
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1. Bvl kynume mne nemnoeo?

2. Bvl ocmasunu mue umo-nudyon?

3. Ona cuiuna cebe Hogoe niamoe.

4. On 3axazan cebe xopowiuil 06eo.

5. Ham naoo eviopams Mbdpu xopowiuii no0apox Ko OHio podicoe Husl.
6. E20 pooumenu vibpanu emy yMHYyI0, HO HEKPACUBYIO JICEH) .

7. Bot modiceme 00cmamy MHe SK3EMIAAP IMOU KHUSU?

8. Ona ceapuna mysrcy ¢pynm cocucok.

9. He oxaoiceme nu b1 MHe nobe3Hocms (yeayey)?

10. Bam cnedyem npuobpecmu (cebe) nogyio uiisany.

11. Hoorcanyiicma, oocmanvme (nodaiime mue) MO WIANY.

12. Bul modiceme yoenums MHe HECKOILKO MUHYI 8AME20 OPA2OYEHHO20 6peMenU?

MNPUMEYAHUA

CpaBaute cooTBeTcTByonHe npemioxkenus B 'K 18 b:

(I) Will you buy some for your brothers and sisters?
He kynume nu 8vl HeMHO20 0151 COUX Opamves u cecmep?

(5) We must choose good birthday presents for Mary and John.
Ham naoo evibpame xopowiue nooapku 015 Mapu u J]picona Ko OHIO UX podiCOeHUs.

(11) Will you .reach my hat for me?
Tooicanyiicma, docmanvme molo (nooatime MHe) WITSANY.

B mpumepe (12) cnoBocoueranue a few minutes of your. valuable time siBisieTcst IpsSMBIM JOTIOJIHEHHEM K TJIATOITy Spare.



Cpasrute ¢ npemiokernem Can you spare me a few minutes? (I'K 10 A), e a few minutes siBisieTcst He TOTIOJTHEHHEM,
KaK MOXET [0Ka3aThCsi, HO 00CTOATEIbCTBOM BpeMeHH (ripeytor for omyiieH). Dto mpeioxeHne 3Haunt: “Moowceme nu
66l 0OOUMUCL De3 MeHsl 6 meueHue HecKoabKux munym? ", wma “Moey s eviiimu (yumu) na neckonvko munym? ™ Ipemmor
for u3baBiseT Takue npeasoKeHus, ot aycmbicaeHHocTr. Cpasaute: We followed them (for) five miles. ('K 10 A) Me:
CNeA0BANU 3 HUMU HA NPOMSICCHUU NSAMU MUTTD.

Ta6auua Ne 42 (TK 19 B)

§ 30B. OTa Tabnmua BKII0OYaeT HEMHOTOYHCIICHHBIE IJIaroJIbl, YIIPABILIOMINE ABYMsI JOTIOTHEHUSMH, IPHYEM TPYHO
Ppa3IuuUTh, KOTOPOE U3 HUX MPSIMOE 1 KOTOPOe — KOCBEHHOE. DTH IVIarojbl JIUIIb u3peaka ynorpeomsiores B 'K 18.
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Tlopae:xamee + | MecTonMenne CyuecTBUTEIBbHOE WIH
JIMYHBIHTIAT0J1 WK MecTOMMeHHe

CylIecTBHTEJIbHOe

1 |We asked him several questions...

2 |Ask him his name.

3 Ienvy you your fine garden.

4 |That will save  |me a lot of trouble.

5 |Can't I save you the trouble of doing that?

6 |1 struck the door a heavy blow.

1. Mol 3a0anu emy HeckobKo 60npocos.

2. Cnpocume y neeo, kak e2o pamunus (Kax e2o 308ym,).

3. A 3asudyto momy, umo y 8ac maxoi nPeKpacHslii cao.

4. Dmo uzbasum menss om MHOSUX HENPUAMHOCHIELL.

5. He moey au 51 usbasums 6ac om smou 3a60mul (0m HenpusamHotl neooxooumocmu coenams 3mo)?
6. A cunvno yoapun no osepu, (CmykHyn 6 08epb).

[MTPUMEYAHUSA
(1), (2) FoBopsT Tarke: ask a question of someone, HO MPUBEICHHAS 3[1eCh KOHCTPYKIIHS YIOTpeOUTEIbHEE.

(3) I'maron envy He ynotpebmnsercs B ['K 18, a cymectButensHoe envy TpeOyeT mocie ceds npemioros of u at,
Hanpumep, to feet envy of (at) something.

(4), (5) 'marox save ynorpe0isercst ¢ mpeyioroM to peako, rIaBHbIM 00pa3oM B ACCUBE.

All this trouble would be saved to them if...

Onu Oviu Ob1 U36a6NIEHBL OM BCEX IMUX HenpusmHocmell, eciu Obi... JIydie nonbp30BaThCs APYTOi HAaCCHBHON
KOHCTPYKIIMEH:

They would be saved all this trouble if...
Onu 6blau Obl. U36a61€HbL OM BCEX SMUX HENPUAMHOCMEN, eCu Obl. ..

(6) I'naron strike MOXeT Takxe HMETb 1ocIe ce0s1 KOCBEHHOE JOMOIHEHHE ¢ NpeAioraMu on min against, Ho 'K 19 B
ynoTpeOuTepHee.

I'JIAT'OJIBHASL KOHCTPYKLUA 20
§ 31. 3zxech MBI BiepBbie BCTpeuyaeMcsi ¢ ynoTpeOIeHHeM HelepeXOoIHbIX TJIaroiaoB. B 9Tol KOHCTPYKIMH 32 IIaroiom

cllelyeT 00CTOSTENBECTBO MEpHI (PacCTOsHUS, JUINTEIBHOCTH, a Takxke Beca, L{ens! u 1. 11.). [lepex oboporamuy,
BBIPAXKAIOLINMH PACCTOSIHUE U JTUTEIBHOCTD, MOXKET CTOSTD NpeuIor for, KOTOPBIH YacTo OIycKaeTcsl.
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I'nmaronsr cost, last, take MOryT nMeTh KOCBEHHOE JIOIIOJIHEHHE BIEPEAN 00CTOSATEIIBCTBA.

I'maronbl, ynotpeOstonmecs B 3ToH KOHCTPYKLUH, TPYIHO MEPEUHCIUTE. B MX 4HCII0 BXOJSAT BCE TI1arofibl ABHKCHUS,
Takue Kak come, go, walk, ride, fly, fall, run, jump, sail, sink, slip.

Ta6umua Ne 43 ('K 20)
Tlopiexkamiee + KocBennoe O0CTOATENHCTBO
JIMYHBIA TJ1aroJl | OTMOJTHEeHHe
(0e3
npeaJiora)
‘ 1 ‘We walked ‘(for) five miles.

’2 |He has travelled |thousands of miles.

’3 |They had come

|a long way.

(far?

|

|

‘4 |Have you ridden ‘
‘5 |The forests stretch ‘ |(for) hundreds of miles,
6 |He fell \ fifty feet.
|
|
|
|

7 |The soldiers a long way.
marched

'8 |The rain lasted |a11 day. .

‘9 |We waited |(for) two hours.

‘ 10 |The meeting lasted |(for) two hours.

‘ 11 |He may live |(for) many years yet.

12 |Have you been a long time?
working

13 | The play ran (for) more than a hundred

nights.

’14 |W0n't you stay ’ |(f0r) the night?

15 | The book costs ] (ten shillings.

‘ 16 |The book cost ‘(me) |ten shillings.

17 | The baby weighs nine pounds.

18 | The thermometer ten degrees.
rose

19 | The temperature fell |(them) several degrees.

20 | The work took three hours.

‘21 |These shoes will last ‘(you) |two or three years.

22 |1t will last (the owner) |a lifetime.

23 |The desk measures four feet by two feet.

1. Mot npowinu name muno.

2. Bo @pemsi coux nymeuwecmeuil On npoexai mulCsadi -Mullb.
3. Onu npuwnu uzoanexa.

4. Bul danexo e30unu?

5. Dmu neca npocmupaiomcs na COmHu Muib.

6. On ynan ¢ 8vicomvl 8 namvoecam Qymoa.

7. Condoamul coenanu 60abuloll nepexoo.

8. Jloaicob npodondicanca gecw Oenb.

9. Mot orcoanu 0sa uaca.
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10. Cobpanue npooonaicanocey déa uaca.

11. On mooicem nposcums euge mHo20 nem.

12. [lasno 61 pabomaeme?

13. Dma nveca wina 6onee cma pas.

14. He ocmanemecw nu 61 Houesams?

15. Oma knuea cmoum Oecsamo WUIIUHSOG.

16. Dma knuea cmouna (mne) decsmo WULIUHSOG.

17. Mnaoeney secum oesams ¢hynmos.

18. Tepmomemp noxasvisaem Oecsimovio epadycamu 6oavuie (memnepamypa nooHsIACs HA 0eCsimb epadycos).
19. Temnepamypa ynana na Heckoibko epadycos.

20. Dma paboma 3ansna y Hux mpu uaca.

21. Dmu bomunku nocaysxcam (6am) osa-mpu 200a.

22. Dma gewp npocayacum (61a0envbyy) 6CI0 HCU3HD.

23. Cmon umeem pasmep yemvipe pyma Ha 08a (pyma,).

IMTPUMEYAHUS
B 3T0it KOHCTPYKIIMK MOXET YHOTpeOIaThes Ii1arol be.

1 shall be here (for) two weeks.
A 60y 30ecv 0se nedenu (8 meuenue 08yxX Hedeb).

3a npeasiorom for MOXKET ClleIOBATh CIIOXKHOE 00CTOSTEILCTBEHHOE BhIpaxkeHue (getting on for + cioBocoyeranue,
0003Hayaro1ee MPOMEKYTOK BPEMCHH):

We have been here for getting on for ten months.
Mbul naxooumcs 30ech yoce noumu decsams mecsyes.

I'maron, be MoxeT 3aMeHsTh riaroisl cost, weigh, measure u T. 1.

This book is ten shillings.
Oma knuea cmoum 0ecsimo WULIUH2O8.

IIpumep (20) MoxxHO epedpa3upoBaTh, yHOTPEOUB MpeaBapsIonIee it.

It'took them three hours to do the work.
HUm nompebosanocs mpu uaca, umoowl GbINOIHUMb IMY PAOOMY.

I'JIAT'OJIBHASL KOHCTPYKLMS 21

§ 32. B aHrnmiickoM s3bIKe €CTh HECKOJIBKO COBEPIICHHO HEIEPEXOAHBIX INIaroJIoB, KOTOPBIE, MOTYT yHOTPeOsAThCs 6e3
BCSIKHX JIOTIOJTHEHHH W 00CTOSATENBCTB. BONBIIMHCTBO jXe aHTTIMHCKUX TJIaroyioB ObIBACT KaK MEPEXOJHBIMH, TaK U
HerepexoHbIMI. CpaBHHUTE;

I rolled the ball. 51 noxamun wapux. (I'K 1)
The ball rolled. /llapux noxamuncs. (TK 21)
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Taoanua Ne 44 (I'K 21)

§ 32a. Tabiuua conep XUT IPUMEpBI 3TOI KOHCTPYKIUHU B €€ IIPOCTEHILEM BUJIE.

Hoanexamnee JIMYHBIH IJIaroJa

1 Weall breathe, eat, and drink.

2 |The sun was shining.



The moon
Fire

Fishes
Nothing
Who

It

What I said

Ol I | W

rose.
burns.
swim.
matters.
cares?

was raining.

does not matter.

10 |(Men pass away but) the  |remains.

universe

1. Bce mut Ovluum, eoum u nvem.

2. Connye cusiio.

3. Jlyna 630wna.

4. Ozonwv 2opum.

5. Poi6ul nnasaiom.
6. Bce pasno.

7. Komy kakoe oeno?
8. Llen 00s1cov.

9. To, umo s cxazan, ne umeem 3HaA4eHUs.
10. (JTroou ymuparom, a) écenennas ocmaemcsi.

§ 326. B Ge3tM4HbBIX IO CMBICITY NPEUIOKEHHSX € IIaroioM be, Hili B MPETIOKEHUSX, T/Ie MOISKAIIEe BBIPaXKEHO
HEONPEIENICHHBIM CYIIECTBUTEILHBIM, YIIOTPeOIsieTcs: peasapsiioiiee there, KOTOPOe HE UMEET HUKAKOTO CMBICIIOBOTO
3Ha4eHust. OHO pa3BHIIOCH U3 Hapeuus there, yIoTpeOISIONIErocs Kak 00CTOSTENbCTBO MECTa, HO TEIeph MPEACTaBIIseT
coboii coBepieHHO apyroe cinoBo. ['oBopst: There was a large crowd (Henb3s ckasats * A large crowd was). CpaBHuTe ¢
npemioxennem There's your hat. Bon mam eawia wiisina, B xoropoMm there (Haxopsieecst o/ yaapeHHeM) SBISETCS
obcrosirennscTBoM MecTa. Cwm. § 3-4B (I'K 23 b, Tabmmma Ne 59).

Ipensapsioniee there ynorpednsiercst U pu JPYrux Iiarojiax B JIUTEPATypPHOM, OCOOSHHO TOBECTBOBATEIBLHOM, CTUIIE
peun, Kor/a IojjIexKallee UMeeT HeopeIelIeHHbIH XapaKkrep.
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There+anaHblii
rJ1aroJ

1 |There was

2 |There won't be
3 |There's

4 |There have been
5 |There is

6 |There is

7 |There entered
8 |There was

9 |There's

10 | There was

11 |There's

12 | There is

13 | There was

Tadonamua § 45 (I'K 21)

Hoanexamiee

no wind.

enough time.
no doubt about it.
many such incidents.

no time for 'us to visit the Museum
now.

a man to see you.

a strange-looking little man.

every reason for him to be satisfied.
no denying the fact that...

much foolish talking.

no getting over it.

a map on page five.

very little work done that day,



. Bempa ne 6wino.

. Bpemenu ne xeamum.

. B omom nem nuxaxoeo comnenus.

Takux cryuaeg 6bL10 MHOZO.

Tenepo y nac nem epemeHu, 4moobvl OCMOMpPents IMonm my3etl.

. Bac kmo-mo xouem euoems.

. Bowen cmpannuil uenogeyex.

. ¥V nezo ovinu 6ce ocnosanus 0 mozo. umoobwl, 6GLIMb YOOEIEMEOPEHHBIM.
. Henvss ompuyamos mozo gpaxma, umo ...

10. BbLo mnoz2o anynuvix paz2o6opos.

11. Huxyoa om smoeo ne yioeutw.

12. Ha namoti cmpanuye ecmo xapma.

13. B mom denv 6vina coenana ouens nebonbulas 4acms padomol.

o I N A N T

MMPUMEYAHUSA

(9), (11) nmrocTpUpPyIOT HHTEPECHBIH CiTydaid yHoTpeOineHus TepyHaus ¢ oTpulanueM no. Konerpykuus there's no +
gerund UCIOIIb3YETCs JUIsl BBIPAXKEHUST HEBO3MOXHOCTH.

(9) 6r3Ko MO cMBICTy K TIpemioxkenusiM We cannot deny the fact that ... Mu ne mooicem ompuyams moeo ¢paxma, umo ..,
The fact that ... cannot be denied. Tom gaxm, umo .... Heavsss ompuyame.

(11) 3unaunT TO *e, yro u We cannot evade (ignore, get away from) ... Mot He mooicem uzbecHymes 3mozo (ueHopuposamo
2mo, yiumu om 3moeo U T. 1. B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa), MU, eclu get over UMeeT OyKBaJIbHOE, HEEPEHOCHOE
3HaueHne: We cannot get over this fence. Mot e mooicem nepebpancs uepes smom 3a6op (K IPYroe NPENATCTBHUE).
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(12) Koncrpyxkimst A map is on page five He CBOWCTBEHHa pa3roBOPHOIT pedy, HO HHOTJa BCTpeyaeTcsl B ra3erax *.

(3) OnunaxoBo ynorpebuTeneH u apyroi Bapuant: Very little work was done that day. Ouens mano pabomei, 6viio
BbINOIHEHO 8 MOM O€Hb.

Taonanna Ne 46 (I'K 21)

§ 328. [IpenBapsromiee it ynorpebisercs B TeX Ciydasx, KOT/a MOIeKaIlee BIPaXKeHO HHOUHUTHBHBIM 000POTOM HIIH
IPUIATOYHBIM TpeaokenueM. 'oBopst: It appears that he had been ill. Oxaseisaemcs, on 6vin 6onen, a ue * That he had
been ill appears. .

B Tabnuie npuBoAATCS MPUMEPHI 3TOTO BapHaHTa KOHCTPYKIUHK 21.

It + nuuHbII Moanexamnee
rJaroJj

—_

It doesn't matter |whether we start now or later.

Does it matter ~ |when we start?

It seems (that) Mr. White is heavily in debt.
It would seem  |that Mr. Grey wants to retire.

It seemed that the day would never end.

It (so) happened |that I was out of London at the time.

It (so) chanced  |that we were out when she called.

e RN NiNe NNV N S EN )

It seems (to me) |you're not really interested in the
question.

1. Hesaoicro, omnpagumcs u'movl ceruac uiu nosaice,
2. Umeem nu kaxoe-nubo 3navenue (mo), Ko2oa mvl. OMnpasumcs?
3. Kaowcemes, mucmep Yaiim no ywiu 6 doneax.



4. Kaszanocw 0vl, umo mucmep I peti xouem yimu ¢ omcmasxy.

5. Kaszanocw, umo oenb HUK020a He KOHUUMCA.

6. Cnyuunoce max, umo mens ne 6vL10 6 Jlonoone 6 mo gpemsi.

7. Cryuunocy max, wmo Hac He 6bL10 OOMA, KO20d OHA 3aX00UNd,
8. Mue raoicemcest, 6ac 6 cywHocmu He uHmepecyem .2mom 60npoc.

IMTPUMEYAHUA
OOparute BHIMaHUE Ha yIIOTpeOJIeHNne Hapeywst SO ¢ riarojiamu happen u chance.

I'narosbl seem u appear BBICTYIIAIOT B 3TOH KOHCTPYKLIMHU B KauecTBe Oe3JIM4HbIX riarosioB. CloBocoueraHue it seems
(seemed, appears, appeared — kadicemcsi, Kaxk 6UOHO) MOXET CTOSITh B Cepe-

* TIpensoxkeHust, .HAUMHAIOLIMECS C TIPEABAPSIOLIETO there, 4aCTO 3aKAHYMBAIOTCS OOCTOSITEILCTBAMU MECTA U BPEMEHU
(cm. mpumepst (5), (12), (13) B 3T0it Tabimie). B pycckoM si3pIKe UM COOTBETCTBYIOT MPEAIOKEHHS, HAUNHAIOLINECS C
00CTOSATEILCTBEHHBIX CIIOB.
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JIMHE, a HHOTIa ¥ B KOHIIE JUTMHHOT'O IPE/JIOKEHHUSI B KAYECTBE BBOAHOTO MOJAIbHOTO BBIPAKECHHS OJM3KOr0 IO CMBICITY
K HapeuusiM (BBOJIHBIM MOJaJIbHBIM cJioBaM) seemingly, apparently — no-euoumomy, oueguono.

It seemed that the road over the pass was still blocked by snowdrifts.
ITo-6udumomy, dopoea uepes nepesan 6ce euje Gbila HENPOXOOUMA U3-30 CHEICHBIX 3AHOCOB.

The road over the pass was still, it seemed, blocked by snowdrifts.
ﬂOp()Z(l uepes nepeeai ovina ece eue, no—eu()uMo,wy, Ilenpoxoc)uma U3-3a CHEHCHBIX 3AHOCO6.

I'narossr happen 1 chance B 9TOi KOHCTPYKIMH TAKKe SIBJISIFOTCS OC3TMYHBIME M COOTBETCTBYIOT 110 CMBICITY
MOZIQJILHOMY BBOJHOMY BbIpaxkeHHI0 by chance ciyuaiino. OOpaTtiute BHUMaHHE HAa COOTBETCTBYIOLINE MPEIUIOKEHNUS C
atuMH xe Taaronamu B 'K 25 T, (tabmuma Ne 67, § 36r):

(6) I happened to. be out of London at the time.

(7) We chanced to be out when she called.

T'JIAT'OJIBHASI KOHCTPYKLMSI 22

§ 33. HenepexopHble r1aronisl-cBA3KH 00pa3ylOT COCTAaBHOE MMEHHOE CKa3yeMoe; HHa4e FOBOPS, 3a HUMH 003aTEIbHO
cllelyeT MIMEHHAs 4acThb, BBIPAKCHHAS CYIECTBUTEIBHBIM, MECTOMMEHHUEM, TePYH/IHEM, IIpUIIaraTelIbHbBIM, HApeUueM,
[IPEUIOKHBIM 000POTOM (4aCTO PaBHO3HAYHBIM IPHIIAraTEIbHOMY), 00CTOSTEIbCTBEHHBIM BHIPAKCHHEM HITH
MIPUIATOYHBIM TIPEIIOKCHUEM.

Tabauna Ne 47 ('K 22 A)

§ 33a. Dra TabauIa WILTFOCTPUPYET YHOTpeOIeHHe rilaroa-CBs3ku be. B kauecTBe HMEHHOMN YacTH CKa3yeMoro
BBICTYIIAET CYIIECTBUTEIBFHOE, MCCTOMMEHNE, IPHJIaraTelbHOE WM IPUAATOYHOE MIPEUIOKEHHE ¢ coto30M that.

B HmkHel yactu Ta6.III/IIII>I HaxXoIATCs BOIPOCUTEIbHBIC ITPEJIOKEHM A, B KOTOPBIX UMEHHAA 4YaCTh CKa3yeMOI'0 CTOUT Ha
TICpBOM MECTE.

Hopaexamee + muunblii |MAMeHHAs1 YacTh CKa3yeMoOro
rJaroJi-cBsizka be

1 |This is a book.

2 |His father is a lawyer.

3 |That house is the doctor's.
4 |That box is mine.



‘5 |What is

that?
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‘ ‘ IMopaexkamee + THYHBIN

rJjiaroJji-cBsizka be

HWmenHas yacTh cKazyeMoro

‘6 ‘Who is ‘she?

’7 |It is ’I (me).

’8 |The total' is ’seventy-three.
’9 |It was ’dark.

‘ 10 |Seeing is ‘believing..

‘ 11 |That will be ‘enough.

‘ 12 |Is this ‘the first time?
‘ 13 |We were ‘ready to start.

‘ 14 |These shoes are

‘ just the right size.

‘ 15 |The two boys are

‘exactly the same weight.

’16 |The statue will be

life-size.

’ 17 |That he will refuse is

’impossible.

’ 18 |Whether he will agree is

’another question.

‘ 19 |The trouble is

‘that we are short of money.

20 Is this

‘what you are looking for?

What surprised me most

21
was

that they were so cheerful about
their loss.

‘22 ‘Everything is

‘as it should be.

‘23 ‘This is

‘where I work.

’24 |Everything was

just as we had left it.

HUmeHHas yacTh
cKa3yeMoro

TlopJeskaniee + JHYHBIH IJ1aroJ-
cBsi3Kka be

25 |What price

is that article?

26 |What

are cabbages today?

’27 |What age

is he?

1. Omo knuea.

2. E20 omey 1opucm.
3. Dmo dom dokmopa.
4. Dmom sawux motl.
5. Ymo smo?

6. Kmo ona?

7. Omo 5.

8. Cymma pasusemcs cemudecsamu mpem.

9. bovLio memno.

10. Veuoems 3nauum nosepumo.

11. Omoeo xéamum (6yoem oocmamouro).

12. Dmo cayuunocw 6 nepavlii paz?

13. Mot 6b11u 20mosbl omnpagumucsi.

14. Omu bomunku mHe Kax paz nopy.

15. Omu 06a manvuuxa umerom cogepuieHno 0OUHAKOBbIIL GeC.
16. Cmamys 6yoem 6 Hamypanbuylo 6eiudurLy.




17. He mooicem 6vimob, umobwt O OMKA3ANCA.
18. Coenacumes nu on, smo opyeou eonpoc.
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19. beoa 6 mom, umo y nac mano denee.

20. Bot smozo uweme?

21. Bonvute 6ceco mens yousuio mo, 4mo oHu mak 600po nepeneciu c8oio ympamy (nomepio).
22. Bce uoem, kax crnedyem,

23. Bom 30ecb s pabomaio.

24. Bce 6b110 mak, kak Mbl OCMASUIIU.

25. Cronvko cmoum (8 Kaxylo yeny) sma euys?

26. I[louem cecoons kanycma?

27. Cxonvko emy nem?

MMPUMEYAHUA

(26) What 3Ha4uT nouem, ckoibko cnmoum.

OOpaTuTe BHUMaHUE Ha MOPSIOK CJIOB B BOCKIIMLIATENIBHBIX PEATIOKECHHSX, HAaUMHAIOIINXCs ¢ how n what:

How tall you are! Kaxoeo 6wt 6bicokozo pocma!
What a high tree that is! Ymo 3a svicoxoe depeso!

Taoanna Ne 48 (I'K 22 A)

§ 33 6. B o70ii TabaMIIE IPOIOIDKACTCS PACCMOTPEHHE IJIaroja-cBa3ky be. B kauecTBe MMEHHOI 4acTH yrnoTpeonsercs
Hape4ue WK IPEIoKHbIH 000poT, OJIM3KUIA 10 3HAYECHUIO K IIPUJIaraTeIbHOMY WJIM KPaTKOMY HPHYACTHIO, HalpuMep, at
liberty c60600en, in love with gr06nen(nvii), beyond me cryuixom mpyono ons mens, out of danger cnacen (s
6ezonachocmuy), in foal ocepebas. CpaBuute 3Ty KoHCTpyKLHio ¢ 'K 23, rae Hapedne uin 00CTOATENBCTBEHHbIH 000pOT

onpenensier riaroi. (Hanpumep, The book was on the desk. Kuuea ovina na cmone.)

Ioanexamee + Hapeuue uim npeaioKHbIi
JIMYHBIN IJ1aroJi-cBsi3Ka obopoT
be
1 |The war is over.
2 |Evrithing is at an end between them.
3 |Sheis in good. health.
4 |Ishe in love?
5 |We were all out of breath.
6 |Are these boats for hire?
7 |Are you in a hurry?
8 |The fruit is far from ripe.
9 |Evervthing else is of-no account.
10 |At last we were at liberty.
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Moanexamee + amunbiii | Hapeune nin npeaioxubIii
rJaroJi-cBsizka be obopot
11 |The book is beyond me.

12 |Is he of age?



13 |We are not otit of danger yet.
14 |The teacher was in a bad temper.
‘ 15 |The mare is in foal.

16 |Itis of no importance.
17 |Everything is in good order.

18 | The machine is out of order.

1. Boiina konuunacs.

2. MeawcOy numu 6ce KOHUEHO.

3. V nee xopowee 300posve.

4. On enobnen?

5. Mt 6ce 3anvixanuce.

6. Dmu n00ku oaromes Hanpokam?

7. Boi. cnewiume?

8. Omu ghpyxmut sosce ne cnenvie.

9. Bce ocmanvHoe He 8 cuem.

10. Hakoney, mvl okazanuce Ha c60600e.
11. Dma kHuea ene mMoe2o NOHUMAHUA (CIUWKOM MPYOHA 0I5l MEHs).
12. On cosepwennonemnuii?

13. Mu1. 6ce ewe 6 onachocmu.

14. Vuumens 6vin 6 nioxom nacmpoenuu.
15. Dma xobvina scepebas.

16. Dmo nesasicno.

17. Bce 6 noanom nopsioke.

18. Mawuna eviuina uz cmpos.

Tabanua Ne 49 ('K 22 A)

§ 33 B. B HekoTOpBIX CiTydasix 3a INIaroJIoM-CBI3KOM be ciieqyer (B KauecTBe HMCHHOM 4acTH CKa3yeMoro)
HHOUHATABHBIA 000pOT.

Tloaexkamee + JTHUHBIH HUudunurus (+...)
riaaroji-cBsizka be
‘ 1 ‘This house is ‘to let.
‘2 |The worst is |sti11 to come.
‘3 |What‘s |to pay?
‘4 ‘Who is to blame?
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IMoaaexamee + THYHBIA Undunurtus (+...)
rJjaroJji-cBsizka be
‘5 ‘The causes are not far ‘to seek.
‘6 |You are |to be congratulated.
7 |My aim was to help you.
‘8 ‘To know her is ‘to like her.
‘9 ‘To know all is ‘to forgive all.

1. Dmom dom coaemcs 6 naem.
2. Camoe xyoutee euje gnepeou.
3. Croabko Haoo niamums?

4. Kmo sunosam?



5. Ipuyuny nempyono naiimu.
6. Bac mooicHo nosopagume.
7. Al xomen nomouw eam.
8. 3namo ee snauum nrobums ee.
9. Bce 3namo 3Hauum 6ce npoujams.
IMPUMEYAHUSA
(3) Bonee ynorpedbutensrno How much is there to pay?

(4) Moxno Taxke ckasarb: Who is to be blamed?

(5) 3naunT: One needn't go far to find the causes.
He nyaicro oanexo xo0umv, umobvl 0OHAPYICUMb NPUYUHY.

Taoauna NeS0 (I'K 22 B)

§ 33 r. Korga noanexaniee BeIpa)keHO HHOHUHUTHBHBEIM 000POTOM, YIIOTpeOIIsieTcs mpeaBapsoniee it.

Hpeasapsitomee | UvenHas Moanexamee
it + Tu4yHBIH 4acThb
IJ1aroJI-CBsI3Ka | CKa3yemMoro
be

1 |Itis easy to do that.
2 |It was useless to try.
3 |It will be wiser to drive slowly.
4 |It's a pity to waste it.
5 |It would be a mistake to ignore his advice.

1. Omo nezxo coenams.

2. Boino becnonesno nelmamucs.

3. Pasymnee 6yoem examuv MeOneHHO.

4. JKanxo evibpaceieams smo.

5. Bb110 6b1 0UUOKOU USHOPUPOBAMb €20 COBEN.

Taoauna Ne 51 ('K 22 B)

§ 33 n. [IpenBapsitoriee it ynoTpebisieTest TakKe B TEX CIIydasix, KOT/a MoUIe)kKallee BhIPaKeHO repyHAnaTIbHBIM

000pOTOM.
Ipeasapsiromee | Mmennas Hoanexamee
IJ1aroJI-CBsI3Ka 4acThb
be cKa3yemMoro
1|.It's no use your trying to do that.
2 |It's no good hoping for their help.
3 |It won't be much good  |complaining to the authorities.

4 |It wouldn't be any good my talking to him.
5 |It's no use crving over spilt milk.

6 |It wasn't much use my pretending that I didn't know the
rules.



~

It was a difficult

oo}

It's business getting everything ready in time.
foolish behaving like that.

. Bam becnonesno neimamucsi coenams 3mo.

. Becnonesno (neueeo) nadeamucs na ux nomouyo.

He 6yoem moaxy om mo2o, umo 6bl NOACATYEmech GAACHSIM.

. Huuezo 0v1 ne gviuno uz moezo pazeosopa ¢ HuM.

. Heuezo (becnonesno) nnaxame nao nponumeim moiokom: (Crnesamu 2opro He noModceuls.)
. becnonesno 6vL10 npumeopsamscsi, Ymo s He 3Hal0 NPAasUL.

. He nezko 6110 noocomosums 6ce 06pems.

8. I'nyno mak eecmu cebsi.

N LA LN~

I[MTPUMEYAHUA
MHorue U3 3THX IPUMEPOB MOXKHO Tepedpa3upoBath 1o obpasiyy Tadiuus! Ne 53.
(6) It wasn't much use for me to pretend that...

(8) It's foolish of you (her, them, etc.) to behave like that.
Inyno ¢ saweti cmoponvl max eecmu ceosi.

OTa KOHCTPYKIUS YacTO YIOTPEOIeTC s ¢ BBIPAXKEHHSMH it's no (not much) use (good).

Tlo-Buaumomy, k I'K 22 B MOKHO OTHECTH HEKOTOPBIE BOCKIIMIATENBHBIE TPEIOKEH S, HAYMHAIoLMecs ¢ what 1 how.
B 3THX npeioKeHUsIX CoBa it is (Was) ormycKarTCs.

What a nuisance - having to wait an hour- for the next bus! Kaxas docaoa, umo npudemcs scoams yenviii vac
cnedyioweeo asmobyca! (= Having to wait an hour for the next bus is a nuisance, wiu It's a nuisance having to wait an
hour for the next bus!)
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What a nuisance turning us out so early!
Kaxas 0ocaoa, umo nac npocsam yiumu max pano! (= Their turning us out so early (T. . mo, umo onu npocsim
Hac ytimu max paxo) is a nuisance.)
How annoying having to stand all the way home in the bus!
Kax nenpusmmno, umo npudemcs cmosmo 6 agmoodyce 6cio dopozy domoti! (= Having to stand all the way home
in the . bus is annoying.)
B pa3roBopHOii peun 4acTo BCTpeyaroTcs MoA00HbIE MPEITOKEHHS;

0e3 JINYHOTO rjiarojia, ¢ répyHauaJibHbII UJIH I/IH(l)I/IHI/ITPIBHI)IM O60pOTOM B KQ4C€CTBE IMOJICKAILIETO.

What a bore to have to wait an hour for the next bus!
Kakas docaoa, umo npudemcs #coams yeuwlil 4ac cieoyrouezo asmooyca!

Ta6auuna Ne 52 ('K 22 B)

§ 33 e. [Ipensapsiromiee it ymoTpeOIsieTcst TakKe, KOTa MOUIeKAIINM SBISCTCS IPHIATOYHOE MPEII0KEHHE.

Ipeasapsiromee | Umennas Ionnexamee
it + JIMYHBIH 4acTh
IJ1aroJi-CBSI3Ka |CKa3yeMoro
be

1 |It was a pity (that) you couldn't come.



‘2 |It was unfortunate |that the weather was so wet.

3 |It's strange that he should have said that.

4 |It's splendid that you have won the scholar ship.

news

‘5 |It's ‘1ike1y |that there will be rain before evening.

‘6 |It's ‘a mystery |how the burglars got into the house.

‘7 |It was ‘curious |h0w often one saw them together.

‘8 |It's ‘doubtful. |whether he will be able to come.

‘9 |Is it ‘possible |that he misunderstood what I said?

‘ 10 |Is it ‘true |that he is going to retire next year?

‘ 11 |It's ‘a wonder |y0u weren't all killed!

12 |It will be a great day |when you .are promoted to be
managing director.

‘ 13 |Is it ‘a fact |that you're going to be married?

14 |It's amystery |why all our attempts have been
unsuccessful.

15 |1t was a good thing |(that) you reached home before the
storm broke.

‘ 16 ‘It was ‘obvious ‘that he didn't intend to help us.
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1. Kax sicanv, umo 6wl He moenu nputimu.

2. K coorcanenuro, no2ooa ovina maxas coipas.

3. Cmpanno, umo oH cKkaza 3mo.

4. Kak 3ameyamensHo, Ymo bl NOLYHUNU CIMUNEHOUTO.

5. Io eceil seposmuocmu, K eeyepy nouoem 00H#cob.

6. Ocmaemcs maunoil, kax epadumenu 3a0paIUCct 8 OOM.

7. Yousumenvno, kax wacmo ux sudenu emecme.

8. ComHumenvHo, cModcem iu OH npuimu.

9. Heyoicenu on ne nonan mozo, 4mo s ckazan?

10. Omo npasoa, umo on cobupaemcs yiimu 6 omcmasky 6 oyoyuem 200y?
11. Dmo uyoo, umo eac écex ne youno!

12. Crasnwiii 6yoem denv, Ko20a 8ac HAZHAYAM OUPEKTNOPOM.

13. Ilpasoa au, umo vl cobupaemecs sbliimu 3amyxc?

14. Henonamno, nouemy éce nawiu nonsimu okaza/ b 6€3ycneumbIMu.

15. Ouenw yoaurno, umo vl 0obpanuce 00moil 00 Mmo2o, Kak paspazunacs Oypsi.
16. BvLio ouesuono, umo ou ne cooupaemcs NOMoOUb HaM.

Taoauuna Ne 53 ('K 22 B)

§ 33 k. [IpenBapsitoriiee it yrmoTpeOIsieTcst TakKKe B TEX CIyvasix, KOr/a MOUIeKalllee BIPaKeHO HHPUHUTHBHBIM
06opoToM ¢ npeioroM for u 3aBUCALMM OT 3TOrO NPEAJIOra CYLECTBUTEIBHBIM WM MECTOUMEHHUEM.

Ipensapsiromee | Mmennas 4acTb Moanexamee
it + JMYHBIIT CKa3yemMoro
rJ1aroj-cBs3Ka
be

‘ 1 ‘It was ‘hard ‘for him to live on his small pension.
‘2 |Is it ‘easy |for a rich widow to .find a handsome husband?
‘3 |It was ‘unusual |for Victorian ladies to earn their own living.
‘4 |It was ‘the rule |for men and women to sit apart.




5 |[Ttis no uncommon for her husband to be away from home for
thing weeks at a time.

6 |Isn'tit wrong for the neighbours to gossip about us in that
cruel way?

‘7 |It's impossible for our two countries ever to quarrel.

It's impossible for there to be a war between your country and

mine.

9 |Isit the custom for young people to give up their seats to old
people in. crowded buses in your country?

‘ 10 |It's difficult for anyone to be angry with her.
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1. Emy 6b110 mpyono sicumsv Ha MAneHbKyI0 NeHCUIo.

2. Jlezko u boeamotii 60oge Haumu cebe Kpacusoeo myxca?

3. lamam 8uKmopuanckoii 9noxu HecgoUCmeeHHo ObLIO 3apa bamvieams cede Ha JHCU3Hb.

4. Coenacrno npasunam, MyslCuuHbl U ACeHUWUHBL OOIIACHDBL, OLLIU CUOETb 8PO3b.

5. He pedxocmob, umo ee mydic yesowcaem u3 OOMY HA HECKOIbKO Hedelb (Hedensimu He bbieaem doma).

6. Pasee ne nioxo nocmynaiom nawi coceou, CHienmHuuds 0 Hac makum 6e3icanocmmusim 0opazom?

7. He mooicem 6vimob, umobul Hawiu (06e) cmparsl K020a-1ub0 6Cmynuiu 8 KOHDIUKM.

8. He moowcem Ovimb, umobdel mexcdy sauiell CmpaHotl u Moetl Hauaiach 60UHdA.

9. [Ipunamo au 6 sawieti cmpane, ymobbl MOI0ObIE TIOOU YCIYNATU MECO CIAPUKAM 8 NePEeNnOTHEHHbIX d8modycax?
10. TpyoHo (komy 6b1 mo Hu 6bLI0) cepoumnscs Ha Hee,

Tabimna Ne54 (I'K 22 B)
§ 33 B. B 370l KOHCTPYKIINHK YIIOTPEOIIAIOTCS TaKXKe IJIaroyisl seem u appear. MiHOr1a ociie HUX BCTpedaeTcs

nHpuaATHB to be, kKak B 'K 25 T (cMm. Tabauiy Ne 67). B cocraB 3T0i KOHCTPYKIUK MOXKET BXOIHUTH CYILIECTBUTEIHHOEC
WIIM MECTOMMEHHE, CIIeyIollee 00bIYHO 32 [JIaroJioM, a B CiIydasix Mda3bl OKas3bIBaroIIeecs: B Ha4aIe MPeUIOKEHUS. *

Tloanexamee + JUYHBIH IJ1Ar0JI- HNMmeHHast 4acTh cKa3yeMoro
cBSI3KA

‘ 1 ‘He seemed ‘surprised at the news.

‘2 |He seemed |much older.

‘3 |This seems (to be) |an important point.

‘4 |The situation seemed (to us) |quite hopeless.

‘5 |This appears to be |the only exception to the rule.

‘6 To me his new book does not so good as, his earlier book on this
appear (to be) subject.

‘7 |I seem (to be) |unable to solve this problem.

unable to get out of the habit.

‘8 ‘He seemed

1. On, kazanocw, youguncs 3moii HogOCH.

2. On xasancs nammo2o cmapude.

3. Omo, no-euoumomy, 8adjiCHvLL NYHKM.

4. Cumyayus kasanace (Ham) cO8epUIEHHO BE3HAOEHCHOLI.

5. Dmo, no-eudumomy, eOuHCMeeHHOe UCKTIOUEHUEe U3 IMO20 NPAsUd.

6. A Haxooicy, umo e20 HOBAs KHU2A He MAK XOPOould, KaK npeovloyiydsi (HANUCAHHASL) HA MY Jice memy.
7. A He cmozy, Kak 8uOHO, pewums 3my 3a0ayy.

8. [o-euoumomy, on ne mo3 b6pocums 5my NPUGLIUKY.

* Hpeﬂnomeﬂm{ TAaKoOr'o THIla pacCMaTPUBAIOTCS O0OBIYHO KaK coZepxKalue COCTaBHOC UMEHHOE CKa3zyeMO€, KOTOpOoe
COCTOMT U3 TJIaroja-CBA3KU U NPpUIaraTeJbHOro Win CymeCTBUTCIbHOIO.
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TTPUMEYAHU A
BMecTo mocneaHuX ABYX HPUMEPOB B PAa3rOBOPHOI PedH YIOTPEOISIOTCS IPEITIOKEHHS C TIIAr0IOM can.
(7) I can't seem to solve this problem.
(8) He couldn't seem to get out of the habit.
Tadauua Ne 55 (I'K 22 B)

§ 33 u. [IpenBapsitoniee it ynorpebseTcs MpH ri1aroiax seem U appear, Koraa HoJUIeKaI|M sBIsSeTcs
UHOMHUTUBHBIHOOOPOT, repyHIHAIbHBIH 000pPOT MM NPUAATOUHOE Npeatoxkenue. ¥ CpaBHUTE DTy KOHCTPYKIHIO C
KOHCTPYKIIUEH, B KOTOPOH ymoTpeoisiercs riaroi be (cM. tabiuist Ne.50—53).

IpenBapsionee it HNmennan IMopnexamee
+ JIMYHBIH 4acTh
rJIaroJi-CBsi3Ka CKa3yemMoro

1 |It seemed useless to go on.
2 It seems a pity not to use it.
It seemed (to me) |a bold plan to advance against such strong
opposition.
4 |1t doesn't seem much good going on.
It appears unlikely that we shall arrive in time.
6 It doesn't, seem much use for us. to try to catch the two o'clock
train.

1. Kazanocw, npodonsicams 0v110 becnonesno.

2. JKanw, ymo nenb3sn ImMo UCnoIb308aMmb.

3. 3amvicen 0sucamvcsi 6nepeo, HeCMOmpsl Ha MAKOe CUTbHOE CONPOMUBLEHUe, KA3aNcs (MHe) OUeHb Oep3KUM.
4. [Ipooonsicams, no-euoumomy, becnoiesno.

5. Kaowcemcs, mot 8ps0 au npudyoem 608pems.

6. ITo-6uoumomy, (nam) becnonesHo nblmamsvcs ychnems Ha 08YX4aco8oll noe3o.

* [logoOHbBIE MPEIOKEHUS YACTO PACCMATPHUBAIOTCS KAK COAEpIKALLIe COCTABHOE Moexaiee (tak Ha3. Nominative +
Infinitive). B pycckoM s3bIKe BCeM LPUMEPaM 3TOH TaOJIHIBI COOTBETCTBYIOT GE3/IHYHBIC IPEITIOKCHHU.
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Taonanma Ne 56 ('K 22 I')

§ 33 k. B a1y Tabnuiy BKIFOYEHBI IPHMEPBI MHOTHX APYTHX [arojioB, KOTOPBIE MOTYT YIOTPEOIISTECS B KauecTBe
cBs130K. Jlpyrue npuMepsl MOXHO HalTH B §§ 61—71 “MHXoaTUBHBIE I1IAroib”.

Tloanexamee + JUYHBIH HMeHHAs YacTh
1J1aroJi-cBsi3Ka cKa3yemMoro

1 |The leaves are turning brown.

2 |The dinner smells good.

3 |Why is he looking angry?

4 | He is growing aid.

5 |Silk feels soft and smooth.



‘6 |This sentence doesn't sound |right.

’7 |She married |young.

’8 |Everything looks |different.

’9 |P1ease keep |quiet.

‘ 10 |The door blew |open.

‘ 11 |The fire has burnt |10w.

‘ 12 |He shammed |dead.

13 He fell lin love.

‘ 14 |One of the tigers broke |loose.

‘ 15 |He went |mad.

’16 |Your dreams may come |true.

’ 17 |He still remains |poor.

’ 18 |The city lies |sleeping..

‘ 19 ‘The birds came hopping round my
window.

1. JTucmos scenmerom (OYyKBaIbHO: CIMAHOBAMCA KOPUUHEBLIMUL).
2. O6eo naxmem xopowio.

3. Iouemy oH 6bl2nA0UM MAKUM CEPOUMBIM?
4. On cmapeem.

5. Llenx na owynv MAcKUl U 21a0KUIL.

6. Dmo npeonodicenue 36yuum HenpaUILHO.
7. Ona evluina 3amyaHc Moao0oll.

8. Bce sviensioum no-opyeomy.

9. [ooicanyiicma, gedume ceds muxo.

10. Zsepv pacnaxuyno (BeTpom).

11. Ozonb 0ocopaem.

12. On npumeopuncs mepmevim.

13. On enrobuncs.

14. Ooun uz muepos evipeancs na c60600y.
15. On cowen c yma.

16. Bawu meumut mo2ym ocywecmeumcs.
17. Onu sce ewe 6eoen.

18. I'opoo cnum.

19. IImuuku cmanu npvieams y Moe20 OKHA.
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TJIAT'OJIBHASI KOHCTPYKLMSI 23
§ 34. 3a rmarooM-cKa3yeMbIM B 9TOH KOHCTPYKIHH CIIeIyeT Hapedre, JOMOTHSIOMee ero 3HaueHHE.
Ta6amua Ne 57 ('K 23 A)

§ 34a. 31ech 3Ta KOHCTPYKIHUS NPEACTaBICHA B IPOCTEHIIIEM BUE.

‘ ‘ (IMopnexamee + auunbni | Hapeune niam o0cTosiTeIbCTBEHHOE

rJ1aroJ BbIpaKeHHe
‘ 1 ‘Come. ‘in.
‘2 ‘Stand ‘up.

’3 ‘We must turn ‘back.

‘4 ‘She went ‘upstairs.




5 |He arrived home late.

6 |We didn't go anywhere last week.

7 |We talked face to face.

8 |They were fighting tooth and nail.

9 |The books were lying on the floor.

10 |1t looks like rain.

11 T will live a bachelor.

12 |He works hard.

13 |1t looks as if it were going to snow.

14 |He looks as though he had seen a ghost.

15 |He behaves (acts) as if he owned the place.

16 | This old umbrella has stood |in good stead.
me

. Bououme.

. Bemanvme.

. Ham naoo eepnymuca nazao.

Ona noutna nagepx.

Onu npuexan 0omotl NO30HO.

. Ha npowwnoii nedene mvt Huxyoa ne xoousnu.

. Mw1 pazeosapusanu 00un na oOuH.

. Onu Opanucsy uzo 6cex cun (3ybamu u HO2MAMU).
. Knueu nexcanu na nony.

10. I1oxooice, 6yoem 002icOb.

11. 5 npooicusy xonocmsaxom.

12. On ycepono pabomaem.

13. Ioxooice Ha mo, umo cobupaemcs noumu cHee.
14. On svienaoum mak, ciosHo ysuoen npusuoeHue.
15. On 6edem cebs xkax xo3auH.

16. Dmom cmapuiii 30HmMuK cOCAYAHCUL MHE XOPOULYIO CTLYICOY.

o I N T N
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IMPUMEYAHUSA

B nocrnennem npuMepe uMeeTcsi KOCBEHHOE J1oNoHeH e (Te). IIpuMeps! 310l KOHCTPYKIIHHU C HHBEPCHEH MOKHO HAWTH
B § 1060, B, rae ropoputcs o Hapeuusix. (Hanpumep, In they went!) Cpasuure ¢ § 34 B.

Ta6mamua Ne 58 ('K 23 A)

§ 340. 3ech wLTIOCTPHUpPYETCS BapUAHT 3TOi KOHCTPYKIMH ¢ IpeABapsomuM there, KOTOpbIii ciaeayeT ynoTpeosTh,
KOT/Ia MOJIIeKaIee HMeeT HeolpeeneHH b xapaktep. He roBopst % A book is on the desk, Ho There is a book on the
desk. CpaBuuTe ¢ ynorpebieHnem Hapeuus there, ciryxariero o0CToOSTeIbCTBOM MecTa U HarpasieHus (Tadnuma Ne 59).

There + JUYHDBIH IJ1aroJ Oo6crosiTe/ILCTBA

+ nmoaJiexxaiiee

1 |There are three windows in this room.

2 |There are some boys at the door.

3 |There comes an end to all things.

4 |Are there many apples. on your trees this year?



5 |There are many churches |there.

1. B amoui komname mpu oxkHa.

2. V 0sepu cmosim neckoibko ManbuuKos.

3. Bcemy Ovisaem komey.

4. Mnoeo s610k na sauiux s6I0HAX 8 9MOM 200Y?
5. Tam mnozo yepxaeil.

MMPUMEYAHUA

B nocnennem npumepe neppoe there sBIseTCs MpeaBapsIOLMM U HE HMEET yaapeHusi; BTopoe there (mpou3HocHUTCs ¢
yJlapeHHeM) sBIISIETCS. HApEYueM — OOCTOSITEILCTBOM MECTA.

Taoauna Ne 59 (I'K 23 B)

§ 34B. Hapeuns .MecTa 1 HanpaieHns here u there 06bIYHO CTOSAT B KOHIIE NPEJIOKEHHUS. B BOCKIHMIIATEIBHBIX
NPENIOKCHUAX OHA MOT'YT 3aHUMATh IIEPBOEC MECTO. le/l 9TOM NOJICKAIIEE, €CJIM OHO BBIPAXKCHO JIMYHBIM
MECTOMMEHHEM (TTpUMepsI 1—5), IPEAIIecTBYET TIIaroiy, a €CM OHO BRIPAXKEHO CYIIECTBUTEIBHBIM HIIN
HEONpeIeJICHHBIM MecTouMeHueM (mpumepst Ne 6—11), crneqyer 3a r1arooM-cka3yeMbIM.
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Here/There Ioanexamee + JUYHBIH IJ1aroJa
1 |Here they come!
2 |Here it is!
3 |There she goes!
4 |There they come!
5 |Here you are!

JIMYHBIN rJ1aroJ + noaJjiexaiiee

6 |Here 's your book!
7 |There comes the station bus!
8 |Here are the papers you've been looking for!
9 |There are the other members of the party!
10 |There are the others!
11 |Here 's the one you want!
1. Bom onu!
2. Bom ono!
3. Onamo nowna (pyeamecs u 1. 11.)! niu (0ykBajibpHO.) Bom ona udem!
4. Hy, som onu uoym!
5. Bom vl u 30ecw!
6. Bom sawa xunuea!
7. Bom nooxooum goxzanvhulii agmoobyc.
8. Bom Oymaeu, xomopwie 6ol uckanu!
9. Ecmpb ewe u Opyeue yuacmuuku sKcKypcuu!

10. Beow ecmv u opyeue!
11. Bom xak paz mom, Kmo 6am wydicen (mo, 4mo 6am HyJicHO).

MMPUMEYAHUSA

B atux TNPEAJIOKEHUAX here u there HaxoIATCs MO yAape€HUEM, T. €. IIPEACTAaBICHbBI CBOMMU CUIIBHBIMUA CIJOpMaMI/II

[da(1)], [hidx(1)].



Bockimnanue Here you are! MoxxeT 03Ha4aTh, B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa, MO0 Bom 6bl i 30eCh (60m 6bl u npuexaii),
1160 Bom mo, umo eam HysicHo (0 uem 6ol. cnpawiusany). TodHo Tak ke Bocknunanue There you are! MoxkeT o3Ha4aTh
Tam naxooumes mo, 4mo 6am HyJHCHO (0 Uem bl CHPAWIUEAY). AHATIOTHIHBIE KOHCTPYKINH C IPYTUMH HAPEUHSIMH
cmotpute B § 106 0.

TJIAT'OJIBHASI KOHCTPYKLMS 24

§ 35. Ecnm riaron TeCHO CBsI3aH C IPEJIOroM, UX CJISyeT 3ay4uBaTh BMecTe, HarpumMep: succeed in (something, doing
something), belong to (somebody). MHOTHE TIIaroIbl MOTYT YIOTPEO-
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JSITBCSL C Pa3HBIMU TIPEAJIoraMu, Hapumep: complain to (somebody), complain about (wau of) (something).*

IIpumMeps! r1arosoB, 06pa3yrOIMX OJHO 1IeJI0e C MPEUIOTOM, IPHBOJATCS B CAEAYIONINX YeThIpex Tabmunax. Me1 He
JIaeM IOJIHOTO MEPEYHs UX, TaK KaK MX CJIMIIKOM MHOTO.

Taoanna Ne 60 ('K 24 A)

§ 35a. 3a npexoroM B 9THX MpUMEPAX CIEAYET CYLIECTBUTEIHFHOE, MECTOMMEHHE HITH TePYHIUH.

Moanexamee + mmunbiii | [Ipensior JlonoHenue
rJ1aroJ
1 |You can rely upon that man.
2 |You can rely upon his discretion.
3 |You can rely upon his being discreet.
4 |CanlI count on your help?
5 | The success of the picnic will |on the weather.
depend
6 |.He succeeded in solving the problem.
7 Do you believe in getting up early?
8 |He failed in. his examinations.
9 |They all longed for the holidays.
10 | You needn't wait for me.
11 | This belongs to me.
12 |Have you decided upon a career yet?
13 |Listen to what I have to say.
14 |What had happened to them?
15 |He aimed at the tiger.
16 |He consented to the proposal.
17 |We agreed upon a plan.
18 'Would you care for one of these?
19 |She complained of the heat..
1. Bot modiceme nonosicumvcs Ha 9moeo yenosexa!
2. Bul. mooiceme nonodcumuvcs na e2o onazopasymue.
3. Bul Modiceme noiodicumscsi Ha e2o oaazopazymue (Ha mo, 4mo on 6yoem 61a2opasymen).
4. Moey s paccuumuieams na 8auty nomouys?
5. Venex, nuknuxa 6ydem 3asucems om no2oowl.
6. On cnpasuics ¢ pewenuem 3a0ayu.
7. Bol ybeoicoerol, umo ciedyem paHo 6cmagams?
8. OH nposanuncsa Ha dK3ameHax.



9. Onu éce c nemepnenuem JHcOAIU KAHUKY L.
10. He orcoume (ne naoo s’coamv) mensi.

11. Dmo npunaonescum mne.

12. Bet yoice svibpanu cebe kapoepy?

13. Crywavime, umo s 6am cxasicy.

14. Ymo ¢ numu cryuunoco?

15. On npuyenunca ¢ muepa.

16. On coenacuncs na smo npeonosicenue.
17. Mot emecme cocmasunu nian.

18. Hpasumcs 6am karkas-nubyov uz smux (eewet)?
19. Ona scanosanacw na sicapy.

* CrestyeT IOMHHTB, YTO Pa3HBIM IIPEIOraM aHIJIMHCKOTO s3bIKa MOXKET COOTBETCTBOBATh OJMH H TOT XK€ PYCCKHI
IpeyIor ¥ Ha000pOT. B pyccKuX NpeayioKeHusIX, EPEAOIINX Ty K€ MbICIb, YTO MPEIOKEHHS 3TOH TaOINIbl, MOXKET U
BOBCE He OBITH NIPEAIOra, TaK KaK, HapHMep, aHIINICKOMY FepYHANIO YaCTO COOTBETCTBYET PYCCKUI NHOUHUTHUB (CM.
npumeps! (6) u (7) Tadmumst Ne 60).
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[MPUMEYAHU A
OOpaTuTe BHUMaHUE Ha MOPAIOK CJIOB B IPUAATOYHOM ONPECIUTEIBHOM MPEIOAKECHUHN; OH 3aBHCHUT OT CTHJIS PEUH.

He is a man I can rely on. (PasroBoprast On uenosex, Ha KOMOPO2o 51 MO2Y
peus) } NONOACUMBCA.

He is a man upon whom I can rely...

([lenoBoii cTub)

to? (PasroBopHas peds) coenacunucy?
What was the proposal to which you
consented? ([lemoBoii cThIb)

What was the proposal you consented } Ha xaxoe npeonooicenue 6vt

The proposal he consented to... (IIpeonoaicenue, na komopoe o
(PasroBopHnast peusn) } CONACUNCH...

The proposal to which he consented...

(enoBoii cTuiib)

3aMeThTe TAKKe TTOPSIOK CIIOB B CIIEAYIOIINX IPOCTBIX MPEIOKEHHSX
You have nothing to complain of. Bam. ne na umo scanosamvcs.
(PasroBopHast peus)

You have nothing of which to complain.
([emoBoii cTrib)

B naccuBHoOM KOHCTPYKIIUHU MPEJIOr CTOUT B KOHIIE MPEIUIOKEHUSA.

That man can be relied upon.
Ha moeo uenosexa MONCHO NONOHCUMBCSL.

Was the proposal agreed to?
Ha smo npeonooicenue coenacunucey?

Can his support be depended upon?
Mooicno nu paccuumuvleams (NOA0AHCUMBCSL) HA €20 NOOOEPIHCKY?
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Has a plan been agreed upon? /locosopunuce au o niane?

ITpumep (19) moxHO nepedpa3npoBaTh TakK:



She complained of its being too hot. Ona scarosanace na mo, umo ouens sHcapko.

Bwmecto repynauansHoro 060pora its being MOXKHO ynoTpeOUTh COUSTaHHE MECTOUMEHHMS WIIH CYILIECTBUTEILHOTO C
npuyactueM (it being miu the room being):

She complained of the room being too hot. Ona srcanosanacoy na mo, umo 6 kommname ouenw sncapxo.

Eciut BO3MOJKHO, Jydiie n36eraTh Takiux CMEIIAHHBIX KOHCTPYKIIHIA, 3aMEHsISl HX PUIATOYHBIMH IIPE/UI0KCHUSIMH,
HaIpuMep:

She complained that the room was too hot. (Cm. Hike Tabnuny Ne 62.) Ona swcanosanace na mo, umo 6
KOMHame ObLIO 04eHb HCAPKO.

Ecin moanexaiiee BEIpaKeHO MPHIATOYHBIM TPEATOKEHHEM C COI030M that, ymoTpednsercs npeasapsromiee it,
0cobeHHO 1pH riarone occur. CpaBHHTE:

An idea occurred to me. Mre npuwina 6 20108y muicb.

It occurred to me that you would like to know what happened. Mue npuwno ¢ conosy, umo éam xomenocw vl 3nams, Umo
CTYUUNOCD.

Has it ever occurred to you that... [Ipuxoouno eam koeoa-1u60 6 ToNOBY, umo ...?
Tabmuua Ne 61 (TK 23 A)

§ 356. 3z1ech 3a peaIoroM clielyeT CoYeTaHUe CYIIECTBUTEILHOIO MM MECTOMMEHH S ¢ HHOUHUTUBOM, Ha3bIBAEMOE
KOoHCTpyKuuen "Accusative + Infinitive”. CpaBHHTE 3TOT THII Tpeuioxenus ¢ 'K 3.

Mopaexamee + - | IIpepyor| 'Accusative + Infinitive"
JIMYHBIH IJ1aros
1 |Irely upon you to be discreet.
2 |Can I count on all of you to help?
Everyone was for the term to end and the holidays
longing to begin.
4 I will arrange for a taxi to meet you at the station.
We're waiting for John to arrive.
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Moanexkamee + Ipensor " Accusative + Infinitive"
JIMYHBIH rJ1aros
6 |She always so much |for everyone to be happy.
wished
7 |He pushed the glasses |for them to be refilled.
along the counter and
nodded
8 |We have fixed for the meeting to be held on
Friday.
9 |I shall vote for you to captain the First Eleven.

1. A nonazarocv na sawe é6razopasymiue.

2. Moey s paccuumvigams Ha mo, Ymo 6ce 8bl nomodceme?

3. Bce oicenanu, umobvl cemecmp KOHUULCS U HAYATUC KAHUKYTbL.
4. A yemporo, umobul na 60K3ane 8ac 6CMpemuio maxcu.

5. Mot osicudoaem npuesoa Jocona.



6. Ona max xomena éce20d, ymooObl 6ce ObLIU CUACTNIIUBYL.

7. On no0sumy cmakambl, U KUBKOM NONPOCUTL HANOIHUMb UX elye pas.

8. Mul nasnauunu cobpanue na namuuyy.

9. Al 6yody eonocosame 3a mo, umobwl 8bl. ObLIU KANUMAHOM NEPBOLL (PYMOOILHOU KOMAHOWI.

NPUMEYAHUSA
MHorue U3 3TUX NpeUIoKEHUI MOXXHO IepepasupoBath o o0pasmy Tadmuus Ne 60.

(1) I rely upon your discretion (your being discreet).

(2) Can I count on your help (the help of all of you)?

(3) Everyone was longing for the end of the term and the beginning of the holidays.
(5) We're waiting for John's arrival.

B HekoTOpBIX ciTydasx ynoTpeOiaseMble 3/1eCh TIaroiibl CIMBAIOTCS B OIHO LET0E C MPEIOraMi X MOTYT CUHTAThCS
COOTBETCTBYIOIIUMH HepexoanbIM riaroiaam u3 I'K 3.

(3) Everyone wanted the term to end and the holidays to begin.

Bce xomenu, 4umobvl cemecmp KOHUUICS U HAYATUCH KAHUKYTbL.

(6) She wanted everyone to be happy.

Ona xomena, umoowl 6ce ovlau cuacmaugsl. Ilpumep (8) WuTIOCTpHpYET yroTpedieHue riarona fix B pa3roBopHOi peun
CO 3HAYCHUEM YCMPOUMb, HAZHAYUMD.
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Ta6auua Ne 62 (TK 24 B)

§ 358. B tabmmmax Ne 60 1 61 npuBeneHB! TPHMEPHI PEIIOKHBIX TOMOTHEHHN, BRIPAXKCHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIM,
MECTOMMEHHUEM, TepyHAneM, 000poToM "Accusative + Infinitive”. He ymoTpeOsIFoTCs ociie MpeioroB NpHIaTOYHbIe
HPEIUIOKEHHUS ¢ cOI030M that (MCKITIOUCHUEM SBIISIOTCS CII0KHOIIOJYMHCHHBIC TIPEIIOKEHNS, H3PE/IKa BCTPEYArOInecs B
IOPHINYECKOM SI3bIKE, I'Ie IPUIATOYHBIE TIPEIUIOKEHHS BBOSTCS CIIOXKHBIMH TOAYMHUTEIBHBIMU CO03aMu: in that
nockoabky, save that sa uckirouenuem moeo, umo,; notwithstanding that. necmomps na mo, umo).

3a HEKOTOPHIMHU HETIEPEXOIHBIMH TJI1arojIaMH, OOBIYHO YIOTPEOISIOIMMUCS B KOHCTPYKIUHK 24, MOTYT CJIE/IOBaTh
IIPUJIATOYHBIE TPEIIOKEHNS, BBOJUMBIEe coro3oM that. [Tpeutor B 3THX cilydasx OIycKaeTcs, TaK YTO 3Ta KOHCTPYKIIHS
HAMOMMHACT HOPSIIKOM CJIOB KOHCTpyKuuio 11, oOpa3zyemyro nepexoaHbIMu riaronamu. Eciu npeasior coxpassercs,
BBOJMTCS NpesBapsitolee it. CpaBHUTE Haphl PEI0KCHUH.

He complained of unfair treatment.
OH JIcanosancs Ha nioxoe 00XodcoeHue.

He complained that he had been treated unfairly.
On dicanosancs na mo, 4mo ¢ HUM Nnjioxo 000UIUCD.

I will answer (answer 3/1ecb HETIepEXOJHBII TIIar0JI ¥ 3HAYUT nopyyumscs, pyuamycsi) for this man's honesty.
A pyuaiocw 3a vecmuocms 5moeo yenosexd.

I will answer for it that this man is honest.
A omeeuaio 3a mo (20moe nopyuumsCst), Ymo OH YeCmublil 4el06eK.

Tabnwra WILTFOCTPUPYET STOT BapHAHT KOHCTPYKIHH 24.

Hopaexamee + |(Ilpensor) | (it) | IlpuaaTouHoe 10NOJHUTEIbHOE C COI030M that

JIMYHBIN
TJ1aroJ
1 |I agree that it was a mistake.
2 |He complained that he had been underpaid.

He insists that he was nowhere near the scene of the crime.



4 |He rejoiced that he had won the first prize.

I will see (to it) that everything is ready in time.
6 |Can you swear |(to it) that the accused, man was at your house all Friday
evening?
7 |You may upon it that every member of the Committee will support
depend your proposal.
He insisted (upon it) that he was innocent.
9 |He boasted that no one had ever beaten him at chess.
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1. S coenacen, umo s>mo 6wvi10 owuUbKOIL.

2. OH dicanoeancs, ¥mo emy mMano 3aniamuiu.

3. On nacmauean nHa mom, ymo daxce OAUKO He OblLL K MeCmy npecmynieHus..

4. On padosancsi, ymo nOaYuUL Nepablil NPus3.

5. A nozabouyco 0 mom, umobwl 6ce ObLIO 20MOBO BOBPEMSI.

6. Mooiceme vl NOKIACMbCS (6 MOM), UMO 8 NAMHULYY BeHePOM 0OBUHACMBIL 6Ce BPEMsL HAXOOUICA 8 sauiem oome?
7. Bvl modiceme paccuumuléanv Ha mo, 4mo. 6ce ieHbl KOMUmema noooepiicam eauie npeodnodlceHue.

8. On nacmauean na mom, umo (om) HeGUHOGEH.

9. On xeanuncs, 4mo HUKMO ewe He 00bIZPLIBAL €20 8 WAXMANbL.

MMPUMEYAHUA

CpaBHUTE IPUMEPBI B 3TOM TAOIHIIE CO CIIEAYIOIMMH NPEIOKEHUSIMH, B KOTOPBIX T€ K€ CaMbIe TJI1aroibl HMEIOT MOCIe
ce0sl PeNIOKHOE JOTIOJHEHHE, COCTOAIEE U3 IIPEIOra U CYLIECTBUTEILHOI0, MECTOMMEHHS I IFePyH M.

(1) I agree (with you) about that (upon That condition, as to that condition).
A coenacen (c eamu) 6 smom (6 smom omuowenuu). A coenawaroce Ha 3mo yciogue.

(2) He complained of having been underpaid.
On AHCANOBANCS, UIMO eMy MAo 3aniamuiiu.

(3) He insists upon the fact that... (Cm. § 79, CK 3.)

On Hacmausaem Ha Mom, 4mo ...

He insists on coming.

On nacmausan na mom, 4moovl nPUImMu.

He insists on your apologizing.

On nacmaugaem na mom, Ymoovl bl U3GUHUIUCD.

He insists on Betty and Lizzie apologizing.

On nacmausaem na mom, umo6vl bemmu u JIuz3u u36UHUTUCD.

(5) I will see to everything. 51 noza6ouyce 060 scem.
(6) Can you swear to having paid the money?
Mooiceme nu 6b1 HNOKJIACMbCA, Ymo yniamuiu ()@HbZM?
Can you swear to his having paid you the money?

Mooiceme i b1 NOKIACMBCS, YMO OH ynjapamuil 6am OdeHnveu?

(7) You may depend upon their support.
Bovt mooiceme 6vimob yeepenul 6 ux noooepaicke.

(8) He insisted upon his innocence.
OHn Hacmaugan Ha ce0etl HeBUHOBHOCU.

(9) He boasted of having never been defeated at chess.
On X6anuncs, YmMo HUK02O0d He Mepneil NOPANCEHUs 68 UAXMAMAX.
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I'narounsl rejoice (4) u grieve He ynoTpeOIISIOTCS B pa3rOBOPHOI peur. B 1e110BOM 1 BBICOKOM CTHIIE TIOCIIE TIIaroJia
rejoice crenyeT MHQUHUTHBHBIA 000POT, MPEUIOKHOE TOMOTHEHNE HIIH MPUIATOYHOE IPUYHHBI, a [OCIE T1arojia
grieve— IpUIaTOYHOE MpeioxkeHue ¢ corozoM that (I grieve that ... S ckop6nio, umo...).

Taoauna Ne 63 (I'K 24 B)

§ 35r. B ar0i1 TabMIIe 3a ITar0JI0M-CKa3yeMbIM ClleIyeT MPEATI0KHOE IOMOTHEHNE, BRIPAXKEHHOE MTPUIATOYHBIM
IIPeUI0KEHNEM, BBOJMMBIM OTHOCHTEIEHBIMYI HAPEUMSIMH MII MECTOMMEHHUSIMH (HO He coro3oM that). 3a
OTHOCHTEJIBHBIMHI HapEUHSIMH MOXKET CIIeJOBaTh TaKXKe HHUHUTUBHBINA 000pOT. B HEKOTOPBIX CiTydasix HPEIor MOXKET
ornycKaTthes (HampuMep, TocIe Iiaroiia care), B Apyrux Ciydasix mpeyior 0ObIYHO COXPAHSETCs, XOTS B Pa3rOBOPHOMN
PEYH MOXKHO OITYCKaTh €ro.

Moanexamee + |(IIpeaJior) IIpunaroyHoe
JIMYHBIA T1aroJ npejJio;xenue (060poT)

—_

Have you decided | (upon) |where you will spend the
holidays?

2 |Have you decided | (upon) |where to put the piano?

3 |Everything on whether you pass the

depends examination.
4 |1 don't care whether he approves or

isapproves.

5 |I don't care about |where you go.
6 |Don't worry how the money was spent.
7 |They couldn't about  |who should do the work.

agree
1. Bt yorce pewsunu, 20e 6yoeme npogooums KaHUKyivl?
2. Bul yoice pewiunu, Kyoa nocmagums RUAHUHO?
3. Bce 3agucum om -mozo, gbloepaicume i bl SK3AMEH.
4. Mne nem oena (6e3paznuuno), 0006psenm au OH 3Mo UL Hen.
5. Mue nem oena (6e3paziuuno), kyoa 6ol uoeme.
6. He 6ecnokoumecs 0 mom, kyoa (Ha umo) GblLiu ucmpaieHrsl 3mu OeHb2uU.
7. Onu ne Moy nputimu K CO2NAUEenUio 0 Mom, Ko O0JIICeH 8ol NOIHUMb MY padomy.

MMPUMEYAHUA

CpaBHUTE IPHMEPHI U3 9TOH TaOIUIIBI ¢ IMEIOIIEH TaKOMH ke TTOPSIOK CIIOB KOHCTPYKIUeH 15, B KoTopoit
YIOTPEONSAIOTCS MepexoiHble raroisl (cM. § 26, Tadbnuiy Ne 30).

113
I'JIAT'OJIBHASI KOHCTPYKLMA 25

§ 36. B 2T0lf KOHCTPYKIIMH 3a TTIaroJIOM ClieyeT HHPHHUTHUB ¢ JacTuiei to. O0 ynorpediaeHnn HHOUHATHBA TTOCTIE
nepexoHeIX raaronos cM. I'K 2. Koncrpykiusa 25 umeer 6 BapuaHToB.

Tadauua Ne 64 ('K 25 A)

§ 36a. InGUHUTHUB 3/1€Ch ABIACTCS 0OCTOATEIBCTBOM IICITH.

Hoanexamee + JHYHBIH NnduuuTHB ¢ yacTULeii to
rJ1aroJ

1 |We stopped to have a rest.



‘2 ‘I am waiting ‘to hear your explanation.

‘3 ‘Somebody has called ‘to see you.

‘4 |We went |t0 see the Exhibition.

‘5 |He got up |t0 answer the bell.

‘6 |I stood up |t0 see better.

‘7 |I come |to bury Caesar, not to praise him.

‘8 |They ran |to help her.

‘9 |Would you care |to go for a walk?

10 |She longed to know how -the children were get
ting on.

‘ 11 |They agreed |t0 join us.

12 |Don't hesitate to refuse if you think the plan is
unwise.

1.. Mot ocmanosunuce 0omooxuyms.

2. A s1coy sawux obwscrenuil.

3. Kmo-mo-3axooun nosuoamucs c eamii.

4. Moi1. nownu nocmompems 8bICMAasKy.

5. On 6cman, umoobwl, OMKPLING 06EPb.

6. A ecman, umobwl, 1yuute gudems.

7. A 30eco (npuwen crooa), umobul xoponums Llezaps, a ne 6ocxeansimes e2o.
8. Onu nobeswcanu nomouw eil.

9. Bam ne xouemcs noaynsamo?

10. Ona ouenv xomena snamo, Kax. NOHCUBAION OEMU.

11. Onu coenacunuco npucoedunumvcs K nam.

12. He 6oumecs omkasamucsi, eciu 8vl, dymaeme, 4mo 5mom niaH He pasymMeH.

I[MTPUMEYAHUA
(1) We stopped (in order) to have a rest. CpaBauTe ynorpeonenne riaromna stop B 'K 17 A (Tabmuma Ne 32).
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(9) Cpasuure: Would you care for a -walk? (I'K 24)

(10) Cpasuurte: She longed for news of the children. (I'K 24) Ona swcascoana ussecmuii o demsx.
(11) Cpasuure: They agreed to our suggestion. (I'K 24) Onu. coenacunuce na nawe npednodicenue.
(12) Cpasuure: Hesitate about (something). (I'K 24) He pewamucs na (umo-mo).

Ta6auua Ne 65 (TK 25 B)

§ 360. 31ecy HHQUHHUTHUB SBIIETCS OOCTOSATEHCTBOM CIEACTBUS (pe3yiIbTaTa).

‘ ‘ Ionnexamee + JUIHBIH NHduHuTHB ¢ yacTHLe
rjiaroj to

‘1 ‘He came |to see that he was mistaken.

‘2 ‘How do you come |to know that?

‘3 ‘Now that I come |t0 think of it...

‘4 ‘How can I get |to know her?

‘5 ‘He lived |to be ninety.

‘6 ‘You will live |to regret it.

‘7 ‘Will he live |to finish his great work?

‘8 ‘The news proved (turned out) |t0 be true.




9 |He is growing to be more obedient.

1. On ybeouncs 6 mom, umo owubancs.

2. Kax evl y3nanu 06 smom?

3. Teneps, k020a st nOOyman 06 3mom...

4. Kak MHe no3HaKomMumucs ¢ Hell?

5. On dodrcun 0o oesanocma nem.

6. bul ewge noscaneeme 06 smom.

7. Jooicusem nu o1 00 OKOHUAHUSL C80E20 SPAHOUOZNO020 MPYoa?
8. Omo-uzeecmue oxazanocv npagooil (UcmuHHbIM).

9. On cmanogumesi 601ee NOCIYUIHBIM.

IMPUMEYAHUA
Ciyyan ynoTpeOieHus I71aroja grows 5Toi KOHCTPYKIIMH MOKHO HalTH Takxe B § 65.
I'naron stand B 9TOi KOHCTPYKIMH yKa3bIBa€T Ha BO3ZMOXHbIH MIIH BEPOSATHBIN PE3yJIbTAT:

We stand to lose a large slim of money.
Mbl puckyem nomepsims KpYRHYIO CYMMY OeHee.
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Tadauua Ne 66 (I'K 25 B)

§ 368. 31ech MHGUHUTHBHBII 000POT COOTBETCTBYET YacTH CIIOXHOCOUHHEHHOTo npemiokenus (Coordinate Clause).

Mopuexamee + muunblii | UHGUHUTUBHBIH 000poT
rJ1aroJj

—_

He awoke to find the house on fire.

The drunken man awoke  |to find himself in prison.

3 |The good old days have never to return.

gone
4 |The jet air-liner has come |to stay.
5 |l rejoice to hear of your success.
6 |1 grieve to hear of your failure.
7 |She shuddered (trembled) |to think of it.

1. On npocnynca u nawen (Ilpocnysuiuce, on nawien) 6ecb 00M 8 ocHe.
2. Ibsnblil npocHyics u y8uoen, 4mo HaxooOumcs 8 miopome.

3. [lo6poe cmapoe 8pemst yuino u HUK020a He 8epHemcsi.

4. Peakmugmbiil camonem npouyHo OUlesl 8 HCU3Hb.

5. A paoyioce sawemy ycnexy.

6. A cxoponio o sawell neyoaue.

7. Eu 6b110 cmpauiro (9€cymko) nodymams 06 3mom.

[MPUMEYAHUA
CpaBHHUTE C COOTBETCTBYIOIMMH CII0’KHOCOUYHHEHHBIMH MPEUI0KEHUSAMHU:

(1) He awoke and found the house on fire.

(2) The drunken man awoke and found himself in prison.

(3) The good old days have gone and will never return.

(4) The jet air-liner has come and will continue to be used.

(5) I rejoice because I hear of your success. (B pasroBopHoii peun He ynotpebisiercsi. Cpauure: I rejoice at the news of
your success. 4 paoyioce npu MblCiu 0 8auiem. ycnexe.)



(7) She shuddered when she thought of it. (Cpasuure: She shuddered at the thought of ... Ona dpoorcana npu moicau 06
9Mmom...)
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Ta6amua Ne 67 ('K 25T)

§ 36 r. B GoubiHCTBE IPUMEPOB 3TO# TaONUIIBI (2—5) HHPUHUTUB BaXKHEE JIMYHOTO Tiarona *.

Hopnexamee + HWndunuTHBHBII 060poT
JINYHBIH J1aroJ

1 |1 fail to see what you mean.

2 |We happened to be there.

3 I chanced to meet him in the park.

4 |He appeared to enjoy the concert.

5 |They seemed not to notice it.

6 | The swimmer failed to reach the shore.

1. Al ne nonumaro, umo 6wt umeeme 6 6udy.

2. Mol cryuaiino okazanucy mam.

3. A cayuaiino ecmpemun e2o 6 napke.

4. I1o-6uoumomy, on HaAcAaAANCOANC KOHYEPNOM.
5. Kaszanocw, onu ne sameuanu 3mozo,

6. [1nosyy ne yoanocs oocmuus depeaa.

[MPUMEYAHUS
MBICIIB 9THUX NPEATIOKEHUH MOXKHO BBIPA3UTH CLIE CIIEAYIOIM 00pa3oM:

(1) I do not see what you mean.

(2) We were there by chance (by accident).

(3) I met him by chance in the park.

(4) He apparently enjoyed the concert.

(5) Apparently (seemingly) they did not notice it.
(6) The swimmer did not reach the shore.

Ta6uua Ne 68 (I'K 25 /1)

§ 36 1. DTa Tabnuna WILTOCTPUPYeET yroTpedieHne HHGHUHATHBA C YacTHIEH to Tocie IMIHBIX GopM riiaromna be (am, is,
are, was, were) Co 3HaueHHEeM HeOOXOJUMBIX MM 00s13aTeNbHbIX JIeHCTBUI (00YCIOBICHHBIX IIPUKA30M, 0000 HBIM
COTJIAIICHUEM WIIS 1y>KOi Bosieil (0COOCHHO B BOIIPOCUTEIIBHBIX MPEATIOKEHUSAX) U T. I1.). DTa KOHCTPYKLUS MOXKET
3aMEHsITh COYETaHMsI MOAITBHBIX TI1arojioB must, ought, can, could, will ¢ naduanTHBOM **.

* [Ipumepst (2), (3), (4) 1 (5) MOTYT paccMaTpUBaThCs Kak COAEpIKaIIHe COCTaBHOE MoyIexaniee (MECTONMEHHE B
HMMEHHTEILHOM MajeKe + HHPUHUTHB).

** TIpemnoxenus: 1—11 cozmeprkar riiaronsHoe COCTaBHOE MOJAJIbHOE CKa3yeMoe, COCTOosIIee U3 Iiiaroia be ¢
MOJaJIBHBIM 3HAYCHHUEM HeO6XOI[I/IMOCTl/I n I/IH(I]I/IH]/ITI/IBa.
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Tonpuexamee + THYHBIN Uudunurus (+...)
rJ1aroJ
1 |John and I are to meet at the station at six o'clock.
2 |We are to be married in May.

3 |We were to be married in May.



‘4 |We were |t0 nave been married in May.

‘5 |At what time am [ |t0 come?

‘6 |Where am [ |to put this box?

‘7 |Am 1 |to stand here for ever? .

‘8 You are always to knock before you come
into my room.

‘9 |I am |t0 inform you that...

‘ 10 |Nobody is |to know.

‘ 11 |How am | |to pay my debts?

‘ 12 |The purse was not |to be found.

‘ 13 |As I was |ab0ut to say...

‘ 14 |This I was only |t0 learn later.

15 |He was never to see his wife or children
again.

16 | The new building is to be six stories high.

1. Mot ¢ J[orconom 00michbl 6cmpemumsCst Ha 60K3A€ 8 WeCmb YdCo8.
2. Mot noscenumces 8 mae.

3. Mb1 0onorchbl Obiu nodceHumubcs 6 mae. .

4. Mol 661 00101CHbL OBLIU NOXHCEHUMBCA 6 Mde.

5. B kakoe epems mne npuiimu?

6. Kyoa mue nocmasums 3mom swux?

7. Ymo dice mne cmosims mym yenyio 6e4HOCHb?

8. Bcezoa credyem nocmyuamucs, npesicoe yem 6xooums Ko MHE 8 KOMHAMY.
9. A dondicen coobwums 6am, umo ...

10. Huxkmo ne donoicen 3namo.

11. Kax mne pacnaamumscsa ¢ doneamu?

12. Kowenex ne6o3modicho 6wiio Hatimu (e Haxoouics,).

13. Kax s monvko umo xomen ckazamo...

14. A y3nan 06 smom monvko enocieocmeuu.

15. Emy ne cyaicoeno ovino bonvuie ysuoems giceny u oemell.

16. Hosoe 30anue 6yoem 6blcomoti 6 wecms smaicell.

MMPUMEYAHUA
Ipeutoxenns 3Toi TaGIUIBI MOXKHO TepedpasupoBaTh, IPUMEPHO, TAKUM 00pa3oM:
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(1) John and I have arranged, (agreed) to meet... (unm) have been asked (told) to meet....
Mut ¢ []prconom yenosunuce (coenacunucy) ecmpemumscs ... Hac npocunu (nam npuxasanu) 6cmpemumscs ...

(2) We have agreed (arranged) to marry...
Mb1 yorce 002080punUCy (pewunu) nodHCeHUmvcs. .

(3) We agreed (arranged) to marry...
Mui 002060punucy (pewinu) nOHCeHUMbC ...

(4) We had agreed (arranged) to marry in May (but we didn't marry).
Mbi do2060punUCy NOJICEHUMBCS 8 MAE (HO HE NOICEHUTUCD).

(5) At what time do you wish-me to come?
B kakoe Bpemst BbI XOTEIH ObI, YTOOBI s IpUIIEI?



(6) Where shall I put... (Where would you like me to put...?)
Kyoa mne nocmasume...? Kyoa evt xomenu 0o, umo0si ss nocmagui ...?

(7) Must I stand ,..? Do you expect me to stand here ...?
Paszee s 0onoicen cmoamy..? Bvl Oymaeme, 51 6y0y 30ecb cmosamo...?

(8) You must always knock...
Bot o6s13amenvro dondichvl cmyuamo(cs) ...

(9) I am instructed to inform you ...
Mne nopyueno nepedamso 8am...

(10) Nobody must know.
Huxmo ne oondicen 3namo.

(11) How can I pay my debts?
Kax s mozy (mne) pacnaamumscs ¢ doneamu?

(12) The purse could not be found.
Kouwenex nenvss 66110 0mulcKame.

(13) As I was on the point of saying...
Kax s monvko umo- xomen ckazam...

(14) I did not learn this until later.
A y3nan 06 5mom moibko 6nocie0Cmeu.

(15) It was his destiny never to see...
Emy ne cyacoeno 6vL1o 6oavuie yeuoems ...

(16) The new building is designed to be...
Hogoe 30anue 6ydem (paccuumano na,...

Tadauua Ne 69 (I'K 25 E)
§ 36e. B sr0ii KOHCTpYKIMK yHOTpebisercs riaaron go B popme Continuous [1st BEIPaXXEHHUS BEPOSITHOCTH
OCYILECTBICHHS ACHCTBHS (IIpUMepbl 1—5), HAMEpEeHHs COBEPIIUTH AeHcTBHE (puMeps 6-11) 1 mpocTo Uit yKa3aHust
Ha Oy/yIiee Bpemsi, eClii B Ipe/i-
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JIO)KCHUH 00JIbIIC HUYTO HE MOKA3bIBACT, YTO Peub UJET 0 OyayiueM aeiicTBuu (pumepst 12 u 13).

TMopnexamee + Nndunutus (c yacruuei to)
JIMYHBIA TJ1aroa (am,
is, are, was, were)

going

1 |Isit going to be fine tomorrow?

2 |The shortage is going |to continue.

3 |He felt he was going |to be sick.

4 |It's going to rain soon.

5 |The work is going to be more difficult than I
expected.

6 |Where are you going |to spend your holidays?

I'm going to finish this work before six
o'clock.



8 |When is she going to help you?

9 |We're going to plant some apple-trees here.
10 |Are you going to learn Russian?
11 |She said she was to have her own way.
going
12 |I'm going to tell you a story.
13 |She's going to have a baby.

1. 3asmpa 6ydem xopowas nozooa?

2. Hedocmamox (nexeamxka), 6uoumo, oyoem owyuamuvcsi u oanvbule.
3. On nouyecmeosan, umo ezo cetivac cmownum (B aMePUKaHCKOM yHOTPEOICHUH: umo 3aboneegaent).
4. Cropo notioem 004icob.

5. Paboma 6ydem msoicenee, uem s 0ACUOA.

6. ['0e 6l cobupaemecsy nposecmu KAHUK)Y b1 ?

7. A cobupaiocsy konuums amy pabomy 00 wecmu 4acos.

8. Kozoa ona codbupaemcsa nomouv eam?

9. Mul cobupaemcsi nocaoums 30ech 1610HuU.

10. Buvt cobupaemecs uzyuams pycckuil a3vik?

11. Ona 3aasuna, ymo nocmynum no-céoemy.

12. A pacckasicy eam crasky.

13. V nee 6yoem pebenox.

IMonpobuee 00 3Tol KOHCTPYKIMHU ¢M. B § 116 1 112.

I'JIABA 11
MNOHSTUE BPEMEHU U TPAMMATHYECKHUE BPEMEHA (TIME AND TENSE)

§ 37. TIlonsTie BpeMeHN He CIeayeT CMEIIMBaTh C TpaMMaTHYeCKUMH BpeMeHamu. [Tonarue Bpemenn 3Hakomo BceM. OHO
He 3aBHCHT OT si3blKa. I'paMmmaruueckue sxe Bpemena npezcrapistor coboii rnaronbHbie GopMel, ynoTpebisiemsle. uist
BBIPAXKEHHUsI BPEMEHHBIX OTHOIIEHHMH. ['paMMaTHueCKe BpeMeHa pas3InyHbl B PA3IMYHBIX sA3bIKaX. OHH MOTYT
YKa3bIBaTh, OTHOCUTCS JIM ISHCTBHUE, IESATEILHOCTb, COCTOSHUE K MPOIUIOMY, HACTOSIIEMY MU OyayIieMy.
I'paMmaTHuecKne BpeMeHa MOTYT TaKKe BbIPaKaTh 3aKOHYEHHOCTh HJIM HE3aKOHUEHHOCTh JeHCTBHS, €r0 IINTENbHOCTD
U POTSKEHHOCTb.

I'narosisl B aHITIHICKOM SI3bIKE MMEIOT TOJIBKO JIBE IPOCTBIE TpaMMaTHyeckue (hopMbl BpeMeHH: HacTosee (Simple
Present Tense), Hanipumep, he writes on nuwiem n npomeamee (Simple Past Tense), Hanpumep, he wrote on nucan
(nanucan).

I[pocroe HacTosiiee MOXET 0003HAYATh JCHCTBHE, OTHOCSIIIEECS K MIPOIILIOMY, HacCTOsIIeMy U Oyayiiemy. Hanpumep:

A: How does Mr. Brown earn his living?
Kax mucmep bpayn 3apabamvieaem cebe na dcusnv?

B: He sells books. On npooaem xnueu.

31eck ynotpedneHa riaroyibHast GopMa IpOCTOro HacTOAIIEero BpeMeHn — sells, koTopast xapakTepu3yeT JesTeNIbHOCTD
muctepa bpayHa B nporwioM, HacToseM U OyaymeM. OH IpoaBal KHATH B IIPOLUIOM TOJy, IIPOJAET UX ceifyac u
OyzeT mponaBath HX B OyayIIeM.

Bo3bmeM apyroit npumep:

The liner sails for New York at 3.00 p. m. tomorrow.
Iapoxoo omnnvieaem ¢ Hvio-Hopx 3aempa 6 3 uaca ous.



31ech Takxke ynorpediena riaroisHas (hopMa MpoCcTOro HACTOSIIEr0 BpeMeH! — sails, HO OHa BbIpaxkaeT Oymyiiee
JIEHCTBHE.

YToOb! IPaBUIIBHO MOHSTH CIIEAYIOIIHIE pa3eiibl 3TOM KHUIH, YATATEIN JOJDKHBI HOMHHUTB O TOM, YTO HACTOSIIEE BPEMs
(Present Tense), nporreamniee Bpems (Past Tense) n Oynymee Bpems (Future Tense) ri1aroyioB coBceM He TO, 9TO
IIpornuIoe, HacTosmee u Oyaymee.
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CJIOKHBIE BPEMEHHBIE ®OPMbI (COMPOUND TENSES)

§ 38. [lommMoO IBYX NMPOCTHIX IIIaroibHBIX BpeMeHHBIX (opM .(Present Tense, Past Tense), B aHIHiICKOM s13bIKE HMEETCS
MHOT0 CJI0XKHBIX. CII0XKHbBIE BpeMeHHbIe (JOpMBI 00pa3yOTCsl COYeTaHHEM JBYX MIIH HECKOJIBKHX IJ1arojoB. B atu
COYETaHMS BXOJAT rilarons be u have.

I am writing a letter now. 5 nuwy cetiuac nucomo.
I have written three letters today. 5 nanucan cecoons mpu nucoma.
He said that he had been writing since two o'clock. On ckazan, umo nuwem yaice ¢ 08yx uacos.

YnorpebieHHbIe TaKuM 00pa3oM riaroisl be u have Ha3pIBalOTCs BCrioMorateabHbIMU raronamu (Auxiliary Verbs). Cm.
§ 1 6. BciomorarenbHblii ri1aroi do cityxur Juist o0pa3oBaHus OTPULATEIBHBIX U BOIIPOCUTEIIBLHBIX (hOPM, a TAKKE
sm¢aruueckoro yreepxkaeHus. Cwm, § 2.

JAPYI'ME I'TAI'OJIBHBIE COUETAHUSA

§ 39a. [ToMumo yka3aHHBIX B § 38, eCTb U Jpyrue IJ1arojJbHble COUYeTaHHs, KOTOPhIe BBIPAXKAIOT HE TONBKO BPEMCHHBIE
3Ha4yeHus. Takue raaronel, kak may — might, must, ought, need, should (cMm. § 1 B), B coueTaHuu ¢ IpYruMH TiIaroiaMu
00BIYHO yKa3BIBAIOT HA TO, KAK MBI CMOTPUM Ha JCHCTBHE (MM COCTOSIHUE), CYUTAEM JIU €T0, HAlIPUMe]P, HEN30€KHbIM,
BEPOSATHBIM MJIM BO3MOKHBIM, PEabHBIM HJIN HEPEAIbHBIM, OCYILIECTBUMBIM I HEOCYIIECTBHUMBIM. .

B0 MHOIHX sI3bIKaX MMEIOTCS TIarojbHbIe HOPMbI ¢ OCOOBIMH OKOHYAHHAMH, MOKA3bIBAIOIIMMH HAIlE Pa3IHIHOE
OTHOIIEHHE K JEHCTBUIO HIIH COCTOSIHUIO, O KOTOPBIX MBI TOBOPUM. DTH 0COOBIE (POPMBI CIIPSIKEHHUS TIIAroJia Ha3bIBAKOTCS
HakioHeHusiMu (Moods). Coueratonmecs ¢ Apyrumu riaroigamu should, would, must, can Ha3eIBaroTCS MOJAIBHBIMU
rinarosamu. (ITpunararensaoe modal mpoKU3BeIEHO OT JIATHHCKOTO ¢iioBa modus — Hakionenue. ITo JTATHHCKOE
CYLIECTBUTENILHOE IIPUHSIIO B aHTIIMHCKOM si3bIke (hopMy mood.)

§ 390. AHrnuiicKue rIaroyisl IMEIOT TPH HakIoHeHus: u3bsiBuTensHoe (Indicative), noBenntensHoe (Imperative) u
cociaratenbHoe (Subjunctive) *.

* BOJIBIMICTBO S3bIKOBEIOB BUIUT B aHIVIMHCKOM SI3BIKE HE O/THO COCIIaraTeIbHOEC HAKJIOHEHUE, a HECKOJIBKO TaK
Ha3bIBAEMbIX KOCBEHHBIX HAKIIOHEHUH, PA3IMYAIOIIUXCS U 110 crioco0y 00pa3oBaHus (POCThIe, CHHTETHYECKHE (HOPMBI U
aHaIUTHYeCKUE (OPMBI, 0OpA30BaHHbIC MPU TOMOLM CIIEHHATBHBIX BCIIOMOTaTEIbHbIX [JIar0JIOB), U 110 3HAYCHUIO
(IpeoNoKeHNs, peallbHbIe YCIIOBHSI, HEpealbHbIe YCIOBHUS, OXKETAHHS 1 T. /1.), U II0 XapakTepy ynorpetieHus (B
MPOCTHIX MPEJIOKEHUSIX, B IPHIATOYHBIX [IPEUI0KEHUSIX Pa3HOTO THIIA, B TJIABHBIX IPEIIOKCHUSIX).
BcnoMoraTenbHbIMY IJ1arojiaMu, 00pasyonMM1 aHATUTHYEeCKHE (POPMBI KOCBCHHBIX HAKJIOHEHUH, MOXHO IIPU3HATH
TONBKO should u would. Bee ipourie YoMuHaeMble aBTOPOM TJIATOIIBI (7ust, can, may) BXOIAT B COCTaB IJIaroJIbHOTO
MoganbHOTO CKa3yeMoro.
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WsbsBurenpaoe HaknoHenue (Indicative Mood) ymorpebisiercst B OOBIYHBIX IIOBECTBOBATEIBEHBIX M BOIIPOCHTEIBHBIX
HPEIIIOKEHUSX.

IMoeenurensHoe HaknoHenue (Imperative Mood) BeipaskaeT npocs0y winu nprkasanue. Hampumep: Shut the door, please!
3axpoume, nosxcanyiicma, osepv! Hurry up! Cnewume! Don't do-that! He denaiime smozo!

CocnararensHoe HakitoHeHne (Subjunctive Mood) peiko BcTpedaeTcsi B COBpEMEHHOM aHTIIHHCKOM JIUTEPaTypHOM
SI3bIKE U [TOYTH HE YIOTpeOIIsieTcst B-pa3roBopHoii peun. [Ipex/ie OHO MPUMEHSUIOCh B YCIOBHBIX MPEATIOKECHHSAX, a TAKKE
JUISL BBIP)KCHUSI COMHCHUSL, ITPEIIOJIOKCHHUSL.



Subjunctive Mood ymoTtpebiisiercst 10 chx mop AJIs BRIpaXEHNA-MOKEIaHHs B TAKAX MPEATokKeHnsx kak: Long live our
country! /la 30pascmeyem nawia poourna! Heaven forbid that...! He oaii 60sce! Grammar be hanged! /Jonoi
epammamury!

B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM SI3BIKE HOIIO6HBI€ CMBICJIOBBIC OTTCHKH OOBIYHO BBIPAXarOTCA COUCTAHUAMU MOJAJIBHBIX U
BCIIOMOraTCJIbHBIX I'JIAar0JIOB C l/IH(i)I/IHI/ITI/IBOM, OTH COYCTAaHU COOTBETCTBYIOT I10 3HAYCHUIO (bopMaM cociaratejibHOTro
HaAKJIOHCHHUS.

YnorpebieHre MoIalIbHbIX TJIAroJIoB PACCMAaTPHBAETCs M HILTIOCTPHPYETCs B I1aBe V. 371eCh MbI IPUBOJIUM B KayecTBe
IPUMepa I1aroj may, BhIPaKaroIiuii, B 4HClIe MPOYNX 3HAYCHUH, BO3SMOKHOCTb M BEPOATHOCTD.

You may remember the evening we first talked about going to London.
Bosmooicho, bl noMHume mon eeyep, K020a Mbl. 6 Nepsblil pasz 2060punu o noesoxe 6 JIonooH.

BMecTo MOZaIBHOTO TIarosia may MoKHO YIIOTPEOHTh BBOJHOE MOJAIBHOE CIIOBO perhaps:
Perhaps you remember the evening we first talked about going to London.

B nepBoM npe/u10)KeHNH TOHATHE BEPOSTHOCTH OBIJIO BEIPAXKEHO TPH TIOMOIIN MOAAIIBHOTO IJIarojia may, COeJMHEHHOTO
¢ MHOUHUTHBOM remember.

Bo BTOpOM MpeioXeHnH I1arol remember CTOUT B H3BSBUTEIBHOM HAKIIOHESHHH; BEPOSTHOCTD BRIPAKACTCS
[OCPEACTBOM BBOJHOTO CJI0Ba perhaps.

PasninyHbIe CIIOCOOBI BBIPAXKCHHST HEOOXOIMMOCTH, .BO3MOXHOCTH, 00YCIIOBJICEHHOCTH U T. I. PACCMATPHBAIOTCS 0CO00 B
riase V.
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CIHPAXKEHUE I'TAI'OJIA WRITE

§ 40. Hiokxe mpuBoauTcs oOpaszen CIpsDKeHUs BO BCEX JIBE HA, ALUATH MPOCTHIX U CIOXKHBIX BPEMEHaX.

1 2
IIpocToe HacTosAICE Hacrosimee piuresbHoe
(Simple Present Tense) (Present Continuous
Tense)
I write I am writing
You write You are writing
He writes He' is writing
We write We are writing
They write They are writing
3 4

Ipocroe npomeqmee  Ilpomenuiee JauTEILHOE
(Simple Past Tense) (Past Continuous Tense)

I wrote I was writing
You wrote' You were writing
He wrote He was writing
We wrote We were writing
They wrote They were writing

5 6

Bynymee Bynyuee pjanteibHoe
(Future Tense) (Future Continuous Tense)

I shall write I shall be writing

You will write You will be writing



He will write
We shall write
They will write

7

IIpeanacrosimee
(Present Perfect)

I have written
You have written
He has written
We have written
They have written

9
IIpeanpoienmee

(Past Perfect)
I had written
You had written
He had written
We had written
They had written
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11
Mpendynymee
(Future Perfect)
I shall have written
You will have written
He will have written
We shall have written

They will have written

§ 41. B O0NbIIMHCTBE TPaMMAaTHK I'paMMaTHYECKHE BpeMeHa U UX QYHKIMH PAacCMaTPHBAIOTCS OAHO 3a APYTUM, B
MOPsIIKE UX IepeunciieHys. B 0CHOBY Hallero 3/10XKeHUs! MON0KEeH APYroi NpuHIuI. Mbl paccMaTpUBaeM pa3IUyHbIE -
CIOCOOBI BBIPAKEHHS Pa3HBIX BPEMEHHBIX OTHOIICHHH, HCXO/SI U3 PEeabHBIX .BPEMEHHBIX pasnmdnii. [lomanTe, 9TO
HEJIB351 CMEIIMBATh IPAaMMaTHYECKHE BpEMEHa C IIOHATHEM BPEMEHH.

§ 42a. [leiictBre (MM COCTOSIHKE), O KOTOPOM MBI TOBOPHUM, MOXET COBEPLIATHCS (IIPOJOIIKATHCS) B MOMEHT PEyH, T. €.
OTHOCHTBCS K HACTOSILIIEMY BPEMEHH. DTO MOJKHO BBIPA3UTh Pa3HBIMHU INIaroJIbHbIMH .(popmamu. Haubosee moaxosmum
JUIs 9TO LeJtH siBsieTcsl Hacrosiniee auurenbHoe (Present Continuous). Hamure B IpeaioskeHNH 00CTOSTENECTBEHHBIX
CJIOB, yKa3bIBAIOIINX Ha HAcToOdIIeE (HarpuMep, now, today), HeoOs3aTelIbHO.

He will be writing
We shall' be writing
They will be writing

8

IIpennacrosiee
AJUTeTbHOe
(Present Perfect
Continuous)

I have been writing
You have been writing
He has been writing
We have been writing
They have been writing

10
Ipeanpomenmee
JIMTeJIbHOE
(Past Perfect Continuous),
I had been writing
You had been writing
He had been writing
We had been writing
They had been writing

12

Ipendynyuee qaureabHoe
(Future Perfect Continuous)
I shall have been writing .
You will have been writing
He will have been writing
We shall have been writing
They will have been writing

CIIOCOBBbI BbIPA’KEHUSI BPEMEHHbBIX OtHomennii

§ 42. KonkpeTHoe HacTosIIee

What is she doing now? She's mixing a cake.
Ymo ona cetivac oeraem? Ona cmasum nupocu.

The boys are playing tennis in the park.
Manvuuxu uepatom (ceituac) 6 mennuc 6 napke.

What is the orchestra playing?
Ymo uepaem cetivac opkecmp?



Present Continuous Tense 0603Ha4aeT Kak I[eﬁCTBPISI, OrpaHMYC€HHBIC HACTOAIMNUM MOMEHTOM B Y3KOM CMBICJIC, TaK U
HeﬁCTBHﬂ, TOJIBKO 3aXBaThIBAOLIUE €T0 B CBOEM IIPOTCKAHUU, HO UMCIOLIINE 6oee HIHMPOKHUE MPEACITIBI.

Mr. Green is writing a letter now.
Mucmep ['pun nuwem ceiruac (T. €. 8 .0GHHYIO MUHYMY) NUCbMO.

Mr. Green is writing another novel.
Mucmep I'pun nuwem noswiti poman. (TO 3HAUMUT, YTO OH HAYaJ, HO €IC HE KOHYMII UCAaTh pOMaH. JTo AeiicTBre
IIPOJIOJDKAETCS, XOTS B HACTOSIIMNA MOMEHT MUCTEep ['pHH, MOXKeT ObITh, M HE CHAUT 3a NHIIYIICH MAIIMHKON.)
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Cpasuute: Mr. Green writes novels. (Cum. § 43a.) Mucmep I'pun nuwem pomaret (BooO1e).

Harry .is playing football now.
Tappu uepaem cetiuac 6 pyméon.

Harry is playing in the first eleven this season. (cm. § 52.)
B smom cesone I'appu uepaem 6 nepeoii pymoonvHou Komauoe.

CpaBHure:
Harry plays football well. (Cm. § 43a.) I'appu xopowo uepaem 6 ¢pyméon.

§ 426. 'opasno perxe Uit BBIPQKESHHS ICHCTBHS, IPOUCKOISIIET0 B MOMEHT PeUH, YIOTPEOISIeTCs MPOCTOE HACTOSIIIEe
(Simple Present Tense). Fim nonp3yroTcst Ipy ONUCAHUU U OOBICHEHHH HOCIIEIOBATENIBHBIX CTAJUH KAKOr0-JIH00
npoliecca, HalpuMep, IPUTrOTOBIICHHS KyIIaHbsl HIIM HAYYHOT'O SKCIIEpUMEHTa. B cyIHOCTH Takoe ynorpebienne Simple
Present Tense 6:1M3K0 K BEIPQ)KEHUIO OOBIYHBIX M TOBTOPSIOIIMXCS AecTBHU. Ha ypokax He ciielyeT HCIoIb30BaTh
Simple Present Tense 1yist 0603HaueHUs ACHCTBUH, COBEpIIaeMbIX B MOMEHT peun. Hano rosoputs: I'm going to the door,
I'm opening it, I'm shutting it. Ceiiuac s nooxoorcy x 0epu, omxpwisaio ee, 3axkpuviéaio u T. . HempaBuabno: % I go to
the door, I open it, I shut it... (cm. § 43a, §. 496.)

B pykoBoCTBE MO KyJIMHAPUH MIIM HA 3aHATUSX 110 3TOMY IIPEIMETY BIOJIHE YMECTHO YNOTPeOUTh npocToe HacTosee: |
sift the flour, salt, and baking powder into a bowl. I mix them well. Then I break the eggs into a cup. If they are good, 1
add them to the mixture in the bowl. Then I beat the mixture thoroughly.

A npoceusaro MyKy, coitb u OpoACIHCEBOU NOPOULOK, BCHINAIO UX 6 MUCKY U XOPOUEHbKO nepemewtusaro. 3amem pazouearo
6 wawiky auya. Eciu onu ne ucnopuenvi, 1 0006assio ux 6 cmecy 6 mucke. Ilocie smoeo s xopouteHbKo 630usaio cmech.

Jlo6aBuB crona cioBa Whenever [ make this kind of batter — Besxuu pas, kak s comognio makoe mecno, Mbl IOJTy4aeM
BBIP@)XCHHE 0OBIYHOTO (TOBTOPHOTO) ACHCTBUSL.

§ 42B. Simple Present Tense ynoTpe6isieTcst Takke B BOCKINIATENBHbIX IPEVIOKCHUSX, HaunHatommxcs ¢ here u there.
Cw. § 348, Tabmuiy Ne 59.

Here he comes!
Bom on uoem crooa!

Here comes the bus!
Bom uoem asmobyc!

There she goes!.
Bom ona uoem!

There goes the bell!
3eenum 360H0K!

B cOOTBETCTBYIOIINX MOBECTBOBATEBHBIX MPEUIOKEHHX yroTpednsiercs Present Continuous Tense.



He is coming.
OH nodxooum.

The- bus is coming.
Aemobdyc nooxooum.

The bell is ringing.
36on0kK, 36eHum.
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§ 42r. I'naroxn continue caM BbIpaXkaeT JUIMTEIBHOCTD U IO3TOMY HE HY)XIAaeTCs B CIICLUANbHOM rpaMMaTH4YeCKOl dopme
HacTosiero JumrensHoro. OH ynotpe6nsercs B Simple Present Tense, kak ¥ €ro CHHOHUMBI, HAIIpUMeEpP gO on.

The weather continues cold and wet.
IIpooonacaemest xonoonas u ceipasi noeooda. (Cpasuure: It is still raining. Bce euse uoem 000icov.)

The war goes on, with all its hardships and horrors.
Botina npodondicaemes, co ecemu c6ouMU OEOCMBUAMU U YIHCACAMU.

3ameTbTe, YTO B IPYroM 3HAYCHUH IJ1aroi go on oopasyeT u aiuuteibHyo ¢popmy. Hanpumep, What's going on here?
Ymo 30ecy npoucxooum?

§ 421. I'naronsl Gpusnueckoro Bocnpusitus ynorpedisiores B Simple Present Tense, faje Korja OHU BBIPXKAIOT
OrpaHUYEHHOE BO BPEMEHH JEHCTBHE UM COCTOSIHHE.

Do you hear a strange noise?
Bor cniviuwume cmpannwiii wiym? (Heab3s cka3athb: % Are you hearing a strange noise?)
IonpoGuee cm. § 53—57.

§ 42e. MHOrOUHCIICHHBIE TJIAr0JIbl YMCTBEHHOTO BOCIIPHSTHS M UyBCTBA TAKXKE YNOTPEOIAIOTCS B IPOCTOM HACTOSIIEM.
BeipaskaeMble IMU CBOMCTBA HE OTpPAaHUYEHBI BO BPEMEHH U BBIXOJIAT 32 MPEC/Ibl MOMEHTA PEYH.

He likes fish..
On n1o6um poioy.

He knows French.
On 3naem hpanyy3ckuil s3vIK.

[epeuens 1 ynmoTpebiIeHUE STHX TIAroNoB cM. B pazzene “HenpenenbHsie rimaronst”, § S8—60.

Hano tBepao noMuuts, uto Present Continuous Tense BbIpakaeT OrpaHMYeHHOE BO BPEMEHH IEHCTBHE WM COCTOSIHUE,
HaxoJsIleecs B IPOLECCe COBEPLICHHUS; ISHCTBUE HE3aBEPIICHHOE, HO TAKOE, OKOHYaHMSI KOTOPOTO MOXKHO OJKHMAATh,
Kak, Hanpumep: It is raining.. Z/0em 002xcOb. ITO OTHOCUTCS KO BCeM BpeMeHaM rpymmbl Continuous, KOTOPEIE BBIPaXKAIOT
KOHKPETHOE He3aBEePLICHHOE JefiCTBUE WIIH COCTOSHUE, a OTHIOb He 0OBIYHOE MM IIOBTOpPHOE. Beeraa noxpasymesaercs
OrpaHUYCHHE UM MPEIONAraeTcs, YTO HACTYIU (HacTymuT) KoHel. JleficTBus (cocTosHuS),

§ 43. Heorpanuyennoe Bpems

§ 43a. It TOro 9TOOBI MOKA3aTh, YTO KaKoe-JIM00 obIee yTBep)KICHUE B PaBHOH CTEIIEHH OTHOCHTCS K ITPOLIUIOMY,
HacTosieMy 1 Oyaymemy, ynorpedisercs npocroe Hacrosiee (Simple Present Tense).

The sun shines during the day.
Connye ceemum OHem.
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Birds fly.
ITmuywr iematom.

The River Nile rises in Central Africa.
Pexa Hun nauunaemcs 6 L{enmpanvroil Agppuxe.

The earth moves round the sun.
3emns spawjaemces 6okpye connya.

Horses are animals.
Jlowaou — scueommuoie.

Twice two is four.
sasicovl 06a uemuvipe.

OT0 MpUMepHI TaK Ha3bIBaGMBbIX “‘BEUHBIX HCTHH . OOIINE YTBEPXKICHHS, HE CTONb OECIPENENIbHOr0 XapakTepa,
OXBAaTHIBAIOIIE HEOTIPEACICHHBIN IEPHO/ BPEMEHH, TPOCTHUPAIOLIMIICS U3 MIPOLLIOro B HACTOSIIIEE HIIH JAaxke B OyayIiee,
TaKKE BBIPAYKAIOTCS IIPU ITOMOIIH IIPOCTOTO HACTOSILETO BPEMEHH.

Your sister speaks French well.
Bawa cecmpa xopowto cogopum no-ghpanyy3cxu.

Mr. Green writes novels.
Mucmep ['pun nuwem pomanuwi.

John prefers films to stage plays.
Loicon npednouumaem KuHOGUILMbL MeAmMpanbHbIM NOCMAHOBKAM.

My cat likes fish.
Mot kom n106um pwidy.

Jlpyrue ciydan “BHEBPEMEHHOT0” HJIM HEOTpaHHYESHHOT0-3HAUSHHSI IIPOCTOr0 HacTosIero BpeMenu (Simple Present
Tense) cm. B § 58— 60 “HemnpeznensHble riaroisr’”.

§ 426. IIpocroe Hacrosiee ynoTpedusieTcst TAKXKe IPU CChUIKAX Ha NeYaTHbIE HCTOUYHUKH.
It says in the Bible, "Thou shalt not steal." B bubauu ckazano: “He ykpaou!”

The author of this book says that... Aeémop smoii knueu cosopum, umo... (Kaura Hanucana, ObITh MOXKET, MHOTO
JICT TOMY Ha3az.)

I see in this week's "Spectator" that... B nocieonem nomepe scypuana “Cnekmatimop”’ nanucaro, umo...
The newspaper says that it's going to be cold today. B cazeme cosopumcs, umo ce2oomns 6yoem xo100Ho.

Simple Present Tense B OTuX ciiyyasx yKa3bIBaeT, UTO II€UATHBIH HCTOUHUK, HA KOTOPBIH CCHLIAIOTCS, MOXKHO OBLIO
HAiTH B NPOLIIOM, MOXHO HaiTH U Tenepb U B OyaymieM. [ToapazymeBaercs, 4To HAMCAaHHOE MIIM HAIleYaTaHHOE
HPOJIOIDKAET CyliecTBOBaTh. [103TOMY, ccbuIasich Ha IMChbMa, MBI TaKke ynorpebisem Simple Present Tense.
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John says in this letter that he's enjoying his holidays.
Loicon 2o6opum 6 Hmom nuceme, Ymo oH XOpouto NPOBOOUM C8OU KAHUKYIbL.

Jlpyroe z1e110, KOrja Mbl IUTUPYEM COOOILEHHE, YCIIBIIIAHHOE 110 PaHO.

The BBC weather report this morning said that we should have rain.
B c6o0re nocoovl, nepeoannoii cecoonss ympom bu-bu-Cu, cosopumes, umo 6yoem 000icob.



Paz[HonepeL[a‘{a, B IPOTUBOIIOJIOKHOCTD NMIE€YATHOMY TEKCTY, Cpa3y XK€ NEPECTACT CYyIIECTBOBATD.

§ 43B. B pasroBopHOii peun mist BBIpaXKeHUsi HEOrPAaHMYSHHOTO BPEMEHHU MONIB3YIOTCs riaronom get B Present Perfect
Tense. I've got 3HauuT 1O ¢ camoe, uro I have. Cm. § 46, B.

Has your father got a motor car? Ecmu y 6aweco omya agmomodbuns?
How many books have you got? Croavko y sac knue?
What long hair you've got! Kakue y sac orunnvie 6onocwi!

§ 44. Ilpouvioe

§ 44a. [Ins BeIpaskeHUs NEUCTBUS HIIM COCTOSIHUS, UMEBIIET0 MECTO B MPOIIIOM JI HUKAK HE CBSI3aHHOTO C HACTOSIIHIM,
ynotpe0isieTcst mpoctoe nporreaniee Bpems (Simple Past Tense). B Takux mpeaniokeHUsx 9acTo HMEIOTCS
00CTOSATENILCTBEHHBIE CJIOBA, YKA3bIBAIOIME HA MPOIILIOE, B TOM YHCIIE CIIOBOCOYETAHHUSI C HAPEUUEM ago MOMY HA3AO.
(Cm. § 996, Tabnuiy .Ne 80.) O TOM, KaKO€ MECTO B IPEAJIOKCHUN 3aHUMAIOT 3TU 00CTOSTENILCTBA, cM. § 99T. OHM MOTyT
0003HavaTh KaK ONpeIeIeHHbI MOMEHT (puMepsl 1—4), Tak 1 neproj BpemeHu (mpumMepsl 5—7). [Ipu orcyTcTBUR
00CTOSTENILCTBEHHBIX CII0B KOHTEKCT MM cuTyarus (mpumepsl 8—10) nokasbiBaer, 4To peub HAET O MPOLLIOM.

1. He was born in 1906.
On poouncs ¢ 1906 200y.

2. The First World War. began in 1914.
Ilepsas muposas .eouna navanace 6 1914 200y.

3. Harry came to see me yesterday.
Tappu npuxooun ko mue uepa.

4.1 heard the news an hour ago.
A ysuan smy nHogocmu uac momy Hazao.

5. The Greens lived in Ireland during the war.
Cembs ['punos srcuna 6o pems 6ouHwl 6 Upranouu.

129

6. She studied music while she was in Paris.
Ona yuunaco mysvike, koeoa owina ¢ Ilapuoice.

7. Most of our cathedrals were built during the Middle Ages.
bonvuuncmeo Hawux cobopoe OvLI0 NOCMPOEHO 6 CpedHle 6eKda.

8. I bought this fountain pen in London.
A kynun smy camonuuyuyio pyuxy 6 Jlonoonue.

9. Did you sleep well?
Bui xopowo cnanu? (ITOT BOIPOC, 3a1aHHbIIT 3a 3aBTPAKOM, OTHOCHTCS K HOYH, KOTOpast y)Xe [POLLIA. )

10. Napoleon marched his army to Moscow.
Hanoneon co ceoeti apmueti nanpasuica k Mockee.

Ecnn curyaunst (KOHTEKCT) HE BBI3BIBACT COMHEHHH, MOXKHO 0003HAYNTh Psil IIOCIIEI0BATENIBLHBIX ACHCTBHUI TI1arojaamMu B
(opme mpocToro mpouIemero BpeMeHH .

11. He woke at seven, got out of bed, washed, shaved, dressed, went downstairs, had breakfast, put his overcoat on,
hurried to the bus stop, and caught a bus to the station.

OH RPOCHYICSL 8 CeMb, BCMAIL, NOMBLICS, NOOPUNCA, 00€NCS, CHYCIULCS 6HU3 8 CMONIOBYIO, NO3A6MPAKAT, HAOe] NATbMO,
Ovicmpo dowten 00 agmobyCHO OCMANOBKU U KAK PA3 YCNel cecnib 8 asmobyc 60K3AIbHOU TUHUU.



Eciu moce1oBaTenbHOCTb ABYX (HECKONBKHX) JCHCTBHIT HE ONPEEeIIeTCs CUTYaIHeH, IPUXOAUTCS MOIb30BaATHCS
npexanpouenmum BpemeneM (Past Perfect), cm. § 46.

§ 446. JIy1s1 BIpa)keHUsI TAKOTO JEHCTBUS (MM COCTOSIHUSL), KOTOPOE MPO0JIKAIOCh, KOT/Ia COBEPIIATIOCH APYroe
JieiicTBHe, ynoTpeosercs nmpomemee pmurensHoe Bpems (Past Continuous).

1. When George arrived home, his sister was listening to the wireless.
Koeoa []picoposic npuwien domotl, e2o cecmpa caywana paouo,

2. Where were you living when the war broke out?
T 0e 6v1 orcunu, ko2oa Hauanace ouHa?

3. I saw Mr. Grey while I was walking to school.
S 6uden mucmepa I pes, ko2oa wien 6 WKOTy.

4. The boy was knocked down by a bus while he was crossing the street.—
Kozoa manvuux nepexooun uepes yauyy, e2o cuubd asmooyc.

5. We were playing tennis in the garden when you telephoned.
Mbol uepanu 6 mennuc 6 cady, Ko20a bl NO36OHULU (RO MeNehOonY).

6. Was it still raining when you came in?
Losicow 6ce ewge npooondicancs, koeoa vl 6owinu?

7. My hat blew off while I was crossing the bridge.
Kozoa st wen no mocmy, y menst cremena wasina.
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8. Mary fell and broke her leg while she was skating.
MBpM ynaia u ciomaia cebe HOZ2Y, K020a KAmanaco Ha KOHbKAX.

9. The sun was just setting as we reached home.
Connye kak pas caounocs, K020a Mbl HOOOULIU K OOMY.

10. I dropped my watch while I was winding it last night.
A yponun ceou uacwl, ko20a 3a600Ul UX @4epa 6eUEPOM.

§ 448. Korna nac HUHTEPECYET HE CTOJIBKO MOMEHT UJIM IEPUOT COBEPIICHUA I[eﬁCTBHﬂ, CKOJIBKO €TI0 IIPOTECKaHue, caMblit
Tpouecc, Npu4eM HECYIUICCTBEHHO, 3aBEPIICH OH WU HET, TAKXKE CJICAYET IMOJIB30BATHCA NMPOLICAIINM JUTUTCIIBHBIM
BpPEMCHEM TJ1aroJa.

1. What were you doing all morning? Ymo 6wt Oeranu éce ympo?

2. She was listening to the wireless all evening. Ona ciywana paouo eeco euep.

3. The girls were making cakes this morning. Ce2o0ust ympom degyuiku nexiu mopmeoi.
4. She was writing letters all afternoon. Ona nucana nucema écro 6mopyro nonogumy oHs.

B s1ux npumepax npouieaiiee JIMTENIbHOE OAYEPKUBACT OrPAaHHYECHHYIO JUTUTEIbHOCTD POLIECCOB (B TEUECHUE AHS, B
TeYeHHe yTpa | T. 1.). Eciti BaskeH caMblil (haKT IeHCTBHSA, IPUTOM 3aBEPIICHHOT0, YIOTPEOISAETCS MPOCTOE TPOLIEALIIEE.
B 5TOM cityuae BbllLICIPUBEEHHbIE IPUMEPBI IPUMYT TaKOH B

1. What did you do this morning? Ymo 6wt coenanu cecoous ympom?

2. She listened to the wireless yesterday evening. Ona caywana paduo suepa geuepom.



3. The girls made some cakes this morning. Ce200Hst ympom 0eyuiku ucnekiu HeCKoIbKO Mopmos.
4. She wrote some letters in the afternoon. Bo émopoii nonosune ons ona Hanucaia HeCKoOIbKO nucem.

TTosicuum pas3iInuyne 3TUX ABYX IIaroJbHBIX BPEMEH CICAYIOIIUM IIPUMEPOM. Hpe):[CTaBBTe ce6e, YTO Balll 3HAKOMBIH
CIIpalIrBacT Bac:

"Did you hear about that terrible motor-car accident on the Dover Road last week?"
“Bul crivtuianu 06 yacacroll asmomobunvHol kamacmpoge na JJosep Poyo (komopas npouszouina) Ha npouinoi neoene?”’
Bb! MOrIH OBI OTBETHTS:

"Yes, Black told me about it." (Za, bnox pacckazan mue o neil.)

"Yes, I read about it in the newspaper." (/la, ss npouuman o neii 6 2azeme.)
WA KE:

"Oh, Brown was telling me about it yesterday." (O, bpayu paccrkasviean mue o Heii 6uepa.)
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"Yes, I was reading about it in the newspaper." (/la, s uuman o neii 6 cazeme.)

IMocnenuue oTBETHI, B KOTOPBIX YIOTPEOIIEHO MPOIIEAIIEe JIIMTENIBHOE, I0KA3bIBAIOT, YTO BALIU CBEJIEHHs 00 3TOi
KatacTpode HEMOIHBI U Bbl 0XKUJIACTE JOHOIHUTENBHBIX cO00IIeHHH. [IepBbie 1Ba OTBETa, B KOTOPBIX YIOTPEOICHO
HPOCTOE NIPOIIE/IIEe, TOKA3bIBAIOT, YTO BAM BCE M3BECTHO U BbI HE XellaeTe 00JIbllie HUYEro CIIbIIATh 00 3TOM
NIPOUCHIECTBHH.

§ 44r. XKenast noka3aTh OTHOBPEMEHHOCTB JIBYX MJIM HECKOJIBKHUX JCHCTBUI U MOAYEPKHYTh OTPAaHUYEHHYIO
JUIMTENILHOCTh 3THX IIPOLIECCOB, MBI MOJI3YEMCS 171 UX 0003HAYEHHUs! IPOLIEIIHNM JUTUTEIbHBIM.

1. While I was sowing seeds, Harry was digging up potatoes and George was picking plums.
Ioka s cesn (cemena), I'appu konan kapmoghenn, a [xcopodic cobupan causl.

2. Martha was cleaning the windows and Helen was polishing the forks and spoons.
Mapma Mblld OKHA, d Enena uucmuna unku u 10X%CKU.

Ecnu Hac Gouiblie HHTEPECYET TO, UTO JAEHCTBUS YK€ COBEpILEHBI, YEM TO, KAK OHHM COBEPIIAJIUCE, CIENYET I0JIb30BaThCs
HPOCTBIM IPOIIEAIINM BpeMeHeM. [Ipumep (1) HomyuuT B TAKOM Cilydae CIEayIOLMil BUA:

I sowed some seeds, Harry dug up some potatoes, and George picked plums.
A nocesin cemena, I'appu naxonan kapmowxu, a Joicopodic cobpan ciusbi.

§ 441. O meficTBUSX OOBIYHBIX WM TIOBTOPSBIIMXCS B IIPOIIIOM cM. § 51.

§ 44e. MHorna a4 BeIpaXKEHHS 3aBEPIICHHBIX B IPOLITIOM AEHCTBUI MOIB3YIOTCS IPOCTHIM HACTOSIMM, YTOOBI O0sIee
SKMBO M HATJIAHO NPEACTABUTH MPOLICIIINE COOBITHS. DTO “HACTOsIIIEe HCTOPUYECKOE” BCTPEUYaeTcsl B aHITIHIICKOM
A3BIKE TOPa3/I0 Peke, 4eM B HEKOTOPHIX JIPYTHX sA3bIKax (HampuMep, GpaHIry3ckom) *.

The messenger arrives with news of the disaster. At once preparations are made to send relief to the victims of the flood.
Boxes of food and bundles of clothing are loaded on to lorries,...

IIpubvisaem coney ¢ coodbwenuem o necuacmoe. Celiuac sce OP2AHUZYEMEs NOMOWb NOCMPAOABUUM 0N HABOOHEHUS.
Ha mawunul epy3am sawuku ¢ npoOyKmamu u mioku 00edicobl...

*B pyCCKOﬁ TpaMMaTHUKE COOTBETCTBYIOLIAA IJ1aroJibHas Q)opMa Ha3bIBACTCA HacmoAujee nosecmaeosamellibHoe.

“Hacrosiee MoBecTBOBATEIBHOE™ YaCTO BCTPEUAETCS B PYCCKOM XyJ0KECTBEHHOM JTMTEPaType U B pasTOBOPHOI peun
IPH ITOBECTBOBAHUH O MPOIIBIX COOBITHSAX.

132



IIpocroe HacTosimiee (“HacTosIIEe HCTOPHIECKOE™) HEPEIKO YIOTPEOISIETCS B pa3rOBOPHON pedr, 9TOObI IPUAATh
OOJIBIIIYIO APAMATHYHOCTB PACCKa3y O MPOUCIICNINX COOBITHSIX.

So she goes up to the policeman. "There's a burglar in my house!" she says. "Are you sure of that?" asks the policeman.
"Yes", she says. So the policeman goes to her house and starts looking for the burglar.

Tocoa ona uoem K noauyetickomy u cosopum: ‘Y mens B. dome - 6op!”” “Bul yeepenvl, 6 smom?” — cnpawusaem
nonuyetickuil. “/la”, — omeeuaem ona. Ionuyerickuii uoem K Hetli OOMOU U HAYUHAEM UCKATMb 80PA.

§ 45. JleiicTBusl, NpeAIeCTBYIOIKE HACTOALIEMY
§ 45a. JleiicTBus, HauaBIIKECs B IIPOLITIOM U IPOJOIKAIOLIMECS BILIOTH JI0 HACTOSIIET0 MOMEHTA.

J171s1 BeIp@)keHUs AICHCTBHUH, KOTOPhIE COBEPIIATIICE BIIOTH A0 HACTOSAIIEr0 BPEMEHH U JaXKe 3aXBaThIBAIOT €r0, IPUIEM
HET yKa3aHMs Ha OIpe/IeTIeHHBIII MOMEHT WM NepHoJ, yrnorpeodnsercs npeaaacrosiee (Present Perfect Tense).
Hanpumep:

He has often been to Amsterdam. On uacmo 6vi6aem 6 Amcmepoame.

B 5TOM npennoxeHun HeT 00CTOATENBCTB BpeMeHu. HensBectHo, kora Hauanock aercraue. [lonpasymeBaeTcst mepHos
BCEH JKM3HH YEJIOBEKA, O KOTOPOM HJIET PeUb.

WHorzaa ynoTpe6IisiioTest 00CTOSATENbCTBEHHBIE CII0BA, YKa3bIBAIOIIME, KOT/[d HAYaI0Ch HIIM CKOJIBKO YIKe TPOIOIDKAeTCs
neiicTBre. D10 Takue BeIpakeHHs, Kak since the end of the war — nocie okonuanus eoiine vnn during the last ten years
— 3a nociednue decsimy Jjiem, a TAKKe Hapedusl HeONpeIeIeHHOro BpeMeHH (often — wacmo, never — nuxoeoa). Yare
BCEro MPeJHACTOAILEEe YHOTPEOISeTCs sl BBIPaXKEHUs! ISHCTBUI 1 IepeKUBAHNUHN, BPEMsl COBEPIICHHUS KOTOPBIX HE
HPECTaBIIsIeT 0cO00ro HHTEpeca MM TOYHO HEU3BECTHO, KaK 3TO ObIBAET BO MHOTHX BOIIPOCAX.

1. Have you (ever) read "David Copperfield"? Bwi (kocoa-nu6yows) uvumanu “/lasuda Konnepgurvoa”?

2. Have you had any serious illness? Bwi koeda-1nudyow cepvesno 6onenu?

3. It has been known to snow here in May! M3secmuui ciyuau, koeoa 30ecy 6 mae wien cnee!

4. Have. you ever been up in an airplane? Bul ko20a-1ub60 noonumanucs ha asponiamne?

5. T have never known her to be angry. S nukoeoa He uoen ee cepoumoii.

6. Mr. Brown has never had to punish his children. Mucmepy bpayny nuxoeda ne npuxoounoco naxazvieams c6oux
Oemetl.
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7. Mr. White has been to Burma. Mucmep Yaum 6visan 6 Bupme. (Cpasunte: Mr. White has gone to Burma. Mucmep
Yaiim yexan ¢ bBupmy.

DTOT NpUMep WLTIOCTPUPYET IPYroi oTTeHoK 3HaueHus Present Perfect Tense, 0 koTopoM roBopHTCs HIDKE, B § 456. Mr.
White has been to Burma 3Hauut, 4T0 OH IOCETHI KOra-T0 bupMy, HO B HacTosIIee BpeMs HE HAXOAUTCS TaM-: M.
White has gone to Burma 3naunT, 4To oH ceifuac HaxoauTcs B bupMe mimm Ha myTH Ty/a.)

§ 456. ﬂeﬁCTBI/IH WJIH COOBITHS, COBEPIIIABIINECS B IPOILIOM, PE3YJIbTAT KOTOPBIX OIIYIIACTCS B HACTOSIIEM.

Present Perfect Tense Taxoke BbIpa)kaeT CKa3bIBAIOIIHICS B HACTOSIIIEM PE3yIbTaT JEUCTBUI MM COOBITHI, MMEBIINX
MECTO B IIPOLIIOM, IPUYEM HAC MHTEPECYET UMEHHO HacTosiee. JlonoiHenus (B CkoOKax) K HIKECICIYFOINM
MpUMepaM YKa3bIBaIOT BEPOSTHBIN Pe3yNbTaT.

1. I've come toschool without my glasses (so now I can't see to read).

S npuwien 6 wikony 6e3 0ukos (NO3MoMy celuac s e Mo2y 4umams.)

2. She has spent many years in France (so now she probably knows a lot about France and the French).

Ona nposena mnozo nem 60 Ppanyuu (nOIMoMy menepsb OHa, HAepHo, 3naem nemano o Ppanyuu u Ppanyy3ax).
3. Mr. Green has bought a motor-car (so now he needn't use buses and trams).

Mucmep I'pun kynun agmomoouis (nosmomy meneps emy He HyJICHbl A6ModYCobl U-MPAMBAlL).

4. Mr. Grey has been out of work,for several months (so now he and his family are short of money).

Mucmep I'peil 6vL1 HeckonbKo Mecsayes 6e3 padombvl (N0IMoMy meneps o ¢ cemvell cuoum oes oemnez).

5. I've finished my work (so now I can sit back and rest).

A konuun ceoto pabomy (MO3MoMy menepb st MO2Y OMKUHYIMbCS HA CRUHKY CILYAA U OMOOXHYMb).



6. You haven't finished, your work (so you must still go on working).

Bl He konuunu eauty pabomy (no3momy bl QOIAHCHbL RPOOOIACAMb PAbOMAMb).

7. The man has called for the rent (so now you will have to pay him).

Chopuwuk 3ax00ui 3a K6apmMNAAMol (C1ed08amenbHoO, Mmeneps 6aM NPUOEmcs Yiamums emy).

8. I've bought a copy of the "Concise Oxford Dictionary" (so now I possess this dictionary).

A kynun sxzemniap Kpamxozo Oxcghopockoco crosaps (ciedosamenvHo, menepb y MeHs eCib 9mom Cl108apb).
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9. Who has eaten all the cherries? ' (Who is to be blamed for the fact that there are now no cherries?)

Kmo cven ece suwmnu? (Kmo eunosam ¢ mom, umo ceuiac Hem euuien?)

10. Mr. White has gone to Burma (so now he is not here).

Mucmep Yaiim yexan 6 bupmy (nosmomy cetiuac ezo 30ecoy nem). (Cm. npumep Ne 7, § 45a u npuMeyaHue K Hemy.)

§ 45B. UT0OB!I BBIPA3UTh JEeHCTBHE WK COOBITHE, KOTOPOE HAYaJI0Ch B IIPOLLIOM, HPOJIOJDKACTCS B HACTOSILIEM H,
BO3MOJXKHO, OYZIET MMPOIOIDKAThCS B OyAyIeM, yroTpeoisercs npeanacrosuiee umrensHoe (Present Perfect Continuous).

1. She lias been waiting to see you since two o'clock.

Ona sicoem 6ac ¢ 08yx 4acos (1 npoooaAcaem AHOamby).

2. I've been wanting to see you about several important matters.

A xomen (u xouy) ysuoemucs ¢ 6amu, 4¥moodbl n0O208OPUNIL 0 PsOe BANCHLIX Ol

3. They've been studying English for three years.

OHu uzyuarom aHeIuilcKul 3lK yice mpu 200d.

4. It has been raining since early morning.

Josicob uoem ¢ pannezo ympa.

5. The baby has been crying all morning.

Pebenox nnauem éce ympo.

6. He has been working late every evening this week.

Ha smou nedene on kasxcowlii 6euep sadeporcusaemcs na pabome (T. e. 3a0epircusaics yxce u Gyoem 3a0epircusamuvcs 00
KOHYa Heoenu).

7. I've been reading "David Copperfield" this week.

Ha smou neoene s uumaio “/lasuoa Konnepgunvoa”. (IlonpazymeBaeTcs, 94To sl IPOJODKAIO YATATH STOT POMaH.
Cpasaute ¢ npemsoxkenuem I have read "David

Copperfield" this week — I npouen, 1. e. nauan yvumams u douuman poman 6 mevenue mexyweil neoeau. CpaBHHTE
TaKXKe C MPEITIO0KEHUEM, IIe HET 00CTOATENbCTBA

Bpemenu: | have read "David Copperfield", koTopoe noaxoaut mox npasuio ynorpebnenus Present Perfect,
paccmaTpuBaeMoe B § 45a. Pedb HET 0 4eM-TO MEPEKUTOM

1 OCTABUBIIEM CBOH CJIE/IbI.)

8. She has been taking violin lessons this year.

B amom 200y ona yuumces uepamo na ckpunke. (IlogpasymeBaercsi, 4To oHa Gpaa yxe U IPoJI0JDKaeT OpaTh YPOKH HIPbI
Ha CKpHIIKE.)

9. They have been living in England since 1948.

Onu oicusym 6 Anenuu ¢ 1948 2ooa. (Vimeetcst B BUILy, YTO OHH BCE €IIle )KUBYT B AHIIINH.

Cpasuute ¢ npeasoxkenuem: At various times they have lived in Persia, Japan, Egypt, and Nigeria. Onu srcusanu 6
Ilepcuu u ¢ Anonuu, ¢ Ecunme u 6 Hueepuu. Peds uaet o NefcTBUIX, IPOUCXOAUBIIKX B pornuiom. Cum. § 45a.)
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10. T have been writin letters all afternoon.

S secw 0env nuuty nucovma. (Ilpepnonaraercs, 4To, Ha4aB ¢ MOJIYIHS, S BCE €IIE MUIIY ITUCbMa; IIPU 3TOM MOXKET
MOJUEPKUBATHCS JUTUTEIBHOCTD AeHCTBU, 0 ueM cM. § 45r. Cpasuure: I Have written half a dozen letters this afternoon.
Ce200Hs1 OHeM s Hanucal NONOKJICUHbL NUceM, T. €. THChbMa yxe Harmucanbsl. CM. § 456.)

§ 45r. [IpenHacTosIee JTUTEIFHOE OOBIYHO YKa3bIBAET HA TO, YTO JEUCTBHE (T COCTOSHHE), O KOTOPOM HJIET PeYb, BCe
€ILIe TIPOIODKASTCS M MOXKET TPOJIOJDKATHCS B OyayieM. Dta riaroiibHast popMma yrorpebsieTcst HHOTIa | Jist
BBIPKCHUSI YK€ 3aKOHYMBIINXCS ACHCTBHUIL, JUTUTEIBHOCTD M HEMPEPBIBHOCTh KOTOPBIX HEOOXOAMMO TOT4EPKHYTh,
HAINpUMep, Uit 00BbsICHEH s WK oripaBaanust. CIieaytoline pruMephl HILTFOCTPUPYIOT Takoe yrorpebienue Present
Perfect Continuous.

1. 1 don't feel like going out this evening. I've been working in the garden all day.
Mhne ne xouemes HuKyOa uomu ce2o0us eeuepom. A eecw denv npopabomai 6 caoy.



2. The children have been playing tennis. That's why they're so hot.
Hemu uepanu 6 mennuc. Bom nouemy onu max paseopsayunucs.

3. Please excuse my dirty clothes. I've been cleaning out the cellar.

H3zeunume moe epsaznoe nnamve. A uucmuna noepe6. (Cpasaute: I've cleaned out the cellar. Now it's fit to store things in.
A eviuucmuna nocpe6. Tenepov 6 Hem modicno xpanums éewu. [Ipoctoe npegHacosmee ynorpeoasercs, Koraa, Kak 37ech,
MeeTCs B BHIY pe3yibTat AeHCTBU, cM. § 456.)

4. Be careful! John-has been painting the door.

Ocmopooicro! [icon kpacun 0eepo. (JIk0oH yxe He KpacuT ABepb. BHUMaHHe HAIIPaB/ICHO HA TOJIBKO YTO. OKOHUHBIIIEECS
JieiicTBIe, IMeeTCsI B BHIY IpeIynpexaeHue, 4To Kpacka eme coipas. Cpasuure: John has painted .the door. Jorcon
nokpacun 0éepsb. Tak MOJKHO CKa3aTh U MOCJIE TOTO, KaK Kpacka BbICOXJIA.)

5. We have been building a garage on to the house.

Mbur npucmpausanu k oomy eapaoic. (B atom npemnoxxennu [Ipegnacrosiiee MTeIbHOE YIOTPEOIEHO, YTOOB 0C000
HOUEPKHYTh CaMoe MPOTEKaHHe MPOLEcca, BO3HIO U XJIOMOTHI, CBSI3aHHBIE CO CTPOUTENLCTBOM. Ecin ObI roBoOpsiIuii
KENaJl IPUBJICYb BHUMAHHUE JIMIIb K TOMY (aKTy, 4TO MOSBHIICS HOBBIH rapax, eMy CJIEI0BAJIO Obl yIOTPEOUTH IPOCTOE
npea-Hacrosiee, a uMeHHo: We have built a garage on to the house. Mot npucmpounu k domy eapaoic.)
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§ 451. Tonbko uTO 3aKOHUMBIIEECS JeicTBHE TONBKO YTO 3aKOHYMBILEECS AEHCTBHE MOKHO BBIPA3HTh B COOTBETCTBHUH C
XOJIOM HallIei MpIciu 6o rinaroioM B npennacrosieM (Present Perfect Tense) ¢ Hapeunem just — moavko umo (eciu
MBI YBSI3bIBa€M 3aBEPLICHHOE JISHCTBUE C HACTOSAIIMM MOMEHTOM), JIMOO IJ1aroioM B npoureamem Bpement (Simple Past
Tense) ¢ 06CTOATENILCTBEHHBIM BHIPAXKEHHEM a moment ago, a few moments ago ¥ T.11. (€CIIM Halle COOOIIEHUE LIEITMKOM
OTHOCHUTCS K IIPOIIUIOMY). 3aMeThTe, YTO Hapedyne HeOIPeIeICHHOI0 BPEMEHH just CTAaBUTCSI MEXTy BCIIOMOTaTEIbHBIM
(have, has) u'ciIaBHBIM IJ1aroJIoM, BHYTPH CKa3yeMOro, a 00CTOSITEIbCTBEHHOE BHIPOKEHHE a moment ago —B KOHLE
npeioxenus. (Cu. § 101 B, § 99r.)

1. George has just gone out.
Loicopodic monvko umo eviuten.
George went out a moment ago.
Joicopooic sviuen munymy nazao.

2. We've just finished breakfast.
Mt monvko umo Konwunu 3a6mparkame.

We finished breakfast a few minutes ago.
Mot KonuuY 3a6MpPaKams HECKOILKO MUY MOMY HA3AO.

3. It has just struck twelve. Tonsko umo npobuno osenadyame.
The clock struck twelve a short time ago. Hedasno npobuno deenadyame.

4. Mr. White has just rung up. Mucmep Yaiim monvko umo 360mu.
Mr. White telephoned a few moments ago. Heckoibko murym momy Hazao 360Hun mucmep Yaim.

5. The cat has just had kittens. V kowku monsro umo poounuce komsama.

The cat had kittens, not long ago. ¥V kowku nedasno poounucey komsma. He ciemyer cMemiBath Hapedne
HEOIPEICICHHOTO BPEMEHH juSt — MoJbKo Ymo ¢ YaCTHIEH just — monbKo, auws, euje, KOTOpas MOXKET YIIOTPeOIAThCS
IIPY TJIarojiax B JIIOOOM BPEMEHH, HAIIPUMEp:

I just wanted to ask you about...

A monvko xomen cnpocums 6dc o...

You will just catch the bus if you hurry.
Ecnu 6v1 nomoponumecs, 6bl euye ycneene nonacnib Ha agmooyc.

O just cm. § 108.



§ 45e. OOCTOATEILCTBEHHBIC CJIOBA U BBIPDAKEHHSI, YIIOTPEOISIEMBIC C TIarojaMy B d’)ODMC IIPEAHACTOAIICTO BPEMEHHU.

Bce 06CTOATEIECTBEHHEIE CI0BA M BRIPAKEHNS, YIIOTpeOseMble C TarojaMu B GopMe IpeHACTOSIIEro
BPEMEHH,yKa3bIBaIOT HA TO, YTO HAYaBIIEECs B IIPOLLIOM JSHCTBUE IIPOLOIKAETCS BILIOTh 10 HACTOSIIEr0 MOMEHTA (1
JIaXKe MOKET BKJII0YATh €T0).
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[lepeuncisiem BaxHe#1IIEe U3 TUX OOCTOATEIECTBEHHBIX CIIOB M BHIPAXKCHHH.

1. O6¢crosiTenbCTBA, HAYMHAIOIIMECS C MPeJyIoTa since, 1 00CTOSTEIbCTBEHHBIC NPH/IATOYHbIC IPEAI0KCHHS, BBOUMBIC
coro3oM since (cM. § 102, Tabmuy Ne 87).

We haven't seen George since 1950. Mur ne sudenucs ¢ [ocoposcem ¢ 1950 200a.

I've had no news of him since he sailed for Singapore. 5 nuuezo ne cavixan 0 Hem ¢ mex nop, Kak OH OMAPAGUACS
6 Cuneanyp..

Huxorna He yrotpebistiite ¢ since mpocTtoe Hactosimiee Bpemsi. ['oBopst I have been ( Hukorga T I am) here since two
o'clock. A Haxoorcyce 30ech ¢ 08yx uacos.

2. O6cTosITenbCTBEHHBIC BhIpaKeHus ¢ Tpeuiorom for. Cum. § 102, tabmuiy Ne 87.

We haven't seen Helen for several months. Met. ne sudenu Eneny yoce neckonvko mecsyes.
There has been no rain here for over three weeks. Yoice 6orvue mpex nedenw 30eco ne 6vLi0 002icos.
Have you been waiting long (for a long time)? Bsi dasHo yoice srcoeme?

3. Hapeuus already—yorce u yet — yorce, ewe (ne).

Have the children gone to school yet?

Jemu yorce yuinu 6 wikony? ([Jemu ewe ne yuinu 6 wkoay?)
Has Torn left yet?

Tom yorce ywen (ewe ne ywen)?

I've seen that film already.

A yoice suden smom Qunvm.

4. Hapeuns ever — koeoa-Hu6yos 1 never — Huxozoa (euje). Have you ever been to Iceland? Bot 6biiu ko2oa-Hubyow 6
Hcnanouu? 1 have never been down a coal-mine. 5 Hukoz0a He cnyckaics 6 y2onbHy0 uwaxmy.

(Hapeuune ever MOKET OTHOCHUTBCS TaKXKe K HPOLLIOMY U K OyIyIieMy ¥ yHoTpeOsieTcst TOr/ia ¢ riiarojiamMu B
COOTBETCTBYIOIIMX BPEMEHAX.)

5. Hapeuwnst 9acTOoTBI M MOBTOPHOCTH: often — uacmo, several times — neckonvko paz u T. m. Cum. § 100.

I've often been there.
A wacmo oviean mam.

I've read this book several times.
A uuman s5my KHUSY HECKOIbKO pas.

6. Hapeuns (11 06CTOSITEICTBEHHBIC BBIPAKEHUSI) HACTOSIIIEr0 BpeMeHu: today — cecoows, this week (month, year u T.
I.) — Ha 9motl Hedeje, 8 IMOM Mecsiye, 8 IMOM 200Y.
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Have you done much work today?
Bui mnoeo coenanu cecoonsn?

I haven't seen Harry this week.
S ne suoen I'appu na smoti nedene.



It has been raining all day.
J0icob udem yenwlit dens (T €. 6eCb MO OeHb).

Torn hasn't come to school this morning.
Tom He npuwien 6 WKOLy ceco0Hs Ympom.

(3amertsTe, uto all day, all night u 1. . MoryT ciy)uTh Tarke odcTosTeabCTBaMH npouiearrero BpeMeru. This morning

TAKKE MOJKET YKa3bIBaTh HA MPOIIIIOE, €CIM 3TO CIIOBOCOYETAHHE YHOTPEOIISIETCS BO BTOPOIl OJIOBUHE IHS, BEYCPOM.
Hanpumep: Did you get to school in time this morning? Bul 6ospems npuwiiu 6 wikony cecoomst ympom?)

7. Hapeuus just — mozwko umo, lately — nedasno.

The cat has just had kittens.
Kowrxa monvko umo oxomunace .

She hasn't been well lately.
ITocneonee epemsi el He300pPOBUMCHL.

(Hapeuue recently — wedasHo ynotpebsiercs ¢ riaroiaMu B IpoLeaeM BpeMenn, Hanpumep: He was here quite
recently. On 6w11 30ecy cogcem Hedagno.)

8. O0cTOATENHCTBEHHBIE BEIPAXKEHUS SO far — noxa umo, up to now — do cux nop, up to the present— do nacmosiyezo
8peMeHu U T. L.

So far we have had no trouble.
HDK{I Hecuyacmbve HAC MUHOBAI0.

Up to the present, everything has been straightforward.
Iloka umo 6éce 6 nopsioke (6ce uoem, Kax ciedyem,).

§46. [leiicTBUSI NpeAlIecTBYIOIIHE MTPOLILIOMY
§ 46a. J{iis- BeIpaXKeHUsI ISUCTBHS; KOTOPOE MPOMCXO/IHIIO B HPOIIOM JI0 KAKOI'0-TO IPOIIE/IIEr0-MOMEHTA HITH
nepuosa, 0003HaYeHHOr0 00CTOATEILCTBEHHBIMH CIIOBAMH HIIH ITOJPa3yMeBaeMOro, yrmoTpeOIsieTcst peAnpoLIe/ee
Bpems (Past Perfect Tense). Ecim Hy)XHO MOA4epKHYTb JUIMTEIBHOCTD ACHCTBUS I II0OKa3aTh, YTO OHO 3aXBAaTHJIO U
YINOMSHYTBIH MOMEHT HJIM OTPE30K BPEMEHH B ITPOLILIOM, MOJIB3YIOTCS IPEANPOLISIIMM JUTUTEIbHEIM. Benomunte

HpaBuiia ynoTpeOieHys IPOCTOro NPETHACTOSIIEr0 U MPEAHACTOANIETO AIUTEIBHOTO.

1. As soon as the teacher entered the' classroom, he saw that one of the boys had drawn a sketch of him on the blackboard.
Kax monvko yuumens eowien 6 Kiacc, on ysuoei, 4no Kmo-mo u3 y4eHukos Hapucosan e2o Ha 0ocKe.
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2. When Brown came to the school in 1950, Green had already

been teaching there for five years.
Koeoa bpayn nocmynun ¢ smy wixony ¢ 1950 200y, I pun yoice nsamv 1em npenooagan mam.

3. By three o'clock he had answered only half the letters he had received that morning.
K mpem wacam on omeemun mojibko Ha NOJIOBUHY NUCEM, KOMOPble NOLVHUIL 8 MO YIMPO.

4. In 1950 he had been married (for) ten years.
B 1950 200y on ovin sicenam yoice oecsaimu aem.

5. When we arrived on the field, the match-had already started.
Kozoa mbi npuwiiu Ha CITlll()ll(JH, CopesHosaHrue yaHce Haddalocs.

6. On reaching the station, he found that his friends had just arrived.
Hobpasuiucs 0o 60K3a1a, OH Y3HAT, 4MO €20 OPY3bs MOILKO-UMO NPUEXATU.



7. When Ali came to England in 1952, he had already learnt to speak English well.
Koeoa Anu npuexan 6 Anenuto 6 1952 200y, oH yaice ymen Xopouio 2060pums nO-AHIULCKU.

8. The bus driver was just about to start when he remembered that he had not filled the petrol tank.
Ulogep asmobdbyca xomen yaice examnv, KAk CHOMHUIL, YMO He HATUT 8 OAK OeH3UuHA.

9. We had got everything ready for them long before they arrived.
Mpi 6ce npucomoeuiu 0151 HUX 3a00120 00 moeo, KaK OHU npuexaiu.

10. They had been to several parties during the Christmas holidays.
Bo 8pems posicoecmeenckux KanuKyn ony noovl8anu Ha HeCKOIbKUX 6eHEePUHKAX.

§ 460. B xocBeHHOI peun, eciii BBOAAIIMI €€ I1aroi CTOUT B NPOLIEAIIEM BPEMEHH, TIPEAHACTOSIIEE U TPOCTOE
HPOLIE/AIIEE 3aMEHIIOTCS IPESANPOLIeAIHM. [Ipi 3TOM Hapedre ago, 4acTo COMYTCTBYIOLIEE TIIarojiaM B MPOLICAIIEM
Bpemenu (Past Tense), 3amensiercst HapeunsiMu before — npeorcde, earlier — panvuse, previously — panee,
npeosapumenbHo, KOTOPbIE COYETAIOTCS C IlarojiaMu B npeanporuesem spemenu (Past Perfect Tense).

1. "I have already read that book."
“A1 yoice npouna smy knuey”.

She told me that she had already read that book.
Ona ckasana mue, 4umo (OHa) yowce npoyna my KHUZY.

2. "They left the district a few months ago."
“Onu yexanu u3z smozo paiiona HeckoIbKo Mecayed momy naszao .
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I was told that they had left the district a few months before (earlier, previously).
Mne crazanu, 4mo onu yoice HeCKOIbKO MeCAYe8 KaK Yexaiu uzdmo2o paiond.

3. "Where have you been? What have you been doing?"
“I'0e 6b1. OvLIU 00 cux nop? Ymo evl Oenanu?”’

He asked me where I had been and what I had been doing.
OH cnpocun mens, 2oe 5 6bi1 U YUMo Oena.

4. "George died two days ago."
“Iorcopdaic ymep dea Oms momy Hazao .

They told me that George had died two days before.
Onu crazanu mue, umo [oicopooic yoice 08a OHs Kax ymep.

5. " visited Naples two years ago."
“/lea 200a momy nazao s ovina 6 Heanone”.

Mary told me that she had visited Naples two years before.
Mspu coobwuna mue, umo 6vina 6 Heanone 0sa 2o0a momy Hazao.

§ 46B. Eciit nocneoBatenbHOCTb COOBITHI M Tak SICHA, MOXKHO 0003Ha4YaTh 00a EHCTBUS TIIarojlaMu B OHOH (hopme
npocroro mpomexmero BpeMenH (Past Tense). Tak 6bIBaeT, Kak IPAaBHIIO, B CIIOKHOIIOXYHHEHHBIX MPEIOKEHUAX C
coro3om before.

He opened the window before he got into bed. On omkpwin okHo neped mem, kak ez cname.

The bus started just before I reached the bus stop. Aemobyc mponyncs, kozoa s yoce nooxooun k (asmobychoi)
ocmanoske.



ITpu npyrux coro3ax OonblIeil 4aCThIO PUXOAUTCS YIOTPEOIISTH IIAroiisl B penpomnienineM speMen (Past Perfect
Tense), uToOBI OBLIO SCHO, KAKOE U3 IBYX COOBITHI HJIM ISHCTBHI COBEPIIMIOCH PaHBIIIE IPYroro.

When he "had had his supper, he went to bed. IToyorcunas (nocie mozo kax noyscunan), on omnpaguics cname.

CpaBHHUTE CiIeyIOIIE 1Ba IPUMEpPA: B IEPBOM 00a AeiicTBHS COBEPIIAIOTCS OJJHOBPEMEHHO, BO BTOPOM OJHO .JICHCTBHE
CIIEyeT 3a APYTUM.

When the Queen entered-the. hall, the orchestra played the National Anthem. Koeda koponesa éxoouna é 3ax, opkecmp
UCNOJIHATL Ilalﬂl()lla.'lbllblﬁ CUMH.

When the Anthem had been played, the concert began. [1ocie moeo xax. 6vin ucnoanen eumH, HAYAACS KOHYEPM.

B CII0KHOTMOJYHHEHHBIX MPEUIOKEHHUSIX, e TOBOPHTCS O IBYX ASHCTBHUSIX, U3 KOTOPBIX OHO IPEAIIECTBOBAIIO
Jpyromy, ynotpeousoTes cinenyiomue corossl: when, before, after, until, once, now that
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u as soon as. Hepe/ko ,0/JHO M TO K& OTHOLIEHHE MOKHO BBIPA3HTh HECKOJIILKUMH CIIOCOOaMH, IIPU MOMOIIH Pa3HBIX
c01030B. [IpHBOANM HECKOJIBKO MPHMEPOB.

1. a) When I reached the station, the train had already left.
Koeda s nooowen k cmanyuu, noeso yoice yulel.

b) I reached the station after the train had left.
A npuwen na cmanyuio nocne moz2o, Kak noeso yuiei.

¢) I didn't reach the station until after the train had left
A npuwen na cmanyuio yoce nocie moz2o, Kak noe3o yuleil.

d) The train (had) left before I reached the station.
Iloe30 (yorce) ywen npesicoe,. uem s nooowien K Cmanyui.

2. a) When we got to the hall, the concert had already started. Kocoa mer dobpanucy do 3ana, konyepm yoice nauancs.

b) We got to the hall after the concert had started.
Mpvi 00b6panuce 0o 3ana nocie moeo, KAk KOHYePm HAYAICA.

c) We didn't get to the hall. until after the concert had started.
Mbul cymenu 00bpamuvcs 00 3a1a, AUty K020a KOHYEPM Yice HaAudacs.

d) The concert (had) started before we got to the hall.
Konyepm nauancs (ewe) npedsicoe, uem mvl 000panuce 0o 3aid.

3. a) For several years after Green (had) left college, he was employed by an insurance company.
B meuenue neckonvkux iem nocie moao KaK Fpun OKOHYU KUJL'Z@()JK,’, OH pa60mm 8 cmpaxueoﬁ Komnanuu.

b) When Green left college, he was employed for several years by an insurance company.
ITocne mozo kax I'pun okonuun Koaneoic, o1 6 medenue HecKOIbKUX Jlen padbomain 8 Cmpaxoeoi KOMNAHUU.

4. a) As soon as they had finished breakfast, they ran out to play.
3axonuus (kax moabKko OHU KOHUUU) 3A6MPAKAMb, OHU NOOEXHCANU USPATND.

b) They ran out to play after they had finished breakfast.
Onu nobexcanu uzpamaos nocjiie moeo, KaK KOHYUIUu 3aempaxkanis.

IMPUMEYAHUSA



IMpumepst Id 1 2d mokasbpIBaOT, YTO B MPUIATOYHBIX MIPEIOKEHUSX, BBOAUMBIX COI030M before, MOXKHO yrmoTpeOnsiTh
npocroe npouteauree (Past Tense) BMmecto npeamnporueniero (Past Perfect), Tak kak coro3 before cam nokassiBaer
TOCJIEI0BATEIBHOCTD JIEHCTBUH.

B npumepax 3a u 3B mocie0BaTeNbHOCTE COOBITHIA BBISICHSICTCS N3 KOHTEKCTa M MTO3TOMY TaM TaKKe MOXKHO 060HTHCH
6e3 ynorpe6ieHns: GOpMBI PEAIPOIIE/IIET0 BPEMEHH.
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§ 46a. CpaBHute ynorpebieHne coro3oB when u before, a Taroke when u after 'B ciieyrommx napax mpeaioKeHHH.
3aMeThTe, YTO NEePBOE MPEIOKEHNUE KaXKITON Hapbl- YTBEPIUTEIBHOE, @ BTOPOE — OTPHLATENBHOE.

1. a) When the bell rang, we had finished our work. The bell rang after we had finished our work.
K momy épemeHu, KaK 3d360HUl 360HOK, Mbl Yotce 3AKOHYU U pa6omy. 36010k 3a3601U1 nOCTE nmoceo, Kax/mbl 3aKOHYUNU
pabomy.

b) When the bell rang, we had not finished our work. The bell rang before we had finished our work. K momy epemenu,
KdK 3d360HUJI 360HOK, Mbl. euie He 3aAKOH YUuiu pa60my. 36onok 3azeonun npeofa)e, yem Mbvl 3aKOHYUTIU paﬁc)my.

2. a) When I met George, he had already heard the news. I met George after he had heard the news.
Koeoa s scmpemun [oicopoorca, on yoice cuvixan smy nosocmu. H ecmpemun Jocopodica nocie mozo, Kak on yCibliiai
2my HOGOCb.

b) When I met George, he had not yet heard the news. I met George before he had heard the news. Kozoa s écmpemun
Licopoaica, on ewge ne civixan smotui Ho eocmu. A ecmpemun [[oicopodica npedicoe, wem oH YCavlid Iny HOGOCHb.

3. a) When Tom called to see me, I had already had breakfast. Tom called to see me after I had breakfast. Koecoa Tom
3auien Ko MHe, 51 yoice nozaemparxan. Tom 3a wen ko mie nocie moeo, kak st nosasmparai. b)When Tot called to see me, |
had not had breakfast. Tom called to see me before I had had breakfast. Kozoa Tom sawen ko mue, s eue ne 3aemparai.
Tom 3awen ko mue 00 moeo, KAk s nozasmpaxail.

4. a) When the thief was caught, he had already disposed of the stolen goods. The thief was caught after he had disposed
of the stolen goods. Kozoa eopa noimanu, on yaice ycnen uzbasumscsi om ykpaoenHvix eeujeil. Bopa noumanu nocie
Mo20, KaK O U30asUNC OM YKPAOCHHbIX 6euyell.

b) When the thief was caught, he had not yet disposed of the stolen goods. The thief was caught before he had disposed of
the stolen goods. Kozoa éopa notimanu, on euge ne ycnen uzdbasumvcs om ykpaoeHnuvix gewell: Bopa noumanu npeoicoe,
uemM OH ycnen u30asumsbCsi Om-ykpaoeHHbIx 6etyel.

5. a) When we reached the football ground, the game had already started. We reached the football ground after the game
had started. Koeoa mul. npuwinu na ¢gyméonvroe none, uepa yaice navanaco. Mol npuuiiu na (hymooavhoe none nocie
Mo2o, KaK uepa Hauandch.
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b) When we reached the football ground, the game had not yet started. We reached the football ground before the game
had started.

Kozoa mvl npuwinu na pymooashoe noie, uepa ewe ne HauuHaiach. Mol npuwinu Ha yymooavbHoe noie 00 moeo, Kax uepa
HAYANACh.

§ 46e. I'marossr hope, expect, think, intend, mean (B 3HaueHUN Hamepesambcsl), SUppose, want yrnoTpeodistoTes B popme
MPEeIPOLIEIIIEro BpEMEHHU, KOTja COODIIAeTCsI, YTO HAISHK/Ibl, HAMEPEHHUS, )KEJIAHHUS H T. 1. HE OCYIIECTBUIIUCE.

1. We had hoped that you would be able to visit us,. 4 mbr Hadesucy, umo vl cymeeme Hagecmums Hac.

2. I had meant (intended) to call on you, but was prevented from doing so. 5 namepesancs (cobupancs) savumu k 6am, no
MHe nomewanu (coeiams 5mo).



3. She had thought of paying us a visit but the bad weatfter made her change her plans. Ona npeononazana nanecmu nam
BU3UM, HO NIOXAS NO200d 3ACMABUILA €€ USMEHUMb NIAHbL.

4. I hadn't expected that. That was something I hadn't expected. 5 ne oxcudan smozo. dmoeo-mo s u ne oxcudan.
5. They had wanted to, help but couldn't get here in time. Onu xomenu nomouw, no ne ycneau 0odpamuvcs clooa 608pems.

6. I hadn't for a minute supposed (expected) that I should get the first prize. 5 nu na munymy ne npeononaean (ne
Haoesuics), umo noaydy nepsviii npus. (Ho st ommbcst. 51 Bce-Taku MOMy4uI epBblid Mpu3.)

7. We had intended to go to Wales this summer. Mbl ObUI0 JyMaiu O€XaTh B Y3JIC 3THM JIETOM.

JUi1st BBIp@)KEHHUS HEOCYLIECTBUBIINXCSI U HEOIPAB/IABIIMXCSI HAISXK] OJIb3YIOTCSI TAKKE COYCTAaHHEM JIMYHOTO IJIaroyia B
npomesmeM BpeMenu ¢ nepdexrasiv nHuauTHBOM (Perfect Infinitive).

(2) I meant (intended) to have called on you but... S cobupancsa (namepesancs, umen 6 6uoy) 3atimu x eam Ho... (7) We
intended'to have gone to Wales... Mot 06110 Oymanu noexamo 6 Yanc...

Yare, 07HaKO, YIOTPEOISIOTCS IMYHbIE IIarojibl B IIPEIIPOLIE/IIEM BPEMEHH.
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§ 47. Bynymee
§ 47a. B aHrmiickoM s3bIKe €CTh HECKOJIBKO CIIOCO00B 0003HaueHUst OyayIuX ASHCTBUIT M COCTOSHUM: TOMUMO
oynymero Bpemenu (Future Tense) ¢ BcmomorarenbHbiME Tiaronamu will u shall ynorpe6nsirorest pasnmuaabie
9KBUBAJICHTHBIE €My 000POTHI. BEIOOp OCIOXKHSETCS TEM, YTO YaCTO MPUXOIUTCS IPHHUMATh BO BHUMaHUE
JTOTIOJTHUTEIBHBIC CMBICIIOBBIC OTTEHKH (BEPOSTHOCTb, XKEIaHHE, HEHM30EKHOCTD | T. /.). OO 3THX OTTEHKaX pedb HoiineT

B V riaBe. 3H6CL 7K€ MBI 6yneM JIMIIb KPAaTKO YIIOMHUHATh UX, OTChbUIAsA YUTATEJIA K COOTBETCTBYIOIIUM pa3/i€jiaM I'IaBbl
V.

§ 476. Korzia 5TH 10NOTHUTENBHBIE OTTEHKU OTCYTCTBYIOT, KOTIJa 0CO00€ OTHOIICHHE TOBOPSILIETo K OyayIemy
JISHCTBHIO HUKAK HE BBIPAXXEHO B MPEINIOKEHIH, MOYKHO TOBOPHTH O “arcToM Oymyniem” ("Pure Future"). .

1. Tomorrow will be Sunday. 3asmpa sockpecenve.

2. My father will be seventy-five in May. B mae moemy omuyy ucnonnumes cemboecsim nsimeo aiem.

3. I shall be fifty next birthday. Mue udem namuoecameiii 200.

4. The holidays will soon be here. Ckopo nacmynam xanuxyne

5. Next century will begin on the first of January, 2001. Credyrowee cmoremue naunemes 1-2o sneaps 2001-200a.

6. On June the twenty-first the sun will rise at 3.42 and set at 8.18. [Jsaoyams nepsoco utons connye 3otioem 6 3 uaca 42
Munymol u 3atidem 6 8 uacos 18 murym.

7. Will there be time to visit both the Museum and the Art Gallery? Xeamum nu y nac epemenu ocmompems u myseii u
Kapmunmnyio 2anepeio?

8. How long will the work take? Ckonvko epemenu nompebyemcs na smy pabomy?

§ 478. B npuBeeHHBIX BBILIE IPUMEPaX OTCYTCTBYET CyOBEKTHBHAS OKpacka (JkelaHue, HaMmepeHue u T. 1.). Takas
OKpacKa 4acTo BCTPEYACTCsl B JIMYHBIX NPEITIOKECHHAX, IIe HouIexaniee o6o3Havaet moneil. Oquako npumepst (2) u (3)
CBOOO/IHBI OT CYObEKTUBHOM OKPACKH, IIOTOMY YTO B HUX PEYb HIET O BO3PACTE, T. €. O TOM, YTO HE 3aBUCHUT OT BOJIH,
roBopsiumx. Korma Oymyiie coObITHS HE 3aBUCST OT BOJIM TOBOPSIINX, OCOOCHHO €CIIH Pedb UACT O SIBJICHUAX MPUPOIBI
WM KaKHX-JIMOO 00BbEKTHBHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX, yrnoTpebisiercst Oyayuiee Bpems (Future Tense), a He pa3inyHbie
9KBUBAJICHTHBIE €My 000POTHI, O KOTOPBIX TOBOPHUTCS B CIISAYIOIIMX Pa3/ieliax dTOH IIaBbl. B IPUBOMMMBIX 3/1€Ch AECATH
IpUMepax ynorpediaeHue Oyayiero Bpe-
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MEHH 00YCIIOBJICHO MPHIATOYHBIMH (BPEMEHHBIMH U YCIOBHBIMH) HPEIOKEHUSMU.

1. If you go out in all this rain, you'll get wet.
Ecnu 6wt gvlitoeme na ynuyy ¢ maxot 009icob, mo npoMoKHeme.

2. If you start at once, you'll arrive by six o'clock.
Ecnu 6bt omnpasumecs HemeonenHo, mo npudyoeme K wecmu 4acam.

3. What shall we do if it rains on the day fixed for the sports meeting?
Ymo nam oerams, eciu 6 0eHb CHOPMUGHBIX COPEBGHOBAHULL Oydem uomu 004cob?

4. Unless the train is delayed by fog, we shall' arrive at three o'clock.
Ecnu myman ne 3adepoicum noesoa, mvl npuedem 8 mpu 4aca.

5. I'm sure he'll come if you ask him.
S yeepen, umo on npudem, eciu bl nonpocume e2o.

6. They will be able to speak English well a year from now provided they work hard.
Yepes 200 oHu cMO2ym XOpOouio paszeo8apusams no-aHeaulicKu, eciu 6yoym ycepono 3aHuMamucsl.

7. The fog won't clear .until there's a wind to blow it away.
Tyman ne pacceemcs, noka eemep He paseonum e2o.

8. We shall never finish the work if we go on at this slow rate.
Mpul Huko20a ne 3akonuuM pabomwl, eciu 6ydem 08Uamvcsi MAKUMU MEOTCHHbIMU MEeMNAMU.

9. He'll help you if you ask him nicely.
On nomodicem 8am, eciiu 8bl XOPOUEHbKO NONPOCUME e20.

10. You'll never save any money while you're so extravagant.
V sac nuxoeoa ne 6yoem coepeaicenuil, eciu bl Oyoeme max pacnmoyumensbHol.

IMPUMEYAHUE

Bo MHOrHX 00/MacTsAX pacnpoCcTpaHEHHUs aHTTIUHCKOTO A3bIKa C MECTOMMEHHUAMH 1-T0 nHIa ynotpednsercs
BCIIOMOTaTeNbHbIH ritaron will BMecto shall. B pasroBopHoii peun moBceMecTHO pacnpocTpaHeHbl kpatkue ¢popmst I'11 u
we'll. BMecrto otpuniarensHoii hopMsl shan't, BeIpakaromied “arcroe Oyayinee”, Moab3yOTCs GopMoit won't, koria
HY)KHO BBIPa3uTh oTKa3 (cM. § 1101). O6 ynorpednennu shall you u will you cm. § 109k.

§ 47r. Jns BoIpaxkeHUs JEHCTBUS MM COOBITHS, KOTOPOE 3aXBAaTUT KAKOI-TO MOMEHT HJIM NIEpHOJ B OyayLiem,
ynotpebisiercst Oynymee mmrensHoe (Future Continuous). Cm. npumepsr 1—6. Byaymiee aiurensHoe ynotpeoisercs
TaKKe, KOTa HY)KHO [T0Ka3aTh, YTO JEHCTBHE WM COCTOSIHUE OY/ET MPOI0IKATHCS B TEUSHHE BCEr0 0003HAUYCHHOTO
nepuoaa. Cm. mpumepst 7—10.

1. I wonder what he will be doing at this time tomorrow?
Mens unmepecyem, umo on 6yoem denams 3a6mpa 6 Mo 6pems.
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2. If you don't write, everybody will be wondering what has happened to you.
Ecnu 6wl ne Gyoeme nucamv, 6ce cmanym 6ecnokoumscs 0 mom, 4mo ¢ 6amu CIy4uiocs.

3. His children will be waiting at the airport to greet him.
E20 0emu 6yoym ecmpeuams e2o ¢ asponopmy.

4. In a few days' time I shall be enjoying the, sunshine of West Africa, instead of shivering here in an
English winter.



Yepes neckonvko Ouetl s Y0y HACIANCOambesl contyem 8 3anaonou Agpurxe emecmo mozo, ymoowi
0podicams 30ect om (Xon00a) AHeAUICKOU 3UMbL.

5. When I get home, my wife will probably be listening to the wireless.
Koeoa s npudy oomoti, mos .oicena, nageproe, 6yoem ciyuams paouo.

6. Let's hope it won't still be raining when we have to go to school.
Byodem nadesimuvcsi, umo 002icob yaice nepecmanem, Ko2oa Ham Haoo 6yoem uomu 6 WKOIL.

7. We shall be travelling all night. Ms1 6yoem exams 6cio nouo.

8. I shall be playing tennis all afternoon.
A 6y0y uepamo 6 meHHUC 6CHO 6MOPYIO NONOBUHY OHS.

9. He says he will be working late every evening next week.
On 2osopum, umo 6cio ciedyouyio Heoenio Oyoem padbomanms 00 no30He2o0 gevepa.

10. Harry will be doing his military service next year.
Tappu 6yoem npoxooums 8oeHHYI0 CyducOy 6 Gyoyiyem 200y.

§ 47n. [ocneanue yeTsipe NpUMepa MpeAbLIYLIEro pas3ena HWLTIOCTPUPYIOT yoTpedienue OyIyero JIUTeIbHOro A
BBIpKEHUS OYAYIINX NeHCTBHI, 00YCIOBICHHBIX IUNIAHOM HITH JOTOBOPEHHOCTBIO, O 4eM CMOTpHTE moapodHee B § 113;

31€Ch AACTCs TOJIBKO KPATKOC U3JI0KECHHUE.

KOFZ[a 6y£lyl].l€€ ﬂeﬁCTBHC SABJISICTCA 4aCThbIO YCTAHOBJIICHHOI'O IIJIaHA, MOJKHO I10JIb30BATLCS U IIPOCTBIM HACTOSALLIUM
BPEMCHEM.

I leave for Dublin tomorrow.
S yesorcaio 6 [yoaun 3aempa.

Professor Black retires next. year.
Ipogheccop Brsx yxooum 6 omecmagky 8 oyoyuem 200y.

We dine with the Whites on Tuesday.
Bo emopnuk met obedaem y (cemwvu) Yaiimos.

IMocnennee npeaoKeHue NpeAnoaraeT HOCTOSHHYIO JOTOBOPEHHOCTS (110 smopnuxam mul 6ce2oa obedaem ...), HO
MOXXET OTHOCHTBCS M K OTACIBHOMY CITy4aro (TOJIBKO OJIIKaiIeMy BTOPHHKY).

J1ist BBIpasKeHUs OT/eIbHBIX HAMEUCHHBIX WITH 3allIaHnpoBaHHbIX Ha Oynyiee neiicTBuii yacto yrnorpebisiercs
HacTosALlee JUINTEILHOE.
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We're going to Dublin next week.
Ha 6yoyweii neoene moi edem 8 J{yonuH.

I'm taking the children to the Zoo on Sunday.
B sockpecenve s bepy demeti 6 300napk.

What are you doing tomorrow?
Ymo 6vi denaeme (cobupaemecsv denams) 3a6mpa?

Where are you spending your next summer holidays?
T'0e svinposooume (cobupaemecs nposodums) npedcmosiujue Jemuue KaHuKy1ol?

J1u1st BBIp@sKeHHS 3aITaHUPOBAHHBIX OYIyIIMX JEHCTBHU YIIOTPEOIseTCs Takke Oyaylee JTNTEIBHOE.



We shall be going to Dublin next week.
Ha 6yoyweii nedene mot noedem 6 /[yonun.

Ionapo6Guee 06 atoMm cM. § 113a, 6.
§ 47e. Jlns BoIpaskeHUs OyTyIIUX JEHCTBUM, OCYIECTBICHHE KOTOPHIX HAMEUCHO TeMH, KOTO OHU KacaroTcs, M0
JIPYTHMH JIMLAMH, YIIOTPEOISIOTCS Takxke 0co0ble 000POTHI: COUSTaHHs! JIMYHOTO Iy1arona be ¢ HHPUHUTHBOM (¢
yactuuei to). 06 stom cMotpure § 113r u § 361 (Tabnuiy Ne 68).

§ 47:x. 1 TOro 4T0o0BI BEIPA3UTh HAMEPEHUE, OOBIYHO YIIOTPeOIIsieTcst 000poT going to + unghunumue. CpaBHUTE:

I shall work harder next term.
B cnedyowem cemecmpe s 6ydy pabomams boiee ycepoHo.

I'm going to work harder next term.
A cobupaioce (namepen) pabomamu b6onee ycepoHo 6 ciedylowem cemecmpe.

B nepBoM npenokeHnn roBOPUTCs POCTO 0 OyaylieM JeHCTBUM, BO BTOPOM BhIpakaeTcs ele 1 Hamepenue. [Ipasumna
U IpUMEpBI yNoTpeOIeHHs 3TOM KOHCTpyKIuH cM. B § 1126.

DT0T %€ 000POT NPUMEHSETCS, YTOObI BBIPA3UTh PE/IIOI0KECHNE, yKa3aTh Ha BEPOSITHOCTH KaKOro-Mnuoo cobbiTus. B
coobuieHnu bropo moroaer MOXeT OBITh CKa3aHO:

There will be rain over Southern England during the night.
Houvlto 6 FOoicnoti Anenuu notioem 00icob.

Hecneunanuct BBIPA3UTCA CKOPEE BCEI'O TaK:

It's going to rain soon. look: at' those black clouds.
Ckopo notioem 0021cob. [Tocmompume na smu myqu. O6 ynorpedaeHr: 3Toro 000poTa /is BEIPaXKEHUS BEPOSTHOCTH CM.
§ 1161, e. Ynorpebienue will—would B TakoM >xe 3HaueHHH paccMarpuBaercs B § 116xk.

§ 473. O0ewmanusi, yrpo3sl H OTKa3bl 0OBIYHO OTHOCATCA K Oynymemy. OO0 ynorpeoiennu shall u will aist BeipaxkeHuUst
oberaunuii, yrpos u otkaszos cM. § 1108, 1.
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§ 47u. Will u shall ucrionb3yrorcst Takke J1sl BBIPQKCHHSI TOTOBHOCTH M PELLIMMOCTH, O 4eM cM. § 122. DTu xe rnaronsl
YHOTPEOIISIOTCS, KOTJa HY)KHO OCBEIOMHUTHCS, O YbEM-JTHOO0 JKEJIAHUH WK BBIpa3uTh xkenanue (M. § 1113). 06
ynotpeonennn will u shall nist BeipaxkeHust npukasanuii, pocs0, MpuUriameHuii 1 coperos cM. § 109r, 3, k, 1.

§ 47x. Bynyiee neiicTBIE MM COCTOSIHUE MOXKHO TAKKE BBIPA3UTh 000OPOTOM, COCTOSIIUM M3 HMEHHOTO COCTABHOT'O
CKa3yeMOro C MpHJIaraTelbHBIMU SUre U certain B ()yHKIUH IPEANKATHBHOTO WICHA, U NHQUHUTHBA C YaCTHIEH to.

He's sure to be there.
On obs3amenvio 6yoem mam.

They're certain to need help.
Hwm 6e3ycnosno nompebyemesi nomoub.

It's sure to rain.
Hasepusixa notioem 0024cob.

§ 4721, ByayIHOCTb BBIpa)KaeTCs Takxke HHOUHATUBOM tO come, KOTOpbIH yrnoTpedisercs B QyHKIMU OHpeAeIeHHs IPH
CYILECTBUTEILHOM, 0003HAYAIOLIEM TIEPHOJl BPEMEHH, M BCET/Ia CIIEyeT 3a 3THM CYLIECTBUTENIbHBIM: in the years to
come 6 epAoyuyue 200bl.

§ 47m. Bo BpeMeHHBIX U YCIIOBHBIX IIPHATOYHBIX NPEUIOKCHUSX HEIIb3s YIIOTPeOIATh Oymyiee BpeMs, BMECTO HETO
yIoTpeOIIAeTCs HaCTOAIIEE HITH TTPEAHACTOAIIIEE.



I will pay you when (if) I have the money.
A 3annauy eam, xoz2oa (eciu) y mens 6y0ym 0enbeu.

We'll go home when the rain stops,
Mb1. notioem domoti, koeda 002ucobL nepecmanen.

I'll come as soon as I've finished writing this letter.
Hl’lplxl()y, KAK moJlbKO 3aKOHYY nucams 5mo nuUcouMmo.

B TPEMIOKCHUAX HEPCATIBHOI'O YCIIOBHUA MPEATIOI0KEHU S, KOTOPbIE MOT'YT OTHOCHUTBLCH K 6y}1y1ueMy, BBIpaXaroTCA
rjiarojiaMu B q)opMe COCIaraT€JIbHOIr0 HaKJIOHCHU .

If I had the money (in future, or now) I should pay you what I owe.
byov y mens denveu (6 6yoywem unu menepyw), s 3aniamui 6vl 6am c8otl 0oe.

§ 48. [leiicTBus1, NpeIecTBYIOIME Gy yLLIeMY
§ 48a. [l 0603HaueHus eHCTBUI, KOTOpbIE OyAyT MPOAOIKATECS BIUIOTH 0 KAKOT0O-TO MOMEHTA MM IIEPHO/IA B
Oymy1ieM, 3aXBaTbiBasi ’TOT MOMEHT WJIM 'Tiepro/, ynotpednsercs npendyayiuee Bpems (Future Perfect Tense). Torna

kak Oynymiee. (Future Tense) yka3piBaeT JIUIIb Ha BpeMsi coBepieHus "neiictus, npenoOyaymee (Future Perfect Tense)
[OAYEPKUBACT 3aBEPLICHHOCTh JCHCTBHS U €r0 PE3yJIbTAThI.
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Korpga namo BBIPA3UTh NJIUTCIbHOCTH UJIU HECTIPEPBIBHOCTH HCﬁCTBHX, yHOTpCGJ’Iﬂ}OT npanynymee JUIMTEJIBHOC.

IpencraBbTe cede YenoBeKa, OTIPABISIFOIIETOCS B HACTOSIIMA MOMEHT B KPyTOCBETHOE ITYTEIIECTBHE, KOTOPOE 3aiiMeT
okoJ10 Toaa. OH MOT ObI CKa3aTh:

1. In six months from now I shall probably be-in India.
Yepes wecmo mecsayes s 6y0y, nageproe, ¢ Unouu.

2. By this time next year I shall have crossed three oceans and (shall) have seen four or five continents.
Posno uepes 200 (k amomy, epemenu 6 6yoyuem 200y) yoice Nepenivlgy mpu oKeand i noguoaio Yemvipe uiu namo
MaAmMepuKos.

CpaBHuTe cienyromue asa npuMepa. B npumepe (3) ykassiBaeTcsi BpeMsi OKOHYaHHs AeicTBUs. B mpumepe (4)
MO/IPa3yMEBAIOTCSI 110 CJICICTBHS 3aKOHYUBILIETOCS ICHCTBHSI.

3. I shall finish this work before five o'clock.
A 3axonyy smy pabomy 00 nsmu 4acos.

4. 1 shall have finished this work by five o'clock (and shall then be able to sit back and rest).
K namu uacam sma paboma 6yoem okoHueHa (1 mo20d si CMOZYy NOCUOENb U OMOOXHYMb).

BooOpasute cebe cryaenra "OkcdOpacKOro yHMBEpCUTETA, HPOYUHMBILErOCsl B yHUBEPCHTETE YiKe TPH IO, KOTOPOMY
HPEJICTOMT JepIKaTh BBITYCKHBIC 9K3aMEHBI 4epe3 AeCSATh MecseB. MbI MOTIIH ObI CKa3aTh O HEM:

5. By this time next year George will have taken his university degree.
K smomy epemeru Ha credyowguil 200 [Hcopodic yace Noyum YHU8epCumemckutl OUniom.

6. When George gets his degree, he will have been studying at Oxford for four years.
Joicopooic noryuum ouniom, npoyyuswucy (nocie moeo, kaxk npoyuumes) 6 Oxcghopoe wemvipe 2ooa.

B npumepe (5) roBoputcs 0 JeHCTBHH, KOTOPOE OYIET 3aBEPILICHO K ONPE/ICICHHOMY CPOKY B OyayieM; B mpumepe (6)
yKa3bIBAeTCs CILIE U ONPECIICHHAs [UINTEIBHOCT 3TOro OYAyIIero ACHCTBUS, II03T0.MY 3[€Ch YIOTPEOICHO
npeadyayLiee JUIHTEIbHOE.

§ 486. IIpenOynymee BpeMs ynmoTpeOsieTcs Takoke TS BBIpaKEeHH Ipeanonoxkenuii™. Cm. § 116xk.



You will have heard the news.
Bul, koneuno (naseproe), yoice caviuianu 9my Ho8OCMb

* Cp. aHAJIOTHYHOE YIIOTPEOJICHUE TTIaroIoB U popMe OyAyLIero BpeMEeHH B PYCCKOM sI3BIKE: Dmo Oydem yauya
Toperozo? (1. e. Beposimuo, smo ynuya I'opvkoeo?) Ber 6yoeme, (1. e. He 6ol ) 3a6edyowuii?
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MOBTOPHBIE 1 OBBIYHBIE JEVICTBHS 1 MPOJIOIKAIOIUECS COCTOSTHUS B ITPOIILJIOM,
HACTOSIILEM U BYIYIIEM

§ 49. IloBTOpPHBIE AElCTBHS B HACTOSIIIEM

§ 49a. EcTb HECKOJIBKO CIIOCOOOB BBIPaXKEHHs TAKUX ACHCTBUIT U cocTosiHMIL. [t 0003HaUCHNUS IPUBBIYHBIX ICHCTBUM
ynotpebusitoTest 000poThL: be in the habit of + cepynoui wnn have the habit of + cepynouii:

He is in the habit (has the habit) of scratching his head when he is puzzled.
YV neeo ecmw npugviuxka uecams 6 3amvlixe, Ko20a on 6vlaem 03a0aueH.

Mr. Black is in the habit of staying up late at night to read.
Mucmep Bnsk npusvik cudems 00no30Ha 3a 4menuem.

Are you in the habit of reading in bed?
Bbui NPUBBLIKIU YUmams 6 nocmenu?

§ 496. OObIYHbBIE U TOBTOPHBIE JAEHCTBHS BBIPAXKAIOTCS [JIar0JIaMH B IPOCTOM HACTOSILEM BPEMEHH, YACTO C HAPEYHUSIMU
noBTopHocTH (Adverbials of Frequency) (cm. § 100).

The 2.00 train never stops at that station.
Jsyxuacosou noe30 nuko2z0a He 0OCmanagIueaemcs Ha dMoi Cmanyuil.

Mary often arrives at school late.
Mbopu uacmo npuxooum 6 WKoOLy ¢ Ono30aHuem.

Harry gets up at seven o'clock every day.
Tappu 6cmaem 6 cemb uacos Kasicowiil OeHb.

You take both milk and sugar in your tea, don't you?
Boi nbeme uaii ¢ monokom u ¢ caxapom, ne npagoa au?

At what time do you (usually) have lunch?
B raxoe epems 6v1 (00b1uH0) 306mparkaeme?

This periodical appears once a week.
Dmom sicypran ebixooum paz 6 neoernio.

Why don't you shut the door quietly when you come in?
Tlouemy b1 x10naeme 06epwvio (He 3aKkpwisaeme 08epb Muxo), Ko2oa exooume?

The child cries whenever she goes to the dentist's.
Dma desoura gcez0a niavem, ko2oa uoem K 3yOHOMY 8payy.

We wear woollen clothes in winter.
3umoit mbl HOCUM WEPCMAHYIO 00€HCOY.



§ 49B. ['narosl B GpopMe HACTOSIIETO UTUTEILHOTO BPEMEHHU ¢ HapedHsIMH HEOPEISIICHHOTO BpeMeHH always,
continually, constantly, perpetually, for ever ynoTpe6sttoTCs 115t BBIPaXXEHHUSI 4aCTO TIOBTOPSIOLIMXCS ICHCTBHI; P
3TOM BBICKa3BIBaHHE MMEET HEPEAKO OTTEHOK JOCAMIBI WIIH Pa3IpaskKeHHsl, K TOAYEPKHYTOrO BHIMAHHS.
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He's always grumbling.
On scezoa sopuum.

His wife is always wanting money for new clothes.
E20 dicene seuno nyachvl 0enbeu Ha HOGble HaApsiobl.

Her husband is continually complaining of being hard up.
Ee MYHC NOCMOAHHO IHCATYEMCA HA MAdHCe0e mamepuailbHoe nojloiHcerue.

§ 49r. Jins BeIpa>keHUs JEHCTBUI, KOTOPbIE MOTYT IIOBTOPSTHCS BPEeMst OT BPEMEHH, YHOTPEOIIETCs TaKkKe COCTABHOE
CKa3yeMoe, COCTOSIIIEe U3 MOAAIILHOTO IJIaroJa can (B mpoueamemM speMenu could) u uHpuHUTHBA.

She,can-(could) be very sarcastic (charming, etc.).
Ona mooicem (moena) 6vims ouenb HaCMewaugol (ouaposamenvhol) v T. 1. (T. €. Ona unozoa dovieaem (basana)
OUYeHb HACMEeWIUBOL U T. T1.).

Children can be a great nuisance.
Jemu npuuunsiiom (Mo2ym npuuuHamys) MHo20 OecnoKoucmsa.

The Bay of Biscay can be very rough.
B Buckatickom 3anuge 6b186aiom cuibHvle Oypu.

The English climate can be pretty grim in winter.
B Anenuu 6viearom oanexo ne msekue sumvl. (Anenuiickuil Kiuumam modicem Oblms 04eHb CYPOGbIM 3UMOIL.)

§ 50. IToBTOpHBIE M HEpPery/IsIPHO BO300OHOBJISIIOLUECS /1efiCTBHS B HACTOSIIIEeM U OyaymieM

§ 50 a. YToOBI BEIPa3UTh BO3MOXKHOCTE MOBTOPEHUSI HJIM BO30OHOBIICHHUSI KAKOT0-JIH00 yKe HaOIoAaBIIerocs B
HPOLIOM JCHCTBHS (COCTOSIHMUS ), yoTpebisieTcs coderanue riiarona will ¢ nHGuHUTHBOM Ge3 4acTHIBI to (TP TaKOM
CKa3yeMOM MOJIeKaliee He BhIpakaeTcss MECTOMMEHHAMH 1-ro nmia). Tak 0603Ha4aroTCst He OOBIYHBIC, .PETYIISAPHO
MIOBTOPSIFOIIMECS ACHCTBHS, @ HEPETYJISIPHBIE, IIPOUCXOASIIIE JIMIIB BPEMsI OT BPEMEHH.

Sometimes the machine will go wrong without any apparent cause.
Hnozoa mawuna nauunaem nioxo pabomams 63 KaKou-moo UOUMOL NPUHUHDL.

Aftimes he will work for six or seven hours without stopping.
Bpemenamu on pabomaem no wiecmo-cemo 4acos He3 nepepwléa.

She will sit outside her garden gate for hours at a time, looking at the passing traffic.
Ona mooicem yacamu cuoemn y cado8oll KATUumKuU, 205 Ha NPoe3dicaruue Mauunbl.

§ 50 6. D0 xe coueranue ¢ yaapeHueM Ha will 0003HaYaeT HeHM30eKHOCTD ISHCTBHS, HEM3MEHHOCTD, 3aKOHOMEPHOCTh
COOBITHI.
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Accidents, will happen.
Hecuacmmuovie ciyuau ecezoa 6yoym npoucxooums. (HecqacTHple cilyyan Beeria MPOUCXOIMIN B IPOIILIOM, OHH
Hen30eXHBI U B OyIyIIeMm. )

Boys will be boys.
Manvuuxu ececoa ocmanymes manvuuxamy. (Maab4uKn BCeraa 030pHUYAIOT, LTYMSIT U T. I1., HEJb3s HAAESIThCS, YTOOBI
OHH NTEPEMEHHUIIHC. )



§ 51. IloBTOpHBIE M OOBIYHBIE JeiicTBUS U MPOAOJLKAIONINECS COCTOSIHUS B IPOLLIOM
§ 51 a. Korna peus uzér o mpouuiom, ynorpebiisiercs: pocToe MpoIe/iee BpeMst, 00bIYHO ¢ COOTBETCTBYIOIIMM
00CTOSITENILCTBOM BPEMEHH (51 TOM YHCIIE U IIPUAATOYHBIM BpeMeHH). HacTo HCIoIb3y0TCsS 00CTOSTEIbCTBA
noropHocTH (Adverbials of Frequency).

There was a cinema here before the war. /JJo goiinbt 30ecy i1 kunomeamp.

When he lived in London he went to the theatre once a week.
Koeoa on sicun 6 Jlonoone, on xooun 6 meamp pas 6 neoeio.

Whenever I went to the theatre, I sat in the cheapest seats.
Koeoa s xo0un 6 meamp, s 6ce20a NOKynai camvle oeuiedble Ouiemvl (CUOeil Ha Camblx 0euesblx Mecmax).

During the summer we went swimming every day.
Jlemom mbi X00uU KYNAMbCsl KAACObIU O€Hb.

She always invited me to her dinner parties.
Ona écez0a npuenawiana MeHs na cou 36anvle 06eobl.

§ 51 6. Yacro ynorpebusiercs coyeranue used to ¢ uHGuHUTHBOM (cM. § 10 a).

There used to be a cinema here before the war.
o sotinvl 30ect Ovin KuHOMeamp.

He used to play football before his marriage.
o (ceoeti) srcenumvbvl on uacmo uepan 6 hymoon.

People used to think (it used to be thought) that the sun travelled round the earth.
Panvuie (100u) oOymanu, umo conuye 08UICemcs'6okpy2 3emuul.

Life is not so easy here as it used to be.
JKuznub cmana 30eco ne maoil 1e2kotl, Kak Ovlia panvule.

You used to smoke a pipe, use(d)n't you? (wmu didnt you?)
Bul panvuue, Ovisano, kypuiu mpyoxy, e npasoa iu?

That's where I used to live when I was a boy.
Bom 30ecw s orcun, ko2oa Obil MATbYUKOM.

§ 51 B. /Iy151 BeIpa)keHUs TOBTOPHBIX M OOBIYHBIX JAEHCTBHI B MIPOILIOM YHOTPEOIAIOTCS TaKke 000pOTHI be in the habit of
+ eepynouii u have the habit of + eepynouii (cm. § 42).

153

He was in the habit (had the habit) of scratching his head when he was puzzled.
V nezo 6vina npusviuka wecamo 6 3amoiike, K020a YMo-HUOYOb CMYWANO €20 (K020a OH OblLl 03a0aYeH)..

§ 51r. C 370i1 K€ 1ebto ynoTpebisiercs npoLeiiee JIUTeIpHOe ¢ HapedneM always u ap. (cM. § 498).

He was always grumbling.
On 6cezoa sopuan.

She was for ever asking her husband for money with which to buy new clothes.
Ona 6euno npocuna y myxca 0eHez Ha HO8ble HapsObl.

§ 51a. Jlyist BeIpaskeHUsI ACHCTBUI, IPOUCXOAMBIINX BPEMS OT BPEMEHHT B IIPOLLIOM (HO HE COCTOSIHHIA), yIIOTpeOIIsieTcst
coyeranue riaroja would ¢ HHOUHUTHBOM 0€3 YacTHIIHI to.



He would cycle to school on .fine days and would take the bus only when the weather was bad.
B xopouiue OHu OH e30Ul 6 WKOLY HA 6el0cunede, d 6 asmobyc caouncs moibko 8 NIOXVIo No200y.

She would often come home tired out.
Ona uacmo npuxoouna 0OMol CO8EPULIEHHO 8bIOUBULUCDH U3 CUIL.

Sometimes the boys would play tricks on their elder brother.
Hnozoa manvuuku nooutyuusanu Hao c6ouM Cmapuium opamo.

§ 52. IToBTOpHBIE AEHCTBHS H COCTOSIHUS, OTPAHMYEHHBIE ONpe/Ie/IeHHBIM IPOMEKYTKOM BPeMeHH

§52. Korna MBI XOTHM IOKa3aTh, 4TO AEHCTBHE MOBTOPSIETCS, HOBTOPSIIOCH MIIH OYJIET ITOBTOPSITECS B TCUCHHE
OIpe/IeNICHHOTO TPOMEKYTKa BPEMEHH, HO 'HE MOXKET PAacCMaTPHUBATHCS Kak 00BIYHOE, PETYJIIPHOE MM OCTOSHHOE,
cllelyeT ynoTpeOaTh HacTosIee JUINTEIBHOE, IPOIIe Iliee JUINTeNbHOE U Oyaymee auTensHoe. He cMemmBaiite 3ToT
ciryJaif ¢ APYTUM yIoTpeOIeHneM JUTNTENbHBIX (popM. (0003HAaUCHHEM ACHCTBHSA B POIIECCE COBEPIIEHHS), O KOTOPOM
1uIa peds B § 42a.

They usually have breakfast at eight o'clock, but. this week, because Mr. Brown has to walk to the office instead of going
by car, they're having breakfast at half past seven.

OHu 00bIYHO 3a6MPAKaAIom 8 60CeMb UACO8, HO HA MO Hedele, U3-3d Mo20, ymo mucmepy bpayny npuxooumcs xooums
HA CIYACOY NEWKOM 6MECO Mo20, 4mobbl e30umb Ha A6MOMOOUNe, OHU 3A6MPAKAION 8 NOIOBUHE 60CbMO20.

They usually have (mpocToe HacTosIee) BeIpaxkaeT AeCTBHE 0OBITHOE U peryisipHoe, they're having (HacTosmee
JUTITENIBHOE ) BBIPAXKACT ACHCTBUE, MOBTOPSIOLICECS B TEUCHUE OTPAHMYCHHOTO [IEPHO/IA.

Cpasuurte ¢ npemioxenuem They're having breakfast now Onu ceituac sasmpaxarom, rae HacTosiee JUIUTEIbHOE
BBIP@XKAET ACHCTBHE B MPOLIECCE COBEPLICHHS.
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He was taking his children out much oftener in those days. On 6ooun ceoux demeit eynamo copazoo uawe 6 me OHu.
(YnorpebiieHue mpoIeaIero JJMTeIbHOT0 COOTBETCTBYET OrpaHndeHHOMY neproay. CpaBuute ¢ npeuiokeHrem He
took (used to take) his childeren to the park every Sunday Ou 6ooun ceoux demetl eynsamo xasicooe 8ockpecenve, TAE pedb
HJIET O IPUBBIYHOM [ICHCTBHIHM, HE OTPAHMYCHHOM OIpe/ieNieHHbIM neprogoM.) We're having very cold weather at present.
B nacmosiwee epems y nac cmoum ouenv xonoouas nocooa. Cpasuute: We usually have cold weather in January. B
sAHeape y Hac 0ObIuHO Obisaem xon00Has nozooa. We've, been having a lot of rain lately.

B nocneonee epems y nac udym cuivhvle 00xcou (T. €. HECKOJIBKO Pa3 LIeN CHIBHBIN OKB).

Cpasaurte ¢ npemoxenuem We've had a 1ot of rain. V nac npowen cunvnbiil 001cob (MMeeTcst B BULY OJIMH JIMBEHB).

TJIAT'OJIbI BOCIIPUATUSA

§ 53. 'maronamu BOCIIPHSATHS HAa3BIBAIOTCS TE TJIArOJIbI, KOTOPBIE MBI YIOTPEOIIsiEM, FOBOPS O HO3HAHHHU OKPYIKAIOILETO
MHpa [IPY MOMOIIH HAIIUX IISITU YyBCTB U Haulero yma. OCHOBHBIE IJIaroJisl (pu3nyeckoro Bocnpustus— see, hear, smell,
taste, feel. I'marosnsl yMcTBEHHOTO BOCHpusATHs — notice, observe, recognize 1 HEKOTOPBIE IPYTHE.

D71 TIarossl He 00pasyroT, KaK MPaBHJIO, JUTUTEIBHBIX (OPM, KPOME, CIIydacB, KOTa OHU- HMEIOT APYroe 3HauYeHHE, KaK
OyzeT BUIHO U3 IIPUBOANUMBIX HIXKE IPUMEPOB.

§ 54. I'maroutsl see u hear OJM3KH 10 3HAYCHUIO K riaronaM look at u listen to. [Tocnenaue 0603Ha4aIOT IPOU3BOIIBHBIC
JIefCTBUS, ITTMTEIBHOCTD KOTOPBIX MOXKET OBITh OrpaHH4EHA, M TOATOMY 00pa3yloT JAnuTesbHbe hopMbl. 3peHue (seeing)
u ciyx (hearing) — CBOMCTBEHHBIE UEIOBEKY UyBCTBA, HPOSIBICHHE UX HEIPOU3BOJILHO U HOPMAJIbHO He ObIBaeT
OTpaHHYCHO OIPEICICHHBIM" TPOMEXYTKOM BpeMeHH. CpaBHHTE yoTpeOiieHne riaroioB see u look, hear u listen B
CHIEYIOIHX TPEUIOKESHHSX:



I saw a man go past, but I didn't look at him.
A suden, umo Kakou-mo 4enogex npoxooul MUMo, Ho He NOCMOMpPeIl Ha He2o.

They heard the teacher saying something, but didn't listen to him.
Onu crvruanu, 4mo yuumens 4mo-mo 2060pum, Ho He CAYUATU e20.

I'narosr see 1 hear MOryT yrnoTpeOIsSThCs B COYETaHUHU ¢ MOAAIBHEIM riarosioM can (could), korna peds uzer o
CO3HATEIbHO HanpaBieHHOM BHUMaHuu. CpaBHute look u see, listen u hear B ciieyromux npeioxKeHusX:
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I looked out of the window, but it was dark and I saw (could see) nothing.
A nocmompein 6 OKHO, HO ObLIO MEMHO, U 51 HUYE20 He MO2 YBUOentsb (Hu1e2o He Obllo 8UOHO).

We listened carefully, but heard (could hear) nothing.
M1 CIywan HUMAameibHo, HO HU4e20 He MO2au yCavluidmb (Il€.7b3ﬂ ObLI0 pacmblmamb). *

[marossl see U hear yrnoTpeOIsIFOTCS B MPOCTOM HACTOSIIEM, IIPOCTOM HPOIICAIIEM H MPOCTOM Oy/IyIeM WK B
codeTaHuu ¢ riaarosom can (could).

Do you see that green bird near the stream?
Buoume my 3enenyio nmuuxy okono pyuvs?

Can you see Mary anywhere in the audience?
Bot suoume Mopu 20e-nubyow cpeou nyonuxu?

Do you see what they are doing? Bui 6udume, umo onu denarom?

Can you see what 1 have written on the blackboard?
Bam 6uoHo, umo s Hanucan Ha oocke?

Did you see Harry yesterday?
But suoenu I'appu euepa?

Can you hear what the speaker is saying?
Bam crviwno, umo 2o6opum opamop?

Do you hear someone moving, about in the next room?
Crviiuume, Kmo-mo xooum 6 coceonell Komuame?

Did you hear a strange noise?
Boi. cavianu kaxoti-mo cmpannolil wiym?

T'narons! look u listen ynoTpeOast0TCst B HACTOSIIIEM JTHTEIFHOM (TIPOILIEIIEM JUTUTEIEHOM, OYIyIeM [UTTEIHHOM).

He was looking at some old photographs.
On paccmampusan cmapbvle pomoepaduu.

Are you listening to the wireless? (If not, please switch it off.)
Bui cetiuac cnywaeme paouo? (Ecnu nem, mo gvixniouume e2o.)

['marost see MOKET YIIOTPEOIATCS B 3HAUCHIN CMPEmumucsi, GUOAmMbCsl, NOGUOAMbCsl; KPOME TOTO, OH MEHSIET CBOE
3HAYCHHE, COUETAsICh C Pa3sHBIMHU MpeIoramu, Harpumep: see somebody off (up, down, out) — nposodume kozo-HubyOb

(K cTaHIUH, K LIEHTPY, 3a TOPOJI, 3a IBEPb), WM see to -(something) — noszabomumucs o (vem-mo). Bo Bcex aTHX
CllyJasix see MOXKET HMETh JUTUTebHbIC (opMbl. Hike MprBOASTCS MpUMeps! YIIOTPEOICHHUS I1aroia see B 9TUX
3HAYCHHSAX B HACTOSIIEM JJIUTEIEHOM M IPOIIE/IEM IJIUTEIBHOM BPEMEHAX.

I'm seeing my dentist this afternoon.
A uody x 3yonomy 8pauy ce2ooms.



* MozanbpHble cka3yeMble THIIA can (cannot) see BEIPaXKaroT B CYIHOCTH HE CTOJIBKO “CO3HATENIBHO HAIIPABICHHOE
BHHUMaHHE”, CKOJIbKO 0OBEKTHBHYIO BO3MOXHOCTb (HEBO3MOXKHOCTB) YTO-TO YBH/ETb, YCIBILIATH H T. II.
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Tor is seeing a lot of Mary these days. Tom uacmo suoumcs ¢ Mapu (nposodum c Heii 6pems) 6 nocieoHue OHu.

When you saw me at the airport this morning I was seeing a friend off. Koeoa b1 6udenu mewns 6 asponopmy
ce200Hs1 ympoM, s npogodican opyaa.

I was just seeing a visitor out. 5 kak paz npogosican (k d0gepu) nocemumens.

Who is seeing to the arrangement for the-next meeting? Komy nopyuena opeanuzayus cieoyiowezo coopanus?
I'naroun hear ynotpe6usieTcst B I0OpHANYECKOM A3BbIKE B 3HAUCHHUH CIyuiams 0eno, cyoums. Hanpumep, MOXKHO cKa3aTh:

Which judge is hearing the case? Kakoil cyovs pasoupaem (ciywaem) smo oeno?

Hear MosxeT 03Ha4aTh Takxke cnpocums ypox u T. 1. My brother was hearing my recitation. bpam nposepsn, kax
A oexnamupyio.

§ 55. I'naron smell yrmorpe6isiercst mo-passnomy. Korna nMeercs B BUIY CIIOCOOHOCTH OOOHSHUS, YIIOTPEOISIOTCS
HPOCThIE BpeMEHa HJIM COUeTaHHe MOJANBHOrO riiaroia can ¢ uHGuuutHBoM smell. Do you smell something burning?
Yyecmeyeme, naxnem eapwvio? The horses smelt the" water a mile off. Jlowaou nouysnu 600y 3a yeryio munio. We could
smell the dinner cooking in the next room. Mo nouyscmeosanu (0o nac donocuncs) 3anax 06eda, nNPUOMOBIAEMO20 8
coceonell KomHame.

YUtoObl 0003HAYHUTH CO3HATEIBHO HAIIPaBICHHOE BHUMAHHUE, yIIOTpeOseTcs coueTanue can smell *.

Can you smell an escape of gas?
Buvi yyecmeyeme ymeuxy 2aza?

I'naron smell B 3HaueHUU naxmuyms, uzoasams 3anax ynorpedIseTcs TakikKe TOJIBKO B IPOCTHIX BpEMEHaX.

It smells sweet (sour, nice, disgusting, etc.),
Omo naxnem npuamno (Kucio, 4yoecro, OmspamumensHo u T. 1L.).

She smells of garlic.
Om Hee naxmuem 4ecHOKOM.

Korna smell 3HaYuT HIOXamo, 06Hioxu@amb, T. €. BBIpa)Ka€T CO3HATCIIBbHOEC LCJICHAIIPABJIICHHOC UCIIOJIb30BAHUE TYBCTBA
O60H${HI/I$[, WHA4e rOBOPs I{ef[CTBHe, JUIATEJIBHOCTH KOTOPOTr'o ObIBaeT OrpaHu4CHa, 3TOT IJ1aroJI MOXET UMETh

JUTITEIIbHBIE (POPMBI.

The dog was smelling the lamp-post.
Cobaka obrioxusana ghonaprulii cmouo.

* CMm. mpuMevanue K § 54.
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She was smelling the fish to find out whether it was fit to eat.
Ona nioxana puloy, umoovl Y3HANb, MOICHO U €€ eChlb.

§ 56. ['naroun taste, kak u riaron smell, ynorpeonsercst mo-pasHoMy.

The milk tastes sour.
Dmo mMonoko Kucioe.



Can you taste the ginger in this cake?
Bui wyecmeyeme 6xyc umobups 6 smom mopme?

She was tasting the sauce to find out whether it was salt or sugar she had put into it.
Ona npobosana coyc, umobsl onpeodenunsv, Coub Ul Caxap OHa NOL0JICULA 8 HE2O.

§ 57. O6paTuTe BHUMaHKE Ha pasHbIC Ciy4au ynoTpebiaeHus riarona feel:

These sheets feel damp.
Omu NpoOCmblHU CblpblE HA OULYNb.

This feels like silk.
Ha owyns amo nooobmo wenxy.

I feel cold (warm, comfortable, ill, etc.).
Mne xonoono (menno, y006Ho, He300pOSUMCsL U T. 11.).

The doctor was feeling the boy's arm to see whether the bone was broken.
Bpau owynwiean pyky manvuuxa, umobsl onpedenums, cromana au kocms. (B 3Tom npuMepe npolesiiee JUIMTenbHoe
BBIP@XKaeT HAMEPEHHOE U CO3HATEIBHOE JeiCTBHE.)

HEIIPEJEJIBHBIE I'/TAI'OJIBI

§ 58. Korza riaron see BeIpakaeT CIIOCOOHOCTB BUACTD, OH SIBJISICTCS TJ1arojoM (pHU3nuecKkoro BocnpusaTus. [ naron see
YIOTPEOIIsieTCs TAKKE ISl BBIPOKEHUS] YMCTBEHHOT'O BOCHPHSTHS, T. €. IOHUMAHHUSL.

I can see the force of your argument.
A nonumaro (8udicy) cuny sauiux 0080008.

I see what you mean.
A nonumaio (8udicy), umo vl umeeme 6 6uoy.

Korza riaron see BbIpakaeT yMCTBEHHOE BOCIIPHSTHE, OH He 00pasyeT JutuTebHbIX Gpopm. Hampumep, Hesib3st cka3aTh:
% I am seeing what you mean.

§ 59. B aHrIMiicKOM A3BIKE €CTh GOJIBIIAs TPYIIIA [JIAr0JIOB, TOA00HBIX S€e, KOTOPbIE PEAKO 00pa3yIoT JUTUTEIbHBIE
(hopMBI. DTO TIIArosIbl YMCTBEHHOTO BOCHIPHATHS, AyIIEBHBIX COCTOSIHUI M SMOLIMH, Takue, Kak Know — snams,
understand —nonumame, like— n06ums, dislike — ne 106ume. 3Hanue ¥ NIOHUMaHKE, TIOO0BL U HETIOOOBL — 3TO
HaIllK CBOMCTBA, COCTOAHMSI, SMOILIUH, & HE IIPOU3BOJILHBIE JAEHCTBHSA, HAYAJIO M KOHEL KOTOPBIX MOYKHO ONPEIEIUTh,
MPOTSKEHUE KO-
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TOPBIX MOXKHO OTPaHUYHTh; II03TOMY 0003HauaoIIUe UX riarois! (Takue, kak like. dislike, know, understand) unorna
HaszbiBaroTcst HenpenensHbMU (Non-Conclusive Verbs). HempenenbHbIe T1aroisl, Kak U J1arois! GU3nIecKoro
BOCIIPHATHS, B CBOEM OCHOBHOM 3HA4YCHUH HE 00pa3yroT, KaK MPaBuUiIo, AIUTENbHBIX (hopMm. Benp anutensbie Gpopmsl
MOKa3bIBAIOT, YTO JACHCTBHE HAXOAUTCS B IPOLIECCE COBEPIICHMS, CIlIe He COBEPIIMIOCh. YeraoBek, roBopsiuii: I am
learning French A usyuaio ¢hpanyysckuii szeik, COOOILIALT, 4TO OH €1le HE MOJHOCTHIO OBJIAAEIN STUM s3bIKOM. CKa3aB Ke:
I know French min I understand French, on coobmaer, 4ro 3HaeT (paHIly3CcKHi SI3bIK, YTO 3TO NPUHALIEKALIEE EMY
3HAaHHE HE OPaHUYCHO HACTOSIIIUM MOMEHTOM, HO €CTECTBEHHO PAaclpOCTpaHseTcs 1 Ha Oyayiiee (eciu oH Oyzaer
[POOJDKATH MOJIB30BATHCS 3TUM s13bIKOM). [ToHsITHO, TakkM 00pa3oMm, 4To HenpeebHbIe riaroisl know u understand
HOPMaJIbHO. HE 00Pa3yIoT JIUTENIBHBIX (HOPM.

§ 60. HerrpeienbHBIMY SIBIISIIOTCS CJISYIOIIME IJIAroJibl (BO BCEX MIIM B HEKOTOPBIX CBOMX 3HAUCHHSAX):



1. I'narosbl, BRIpaXKaroOIie YMCTBEHHOE BOCIIPUSTHE U MIPOLIECCHI MBILIIEHHUS: agree, disagree, believe, disbelieve, differ,
doubt, find, foresee, forget, imagine, know, mean, notice, recall, recognize, recollect, remember, suppose, think (that) (8
3HAYEHHU noaaeamy), trust, distrust, understand.

2. I'marounsl, BeIpaskaroliie sMonuu u 4yBctBa: desire, detest, feel (that), forgive, hate, hope, like, dislike, love, mind (8
3HAUCHHUU 6o3padcams), please, displease, prefer, want, wish.

3. Jlpyrue riaroisl:- appear (B 3HaUCHUHU Kazambcs), belong (to), consist (of), contain, depend, deserve, equal, find,
matter, possess, resemble, result, seem, suffice.

Hmxe TPUBOAATCS IIPUMEPBL yHOTpe6J’ICHI/I}I OTHUX TJIaroJIOB KaK HENPEACIbHBIX, a TAKKE ClTydan yHOTpe6HCHI/I}I
HEKOTOPBIX U3 HUX B IPYIrUX 3HAUYCHUAX, [C/IAIOIUX BO3MOKHBIM U HY>KHBIM o6pa303aﬂue JJIATCIIBbHBIX (bOpM.

I differ from you on that point.

A pacxodicyco (He cxodicycob 60 632150aX) ¢ BaMU NO IMOMY NYHKIY-.
He is always differing with his fellow-teachers.

On seuro ccopumcest Co C60UMU Koane2amu-ydumeiimu.

(06 ynotpebaenun Hapeuns always cm. § 498.)

I doubt whether he will come.

A comnesaiocn, npudem au oH.

Do you doubt my word?

Bui comnesaemecv 6 moem cinose?

He's always doubting my word.

On 6cez0a svickasvigaem Hedosepue k moum crosam. (Hacrosimiee qnurenapHoe ¢ HapeuneM always BbIpakaeT 31ech
oObraHOE aeiictue. Cm. § 498.)
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I foresee no difficulty.

A ne npedsudicy HUKAKO20 3ampyOHeHuUs.

He was always foreseeing difficulties that never occurred.

On 6ce 6pems npedsuoen 3ampyoHeHUs], KOMopble Ha CAMOM Oejle He B03HUKAIU.

I find that I was mistaken. 57 maxoorcy (sudicy, coznaro), umo owuocs.

You're continually finding fault with me. Bui 6ce epems npuoupaemecs ko mue. (Cm. § 498.)

I'm finding that this problem is more complicated than I had expected. A suorcy (oOnapyacusaio), umo sma 3adaua
HAMHO20 CNOACHEE, YeM 5L OMHCUOAL.

We're finding out what really happened. Mei svisicnsem (ysnaem), umo cayuunocs @ 0elicmeumenbHoCni.

I forget his name.

He mozy 6cnomuums, Kax e20 308ym.

I forget the French word for 'ankle'.

He mozy ecnomuume, kax '6yoem no-gppanyyscrku “wuxonomka’.

He's forgetting his French.

On 3a6vieaem ppanyysckuil szvik. (MMeeTtcs B BULY HE OTACIBHOE CIIOBO, @ BECh KOMILJIEKC 3HAHUH M HaBBIKOB,
HIOCTENEHHOE 3a0bIBAaHUE KOTOPHIX BIIOJIHE BO3ZMOKHO.

IToaToMy 3/1€Ch YIOTPEOICHO HACTOSIEE AIUTEIBHOE. )

Dear me, I'm forgetting my umbrella!

Ax, 51 uymo ne 3a6vina ceou 30nmux! (Takne BBIPaXEHHS! BCTPEYAIOTCS B Pa3rOBOPHOM CTHIIE PEUH.)

I'm forgetting (Takke pa3roBOPHBIi CTHIIb, COOTBETCTBYET JuTepaTypHomy I almost forgot) that I, promised to visit Smith
this evening.

A uymo ne 3a6w11, umo obewan nasecmumo Cmuma ce2ooust 6e4ePOM.

Are you forgetting your manners?

Tol ne nomnuwus, kax Hado secmu cedsn? (Tak oOpamalTcs K peOSHKY, HAIIOMUHASL €My TpaBHJIa BEXKIUBOCTH, O
COOJTIOICHIH KOTOPBIX OH 3a0bLI.)

I don't imagine that taxes will be reduced this year.

A ne dymaio (He noaaearo, He cuumMaro), 4Mo Hano2u OYOYm, CHUNCEHbL 8 IMOM 200Y.
He's always imagining dangers that do not exist.

OH 8eyHo 6udum onacHocms mam, 20e ee Hem. (Cm. § 498.)



She was imagining all sorts of terrible things that might happen to her if she were left in the house alone.
OHa npedcmagnana cebe CAKUE YHCACHI, KOMOPbIe MO2TU Dbl CIVUUMbCA C Hell, ecu Obl OHA OCMANACh OOHA OOMA.
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I think it's going to rain.

A oymaro, umo 6yoem 00#cOb.

We're thinking of going to Scotland for our holidays.

Mbl. Oymaem (npeononaeaem) noexams na kanuxynvl ¢ LLlomaanouro.

I distrust that man.

A He 0osepsio 5Momy 4enosexy.

He's always distrusting his own judgement.

On 6cezoa comnegaemcs 6 coocmeennvix cyoucoenusx. (Cm. § 498.)

I feel that you are right.

A uyecmeyio (cuumaio, nonazaio), Ymo 6vl NPAGLL.

She's feeling better today. She feels better today.

Eii cecoonsn nyqwe. (Pa3HULA MEX/Y STUMH TIPEUIOKEHUSIMHI HE3HAUHUTENbHA. )

Do you like fish?

Bui nobume pui6y? (ITOT BONPOC KacaeTcsi HOCTOSIHHOTO, BIIOJIHE CIOXKUBLIETOCS BKYCa.)

How are you liking your new job?

Kax eam upasumca nosasa paboma? (31ech ynotpediaeTcs HacToOsIIee JIUTEIBHOE, IIOTOMY YTO Y YeloBeKa, KOTOPOTo
CIIPALINBAIOT, TOJIBKO (POPMUPYETCS], HO elle He CI0XKHIOCh OKOHUYATEILHO MHEHHE O HOBOH paboTe.)

Do you mind if I open the window?

Bul ne 6yoeme sospasicams eciu s OMKpoI OKHO?

Mr. White is minding (looking after) the baby while his wife is out shopping.
Mucmep Yaiim cmompum ceuuac 3a peOeHKoOM, MAx KAK €20 JCeHa NOwid 8 Ma2a3uH.

It depends upon circumstances.

Dmo 3asucum om o6cmosmenscme, (YOTpeOUTH 34€Ch HACTOSIIEE [UTUTEIHOE HEBO3MOXKHO. )
1 depend upon you. I am depending upon you. (Bo3moxHo 1 TO U 1pyroe.)

A 3a6uuty om eac.

You deserve to succeed.

Bbui 3acayascusaeme ycnexd.

He is deserving ( = worthy) of praise.

On oocmoun noxeanwt. (B aTom npeuioxenun deserving sisisiercst He popMOiA r1aroia, a NpuilaraTelIbHbIM,
00pa3yIoNUM COCTaBHOE HMEHHOE CKa3yeMoe. )

Torn wants to be a doctor.

Tom xouem -6vims OOKMOPOM.

What's, he wanting this time, I wonder?

Humepecro, ue2o on xouem na smom paz? (YnorpebaeHre HaCTOSMIETO JIUTEILHOTO TO3BOJISIET MPE/IIoNaraTh, YTo
4EeJI0BEK, 0 KOTOPOM HJIET Pedb, 4ACTO HAJ0ENACT MPOChOaAMHU. )
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That woman is wanting (deficient) in tact.

Omotl dcenwune ne xeamaem (3ma dicenuuna auwena) makma. (B 3Tom npeyiokeHnn ynorpedaeHo npuiiaraTelibHoe
wanting, oOpasyroliee ¢ Mpe/IIeCcTBYOIIEH CBA3KOIl is COCTaBHOE HMEHHOE CKa3yeMoe. )

There are two pages wanting from this book.

B amotl knuee ne xeamaem 08yx cmpanuy.

UHXOATUBHBIE I'/TAT'OJIbI



§ 61. Mu1 o603nauaem tepmunoM Inchoative Verbs riarosisl, BeIpaxkarolye Haqano, CTAHOBICHHE 1 3aBEPIICHUE
npoueccoB u3MeHeHus. Hanbosnee pacrpocTpaHeHHBIME TJIAaroJIaMM 9TOM IPYIIIBI ABISIOTCS get, become, grow..

The old man is getting weaker.
Cmapux cnabeem (cmanogumcs ciaoee).

Green has become the richest man in the town.
I'pun cran (cnenaics) caMbIM OOraThIM YEIOBEKOM B TOPOJE.

It is growing dark.
Temneem. (Cmanogumces memmuee:)

K 3t0i1 %€ rpymie nprHaIIekKaT rIaroisl come, go, turn, fall, run, wear.

Will her dream come true?
Ocywecmeumcs 1 ee meuma?

Everything has gone wrong.
Bce nonyyunocs naobopom (ne max, kaxk Haoo).

The leaves are turning brown.
Jlucmus scenmerom (GYKBaIBHO: CIMAHOBAMCS KOPUYHEBLIMUL).

He soon fell asleep.
Onu ckopo ycnyn.

Our supplies are running low.
Haww 3anacut konuaiomes.

The carpet is wearing thin.
Kosep usHauwueaemcs.

CTapHHHBIH T71ar0J1 Wax — CMAaHO8UmbCs, 0eldambcsi 4acTo Berpedaercs B bubiin. B coBpeMeHHOM s3bIKe 3TOT
apXanyecKHil I1arol ynorpeosieTcsi B MpOHUYECKOM CMBICIIe, HalpuMep, to wax eloquent — paspasumucs nomokom
Kpachopeyus.

§ 62. DTH rIaroyibl UMEIOT XapaKTep CB30K M 00pa3yroT KoHcTpyKuuu 22 (cM. Tadmuiy Ne 56) u 25 b (cm. Tabmuiy Ne
65). I[IpenukaTHBHBIM WICHOM ObIBAIOT NpuuaratenbHbie (grow fat — moncmems), cymecrsurensHbie (become a lawyer
—cmamb adsokamom), cylecTBuTenbHsIe ¢ .apenorom (fall to pieces — paccovinamocs na kycku), nHGUHATUB ©
yactuuei to (come to believe that ... — nosepums, umo...).
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Hike paccMaTpuBarOTCs BaXKHEHILHIE U3 3THX TJ1arojoB. B HEKOTOPBIX COUETaHUSIX yIOTPEOISIETCSI TONBKO OANH
ompeneNeHHbII raroi (Hanpumep, come true —ocyuecmeumocs, fall asleep—sacnyms). B npyrux cinydasx
CHHOHHMHYHBIE I'Iar0JIbl MOTYT 3aMEHSTh APYT Apyra, HampuMmep: grow (get, become) dark — (¢)memmnems. Jlyummii u3
CHHOHMMHYECKHMX BAPUAHTOB OTMEYACTCS B IPUMEPax 3BE3104KOM.

§ 63. Get siBseTCS CaMBIM PAaCIIPOCTPAHEHHBIM M3 IJIar0JI0B 3TOW IPYIIIBI U B TO 5K€ BPEMs CAMBIM HEHTPaJIbHBIM U
6eciBeTHBIM. OH IIMPOKO YNOTPeOIAeTcs B pa3roBOPHOM peun. DTOT IIarojl COYeTaeTcs ¢ MpHuiarareabHbIMU (B
OCHOBHOH ()opMe U B CPABHUTEIIBHOI CTENIEHN) U C IPUYACTHSAMH, IIPEBPATUBLINMUCS B NpuiaratenbHele. Get oOpasyer
JlnutenbHble GOpMBI yalle APYrux IiarojioB 3TOH IPYIIIILL.

It's getting dark.
Temneem.

Eggs are getting scarcer.
Cmanogumcs 6ce mpyonee docmamu Suyd.



It's getting near tea-time.
TIpubnusicaemes epems numo uail.

He often gets (becomes) quarrelsome when he's been drinking.
OHn yacmo cmano8umcs OpaiIUBbiM, K020d GblNbEn.

We're all getting (growing) older.
Mpvi 6ce cmapeem (cmanosumcs cmapuie).

Do you know any get-rich-quick methods?
Buvi 3naeme xaxue-nu6yowb cnocodwr bvicmpo pasbocamems?

I'naron get coueraercs Takke ¢ ”HOUMHUTUBOM (C YACTULICH t0) M B IIUTENBHBIX ()opMax ObIBaET OUCHb OJIM30K 110
3HAYEHHIO K riaroiy become. Coyeranue get B popme IpOCTOro MPOLISIUIEro BpeMEHH ¢ HHPUHUTHBOM BBIpaXKaeT
3aBepieHne mpoiecca, Harpumep: He got to know — Ow yzuan. (Cm. § 366, Tabmuiy Ne 65.)

The children didn't like living in the country when they first moved from London, but they're getting to like it (becoming
fond of it).

Cnauana, ko20a onu moavko npuexani us JIonoona, Oemsam He HpASULOCH JHCUMD 6 OepesHe, HO Menepb UM Mo
HAYUHACM HPABUMbCA.

He's getting to be (is becoming) quite a good pianist. OH cmarosumcs (denaemcs) 6noaHe NPUNULHBIM NUAHUCIIOM.
They got to be (¥*became) friends. Onu cmanu (coenanucw) Opy3svsamu.

He got to be (¥*became) my best friend. On cman (coenancs) moum ryuwum Opyeom.

He soon got to know (learnt) the wisdom of being patient. On ckopo nowusin (yceoun), kak 6asjcHo Obims MepneaussiM.
They got to words and then to blows. Onu nauanu pyeamocs, a nomom noopaiuce.

Does she often get (*fall) ill? Ona uacmo 6oreem?
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OO0partute BHIMaHUE TaKKe Ha obmiepacrpocTpaHeHHble 000poThI get rid of, get clear of, get out of (doing something) —
uz0asumMbCs, 0c60000UMbCs, omoeiamoscst om (4era-1moo).

§ 64. I'maron become, kax U riaroin get, ynorpedisercs ¢ npHiIaraTeIbHbIMU U IPEBPaTHBIIMMHCS B IIPUJIAraTelIbHbIC
HPUYACTHAMH.

How did they become (get) acquainted?
Kak onu-nosnaxomunucs?

She became (grew) suspicious.
Ona cmana (coenanacw) no0o3pumenbHoll.

You will soon become (get) accustomed to the climate.
Boi ckopo npusvikHeme K SmMoMy KIUMamy.

Our work is becoming more interesting.
Hawa paboma cmanosumcs éce unmepechee.

The child became (*grew) pale and thin.
Pebenox nobnednen u noxyoen.

When it became (* grew, fell) dark ...
Kozoa cmemmueno,...



When these sums (payments, bills) become (*fall) due,...
Koeoa nacmynum cpok niamesca no smum cueman,...

His mind is becoming unhinged.
On nauunaem cxooums ¢ yma.

The leaves become (*turn) red in autumn.
Ocenblo 5mu TUCmbsl KpacHeiom.

I'maron become (B oTiM4Ke OT get) coUeTaeTCs CLIEC U C CYLICCTBUTEIBHBIMU.

On leaving school he became a bank clerk.
To okonuanuu wKoIbl OH CMai 6AHKOBCKUM CILYIACAUUM.

Green soon became the richest man in the town.
I'pun ckopo cman camvim 602ambim 4ei068eKoM 6 20pooe.

Mr, A. became a Director of the Company in 1942.
Mucmep A. cman 00HuM u3 oupekmopog 3moui komnanuu 6 1942 200y.

He became Chairman of the Board of Directors in 1950.
On cman npedcedamenem cogema oupexkmopos é 1950 200y.

OGpaTI/ITe BHHUMaHHEC Ha HeOHpCHGJ’IeHHHI‘/’I APTUKIIb NIEPE] CJIOBOM Director u Ha OTCYTCTBHEC apTUKIIA IEPE CIIOBOM
Chairman. Korma P€Yb UACT O HA3HAYCHHUHU Ha JOJKHOCTDH UJIM O 3aMEUICHUU NOJKHOCTH HOPMAJIBHO 3aHUMACMOW OJHUM
YCJIOBEKOM B TEYEHUE TOI'O WJIM UHOT'O CPOKa, OHpeHeHeHHLIﬁ APTUKJIb TIEPE] Ha3BaHUEM JOJKHOCTH, KaK ITpaBUilo, HE
CTapuTCH.

Are you likely ever to become a headmaster? Ecme y 6ac nadescoa koeoa-1ub6o cmamos Oupexmopom wKosl?
When Arnold became Headmaster of Rugby,... Koeoa Apronso cman oupekmopom wikonvl 6 Pa2ou, ...
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When Churchill became Prime Minister,... Koeda Yepuunibs cman npembep-Munucmponm, ...

Become peziko ynotpeisercs ¢ npeuioskusMu obopotamu. Ciieryer roBoputs come of age — docmuenyme
cosepuienrHonemus,a e become of age; get out of order — ucnopmumocs, a He become out of order.

Become He coueraercs ¢ MHHQUHUTHBOM.
§ 65. Grow ynorpe0IseTcs ¢ IpUIIaraTeIbHBIMU U IPUYACTHAMU, IPEBPATHBIINMHUCS B IPHJIaraTe/IbHEIE.

Time is growing (getting) short.
Bpemenu-ocmaemcs 6ce menvuue.

The air had suddenly grown (*turned) cold.
Bueszanno sust)yx CMan Xon00HbIM.

She trembled and grew faint.
OHa 3a0pooicana u nomepana cosHaHue.

If's growing (getting, becoming) dark.
Temneem.

The child is growing thinner.
Pebenox xyoeem.



The sea is growing calmer.
Mope cmanosumcs cnoxotunee.

Grow coueTaeTcst ¢ ”HQUHUTUBOM (OJHAKO MH(UHUTHUB IJIarojia-CBSI3KM to be 4acTo omyckaeTcs nepes
npuitarateabHeIMA). (CM” § 366, Tabmuiry Ne 65.)

She's growing (getting) to be more and more like her mother. Ona sce 6onviue noxooum na ceoro mamo.
She's growing to like him better. . On eii 6ce 60nbwe npasumes.
He grew to believe that... On nauan eepums, umo...

Cpasuure: He came to believe that... On nosepun, umo... Grow ¢ CyleCTBUTEIbHBIME U MPEIJIOKHBIMI 000pOTaMH HE
coyeTaercs.

§ 66. Come ynoTpebinsiercs ¢ mpuIaraTelnbHbIMU, OCOOEHHO MPEBPATHBIIMMHUCS B IIPUJIAraTeIbHbIE IPHYACTHAMH C
OTPHLATENBHOI IIPUCTABKOH UN-, 0003HAYAIOIUMH HEXeJaTeIbHbIE NI HEYJOOHbIE OI0KEHHUSL.

Her dreams have come true. Ee meumui, ocyujecmeunucy.

The hinge has come loose. /[eepras nemas cockouuna.

Everything will, come right in the end. B xonye xonyog ece 6yoem 6 nopsoxe.

When his first week's wages came (*fell) due,... Ko2oa nacmynun oenv e2o nepgoii nonyuxu,..
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My shoe laces have come undone.
V mens pazesazanucy winypku na 60munKkax.

The knot came untied.
y.’)’@fl passﬂsaﬂcx

The seam came .unstitched (unsewn).
Llog pacnycmunca (pacnopoics).

The door came unhinged.
,ZIsepb COCKouUula ¢ nemeib.

Come BcTpeyaeTesi B HEKOTOPBIX MPEITIOKHBIX 000poTax: come of age — cmams cosepuiennonemnum, come to pieces —
passeanumscs Ha yacmu, come to grief — doorcums do 6eovl.

Come coueraercs ¢ naduantusom. (Cm. § 366, Tadbauiy Ne 65.)

How did you come to hear the news?
Kax 6vt ysnanu smy nosocmu?

When the news came to be known,...
Kozeoa sma nosocmb cmana uzeecmuot, ... ,

She came to believe, that...
Ona nosepuna, umo...

When I came to know them better, ...
Koeoda s ysnana ux nonyuwe, ...



In some towns the streets have come to be used as parking places for motor-cars.
Bo mmozux 2opooax ynuysl, cmanu UCHOIb308AMbCA OI51 CIMOSHKU A8MOMOOUNE.

§ 67. Go coueraeTcs ¢ npuiaraTeabHBIMHU, BBIpaKas Pe3KOe PEIIMTEIbHOE U3MEHEHHE, OOBIYHO (HO HE BCEra) K
xyamemy. (CpaBHHTE: g0 wrung u come right.)

She went (*turned) pale at the news.
Ona nobneounena, ycaviias 06 2moti HogoCil.

The milk went (*turned) sour.

Monoxo cxuco.

The telephone has gone dead.

Tenegpon zamonuan.

The engine went dead.

Mawwuna ocmanosunace,

His hair has gone (*turned) white.

Ezo sonocwl nocedenu.

He's going bald.,

On nviceem.

The meat has gone bad.

Msco ucnopmunocs.

Fruit quickly goes rotten in hot weather.
Dpyxmul ObicmMpo NOPMAMCsL (3a2HUBAIOM) 8 AHCAPKYIO NO200Y.
He went mad (insane).

Onu cowen c yma.
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Her cheeks went (*turned) a very pretty pink.

Ee wiexu 3anunuce npenecmuvim pyMsHYyeM.

Go MOXET ynoTpeOsIThCs ¢ MpeyioxKHbIMU o0opoTtamu. He went off his head.
On. nomepsin paccyook. He went to sleep. On nee cnameo.

She went to pieces in the second set.

Ona coseputenno nepecmana énadems cobotl 60 gmopoi napmuu (B TEHHUC).

§ 68. Turn coueraercs ¢ IpUIaraTeIbHBIMH.

The weather has turned (become) much colder.

Iloco0a cmana 2opazoo xonoouee.

The apples are turning (becoming) red.

Abnoxu kpacneiom.

This ink turns black when it dries.

Omu uepnuna yepreron, Ko2oa 8blCbIXAION.

The milk has turned sour.

Monoxo cxucio.

Turn MOKET COYETaThCS € CYIIECTBUTEIBHBIM 0€3 apTHKIIS; BCS KOHCTPYKIHS BRIPAXKaeT HEOXKUIAaHHOE HITH
HEXeIaTeIbHOe U3MEHEHHE HJIH [IPOKCIIECTBHE.

I hope you'll never turn thief (become a thief).

Haoercw, met Hukoeoa He cmaneuts (He coenaeuibesi) 80poM.

Is it wise for a great general to turn politician?

Pazymno nu 3HameHumomy eeHepany cmano8umscs NOIUMu4eckum oeamenem?
When her servant left to have a baby Mrs. Green had to turn cook.

Koezoa npucnyea ocmasuna pabomy no ciyuaio podos, muccuc I pun npuuiioco camoii cmamse nosapuxoti (T. €. cmpanams
Ha 8CI0 CeMblo).

Turn ynoTpeonsercs TAKKe ¢ IPEUI0KHBIMA 000pOTaMH.

When it freezes water turns to ice.

Koeda nacmynarom mopo3ul, 600a npespawaemcsi 6 jieo.

The snow turned to rain.

CHee ckopo nepewienl 8 0024cOb.

The snow turned to (into) slush.

Chee npespamuics 8 cisikomb.



§ 69. Wear coueraercs ¢ npuiaraTejibHbIMH, 0003Havas HU3MCHCHUS, KOTOPBHIC MOJTYYAatOTCA B PE3YJIbTAaTC U3HAILIUBAHUS.

The stone steps have worn smooth.
Kamennvie CMyneHbKu cmepiuceo (OTTOFO, 4YTO 110 HUM MHOT'O XOHI/IJ'IM).
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The material is wearing thin.
Dmom mamepuan cmanosumcs om HOCKU 6ce monbule. 3aMeTbTe BhIpakeHHue wear into holes usnocums (usnocumocs) 0o
ovIp.

§ 70. Run coueraercs ¢ npmwiaratenbHbiMi dry, low u short, 0003Ha4asi COOTBETCTBYIOIINE U3MEHEHHS.

The well has run dry.

Konooey svicox.

The cows are running dry.

Koposui sanyckaiomes (nepecmaiom 0asams MOA0KO).
Supplies are running short (low).

3anacel konuaromes.

§ 71. Fall ynotpe6usieTcst ¢ HEKOTOPBIMU MPHIAraTelbHbIMU (TOJIBKO B OCHOBHOM, “TIONOXHUTENBHON hopme).

He fell ill (sick).

On 3abonen.

It fell (became, grew) dark.

CmemHueno.

When do the rates (taxes) fall due?

Koeoa nacmynaem cpox naamumse Hanou?
The post of headmaster fell (became) vacant.
Jondicnocms oupexmopa wikovl 0c600600UNACY.
He soon fell asleep.

On ckopo ychyn.

At the President's entry everyone fell (*became) silent.
Koeoa npesudenm sowten, ce 3amonuanu.

Fall MoxeT uMeTh Hoclie ceOsl TaKKe HPEeUIOKHBIA 000POT, COCTOSIIMIT U3 MPEINIOra U CYIIECTBUTEIBHOIO MK
repyHausA. DTOT 000pOT 0003HAYAET HAYAIO ISHCTBHA MM COCTOSIHHS M BCTPEYaeTcs B JINTEpaTypHOM cTuiie. B
Pa3roBOpPHOIT peun eMy COOTBETCTBYET CoueTaHue Iiaroia begin ¢ nHduautuBOM. ['epyHaNiA MOXKET UMETb IIPUCTABKY a
TPOUCXOJIAIIYIO OT c/1aboii GopMBI peJuIoTa on; TaKhe TepyHINH apXamdHEL

He fell to speculating on the probable reasons for her refusal to marry him,

On nauan pas()y,ubmamb (cmaﬂ pa&'l/lhluljlﬂmb) 0 B03MOJMCHbLX NPpUYUHAX ee OmKAa3da 8bLUMU 30 He20 3AMYIAHC.
She fell a-sobbing (apxam3m).

Ona paspuloanace.

all ynoTpebisieTcst Takke B HEKOTOPBIX HPeUI0KHBIX o0oporax” Hanpumep: fall out of favour — nomepsameo uve-1ubo
Fall 0. 0 ” fall out of f D O
pacnonoacenue, fall behind the times — omcmamuv om epemenu, fall to, pieces — pacnaoamuvcs (pacnacmucs) na wacmu.

I'JTABA II1
MNPUJIATATEJBHBIE, CYILECTBUTEJBbHBIE U MECTOUMEHUSA
(ADJECTIVES, NOUNS AND PRONOUNS)

§ 72. B 3T0ii 171aBe, B OTJIMYKE OT IJIABHI I, HET TaONNUII, MILTIOCTPUPYIOIUX KOHCTPYKIMHU, B KOTOPBIX YIOTPEOIISAIOTCS
npuIaraTesbHble, CYIeCTBUTENbHbIC 1 MecTonMeHns. Ocoboe BHUMAaHUE, 3aT0, YACIICTCSI CHCTEMaTHIECKOMY



H3JI0KECHHUIO O6I.HHpHOTO MaTepuajia u moxkasy Ba)KHEHILINX THIIOB yHOTpC6.IICHI/I}I TIpriaraTejibHbIX, CYIIIECTBUTCIIbHBIX U
MeCTOHMeHHﬁ, a TaK)K€ HEKOTOPBIX MEHEEC PaCIIPOCTPAHCHHBIX CO‘{eTaHI/Iﬁ, B KOTOPBIC OHU BCTYNAIOT.

NPEJABAPUTEJIBHBIE 3AMEYAHUS

§ 73. To, 4TO TOBOPHTCS B 3TOH Ir1aBe 00 yrnoTpedieHuu cyuiectBuTensaoro (Noun), 4acTo MIPUMEHHMO U K TEPYHIIHIO.
[MpunaratensHpiMu (Adjectives) MbI Ha3bIBa€M TOJIBKO HACTOSIIME [IPUIIAraTesbHbIC, T. €. OIPEICIUTEIbHBIC CIIOBA,
ynoTpeOisieMble Kak aTpuOyTHBHO, TaK U IPEAUKATUBHO (CM. § 74), KOTOpbIe 00BIYHO 00Pa3yIOT CTEHECHH CPAaBHEHUS
(larger, largest) 1 MOTYT OnpenensIThCsl HapeuusIMH cTernieHu (very good, too heavy). Bee apyrue wactu peun, KOTopbie
MOTYT BBICTYNATh B KAUECTBE ONPEACICHHUS K CYLICCTBUTEIBHOMY (CYLIECTBUTEIIBHBIC, IPUYACTHSI, TEPYHANH, HApeUHs),
pa3YHBIEC CIOBOCOYETAHMUS, UMEIOIIe QYHKIHIO onpeneseHus (HarpuMep, HpeIoxKHbIe i HHOUHATUBHBIE 060POTHI),
1 IPHUAATOYHBIE OIPEICNUTENbHBIC TIPE/UIOKEHH S, Mbl Ha3blBaéM SKBHBAJICHTAMHM NpuiaratelbHbIX (Adjective
Equivalents) u paccmarpuBaeM ux B § 87—94.

Omnpenemurensimu (Determinatives) Mbl Ha3bIBa€M BCE OIPEIEISIONIME CII0BA, KOTOPBIE HE OIUCHIBAIOT, & TOJIBKO
YKa3bIBAIOT WIIM 0003HAYAIOT JIMIIA, BELH, IIOHATHA U T. I (cM. § 86).

IIPUJIATATEJIbHBIE

§ 74. IlpunararesnbHble YIOTPEOISIOTCS aTpOyTHBHO 1 TpeAnKaTHBHO. Korna npuiaratesipHOe ynoTpeonsercs
aTpUOyTHBHO, OHO CTOUT PSIJIOM C OIIPEIEISIEMbIM CyIIECTBUTEIBHBIM MIIH MECTOUMEHUEM:!

a large box, red hair, tall boys, green ones.
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B HEKOTOPBIX Cllyyasix MpHiIaraTeabHOE MOXKET CTOSITH Hoce cylecTBuTenbHOro: the Princess Royal — nacreonasn
npunyecca. B IpeAMKaTHBHOM YIIOTPeOJICHUH MpHJIaratebHoe 00pa3yeT HMEHHYIO YacTh (peJUKaTHBHBII 4JIeH)
COCTaBHOT'O MMEHHOT'O CKa3yeMoro M XapakTepusyer nojiexaniee (Hampumep: The boy is tall. Dmom manvuux evicoxuil.
The pencil is red. Dmom xapandaw kpacheil.).

IpunararenbHOe MOXKET TAKXKe CIICOBATh 3a JOIOJIHEHHEM B KaueCTBE IPEANKATUBHOIO WieHa K HEMy, OTBeYas Ha
BOIIPOC, KAKUM CTaJI MJIM OKa3aJicsi peaMeT (YenoBeK), 0003HaueHHBIH B JONOIHEHUH (KaK B mpeuiokeHusx: We painted
the door green. Mor nokpacunu osepw 6 senenwiii yeem. What made him angry? Ymo paccepouno ezo? Leave him alone.
Ocmasvme e2o ¢ noxoe. They found the prisoner guilty. Onu npusnanu 3axnouenno2o eunoguvim).

BonBIMHCTBO NpHUIaraTebHEIX YHOTPEOIAETCS Kak aTpHOYTHBHO, TaK U IPeANKAaTHBHO. HeMHOTHe npuiaraTeIsHbIe
(nanpumep, afraid, asleep, awake, well) ynorpe6usiiorcst ToIbKO .1peankaTuBHO. (HekoTopble U3 HUX COBIAJAIOT 110
dopme ¢ Hapeunsamu. ) [Ipunaratensasle ¢ cydpurcoM -en, 0603HaYaONIE MaTEPHA, U3 KOTOPOTO CIEIaH IPEIMET,
YNOTPEOIIAIOTCS TONBKO aTPHOYTHBHO.

OINPEJEJIMTEJIN (DETERMINATIVES)

§ 75. OnpenenuTenssMu Mbl Ha3bIBaeM apTHKIH (ONPEICICHHBIN U HEOMPEICICHHBII ), yKa3aTeIbHbIe MECTOMMEHHS,
HEOIIpe/IelICHHbIE MECTOMMEHHSI U HEKOTOpbIE Jpyrue ciioa. [I0CKONBKY HET HEOOXOIMMOCTH TOYHO ONPEAEIIATh, K
KaKOM 4aCTH Pe4H MPUHAICKAT 9TH CJIOBA, IS TOTO. YTOOBI ONPEICTUTh UX MECTO B IIPEUIOKEHUH, MBI TT0JIb3yeMCs
00muM 0003HAUCHHEM ““‘OTIPEICITUTEND .

Hawubonee pacnpocTpaHeHHBIMHU ONPENEUTEISIME SBILTIOTCA: a (an), all, another, any, both, certain, each, enough, every,
few, half, last, least, less, little, many, more, most, much, next, no, other, myown (his own u 1. 1.), same, several, some,

such, that (those), the, this (these), whole.

K TNEPEUYUCIICHHBIM ONIPEACIUTEIIAM CIEAYET L[O6aBI/ITI> €IIC NMOPAAKOBBIC U KOJIUYCCTBEHHBIC YUCIIUTCIIbHBIC U
TIPUATSKATCIIBHBIE MECTOUMECHUS.

KOHCTPYKIIUU C UMEHAMMU CYHIIECTBUTEJBbHBIMHU (NOUN PATTERNS)



§ 76. UeTnipe paccMaTpuBaeMbIX 3[€Ch KOHCTPYKIIHHU MIPEICTaBISIIOT Pa3HBIE CIIOCOOBI OTIPEAENICHHUS CYIIECTBUTEIBHOTO,
[IOMHMO yIOTpeOIICHHUsI ONPEACTNTENCH, TPUIaraTeIbHbIX U SKBHBAICHTOB PHJIAraTelbHbIX. DTH KOHCTPYKIIHH C
cymecTBUTENbHBIME (cokpammierHo CK) nMeroT ciaemyromuii BU.

CK 1. CymecrBurensHoe + nHQUHATHB ¢ YacTuiieit to (Hanpumep: in his anxiety to help — 6 céoem cmpemnenuu
NnOMOUb).
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CK 2. CymiecTBHUTEIBHOE + MPEUIOKHBIA 000POT, COCTOSIIINI U3 MPEJIOra H CYIIECTBUTEILHOTO HIIM. MECTOMMEHHUS
(Hanmpumep: her anxiety for news — ee cmpemiaenue y3Hams HOGOCHIL).

CK 3. CymectBuTeIbHOE + MPUIATOYHOE MPEUIOKEHNE, BBOAMMOE coro30M that (Hanpumep: the fact that you speak
French well — mo. umo 6t xopouto 2ogopume no-gppanyy3scxu).

CK 4. CyuiecTBHTENBHOE + MPEIIOr + COI03HOE (OTHOCHTEIIBHOE) CIIOBO + MPHAATOYHOE PEUIOKEHHE HITH
nHGUHUTUBHBII 000poT (Hanpumep, his knowledge of how to do it — ezo snanue mozo, kak smo deraemcs; his
knowledge of how Green had done it— eco oceedomnennocms o mom, kax I pun coenan smo).

KOHCTPYKIIUA C CYIHECTBUTEJIBHBIM 1
CyumecTBuTe/ibHOE + HH(PUHUTUB

§ T7a. I/IHd)PIHI/ITI/IB HEPEAKO BBICTYIIAET B KAUYECTBE OIPECIICHNU K CYLIECTBUTEIIBHOMY, KOTOPOE 06pa30BaH0 OT TOI'O KC
KOpHS, 4TO U IJ1aroJi, 3a KOTOPbIM MOXET CJI€A0BAaTh I/IH(I)I/IHI/ITI/IB. HaanMep:

1. Another attempt to climb the mountain will be made next year.

Ewe 00na nonvimka 6ocxosicoenus Ha smy 2opy 6yoem npednpunsma 6 0yoywem 200y.

(Cpasuure: They will attempt to climb the mountain again next year. OHu 6H06b HONBLIMAIOMCSL G30UMU HA MY 20Dy 6
6yodywem 200y.)

2. The Prime Minister's decision to resign was welcomed by the Opposition.
Pewenue npemvep-munucmpa yumu ¢ omcmasky 6uLio 0006peHo onnosuyuell.
(Cpasnure: The Prime-Minister decided to resign. Ilpemvep-munucmp pewun yiimu 6 omcmagky.)

3. Anne's desire to please her mother-in-law was clear to all of us.
JKenanue Annvl y2o0ums ceoeti c6eKposu Obl10 ACHO HAM 8CEM.

(Cpasuure: Anne clearly desired to please her mother-in- law.
Anna Hsno sicenana yeooums ceoetl c6eKposil.)

4. She expressed a wish to earn her own living.

Ona 3aa8una o ceoem dcenanul camotl 3apabamvléams cebe Ha HCU3HD.

(Cpasnure: She wished to earn her own living. Ona xomena cama 3apabamvieams cebe Ha Hcu3Hb.)
5. The managing director announced his intention to retire.

Vnpasnsiowuii 00vasun o ceéoem namepenuu yimu 6 omcmagky.

(Cpasnure: He said that he intended to retire. On ckasan, umo namepesaemcs yiimu 6 omcmasxy.)
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6. You have not kept your promise-to write to me more frequently.

Bui ne coepaicanu ceoezo obewanus, nucamo mHe vauje.
(Cpasnure: You promised to write to me more .frequently. Boi. o6ewanu nucamo mue uawye.)

7. You have no need'to worry. (bBykBansHo: Bam nem HyscOwl becnokoumocs.) Hesauem becnokoumscs.
(Cpasuure: You need not worry. You don't need to worry. Bam ne naoo (neuezo, ne ciedyem) 6ecnokoumscsi.)



8. An agreement to differ is better than a noisy quarrel. /lpusnanue pacxodcoenus: (60 MHEHUSX) JLyULUe WYMHOU CCOPB.
(Cpasuure: We agreed to differ. Moi. npusnanu, 4mo pacxooumcs 60 832150ax.)

9. His refusal to help was a disappointment. £2o0 omkasz nomous 6v136ai pazouaposanue:
(Cpasuure: He refitsed to help. On omkazancsa nomouv.)

10. Your parents will not like your plan to live abroad. Bawum pooumensm ve nonpasumcs éauie Hameperue Hcumso 3a
epanuyel.
(Cpasuure: Do you plan to live abroad? Buvi namepesaemecs sicums 3a epanuyeii?)

§ 776. CyuiectBuTeNnsHOE, OnpeensieMoe HHQHHUTHBOM, MOXKET HMETh OOIHil KOPEHb C TIPUIIaraTelIbHBIM, TTOCIe
KOTOPOTO TaKKe ynorpebdisercss nHQUHUTUB ¢ yacTuueii to (em. § 82, TIK 1),

1. His anxiety to go was obvious.
E2o cmpemnenue ytimu 0v110 ouesuono.
(Cpasuure: He was obviously anxious to go. On sagno cmpemuncsa yiimu.)

2. She was dying with curiosity to know where we had been. Ona ymupana om nmodonvimemaa, dcenas y3nams, 2oe Mol
oOvlu.
(Cpasnure: She was very curious to know where... Eii cmpawro xomenoce yznams, 2oe ...)

3. He was filled with ambition to become famous.
On ObL NONOH YeCMONIOOUB020 CIMPEMIEHUS. NPOCTIABUMbCSL.
(Cpasuure: He was ambitious to become famous. On uecmonodbuso cmpemuics npociasumcsi.)

4.1 feel doubtful about his ability to do the work..
A comnesarcs 6 e20 cnocoOHOCmuU 8LINOIHUND INLY, PAOONY.
(Cpasnure: Is he able to do the work, I wonder? Cnocoben au on evinonnums 3my pabomy, xomenocey 6vl MHe 3HAMb.)

§ 77B. IHUHUTUB MOXKET CIIy)KUTb OIPENEICHUEM U K TAKUM CYIIECTBUTEIBHBIM, Y KOTOPBIX HET OJHOKOPEHHBIX
IJIaroJIOB U IPHIIAraTeNIbHbIX, yIOTPEOIIeMbIX ¢ HHOHHUTUBOM, @ TAKKe K MECTOMMEHUSM. B HEKOTOpBIX cirydasx
UHGUHUTUB MOXET PACCMATPUBATHCS KAK SKBUBAICHT ONPEEIUTENBHOr0 MPUAATOYHOT0 npetoxkenust. [Ipocroii
UHGVHUTUB MOXET UMETh [TACCUBHOE 3HAUeHHE. 3aMeThTe, YTO HHPUHUTHB MOXKET CJIEZIOBATh HEIIOCPEICTBEHHO 3a
HOPSIKOBBIMU YHCIIUTENBHBIMU 1 NIPHJIATaTeNbHbIMU B IPEBOCXOTHON CTENEHH (@ TaKKe NpuIlaraTelIbHbIMK next u last),
IIPHYEM OfIpe-
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JACIIEMOE 3TUMU TIPUJIATraTeIIbHBIMU U YAUCIIHUTEIbHBIMHU CYIIECTBUTEIIBHOE TOJIBKO ITOAPAa3yMEBACTCA. Har[pHMep:

1. He has a large family to support (=that he must support).
V nezo 6onvas cemvs, komopyro on 0odicer cooepacamn. (Emy npuxooumes cooeprcams 60IbULYIO CEMbIO.)

2. Is this the way to do it (=in which it should be done)?
Paszee mak naoo oenams 5mo?

3. This is the best book on the subject to appear (=that has appeared) this year.
Dmo camas ryuuian KHuea no 5momy 60npocy, KOmopas bluiid 8 MeKyujem 200y.

4. The Government has announced new measures to deal with (=that are designed to deal with) inflation.
Ipasumenvcmeo 00BAGUNO O HOBLIX MEPONPUAMUAX NO OOpbOe ¢ unrayuell.

5. We have no garden to speak of (=that is worth speaking of).
O nawem caoe ne cmoum u 2060pumeb.

6. There are many difficulties to overcome (=to be overcome, that will have to be overcome).
IIpuoemcs npeodonems mro2o mpyornocmeit. (Muozue mpyOHocmu 0onicHbL Obimb NPEOOONEeHbL.)



7. He is not a man to trifle with (= to be trifled with, who can b.e trifled with).
On ne uz mex mooeil, ¢ komopvimu wymsam. (C maxumu, Kax oM, He wiymsm.).

8. You have given me much to think about (== to be thought about, that I shall think about).
Bul 3acmaguiiu mensi 0 MHO2OM 3A0YMAMbCAL. . .

9. It's time to start (==time we, you, they, etc., started). (Ham, 6am, um ¥ T. 11.) 6pemss omnpasisamocsi.
10. The next man to come (=who came) was Grey. Credyrowum npuwen I peii.

11. He was the first (man) to arrive (=that arrived) and the last to leave (=thal left). On npuwen nepsvim u ywen
NOCIeOHUM.

12. This is the fifth case of smallpox to occur (=that has occurred) in the town this year. 9mo namuiii ciyuaii ocnot 6
20pooe 6 amom 200y. 13. There are still fifty runs to make (=to be made) and only one wicket to fall. Ocmanoce 3acname
ewe 50 wapos u cearumsv 00Hu 60poma (B KPUKETE).

14. She dwelt among the untrodden ways.
Beside the springs of Dove,

A maid whom there were none to praise,
And very few to love.

(Wordsworth)
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Cpeau HEX0XKEHBIX JI0POT,
I'ne xittou cTyneHsli ou,
Ee y3HaTh HUKTO HE MOT
U mano kto moouI.

(ITep. C. 5. Mapmaxa)

15. You have no occasion (= cause) to feel alarmed. V séac nem nosooa (npuuun) mpegosrcumuocs.
16. If you ever have an opportunity to come and see me... Eciiu y 6ac nosigumcsi 03MONCHOCb NPULMU KO MHE ...

17. 1 am not going to be the one to bell the cat. I ne codbuparoce bpamo na cebs unuyuamusy 6 5mom puckoganHom oene
(“‘6ewamuv Komy 360H0K Ha weio”).

§ 77r. OnpeneseHUEM K CYLIECTBUTEILHOMY MOXKET TaKkxkKe OBbITh CI0XKHBINH HHOUHUTUBHBIN 000poT ¢ npeiorom for u
CYLIECTBUTENIBHBIM HIIH MECTOMMEHHEM, KOTOpOe 0003HAYAET JINL0, COBEPILIAIOLIEE ACHCTBHE, BRIPAXKEHHOE
nHpuHNTHBOM. CpaBHHTE CICAYIOIINE B MPEUIOKCHUSL.

Your plan to'start early is praiseworthy. Bauwe namepenue omnpasumocs 8 nyms nopaHviue 3acayHcusaent NOXedbl.

Your plan for me to start early does hot appeal to me. Baw nian, umoout s gvlexan nopanvuie, He npueieKaen MeHs.
Ipumeps! HHGUHUTHBHOTO 060pOTa ¢ Tpeanorom for:

1. There are several letters for the manager to sign.
Tym ecmb neckonbKo nucem, Komopbvie 00AAHCeH NOONUCAMb YAPAGTAIOWULL (HA NOONUCH YIPAGTSAIOUIEMY).

2. Here is a new book for you to read.
Bom nosas, knuea, komopyio vl Modiceme nouumams. (Bom eam nosas xnuea oas umenus.)

3. Is there any need for you to hurry?
Pasee 6am nHeobxooumo cnewums?

4. I'm in no hurry for him to start work.
A so6ce ne cmpemnioch, umobbl o1 ckopee Hauan pabomams.



5. He gave orders for the visitors to be shown in.
Onu pacnopsouncs, umodvl nocemumeneli G8eJil.

6. The decree for the army to mobilize may be issued any day now.
Tenepv MoICcHO €O OHA HA Oelb 0ACUIAMb OeKPema 0 MOOUTUAYUU APMULL.

7. 1t is time for the children to go to school.
Jemsim nopa uomu 6 wikomy.

8. Your plan for Mr. Brown to succeed Mr. Green seems excellent.
Bui 9mo omauuno npudymanu, umober mucmep bpayn cmenun mucmepa I'puna.
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9. I will post the books in plenty of time for them to reach you before you sail for South America. 5 goiunio 6am knueu no
noume 3a61a2068peMento, ¢ mem umoowvl bl NOIYUUIU UX 3400120 00 saute2o omwvezoa 6 FOocnylo Amepuxy.

10. There may be an opportunity for you to see the manager this afternoon.
Boszmooicho, eam ce200Hs yOacmes NONAcms Ha npuem K YRpaeisouemy.

[MPUMEYAHUA

CpaBHUTE BBILICTIPHBEACHHBIC IPUMEPHI ¢ mpuMepaMu B Tabmuiie Ne 53 (§ 33:k), rie ”HQUHUTUBHBIA 000pOT C
npeuiorom for sBisieTCs MOIEKAIINM B MPEUIOKEHUH C MPEIBAPSIOIIM it.

It is an outrage for them to behave in that way.
Bozmymumenvnocmu onu mak éedym ceosi.

BMmecTo nHUHUTUBHOTO 060pOTa ¢ MPeIIoroM for HEpeIKO MOKHO YIIOTPEOUTD MPUAATOYHOE TIPEIOKEHHUE, BBOIUMOE
coro3oM that (cMm. Hke § 79), HanpuMep:

(5) He gave orders that the visitors should be shown in.
On pacnopsouncs, umoodvl nocemumeneii 6eJil.

(7) It is time the children went to school. (ITocie cymecTBuTeNnsHOTO time omyIeH coro3 that, BBosIMiA MpHIaTOYHOE
IpeJUI0KEHHE. )
Hemsim nopa uomu 6 wkony.

KOHCTPYKIUS C CYIHECTBUTEJIbHBIM 2

CymmecTBUTENBHOE + MPEATOXKHBIN 000pOT (TIPEATIOT ¢ CYIMIECTBUTEIBHBIM MM MECTOMMEHNEM)

§ 78. MHorue cymiecTBUTeNbHbIE, I0JOOHO INIAroIaM H IPUIIaraTelIbHbIM TOTO XKe KOPHsI, TpeOyIoT nocie ceds
OIPE/ICNIEHHBIX MIPEIOrOB U JIOJKHBI 3ay4UBAThCS BMECTE C 3TMMHU npejioramu. CpaBHuUTE:

Dr. Brown specializes in chest diseases.
Hoxmop Bpayn cheyuanuzupyemcs no epyonsvim OonesHsM.

Dr. Brown is a specialist in chest diseases.
Jloxmop bpayn cneyuanucm no epyouviym 601e3HsM.

We were anxious for news of your safe arrival.
Mui ¢ nemepnenuem odicudanu uzeecmuil 0 eawiem O1a20NOLYUHOM NPUOLIMUL.

Our anxiety for news of your safe arrival is deep.
Mbl ¢ bonbuum nemepnenuem odxrcudaem cooowenutl o sauiem O1a2on0IYYHOM NPUOLIMULL
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DTOT NMPEIOKHBIH 0060POT CIIeYeT OTIMYATh OT ONPEACIUTENBHBIX MPETIOKHBIX 000POTOB, TIPOU3BOILHO MEHSIOIIMXCS
1 HE 3aBHUCSLIMX B OTHOLICHHUH [IPEUIOTra OT OIPE/EIsIeMbIX CylecTBUTENbHBIX. -Hanpumep: the girl with blue eyes —
Odesywixa c eonyovimu enazamu, the girl in the corner — desywixa 6 yeny, the girl by the window — oesywixa y okna, a
walk by the river — npozynka oxono pexu, a walk in the moonlight — npoeyixa 6 iynnyro Hous. (Cm. § 93.)

B CK 2 cymecTBUTeNIBHOE H CIIEIYIOMINH 32 HUIM HPEIor 00pa3yloT yCTOIYNBOE eAMHCTBO, HAIIpUMep: a specialist in
(chest diseases, lung surgery, etc.) — cneyuanucm no (2pyonvim 6one3nsm, xupypeuu ieekux v T. 11.); the reason for (his
absence, her late arrival, etc.) — npuuuna (e2o omcymemeus, ee nozone2o npuxoda v T: 11.); an attempt at (composition,
etc.) — nonsimka (couunsime n T. 1.); time for (breakfast, etc.) — gpems (3aempaxa u 1. 11.); dissatisfaction with
(something) —neoosorbcmso (4eM-10)*.

Hixe npuBoasATCS MPUMEpHI, IIUTIOCTPHPYIOIINE 3Ty KOHCTPYKIHMIO. J{JIsl cpaBHEHHMS JAIOTCS TAKXKe IIPUMEPBI C
IpHJIaraTeIbHbIMU U IJIarojiaMu (TaM, I7ie'OHH €CTh), 00pa30BaHHBIMHU OT T€X JK€ KOPHEH, 4TO M paccMaTpuUBaeMble
cymecrBuTenbHbIe. OOpaTHTE BHUMaHUE HA PA3INYUs B YIIPABICHUH.

1. There is no need for anxiety.

Hem nuxaxo2o nosoda st 6ecnoxoicmea.

(CpaBuure: You need not be anxious. Bam ne o uem 6ecnokoumvcs. 3a riaroinom need ciieyeT HHOHUHUTUB O0€3 YaCTHUIIBI
t0.)

2. Have you any use for this?
Buvl. mooiceme natimu kakoe-Huby0b npumenenue 0 9mozo?
(Cpasnure: Can you use this? Bul. mosceme ucnoiv3oeams 3mo? I'1aroi use yrnpasisieT IpsMbIM JOMIOTHEHHEM. )

3. He expressed dissatisfaction with my work.

On gvipasun neyoognemeopenue moetl pabomoil.

(Cpasnure: He was dissatisfied with my work.

On 6v11 HeyOosnemsopen moetl pabomoti. 3nech riaron dissatisfy ,u cymecrsurensHoe dissatisfaction ogunakoBo
YIPaBJISIIOT MPEIIOKHBIM JJOIIOJHEHHEM C HpesioroM with.)

4. Harry takes (a) great delight in teasing his little sister.

Lappu noryuaem 60nvuioe yOo8oabCmMaUe 0m moz2o, Ymo OPA3HUm 80K MALEHbKYIO CeCmpy.

(Cpasuure: Harry delights in teasing... I'appu nacnasicoaemcst mem, umo opasnum ... 34€Ch Mbl TAKXKe HAXOAUM
oauHakoBoe ynorpebienue [Ipemioros.)

5. There has been an attempt on the President's life.

Bbino cosepuieno nokyuienie Ha Jcusis npesuoenmd.

(CpaBHuTe ¢ MaJIOyIOTPEOUTENBHBIM 000POTOM: 0 attempt somebody's life — nokywamocs na ubro-1u60 dHcuszHo. I'naron
attempt yIpaBJsieT MPAMBIM JTOTIOJTHEHHEM. )

* OTHOLIEHUS], BBIPAXKaeMble aHITIMICKMMHU NPEUIOTaMH, B. PYCCKOM SI3bIKE HEPEIKO O(OPMIICHBI HHAYE — MaJASIKHBIMH
(hopMaMH CyIIECTBUTEIIBHBIX, KaK BUIHO M3 STUX .IIPUMEPOB.
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6. This was his first attempt at English composition.
DOmo Gvlna e2o nepeas NONbLIMKA HANUCANb COYUHEHUE HA AHTIUUCKOM SA3bIKeE.
(CpaBuure: to attempt impossibilities — nvlmamucsi 00CmMueHyms He8O3MOICHO20.)

7. She has no idea of the value of money.
OHa He umeen HUKAKO20 NPeOCmaseHus O 3HaYeHUU OeHee.

8. What's the reason for his absence?
Karosa npuuuna eco omcymemeus?

9. We had a useful discussion cm the question of how to raise money for the new playing fields.
YV nac 6vina ouens nonesnas Ouckyccusi no 80npocy 0 MOM, Kak coopams cpeocmsea Ha HOBVIO CHOPMUBHYIO NIOUAOKY.
(Cpasuure: We discussed the question of ... Mt o6cyacoanu sonpoc o ...)



10. They have decided to hold an inquiry into the question.
Onu pewunu pazodopamuvcs @ 5mom 6onpoce.
(CpaBuure: to inquire into a question —pazobpamuvcsi 6 6onpoce.)

11. Have they made any inquiries after me?
OHu Ha6oOUIU CNPABKU (0C8E00OMAANUCH) 000 MHe?
(CpaBuure: to inquire after someone — cnpawiugamv, 0c6eOOMIAMBCS 0 KOM-1UDO.)

12. There was a quarrel about the division of the stolen goods.
H3-3a Oenedxca nazpabaenno2o dobpa npousowna ccopa.
(Cpasuure: The thieves quarrelled about the division ... Bopul noccopunucy us-3a deneoica ...)

13. We must make allowances for his youth and inexperience.
Mot donncHbl coenams CKUOKY, HA €20 MOL0OOCHb U HEONbIMHOCb.
(Cpasuure: We must allow for... Mol dondicnvr coenams ckuoky ua...)

14. She feels an aversion to the man.
Ona wyscmeyem omepaujerue K smomy 4eno6exy.
(Cpasuure: She would probably be averse to marrying him. Ona, éeposimno, ne 3axouem vliimu 3a He2o 3aMYIiC.)

15. T have not the least interest in his plans.
A ne ucnvimulgaio nu manetiue2o unmepeca K 20 3aMolciaM.
(Cpasuure: I am not at all interested in his plans. Mens cosepuienno ne unmepecyom e2o 3ambicibl.)

16. In conformity with your instructions,.. B coomeemcmeuu ¢ 6auumu yKa3aHusmi ...
(Cpasnure: fo conform with an order — coomeéemcmesosams npuxasy.)

[MPUMEYAHU A

YHOTPC6J'ICHI/IC NPEeUIOroB € CYHIECTBUTCIbHBIMU HE BCET1a COOTBETCTBYET TUILY YIIPABJIICHUS I'JIAr0JIOB TOI'O K€ KOPHS.
Tak, B mpumepe (9) cymectButenbHoe discussion TpeOyeT nocie cedst mpeiora on ( B APYTUX CIIydasx — MPEIIOroB of,
about), riarod e discuss ynpasiseT NpsSMbIM JIOMOJHEHHEM, T. €. ynotpebisercs B ['K. 1.
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Heo0x0a1uMo 103TOMy 3ay4nBaTh KaK KOHCTPYKLHHU, B KOTOPBIX YIIOTPEOIISAIOTCS CYIIECTBUTENbHBIE, TAK H TJIAarojbHbIe
KOHCTpYKIwH. [Ipn He3HAHNH KOHCTPYKLHH TIOSBIISIFOTCS HEIIPaBIIIbHBIC TIpeuioxeHns Bpoae % We discussed about the
question for over an hour Bmecto npasunsroro: We discussed the question for over an hour. Ciosa discussion u discuss
MOT'YT CUATAThCS YCBOCHHBIMH TOJIBKO TOT/IA, KOT/IA YYAIHIACS OBNaIeeT KOHCTPYKIHUSIMH, B KOTOPBIX OHH
ynoTpeOsiroTes, a uMeHHo: a discussion (with somebody, between X and Y) on (about) a problem — ouckyccusi ¢ kem-
mo (MexHcoy mem-mo u mem-mo) 0 maxou-mo npoodieme (OMHOCUMENTbHO MAKOU-MO NPOOIeMbL);

to discuss a problem with somebody— o6cyarcoams npobremy ¢ kem-mo.

O6paruTe BHUMaHUE Ha TO, YTO B Pa3HBIX KOHTEKCTaX MOTYT IMOHaX00UThCS Pa3iIMYHbIe PEJIOTH: an attempt on
(against) somebody's life — noxyuwenue na uvio-mo srcusne, an attempt at English composition — nonsimxa nanucameo
couunenue no-anenuicku. TIpeaor 3aBUCHT TaKkKe OT KOHKPETHOTO 3HAYEHHSI CYIIECTBUTEILHOIO B JAHHOM
npeaiokeHuu: to have a concern (= interest) in a business — 6vims 3aunmepecosannvim 6 Kakom-mo oene, to feel
concern (= anxiety) at something (for somebody's health) — 6ecnoxoumscs o uem-mu6o (0 uvem-1u60 300poswve).

Berpedas coyeTaHus CymecTBUTEIBHBIX C IPEAIOTaMH B Pa3JIMYHBIX KOHTEKCTAaX YCTHOM M IMCBMEHHOM peuH,
ydamuiicst MOCTENEHHO YCBOUT UX, U BBIOOP MPaBMIIBHOTO MPEIOTa YK€ HE MPEACTaBUT TpyaHOCTH. [Ipn comMHennn
CllelyeT HaBeCTH CIPABKU/B TAKOM CJIOBape, TI€ YKa3aHO MPH KaKIOM CYIIECTBUTEILHOM, C KAKUMH MIPEIOraMH OHO
yIoTpeOIIAeTCs, U IPUBOAATCS IPHMEPBHI.

O CyLIECTBUTEIBHBIX, 38 KOTOPBIMH ClIeyeT HHQUHUTHBHBIH 000poT ¢ npemorom for, cM. § 77r.



KOHCTPYKIUS C CYHHECTBUTEJIbBHBIM 3
CymecTBuTEIBbHOE + PHIATOYHOE NPeII0KeHNe
§ 79. CpaBHuTe cieyromue aBa IpeUIoKeHNUS:

The news of her son's death was a great shock to her.
Hzeecmue o cmepmu ee cvina 6bLIO 071 Hee CIMPAUHBIM YOAPOM.

The news that her son had been killed was a great shock to her.
Hzeecmue o mom, umo ee coin youm, Gblio 0isi Hee CIMPAUHbIM YOaPOM.

Bo BTOPOM MPUMEPE NMPUAATOYHOEC MTPEAJIOKCHNUE, BBOAUMOEC COIO30M that, MOXHO pacCMaTpUBaTh KaK NPUIOKECHHUC K
CYHIECTBUTECIbHOMY NEWS.

Boszsmem TPETHE NPEIAIIOKCHUE!

The-news that you brought was a great shock to her.
H3zeecmue, komopoe vl coobuunu, 66110 07151 Hee CMPAauHbIM YOapoMm.
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31ech MBI IMEEM MPUAATOYHOE ONPEACIUTENBHOE MPEITOKEHNE, BBOJMMOE OTHOCUTEIBHBIM MecTOMMeHHeM that,
KoTopoe MoxeT ObITh omyieHo (The news you brought her...). Bmecto that MoxeT ynoTpe0asTbCcst OTHOCUTEIIBHOE
Mecroumenune which. B npemnoxxennn sxe The news that her son had been killed ... coro3 that omyctuts Henb3ss. [lepen
MPUIATOYHBIM TIPEI0KEHHEM, BBOANMBIM COI030M that, mpeasorn He ynoTpeOnstoTest, HO H3peaKa TaKOMY
[PHUAATOYHOMY MPEIIIECTBYET IPEIOKHBIN 000pOT, COCTOSIIMI U3 IpeIora U npeasapsioniero it. CpaBHuTe
CIIEYIOIME JBA MPEIOKCHHS:

There can be no doubt (about it) that he is the best man for the position.
He mooatcem 6blmb HUKAKO20 COMHEHUS 6 MOM, UnoO OH Ca/\/lbllz nodxodﬂmuﬁ YenoeexK 0,7;1 3m012 aO.'lDiCH()CmH.

There can be no doubt (about 'it) that he is the best man for the position.
He mooicem Oblmb HUKAKO2O COMHEHUsL 8 MOM, YO OH CAMbLU NOOX00AUULL Yel08eK OJist SMOU OOJIHCHOCIL.

IMpu mmwxecnexyromux odpasuax CK 3 B ckoOkax yKa3bIBalOTCS BO3MOXKHBIC TTepH(Pa3bl U OJIM3KHE MO0 3HAYCHHIO
KOHCTPYKI[HH.

1. The thought that she would be separated (the thought of being separated) from her husband during his long and
dangerous journey saddened Mrs. Brown.

Jlymol. 0 mom, umo ona 6yoem g0anu om Mysca 80 8pemsl €20 0012020 U ONACHO20 NYMeuecmasus, Hageiu MocKy Ha
muccuc Bpayh.

2. The fact that her husband had (the fact of her husband having) a life assurance policy for J 10,000 was a consolation to
Mrs. Brown.
To, umo orcusnw ee myoica oviia zacmpaxosana na cymmy 6 10 000 ¢hynmos; 6vino ymewenuem 0aa muccuc bpayn.

3. He expressed a hope that you would soon be well again (a hope for your quick recovery).
OH 6bipa3zun HA0eHCOy HA MO, YMO 6bl CKOPO NONPABUMECH (HA 8aule CKOpoe 8bl300poGaecHUE).

4. There can be no doubt that he is (no doubt of his being) intelligent. He mooicem 6vimv commenus 6 mom, 4mo on ymuwli
(uenosex).

5. 1 think there is little probability that they will succeed (little probability of their succeeding) in the attempt.
A oymaro, umo ux nonvimka éps0 au 6yoem ycnewnoil. (Mano eeposmio, umoobvl ux NONbIMKA OKA3ALACH YCNEUHOLL.)

6. Is there any evidence that the accused men were (any evidence of the accused men being) in the village (on) the day the
crime was committed?



Hmeromes au kakue-nubyOb 00Ka3amenbCcmed mozo, Ymo 008uHAeMble HAXOOUTUCH 8 OepesHe 8 0eHb COBEPULCHUS
npecmynienus?

7. Is there any likelyhood (possibility) that the. Government will be (any likelyhood, possibility of the Government being)
defeated?

Beposimmno au (603mooicHo au), umodel npasumenvcmeo nomepneno nopadicenue? (Ecmo au kakas-nu6yos eeposmuocmo,
Umo npagUMenLCmMeo nomepnum nopadicenue?)
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8. Rumours that an outbreak of rioting was likely (rumours of probable rioting) caused a panic among the shopkeepers.
Cnyxu 0 803MOACHOCIU 80CCMAHUS (0 MOM, UIMO B03MONCHO B0CCIMANUE) 8bI36AIU NAHUKY CPEOU IAB0UHUKOS.

9. Is there any certainty that they will carry out (any certainty of their carrying out) their undertakings?
Hmeemcs nu kaxas-nudyob y6epeHHOCMb 8 MOM, 4MO OHU 6bINOTHAN C80U 00A3ameNbcmea?

10. There were unmistakable proofs that Jimmy had been eating (proofs of Jimmy's having eaten) jam.
Jlokazamenvcmea mozo, umo Jicummu en (cven) 0xcem, Obliu HATUYO.

MMPUMEYAHUSA

CyIlIeCTBUTENBHOE, K KOTOPOMY OTHOCHTCS IPHAATOYHOE MPEUIOKEHHE,. BBOAMMOE COI030M that, MOXKET caMO BXOJMTH B
COCTaB CJIOXHOTO CO103a. Takue cloXHbIE COI03bI 00pa30BaHbl U3 MPEAIOra, CyLIEeCTBUTEILHOTO U coro3a that (mocne
4ero cieayeT NpUaaTouHoe mpeaiokenne). [[pHBoanM HECKOIBKO-TaKHX CIIOKHBIX COI030B: in spite of the fact that —
Hecmompsi na mo umo, in view of the fact that — esudy mozo umo; on condition that — npu mom ycnosuu, umo; on the
supposition that — npeononazas, umo; on the giound(s) that — na mom ocnosanuu, umo,; on the understanding that —
npu mom ycnosuu, umo, with the exception that — 3a uckmouenuem moeo, umo.

O6parute BHUMaHUE Ha KOHCTPYKuuio B Tabmume Ne 52 (§ 33e), rae npuaaTounoe, BBoguMoe coro3oM that, seisiercst He
MIPUIIOKEHUEM K CYIIECTBHUTEILHOMY, a TOJICKAIIAM B CIIOKHOTIOTIMHEHHOM MPETIOKEHHH C MPEABAPSIONINM it:

It is a pity (that) you can't come.
JKanv, umo 6v1 ne cmooiceme nputimu.

B HEKOTOPBIX U3 MPHUBEICHHBIX B CKOOKAaX BAPHAHTOB 32 MPEATIOTOM CICAYET CYIIECTBUTEIBHOE B IPUTSKATEIILHOM
najexe (WM IpUTsHKaTeNbHOe MecTouMeHue) ¢ repynauem. Hampumep, (5) little probability of their succeeding; (10)
proofs of Jimmy's having eaten.

B pasroBopHoii peun ynorpediaeHue CymecTBUTEILHOTO B (JOpMe MPUTHKATEIBHOTO Majieka BOCIPUHUMAETCS HEPEIKO
KaK IeJIaHTUYHOE U HEYKIII0XKEE; BMECTO HETO MbI. BCTPEUAaeM CYIIECTBUTEILHOE B OOIEM MajiexkKe, 3a KOTOPIM CIIEyeT,
COOTBETCTBEHHO, Y)K€ HE FepyH/Mii, a puYacTHe HacTosiero BpeMenu. Taknum o6pasom, He roBopsiT: % the accused
men's being in the village (6), % the Government's being defeated (7), u Jimmy having eaten 3Byuut ropasmo
ecTecTBeHHee, 4yeM Jimmy's having eaten (10).
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KOHCTPYKIUSA C CYIHECTBUTEJIbHBIM 4
CymecTBUTeNIbHOE (+ MpeLIor) + ¢0103 + NPHIATOYHOE NPeJIoKeHHe HIIH HHOUHHTUBHBIH 060poT
§ 80. CpaBHUTE IIPEUIOKEHUS:
Few people know how to do it. Mano kmo 3naem, kax smo denaemcsi.
Few people know how it should be done. Mazro kmo snaem, kax smo cnedyem oenrams.

The knowledge of how to do it was not very common. 3xanue mozo, kak smo oeiaemcs, He 6cem ObLI0 OOCMYNHO.



The knowledge of how it should be done was not common. 3nanue mozo, kax smo credyem denams, He 6cem ObLIO
docmynno.

IlepBble 1Ba NPEIOKEHNUS WLTIOCTPUPYIOT yrnoTpebiieHue riaroia know B MIaroisHbeIX KOHCTpyKiusx 13 u 15. Tperuit
1 YeTBEPTHII MPUMEPHI HILTIOCTPUPYIOT ynoTpebieHne cymecturensHoro knowledge B CK 4.

[punarodHoe npeIoKeHne, BBOJUMOE COI030M that, He MOXKET OTUUHATHCS Hpeiory. [Ipemwiorn, oqHaKo, 4acTo
YIOTPEOISAIOTCS ¢ MHOUHUTHBHBIMU 000POTaMH ¥ € PHIATOYHBIMH MPEUIOKESHUSIMHU, BBOAUMBIMHA OTHOCHTEIbHBIMU
MECTOMMEHHAMH M HapeunsMu. Bripodem, kak OyJeT BUIHO U3 IPUMEPOB, IPEIOT MOXKET U OITyCKaThCs B TAKHUX
CllyJasix; Tak, MPEAJIor PeryssipHO, OITyCKAETCsl ITOCIIE CYIIECTBUTEIBEHOTO question, Iepe/l KOCBEHHBIM BOIIPOCOM,
HaYMHAIOIIMMCS C coro3a-dacTuiipl whether. Bmecto nmpejutora about ynotpeGustoT mpeuior concerning uau as to.

HpH HCEKOTOPBIX NPpUMEpPax 3TOr0 pasaecia B CKOOKax TIPpUBOAATCA BapHUaHTHI. HOMHI/ITe, YTO MPEAJIOr MOXKHO OIIYCTHUTDH
nepea NpuAaTOUYHbIM IIPEAJIOKCHUEM, HO HE IIEPE/] CYLIECTBUTCIIBHBIM.

1. You can have no.idea (of) how anxious we have been (no idea of the anxiety we have suffered).
Bul ne umeeme npedcmasnenus 0 mom, Kaxk mvl OECHOKOUTUCD.

2. I have no idea why she left (no idea of her reasons for leaving) so suddenly.
A nonsimus ne umero, nouemy ona yuiida max 6He3anHo.

3. I have no information about (as to, concerning) where she has gone, what she is doing, or when she is likely to be back.
VY mensa nem nuxaxux ceedenuil 0 mom, Kyoda ona yuiia, umo oeiaem u Ko20a cooupaemcs 8038pamumscs.

4. I have not the least interest in what you propose to do.
Mens COBEPUIeHHO He UHmepecyem, Yno 6bl npet)no,mzaeme oename.

5. He was in considerable doubt about (as to) whether he should accept the post (in doubt about the advisability of
accepting the post).
OH cepbe3Ho COMHeBANCs 8 MOM, Cledyem Nt eMy 3aHAMb SMom noCm.
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6. I'm in doubt (about, as to) whether I should go or not.
A ne 3naro, credyem mme uOmu uni Hem.

7. I'm in doubt (about, as to) whether to go or not.
A ne 3nato, uomu mue uiu Hem.

8. There has been no news about when the lecturer will arrive (no news about the date of the lecturer's arrival).
He 6b110 Hukaxux uzeecmuil OmHoCUmenbHo mozo (0 mom), ko2oa npudyoem iexmop.

9. So far we have had no news as fo which route the expedition has taken (no news -about the route ta,ken by the
expedition).
Jo cux nop y Hac ne 6bL10 c8e0eHUll 0 MOM, KAKUM MAPWPYMOM Clledyem IKCneOuyus.

10. Take care how you cross these busy streets.
byovme ocmopooicuee, nepexods (koeda vl nepexooume) smu odxcusnennvle yauywl. (CpaBaure: Take care of yourself.
Tozabomvmecs o cebe.)

11. His account of how he rescued the cat from the bottom of the well was quite dramatic.
Eeo0 pacckas o mom, kax on cnac KOWKY (n0OHs6 ee) co OHa Koiooyd, 36yuai 04eHb OpamamuyHo.

12. Can you give me any information about (as to) when the committee will meet?
Mooiceme nu 6b1 cOOOWUMb MHE YMO-HUOYOb 0 MOM (OMHOCUMETLHO MO20), KO20Ad COCIMOUMCS 3ACe0aHUe IMo20
Komumema?

13. The problem of how to get the grand piano through the doorway baffled the workmen.
3aoaua, xax emawums 6 06epu KOHYEPMHLIIL POSIb, NOCMABUILA PADOYUX 8 MYNUK.



14. The question (of) whether to go to Wales or to Scotland for the holidays is still being discussed.
Bonpoc o mom, exame au Ha kanukyavl 6 Yaac unu 6 LLlomaanouto, éce ewje obcyrcoaemcs.

15. We must consider the question whether we can afford such huge sums for armaments.
Ham cnedyem paccmompentb 60npoc 0 mom, ModIceM N Mbl pacxo008ams maxue 6onbuiue cpeocmea Ha 600pyicetiLe.

16. I sometimes ask myself the question whether it was worth the effort.
A unozoa 3aoaio cebe 80Nnpoc, CMoulo U U3-3a 3mo2o maxKk cmapamascsi.

17. The question sometimes comes to my mind whether it was worth the effort (unm) The question whether it was worth it
sometimes comes to my mind.
Hnozoa mHe npuxooum na ym comHeHue, CMouno i U3-3a 9Mmo2o max Cmapamucsi.

182
MMPUMEYAHUSA
KocBeHHBII BOIIPOC HHOTAA MOXKHO 3aMEHHUTH ITPSMBIM:

(16) I sometimes ask myself the question, "Was it worth the effort?"
S unozoa cnpawmeaio cebs: “Cmouno nu uz-3a 2mo2o max cmapamocs?”

(17) The question sometimes comes to my mind, "Was it worth the effort?"
Hnozeoa mue 6 2onogy npuxooum eonpoc: “Cmouno au uz-3a a3mo2o max cmapamoca?”

OO6paruTe BHUMaHHE Ha MECTO KOCBEHHBIX BONPOCOB B npuMmepax (16 )u (17)*.

KOHCTPYKIUU C UMEHAMMU NTPUJIAT'ATEJIbHBIMU (ADJECTIVE PATTERNS)

§ 81. PaccmarpuBaeMble HIKE KOHCTPYKIMH C TIPUJIaraTelIbHBIME OUeHb OJNU3KHU K YK€ OIUCAHHBIM KOHCTPYKIIUSM €
CYIIECTBUTEIBHBIMU. MBI J1aéM TpH KOHCTPYKIIMH C MpUIarateabHbpIMU (cokparteH; Ho ITK) n ux BapnaHThI.

1K 1. IIpunararensHoe + MHGUHATHB (HapUMeEp, anxious to g0 — cmpemawuics yiumu,).
K 2. [punaraTenasHoe + MPeaIoKHBIA 000poT (Hampumep, anxious for news— cmpemsuuiics y3nams H08OCMU).

1K 3. [IpunaratensHoe (+ Ipeyior) + npuaaToYHoe npemioxkenue (Hanpumep, glad that you succeeded — pao, umo sam
yoanocsy; anxious about how they got on — becnorosuuiics o mom, Kax y Hux winu oena).

KOHCTPYKIUSA C IPUJIATATEJIBHBIM 1
IIpuaararejbHoe + MHPUHUTHB

§ 82a. [Ipemnoxenne You were unwise to accept his offer 3HaunT mouTH TO ke, YTO U NMpemIokeHune Y our acceptance of
his offer was unwise, a UMeHHO: Bul nocmynunu,nepazymno, npunss e2o npeonodcenue. Ilpennoxenne Mary was cruel to
refuse 3HAUNUT MOYTH TO XKe, 4TO M npeanoxkeHue Mary's refusal was cruel: Omrkazasuiucs, Mapu nocmynuna scecmoro.

Oror Bapuant [1K 1 MOXHO MpeACTaBUTH B BHJIE CIEAYIOMICH CXEMBI:

* B npumepe (16) KOCBEHHBIH BOIPOC IIOJYMHEH CIOBY question, KOTOpOe SIBISIETCS B IIPEATIOKEHHH JIONOIHEHHeM. B
3TOM CITy4ae BO3MOXEH TOJIBKO TOT HOPS/IOK, KOTOPBIN MBI 3/I€Ch HA0JII01aeM, @ IMEHHO, IIPUAATOYHOE KOCBEHHOTO
BOIIpOCa CIIeAyeT HETTOCPEICTBEHHO 3a CIOBAMHU, OT KOTOPBIX 3aBUCHT. Ecin xe npuaaTouHoe KOCBEHHO peuH sBIseTcs
CBOEOOpPa3HBIM IIPIIIOKEHUEM K HOUISKAIIEMY, TO OHO MOXET JIN00 CIEeI0BaTh 32 HUM HETIOCPECTBEHHO, JIH0O.
OTOABUHYTHCS HA KOHEII IPETOKEHHS, HE HapyIIas 0OBIYHOTO MOPSIKA CIIOB.
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Cywecmeumenvroe (Mecmoumenue) + 1uynwlil enaeon + npunaeamenvroe + ungpunumug (+...).

JInuneiv riaarosom B stoit koHcTpykuuu (ITK 1A) OpiBaet be, MOryT BCTpedaThCst TAKXKE IIIAr0Nbl Seem U appear. DToT
BapHaHT JIOIYCKACT JIBOSIKOE U3MEHEHHE MOPsi/IKa CJIOB, IPUYEM B 000UX CIIy4asix .MpHJIaraTeilbHoe I0J4epKUBACTCS
MIOCPEICTBOM ITOCTAHOBKH €T0 OJIIKe K Hauamy MpeJUIoKEHN.

(1) It was unwise of you to accept his offer.
Bui nocmynuiu HepasymHo, CO2ldCUSUIUCHL HA e2co ﬂp@()ﬂ(){)fCeHH@. .

(2) How unwise of you to accept his offer!
Kax nepazymmo o110 ¢ sauieti cmoponvl npuHAms €20 npeoiodicerue!

B pesynbrarte noy4aroTcs riiaroibHbsle KOHCTPYKIuH (cM. § 33T, Tabnuiy Ne 50, I'K. 22) ¢ npeasapstonum it. Ecnu
IJ1arojbHasi KOHCTPYKIHS UMEeT IOBECTBOBATEIBHBIN XapaKTep, IPEI0KEHIE HAUHHACTCS C IPEABAPAIOLIErO it, 3a
KOTODBIM, CJIe[lyeT JTUYHBIN ri1aroi. BockiHIaTenpHbIe MPEIoKeHNs HAYUHAIOTCA ¢ Hapeurs how, GpopmansHoe
HOUIEXAIlee it BMECTE ¢ JIMYHBIM IJIarosioM is (was) Gosblieid yacTbio omyckaeTcs *.

How unwise (it is) of you to accept his offer!
Kax nepasymno c sawieti cmoponsl npuHuMans e2o npeonodiceHue.

How unwise of you (it was) to go there alone!
Kax nepazymmo 6u110 6am uomu myoa oonot!

Crenyromye npuMepsl WLTIOCTpUpYoT BapuaHT [1K 1A ¥ cooTBeTCTBYOINE €My IIIAaroibHbIe KOHCTPYKIIH.

1. You are very kind to say so. It's kind of you to say so. How kind of you to say so!
Ouenw n100e310 ¢ 6autell CMOPOHbL 2060PUNL MAK.

2. She was stupid to make such a mistake. It was stupid of her to make such a mistake. How stupid (it was) of her to make
such a mistake!
Kaxk anyno, umo ona coenana no0o6Hyo ouuoKy.

3. Mr. White was foolish to agree to the proposal. It was stupid of Mr. White to agree to the proposal. How stupid of Mr.
White to agree to the proposal!
Mucmep Yaum coenan enynocms, coenacusuuct Ha 3mo npeonodiceHue.

4. Mr. Green was unwise to lend money to Mr. Black. It was unwise of Mr. Green to lend money to Mr. Black. How
unvise of Mr. Green to lend money to Mr. Black! Mucmep I pun nocmynun neocmompumenso, 000124cus oenveu
mucmepy bnoxy.

*B PYCCKOM A3BIKE B HOZ[O6HI>IX NPENJIOKECHUAX TJ1aroJi-CBs3Ka 00s13aTeIbHO COXPaHACTCA, €CJIM OH CTOUT B IPOLICAIIEM
BpPEMEHH, U HOPMAJIBHO OTCYTCTBYET B HACTOAIIEM BPCMCHU.
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5. Mary was naughty to pull the kitten's tail.

It was naughty of Mary to pull the kitten's tail.

How naughty of Mary to pull the kitten's tail!

Mbspu nocmynuna dypro, 0epHye KOMeHKd 3a X60CH.,

6. The boys were clever to see the solution of the problem so quickly.

It was clever of the boys to see...

How clever of the boys to see...

Manvuuxu npossunu cooopazumenbHOCmy, Ao pewenue 3a0auu max Obicmpo.

7. Yon were wrong to contradict the professor.

It was wrong of you to contradict the professor.

How wrong of you to contradict the professor!

Bui nocmynunu HenpaguibHo, cnops ¢ npogeccopom. BoCKIHIATENbHBIE IPEATOXECHUS BCTPEYAOTCS OCOOCHHO 4acTo B
Pa3roBOPHOM peyH.



8. It was careless of you to leave your umbrella in the train.
Boi nposigunu 6e33a60mnocms, 0CMague 30HMuK 6 noesoe.

9. How ill-natured of her to say such things about you!
Kax oypno ¢ ee cmoponwi 2o6opumu npo éac nododnuvie seuju!

10. Wasn't it polite of Harry to offer his seat in the crowded bus to that old woman!
Kax sesrcnuso nocmynun, I appu, npeonodicus c6oe Mecmo 8 nepenoinennom agmobyce mot cmapyuike!

11. How considerate it was of Miss Brown not to worry you when you had so many things to do!
Kax uymxo nocmynuna mucc Bpayn, ne becnokos éac, koeoa y eac 0uL1o cmonvko oen!

12. How impudent of them ta suppose that they would be invited to the party!
Kaxkas 0epzocmbo ¢ ux cmoponvl OyMams, 4mo ux npueiacsim na smom eeyep!

13. How brave of'you to go into the burning building to save the cat!
Kak cmeno vl nocmynuiu, 801ios 6 copsiujee 30anue, 4moobwvl cnacmu Kowky!

14. It was good of Mrs. White to offer to help.
Muccuc Yaiim nocmynuia xopouto, npeoiodicus ce010 NOMOUfb.

15. It's wicked of them to say such things.
Onu nocmynaiom oesnupagcmeenno, 206ops maxue éewu. lnorna cutyauus (npu oOMeHe pelulMKaMH B AMAJIOre) Je1aeT
WHQHUHUTUB H3JHIIHAM. B 3THX ciTydasx BMECTO it MOXKET yrmoTpeoisThest that.

Mr. X.: I've left my umbrella in the train.

Mrs. X.: That was very careless of you.

Mucrep X — A nozabwin 30nmux @ noesoe.

Muccuc X — Dmo Ovina borvuas 6e33a60mHocms ¢ meoel CmopoHbl.
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B IIK 1A ynotpebasitoTes creayroue npunarareabhbie: absurd, bold, brave, careful, careless, civil, clever, considerate,
inconsiderate, courageous, cruel, decent, foolish, good, grateful, ungrateful, honest, ill-natured, impudent, kind, unkind,
naughty, nice, polite, impolite, rash, right, rude, saucy, silly, spiteful, stupid, thoughtful, thoughtless, wicked, wise,
unwise, wrong.

§ 826. IIpumepsl, IPUBOAMMBIE HIDKE, HILTIOCTPUPYIOT BapranT b koHcTpykuuu Ne 1, B KOTOPOM HH(UHUTHB BbIpaKaeT
JIeHCTBHE, CO-. BEPIIAEMOE JIUIIOM, KOTOPOE 0003HAYCHO B MOIEKALIEM Npeiokenus. B npemioxennn We were glad
to see you Mol. Oblau padsl 6udems 6ac MOIICKAIIMM SIBIICTCS We U ICHCTBUE IJIaroja see COBEPIIaeTCs] ITUM JIULIOM
(namu,).

B srom Bapuante (IIK 15) ynorpe6nsatorcs nmpunarateibHble, KOTOPbIE BRIPAXKAIOT JAYIIEBHOE COCTOSHIE U CTPEMIICHHE.
BcnomMHuM riaroinsl regret coowcanems, rejoice padosamocsl, grieve nevanumocs, KOTOpble TakkKe yHOTpeOIIsIoTCs ¢
nHQUHUTHBOM (cM. § 36B, Tabmuiy Ne 66, 'K 25B).

1. We were sorry not to see you at the meeting.
K coorcanenuro, mul ne sudenu eac. na coopanuu.

2. Everybody was anxious to know what had happened.
Bce oicenanu snamo, umo cayuunoch.

3. The children were impatient to start.
,Zlemu C HemepneHuem oarcuoanu omnpaejierus.

4. 1 shall be happy to accept your kind invitation.

A 6y0y cuacmaug npunamo eauie 1106e3Hoe npuciauleHue.

5. She's quite content to live at home with her parents.

Ona énoane y0081emeopena ce0ell JHCU3HbI0 00Ma ¢ POOUMETAMU.



6. You're not afraid to go alone, are you?

Bul He 6oumecs uomu 00Ha, ve npasda au?

7. Anne was eager to please her parents.

Anna cmpemunace y200ume ceouUM pOOUMENM.

8. I'm glad to know you were successful.

A pao yznamv, umo vl umenu ycnex (npeycnei).

9. They were all wild (mad) to own bicycles like those of the neighbours' children.

Onu 6ce cmpawno xomenu umens maxue Jce 8e10Cuneobl, Kax (Kaxkue Ovlau) y coceockux oemetl.
10. No one could be happier to learn of your success than I am.

Huxmo ne 6ol 661 6onee cuacmaus Y3Hams 0 sauiem ycnexe, 4em .

B 9T0i1 KOHCTPYKINH YHOTPEOISIOTCS TAKKE MPEBPATUBIIHECS B TIPUJIAraTelIbHbIC TIPHIACTHS IPOLISINICTO BPEMEHH
amazed, delighted, pleased, gratified, grieved, disappointed, shocked, surprised, horrified, thrilled, excited (Bce onn
BBIPA)XAIOT JYILIECBHBIC COCTOSHUS).
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11. We were delighted to hear of your success.

Mpvi. obpaoosanuce (npuwinu 6 gocmope), K020a yCavluaiu o eauiem ycnexe.

12. We were grieved to learn of your husband's death.

Meoi. 6binu 21y60K0 Oneyanensl, y3Hag 0 CMepmu 8aue2o Myicd,

13. Your father will be pleased to see you after your long absence.

Baw omey 6yoem pao sudems sac nocie 0012020 OMCymMcmeusl.

14. She was thrilled to learn that she had won a prize.

Ona 3amepna om 601HeHUs, KO20a Y3HAAA, YMO NOIYYUILA NPU3.

15. He was mortified to learn that he had not been elected.

On ObL1 cMpawtno 020puet, Ko2oa Y3Hai, 4mo e2o He usopan.

16. She is disappointed to know that you won't be able to come to her birthday party.
Ona ouenv ocopuena mem, 4mo ul. He CMOceme nPUimu K Hell Ha OeHb POAHCOCHUSL.

[MPUMEYAHU A

Bce riarossl, 0T KOTOpbIX ObUIH 00pa30BaHbl IPUYACTHUSI IPOIIC/IIEIO BPEMEHH, CTaBIIHE-IIPUIIaraTeIbHBIMU (CM.
mpumepsl 11—16), MOryT ynotpeOisThes B II1aroJibHOM KOHCTpYKIuH ¢ npeasapstommM it (I'K 1).

It amazed (delighted, grieved, etc.) me (him, them, etc.) to hear (learn, etc.) that...
Mens (ezo, ux U T. 11.) U3YMULO (80CXUMUIO, ONEUANUNO U T. T1.) MO, UMO ...

CrieryeT OTMETHTD Pa3HHILy B yHOTpeOJICHHH IIpuiiaraTelibHbIX glad, sorry ¥ T. I. ¢ HHOHUHUTHBOM H ¢
MIPUAATOYHBIM MpeIoKeHneM (cM. § 84a).

I'm glad to come.

A pao nputimu. (A udy ¢ paoocmoio.)

I shall be glad to come.

A 6y0y pao npuvimu. (A ¢ padocmwio npuoy.)
I was glad to come.

A 6vin pao nputimu. (A npuwen ¢ padocmeio.)

B coueranuu ¢ I/[H(l)I/IHI/ITI/IBOM YAapeHue nmaaactT Ha NPpUJIaraTejIbHOEC, KOTOPOE BBIACIISACTCS KaK INIaBHOEC CJIOBO B
TIPENJIOKEHNHU, XapaKTEPU3YIOLIEC OAHOBPEMEHHOEC C HUM HeﬁCTBHe, BBIPAXKECHHOE I/IH(i)I/IHI/ITI/IBOM.

I'm glad (that) I came. (I came here and I am glad now.)
A pao, umo npuwien.

I was glad (that) I came. (I came and I was glad then.)
A 6v11 pao, umo npuen.

B coueranuu ¢ npuaaTo4HbIM 00JIbIIE BHUMAHMS 00pAIaeTCsl HA BpeMs ISHCTBUS, TPHYEM BPeMsi JeiCTBUS TIIaBHOTO U
MPUJIATOYHOI0 NPEJJIOKEHUH MOKET U HE COBNAATh.
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§ 82B. Ecin neiicTBre, BEIpaKEHHOE HHQUHUTHBOM,- HIMEET CBOH CyOBEKT, T. €. COBEPIIAETCS HE TEM JIMLIOM, KOTOpoe
0003HAYEHO TOJIEKAIINM, TO 3a IIPUIIAraTENIbHBIM CIISAyeT HH(UHUTHBHBIN 000pOT ¢ npeasioroM for u ynpapiaseMbiM
3TUM TPEJIOrOM MECTOMMEHHEM WIIH CYIIECTBUTENBHBIM. IlocieiHee 1 BEIpaXkaeT CyOBbEKT ICHCTBUS HH(UHUTHBA.

1. Harry's parents are anxious for him to receive a good edacation.

Pooumenu I'appu ouenv xomam, umobsl oH nOIyuUL XOpouiee 06pazosanue.

2. Mr. and Mrs. Green are not keen for their only daughter to marry a poor school teacher.

Mucmep u muccuc I'pun ne dcenaiom, 4moodbl ux eOUHCMBEHHAS O0Ub BLIUUIA 3AMYIC 3d DEOHO20 WUKONLHO20 YUUMEIS.
3. I should be sorry for you to think I don't value your advice.

A Ov11 6b1 0uenb ocopuen, eciu Obl 8bl NOOYMALU, YMO 5 HE YEeHIO ALY COBEMbL.

4. I'm quite willing for your brother to come with you.

A HUCKONLKO He- 803padicalo npomue moeo, 4moosl 8aul 6pam npuwiell ¢ 6amu.

5. Everyone is anxious for you to accept the position.

Bce xomsam, umo6bl, 6bl cO2AACUIUCH 3AHAMb IMY OOIIHCHOCTIb.

6. The children were impatient for the bus to start.

Hemu ¢ nemepnenuem odcudanu omnpasienus asmooyca.

7. Anne was eager for her parents to meet the young man who had asked her to marry him.

Anna ouenv xomena, 4mobuvl ee pooumenni NOCKopee NOZHAKOMUTUCH C MOJOObIM YeN0BEKOM, KOMOPbIlL COendl el
npeonodicenue.

MMPUMEYAHUA

DTH NPEeUIOKEHHS] MOXKHO IIEPEKOHCTPYHPOBATH B CIIOKHO-MOAYMHEHHbIE IPEUIOKEHHUS C IPUIATOYHBIMH, BBOJUMBIMU
coro3oM that uim coro3oM-uactuuei if. B mpuaaTOUHBIX MPEUIOKEHHUAX TAKOTO TUIIA YACTO YIOTPEOISISTCS IJIaroi
should.

1. Harry's parents are anxious that he should receive a good education.
Pooumenu I'appu ouens xomsam, 4ymodvl o1 NOIYUUT XOpouiee 00pazosatiie.
3. I should be sorry if you should think I don't value your advice.

A 0v11 Ob1 02opuen, ecu Obl 6bl NOOYMATL, YMO 51 HE YEHIO AU COBEIMbL.
5. Everyone is anxious that you should accept the position.

Bce ouenv xomsam, umooul, 6bl CO2NACUNUCH 3AHAMb IMY OOIIHCHOCHb.

188

VYnorpebneHne HHOUHATHBHOTO 000pOTa ¢ TpeToroM for B ceMH mpHMepax 3TOro pasfela clefyeT OTINYaTh OT
nono0Horo odopora B Tadnuue Ne 53 (§ 335k), rae OH ABIISTCS MOAJIEHKAILNM B IIPEUIOKEHUH C TIPEIBAPSIOIINM it, KaK
HaImpuMep:

It was hard for him to live on his small .pension. Emy msoiceno o110 srcums Ha c6010 HEOGONLULYIO NEHCUIO.

HpI/IBOI[I/IM CXEMY CMHTAKCHUYECKOI'0 COCTaBa 3TUX ABYX TUIIOB npennonceHuﬁ.

Monnexamee JInyHbIi IIpeaqnkaTHBHLII Y/ieH (MMEHHAs YacTh
rJ1aroJ CKa3yemMoro)
For him to live on his small was hard.
pension
Everyone is anxious for you to accept the offer.

§ 82r. [IpuBoanM mpuMeps! Ipyrux codeTaHnit npuiaratenasHoro ¢ nHGuanTHBOM (I1K 1 B) M 5KBHBaJICHTHBIX HM
060pOTOB.

1. You are certain to need (=will certainly, need) help. Baw obazamensrno nompedyemces nomouyp.

2. Are you ready to start (=ready for starting)? Bsi comosvr omnpasumuscs (k omnpasnenuio)?

3. The weather is'sure to be (=will certainly be) wet. [locoda nenpemerto 6yoem cuipoi.

4. The old man is unfit to work (= unfit for work). Dmom cmapux ne cnocoben pabomamo (k pabome).

5. Is the house fit to live in (=fit for living in)? I'odumcsi au smom dom 0nsi moeo, umobvel, 6 Hem dncums (015 Hcuibsi)?

6. He is slow to sympathize (=slow in sympathizing) with others. Ou ne ouens cknonen couyecmsosams (k couyscmeuio)
opyeum.



7. He was prompt to act (= prompt in acting). On 6bicmpo deticmeosai.

8. Was he willing to listen (= ready to listen willingly) to your arguments? Coeracuics i ox gviciyuiams (OXOMHO i OH
BbICIYUIAT) AL 00800bI?

9. He was quick to realize (= quickly realized) his advantage. On cpazy nousn 6vicoowsr ceoezo nonosicernus (ceoe
npeumMyuecmeo).

10. Our team'is bound to win (==.will win without a doubt). Hawa komanoa obszamenvro eviuepaem.

11. Which team is likely to win (=will probably win)? Kakas komanoa nobedum eeposmmuee 6ce2o?
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12. You were lucky to escape being hurt (= lucky in not being hurt).

Bam nosesno, umo 6vi. coscem ne nocmpadanu (pu xKaractpode, MageHuN).
13. 1. am unable to go (=cannot go) today.

A ne moey (ne 6 cocmosnuu) uomu ce2o0Hsi.

14. She is fortunate to have (= fortunate in having) such a kind husband.

Etl nocuacmausunocs, umo y nee maxoti 000pulil Myic.

15. Who was the first (second, -next, last) to arrive? (Who arrived first, second, next, last?)
Kmo npubuin nepevim (mopwim, ciedyiouwum, nocieonum)?

16. Cast iron is apt to break (=has a tendency to break).

Yyayn ouenb Xpynox.

17. We are liable to be (=run the risk of being) overheard here.

Hac moeym noocaywams 30ecw.

§ 8211, InuHUTHB MOXET ClIe0BaTh MOUTH 3a JIIOOBIM MPHUJIATATENBHBIM, IIPH KOTOPOM HAaXOASTCS HApeuust CTEHEHHU t0o
uim enough, a Takke so (B 3TOM CiIydae IocIie IPUIIAraTeJIbHOTO CTOUT as).

1. Will you be kind enough to, help me with this heavy box?

Byovme 006pul, nomozume (ne Gyoeme nu b1 max 006pbl, 4MoObL NOMOUL) MHE NEPEHeCHU SMOM MANCENbIU AUUK.

2. Will you be so kind as to lend me your. pen?

He b6yoeme nu ¢vl mak 006pwl, umobwl (He okadiceme iu 6bl MHE T0OE3HOCIMYb) 000ACUMb BAULY DYUKY?

3. This book is too large to go in my pocket.

Dma knuea cruwmkom 6enuKd, 4mobsl NOMecmumscsi (Max 6eiuKd, 4mo He NOMeCmumcs) 8 MOeM Kapmate.

4. This book is small enough to go in my pocket.

Oma knuea docmamouno mana, Ymodbl ROMECMUMbCsl (HACMOILKO MAA, YMO NOMECIMUMCSL) 8 MOEM KapMaHe.

5. I've been too busy to write. 51 61 cruwxom 3ansm, umobwl, nucama.

6. They were too tired to go any farther. Onu ciuwxom yemanu, umober uomu danviue (Mmaxk ycmaiu, 4mo He MO2IU UOMU
oanvute).

7. We were near enough to see everything. Mesi 6bL1u 0ocmamouno 6ausko, umobwl 6ce gudems (Mak GAU3KO, YMO HAM
6ce ObLIO BUOHO).

8. We were too far away to see anything. Mer naxoodunucs cruwkom danexo, umodwvl umo-1ubo uoemn (Max 0aieKo, umo
HUYe20 He MOzl 6UOEeNb).

9. You are old enough to know better. [Topa 6v1 6am yoce nonumams smo.

10. The child is too young to go to school. Peberox ewe ciuwxom man, 4umodvi X00ums  WKOLY.
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§ 82e. [ocne npunaratenbHBIX, UMEIOIIMX IPH cebe Hapedns CTEHeHH too Win enough, ynoTpeoiseTcs: TakKe CI0KHBIN
UHGHUHATUBHBINA 060poT ¢ mpeuiorom for, mpuyem cyObeKTOM IEHCTBUSL, BBIPAXKEHHOTO HHOHHUTHBOM, SIBIISETCS
CYLIECTBUTENILHOE MM MECTOUMEHHE, YIIpaBisieMoe npeuiorom for (a He nojiexarniee).

1. The box is too heavy for you to lift.

AHuwpur cruwikom msigicen, 4moobvl 8bl. MO2IU €20 NOOHSNb.

2. They were standing near enough for us to overhear their conversation.

Onu cmostiu 00cmamouno 6au3ko, 4moosl (Max OIU3K0, UMo) Mbl MOIU CABIUAMb UX PA3206OP.

3. This town is far too wicked for a young and innocent girt tike you to live alone in.

Omom 20poo cruwikom besnpascmeenet, 4nmoodbvl MaxKas MOI00As U HEBUHHAS OeBYUIKA, KAK 6bl, MO2IA OOHA JCUMb 6
Hem.

4. He was then a tiny boy; now he is too. big for it to be desirable that I should mention his name.

On ObL1 6 MO 8PeMsL MANEHbKUM MATbYUKOM, MeNnepb OH HACMONLKO DONbUON YeN0BeK, YUMo MHe He 200UMCs YROMUHANb
€20 umsl.



B nocrearem npumepe ynotpeOieHo mpesapsioniee it. DTy KOHCTPYKIHIO MOKHO H3MEHUTh CIICAYIOMIM obpasom: for
any mention of his name by me to be desirable.

§ 82:x. [IpensnoxkeHue, B KOTOPOM CKa3yeMOe BbIPaXKEHO IJIaroJIoM acCUBHOIO 3ajora, Hanpumep, Copies of this book
are not easily found Oty xnuey mpyono natimu, Mo>xxHo 3aMeHHTH npeuioxkeHuneM ¢ [1K 1, T. e. ¢ UMEHHBIM COCTaBHBIM
CKa3yeMbIM, I/Ie K IPeAMKaTHUBHOMY NpHJIarateabHoMy mpuMbikaeT nHpuuuTHB: Copies of this book are not easy to find.
IMocnennee npemnoxeHne MOXKHO nepectpouts 1o tairy I'K 225 (em. § 331, Tabn. Ne 50), BBeist mpeBapsiromniee it, Tak
4o mosyuutcst: It is not easy to find copies of this. book.

B nocnenyromux npumepax HHGUHATHB YTOUHSET M OTPAaHMYMBAET 3HAYCHHE NpuIaratensHbix. CpaBHute ¢ § 956.

1. This room is difficult to heat. (It is difficult to heat this room.) Dmy komnamy mpyono namonume.

2. The paths were easy to find. (It was easy to find the paths.) Tponunxu 6vino. necko naiimu.

3. Has he been easy to get along with? (Has it been easy to get along with him?) C num 6e110 neeko yocumocs?

4. The story of their sufferings was painful to listen to. (It was painful to listen to the story of their sufferings.) bvi10
MAACENO CAYULAND UCTIOPUIO UX CIPAOAHUIL.
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5. Such extreme poverty must be hard to bear. (It must be hard to bear such extreme poverty.) Tsoiceno, doncHo dbime,
JICUMb 8 MAKOU KpauHell Huweme.

6. She says her husband is hard to please. (She says it is hard to please her husband.) Ona cosopum, umo ee myorcy
MpyoHo y2eooumo.

7. The river is dangerous to bathe in. (It is dangerous to bathe in.the river.) B smoti pexe onacro kynamocsi.

8. Your question is impossible to answer. (It is impossible to answer your question.) Ha aw onpoc He603MOHCHO
omeemuma.

9. Will the examination be hard to pass? (Will it be hard to pass the examination?) 7pyoro 6ydem coame smom sk3ameHn?

B aTHX npuMepax npuiarateabHOE BBICTYNAET B KAYECTBE MPEIUKaTUBHOTO WieHa (T. €. UMEHHOH 4acTH COCTaBHOTO
cka3yemoro). Kak u3BecTHO, npuiiaraTensHele yoTpeOIIsSoTcst Takxke aTpuOyTHBHO. [locneayromme npiuMepsl copepxat
Ka)kZBIi [Ba BapUaHTa:

B IIEPBOM MPUJIAraTeJIbHOC CIIYKUT NPEANKATUBHBIM YICHOM, & BO BTOPOM — OIIPEACIICHUEM. 3HaueHust 000ux
BapHaHTOB COBIIAJAIOT.

10. This nut is hard to crack. This is a hard nut. to crack. (It is hard to crack this nut.)

Dmom opex mpyono packonoma.

11. This room is pleasant to work in. This is a pleasant room to work in. (It is pleasant to work in this room.)

B smoii komname npusmmno pabomamo.

12. That question is hard to answer. That is. a hard question to answer. (It is hard to answer that question.)

Ha smom éonpoc mpyono omeemume.

13. That man is impossible to work with. He is an impossible man to work with. (It is impossible to work with that man.)
C 9mum 4en08exoM HeBO3MOICHO paboOmans..

14. She's pleasant to talk to. She's a pleasant woman to talk to. (It's pleasant to talk to her.)

C neil npuammno pazeo8apusans.

INPUMEYAHUA

HpI/IBeﬂeHHLIC B CKOOKax 5KBHBAJICHTHBIC KOHCTPYKIOUH C IIPEABAPAIOITUM it moMoraroT YACHUTH, KaK I/IH(bI/IHI/ITI/IB MOXET
OrpaHM4uBaTh U YTOYHATH 3HAYCHUE NIPUIIAraTeIIbHOTO.

IMpumep Ne 8 moxxHO nepedpasupoBats Tak: Your question is impossible in respect of finding an answer. Henb3s,
olIHaKo, cka3atb: % Your football team is impossible to win. Ecii BBecTH nipen-
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BapsroLIee it, HOIy9IUTCs CTOJIb JKe HerpruemiieMast KoHCTpyKiwmsi: % It is impossible to win your team. [Ipemnoxenne
ClleyeT MOCTPOUTH Tak: Your team cannot win Bawa komanoa He cmodicem sviucpams, Wi xe: It is impossible for your
team to win, 9TO 3HAYHT. TO JKe camoe. [IpaBHIBHBIM SBJIsIETCS Ipeiokenne: Your team is likely (certain) to win Bawa



KOMAHOd, 6ePOSMHO (HenpemMenHo), bluepaem, KOTOpoe MOXKHO mepedpa3upoBaTh, HCIOIb3YsI IIpeaBapsomee it,
crenyroumm obpasom: It is likely (certain) that your team will. win.

KOHCTPYKIUSA C IIPUJIATATEJIbHBIM 2
IpuaararejbHoe + NpeNJI0OKHbIH 000poT

§ 83a. [IpevikaTHBHBIC PHJIATATEIbHBIE, T. €. IPUJIaraTeIbHbIC, BXOISIIIHE B COCTaB HIMEHHOTO COCTABHOTO CKa3yeMoro,
4acTo 00pa3ylT KOHCTPYKIHIO 2, T. €. UMEIOT IociIe ce0s peUIoKHBIH 000pOT, COCTOSIINH 13 HpeyIora u
.CYIIECTBUTEILHOI0, MECTOMMEHHSI, TEPYH/HUS HIIM [IPUAATOYHOTO HPEIOKEHHS, BBOIMMOTO OTHOCHTEIIBHBIM
MecronmenueM what. (O Ipyrux THnax npuaaTOYHBIX IpeokeHuit cM. § 84.) Cpenu npuiiaraTenbHBIX, 00pa3yIOIIIX
3Ty KOHCTPYKIIMIO, MHOTHE PAa3BIJIMCh U3 OBIBIINX IPUYACTHI IIPOLIEAIIETO BPEMEHH M COXPAHSIOT, cypdukc -ed.
JlpunararesnbHbie CleAyeT 3ay4UBaTh BMECTE C .[PEIOraMu.

HexkoTopble mpuiaraTenbHble YIOTPEOISIOTCS TONBKO ¢ OAHUM IPEITIOroM, IpYrie — ¢ HECKOJIBKUMH, HallpUMep: angry
at something — cepoumviii Ha umo-mo, angry with someone — cepoumsiii Ha kozo-mo, thankful to somebody for
something — 61aeodapnwiil Komy-mo 3a umo-mo, responsible to someone for something — omeemcmeennwiii neped xem-
mo 3a umo-mo, anxious for news— owcenarowuil ysHame Hosocmu, anxious about one's future — 6ecnokosiwyuiics o ceoem
o6yoyuem.

MHorue npuiiaraTeixbHble 00pa3yroT pa3Hble KOHCTpYKIuH. Tak, anxious yrnorpedisercs B [IK 1 (anxious to know) u ITK
2 (anxious for news, anxious about his health). Amazed u delighted (cm. § 826) ynorpe6usrores B [1K 1 (amazed,
delighted to learn that...) n TIK 2 (amazed, delighted at the news).

Jlydme Bcero Mo>KHO yCBOUTB, KaKHe MIPEUIOTH CIIEAyeT YHOTPEOIATh Nocie KaKnuX IpularaTelbHbIX, HaOmoaas 1
aHAIM3HUPYsI UX IPUMEHEHUE B INTEPAType U Pa3roBopHoi peun. PaboTas Ha[y COYMHEHUSIMH, YHAIHECs AODKHBI
HaBOJHUTH CIIPABKH 00 yHOTPeOICHUN MPEIUIOrOB B XOPOLINX CIIOBapsX.

Hixe npuBoAsTCS IPUMEPHI yIIOTPEOJICHHUS PAa3JIMYHBIX IIPHIIAraTeNIbHBIX C pa3HBIMU HpeioxxHbIMU obopoTtamu (T1K 2).

1. Are you afraid of the dog (of being bitten by the dog, of what people will think if you run away from the dog)?
Bui 6oumects cobaxu (6bims yKyuleHHbIM cOOAKOU,; Moo, 4mo nooymaiom aoou, eciu 6bl nobexcume om coodaxu)?
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2. Aren't you ashamed of your behaviour (of having behaved so badly, of what you did) ?
He cmwbiono nu sam 3a eaue nosedenue (moeo, ¥mo vl Makx nioxo cebs gedeme; mo2o, 4mo vl cOendiu)?
3. The doctors say that milk is good for you (good for your health).

Bpauu cosopam, umo monoko éam none3no (nonesno 07 auieco 300p06bs).

4. The doctor told me that smoking is bad for me (bad for my health).

Bpau cxazan mue, umo Kypenue 05t Mensi 6peono (8peoHo O MOe20 300P08bsL).

5. I'm quite ignorant of their plans (of what they intend to do).

A cosepuienno nuueco ne 3uaio 06 ux nAaHax (0 Mom, Ymo OHU cooUPamcs denams).

6. He was angry with her for having broken her promise.

On paccepouncs na nee 3a Mo, 4mMo OHA He COepIHCand C80e20 0DeUanUs.

7. The supply is not adequate to the demand.

Tpeonodicenue ne coomeememayem cnpocy.

8. Be more accurate in your work.

byovme bonee axkypamuwl @ cgoeti pabome.

9. Inaccuracy is productive of error.

Heaxxypammuocms npugooum k ouwuoKkam.

10. He was not aware of having done wrong.

Onu ne 3ameuan ceoetl owuoOKU (Henpasomaot).

§ 830. MHorue npunaratenabHbIe, BCTPEYAIONIUECS B 9TON KOHCTPYKIIUH, HMEIOT TOT K€ CMBICI, YTO U ITEPEXO/THbIC
raaroisl, oopasyromye I'K 1. DTy riiaroisHyr0 KOHCTPYKIHIO BO MHOTHX CIIydasx ciemyet npeanodects ITK 2, Tak Kak.
HOCTIEHSS 3BYUHT O(HIMATBHO-CYXO HJIN HAMBIIIEHHO.

1. You are forgetful of the fact that... (;yurue: You forget that...)
Bui 3abvi6aeme, umo...



2.1 am ignorant of (;yumre: I do not know) what they intend fo do.

A ne 3naio, umo onu cobuparomes oenamo.

3. Inaccuracy is productive of (sryume: produces) error.

Heaxxypamuocmo npugooum k ouwudkam.

4. Your work is deserving of (sryume: deserves) praise.

Bawa paboma 3aciysicusaem noxsavl,

5. Do not be envious of (;ry4mte: envy) your neighbours.

He 3asuodyiime ceoum coceosim (6audicHum).

6. He is desirous of obtaining (styumte: desires (wishes) to obtain) a good situation in the civil service.
On dicenaem 3aHAMb XOPOULYIO OOIHCHOCb HA 20CYOAPCMBEHHOU CYHcOe.
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7. The old man is dependent upon (w1 depends on) the earnings of his children.
Cmapux Haxo0umces Ha UNHCOUBEHUU Y CBOUX Oemell.

§ 83B. CrnoxHbIi1 MHOUHUTHBHBIA 000POT C Tpe/uIoroM for MokeT cies0BaTh 3a OOJIBIIMHCTBOM NIPUJIAraTeIbHbIX,
BKJIIOYAs U T€, KOTOPbIE OOBIYHO HE YIOTPEOIISIOTCS ¢ IpeaoroM for. DToT 060pOT SKBUBAJIEHTEH IIPUAATOYHBIM
[PeUI0KEHNSIM, BBOAUMBIMU coro3ami that u if.

I am anxious for you and my sister to become- acquainted (= anxious that you and my sister should become acquainted).
A xouy, umodbl, 8bl. NOZHAKOMUTUCH C MOCL CeCMpPOLL.

I shall be delighted for your sister to come, too (=delighted if your sister will come, t0o).

A 6y0y 6 socmopeze, eciu sawa cecmpa modce npudem. Ity xoHcrpykimio (ITK 2) He cinenyer cMmewmmBaTh ¢ ToH
IJIaroJIbHOM KOHCTPYKIMEH, TAe CIIOKHBIH MHQUHUTHBHBIH 000pOT ¢ peanoroM for BXOAUT B COCTAB MPEIOKEHUS,
KOTOpPOE HAYMHAETCS C MPEIBAPSIOIIETO it, HAPUMEp:

It's impossible for anyone to be angry with her.
Hesozmoorcno cepoumucs na nee. (Cm. tadmmiy Ne 53, § 33k.)

KOHCTPYKIUSA C NIPUJIAT'ATEJIbHBIM 3
IpunaraTtenbHoe (+ MpeaIor) + NpUAATOYHOE NPeNIOKeHNe WM HH(PUHATHBHBINA 000poT

§ 84a. B 5T0ii KOHCTPYKIMK NPEATIOTH YHOTPEOISIOTCS epe/] CYIIECTBUTEIbHBIMU, MECTOMMEHUSIMH, TEPYHIHIMH, U
HPHAATOYHBIMH TIPEUIOKESHHUAMH, BBOAUMBIMI OTHOCHTEIJIBHBIM MECTOMMEHHEM What, 1 BCeria oImycKaroTcs nepes
[PUIATOYHBIMHU, BBOAUMBIME COr030M that. YacTo mpeiorn omyckaroTes Takxe Mepes NPUAaTOYHBIME IPEITIOKCHUSIMH
1 MHQUHUTHBHBIME 000POTAMHU, HAYMHAIOIMMHUCS C OTHOCUTENBHBIX cJI0B. CpaBHUTE:

(1) She was not aware of the facts.

Ona He 3Hana 06 3mux ¢hpaxmax.

(2) She was not aware that her husband earned J 10 a week.

Ona ne 3unana, umo ee myaic 3apadamuiéaem 10 ¢pynmos 6 nedenio.
(3) She was not aware (of) how much her husband earned.

Ona ne 31ana, CKOILKO 3apabamviéaem ee Myduc.

B npumepe (1) npemior of o6s3arenen; B mpumepe (2) npemior of He ynorpedisiercs; B npumepe (3) of moxer
YHOTPEONATHCS, HO YaCTO OITyCKAETCS.

To e camoe MOXKHO CKa3aTh O IpeyIore about B CIEAYIOIIUX IPUMEpax:

(1) Be careful about it.
Byovme ocmopoaicnee ¢ smum.
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(2) Be careful (that) you don't drop it.

Byovme ocmoposicuee, umobwl ne ypouums dmo.

(3) Be careful how you hold it.

Cmompume, kax vl (Ocmopodicree) depacume 3mo.



CpaBHMTE aHAJIOTHYHBIE CJTydaH ONYIIEHHs MPEJJIOTra I0Cie HEKOTOPBIX I1aroIoB, KOTOPhIE 0OBIYHO .yTIOTPEONAIOTCS €
HPEIOTOM.

She doesn't care for that man. (TK 24 A)

Eii ne npasumcsi 5mom uenosex.

She doesn't care who marries him. (I'K 24 B)
Eu 663}7(13}1“'—[/[0, HA. KOM OH HCEHUMCAL.

He boasted of his success. (I'K 24 A)

Onu xeanuncs ceoeti yoayell.

He boasted of having won- the first prize. ('K 24 A)
On X6anUACs MeM, 4mo GblUSPAL NEPEblil NPU3.

He boasted that he had won the first prize. ('K 24 B)
OH X6aANULCS, YMO 8LLUSPATL NEPBBITL NPU3.

§ 846. ITocre npunaraTenbHbIX, BRIPAKAIOIMX YMCTBEHHOE BOCIIPHUSITHE, AyIIEBHOES COCTOSHUE, SMOLIMH H HACTPOCHHS,
yHNOTPEOIISIOTCS PUAATOYHBIC, BBOAUMBIE cOI030M that.

1. Are you aware that you are sitting on my hat?
Bui 3naeme o mom, umo cuoume na moeil wiasane?

2. Are you sure (certain, confident) (that) he's honest?
Bui ysepenvi (yoescoensl, He comHesaemecs) (6 mom), umo oH yecmen?

3. She is glad (delighted, surprised) (that) you are not going abroad.
Ona paoda (8 6ocmopee, yousnena), umo 6vl. He edeme 3a cPAHuLy.

4. I'm sorry (that) you can't come.
A coacanero, umo 6vl He Modceme nputimu.

5. They were disappointed that you were unable to come.
Onu ObLIU 020pUEHbL MeM, YUMo Bbl He MO2IU NPULIMU.

6. I'm afraid I don't know...
EOIOL‘b, Ymo He 3HAIO...

7. We were all anxious that you should return.
Mui 6ce ouens xomenu, 4umoobl 6bl BEPHYIUCD.

[MPUMEYAHUE

(6) Iocne npunararensHoro afraid coro3 that moutu Bcerna omyckaercs.'B atoit koncrpykuuu (ITIK 3) afraid moxxet
"BBIpaXKaTh HE TOJILKO OOS3HB, HO TAKKE COXKAJICHUE HIIN U3BUHCHHE.

I'm afraid (I regret) I shall have to leave now.
K. coorcanenuio, s 0ondicna yumu cetuac.

Ipunaratensroe afraid B 3HaueHUM 60simuvcs ynorpeonsercs tawke B [1IK 1 u [1K 2, Hanmpumep:
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He is afraid he may fail. (ITK 3)

On 6oumcsi, wmo mModicem nomepnems Heyoauy.
The boy was afraid to go to bed in the dark. (ITK 1).
Manvuux, 60sncs 102cumocs cnamo 6 memHome.
Are you afraid of the dog? (IIK 2)

Bobi 6oumecs cobaku?



(7) IpunararenbHOE anxious MOXKET UMETh Mocie ce6st MPHAa-TOYHOE TIPEeIOKEHNE C COF030M that MM IpeIIoKHBIi
060poT ¢ npeutorom for; B TaKKX CIIydasix OHO BBIPAXKACT JKelaHHe, CTPEMIICHHE, a He OECIIOKONCTBRO.

We were all anxious that you should return. We were all anxious for you to return. We were all anxious for your return.
Bce Tpu npesioxkeHHs IMEIOT O/IHO 3HaUeHHe: Mol 6ce oueHb Xomeii, 4nodbl 6bl 0ePHYIUC.

CpasHute:

We were all anxious about your health.
Mbwl 6ce becnoxounucy o sauiem 300pogve.

§ 84B. O pa3IMYHBIX CMBICTIOBBIX OTTCHKAX HHOUHUTHBHBIX 000POTOB U MPHUAATOYHBIX MPEATI0KEHHHN ¢ coro3oM that
I0CJIE TIPHUIIAaraTelIbHBIX, BRIPAXKAIOLINX AYIIEBHOE cocTosiHIE (Hanpumep, | was glad to come u I was glad I came), cm.
npuMedanus k § 820.

bes NIPpUAATOYHOIO NPEMIOKEHUA, PA3YMECTC, HEJIB35 O60ﬁTHCI), Korja UMCIOTCs aBa HCI\/'ICTByIOIIlHX Jiana; OaJHO
CTaHOBHUTCS ITOUICKAILUM TJIABHOTO, APYTrO€ — NPUAATOYHOTO NPEUIOKECHUSA.

I'm glad (that) you came.
A paod, umo vl npuwiiu.

§ 84r. Cnenyer pazmmuats [1K 3 u rmaronsHyro koHcTpykuuio (Tabmmma Ne 52, § 33e), B KOTOpoi MPUAAaTOYHOE
HpeIokKEeHNe, BBOAMMOE COI030M that, CITy)KUT MOAIEKAIMM HPEI0KEHNS, HAUMHAIOIIEr0Cs C IPEBAPSIOLILTO it.
Hanpumep:

It was unfortunate that the weather was so wet.
K necuacmuio, nocooa ovina ouens coipas, CpaBHHUTE:

We were unfortunate in having wet weather for the holidays.
K nawemy necuacmoio, 60 6pems KanuKyl 0bL1a Cbipds no2ooa.

§ 84x. IIpesutor GobLIeH YaCTIO OIYCKASTCS MEPe MPUIATOYHBIM NPEJUIOKEHHEM WIIH MHQUHHTHBHBIM 000POTOM,
BBO/IMMBIM OTHOCHTEIbHBIM MECTOMMEHUEM HJIH HAPEUHEM.

1. I'm not certain (about) where this ought to be put.

S ne ysepen 6 mom, Kyoa ciedyem nocmagums 3my 6eiyb.

2. They were uncertain whether they ought to start (whether to start or not).
Onu OviLIu 6 HepewumensHocmu, (credyem um) Omnpagismycs Uiy Hem.
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3. He is doubtful (about) whether he can afford it. On ne ysepen, moowcem nu nozeonume cebe smo.

4. Is your father aware (of) how you've been behaving during his absence? * 3naem au éaw omey o mom, xax 6ot genu
cebs 6 eco omcymcmaue?

5. We felt curious (as to) how he would receive the suggestion. Ham 6110 unmepecro ysnams, Kak oH 80CHpuMen 3mo
npeonooicenue.

6. I am ignorant (of) whom I have the honour to address. 4 ne 3unaro, ¢ kem umero vecmo paseosapusams.

7. I'm not sure why he wants it.

S e snaio nasepnoe, 3avem emy. smo.

8. We were worried about where you had got to. Mer. 6ecnokounucs o mom, kyoa 6wt deaucs.

9. Be careful how you cross the street. 5yovme ocmopooichvi, nepexoos yauyy.

10. He's very fussy (about) how his meals are cooked. On ouens npusepednus ¢ ommowenuu (moeo, Kax emy 2omossim)
KYULAHbAL.

11. I'm not quite sure how to do it (how it is done). /I ne ysepen 6 mom (ne 3uaro nagepnoe), kax smo Haoo derams (Kax
Mo denaemcs).

[MPUMEYAHU A



(5) llepen mpuAATOYHBIM MPEUTOKEHHEM BMECTO Ipeora about MOKHO yIOTpeOuTh as to Hir conlcernirig, Bo aydiie
oboiiTick coBceM Oe3 mpeyiora.

(7) Cpasnure ¢ ynorpebiicHHeM (OIyLIEHHEM) IIPEUIOra II0CIe MPUIIaraTeIbHOrO sure B CIICYIOLIMX IIpUMepax.
I'm not quite sure of that. 5 ne enoane ysepen 6 amom.
I'm not quite sure whether he's still here. 5 ne gnoane ysepen, soeco 1u on ewse.

§ 85. Cnenyronme npuMepbl WILTIOCTPUPYIOT ynoTpebieHne nmpuiaratebHblX glad, sorry, sure, anxious, .careful Bo Bcex
TpeX KOHCTPYKIHAX C MPUIIAraTeIbHbIMA. |

IIK |T"|I shall be glad to have your help.
1 A 6y0y pao eawieti nomouju.

IK I shall be glad of your help.
2 A 6y0y pao eaweti nomowi.

K I'm glad (that) you can help me.
3 A pao, umo 6wl Modiceme nomoub mie.
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IIK 1 |B |I'm sorry to hear (that) your brother failed in his exams.
A ocopuen mem, umo eawt 6Gpam He 8b10ePAHCAN IKIAMEHDI.

IIK 2 | |I'm sorry about your brother's failure in his exams.
A oeopuen mem (coodicaneio o mom), umo eaur 6pam ne
BbIOEPIICATl IKZAMEHDL.

K 2 | |I'm sorry for your brother.
A ocopuen 3a (mHe dcanv) sawezo bpama.

MK 3 | |I'm sorry (that) your brother failed in his exams.
A oeopuen mem (mue dcany), umo eaut Opam He 8blOEPIHCAl
IK3AMEHDI.

K 1 | |He's sure to come. OH nenpemenno npudem.

IIK 2 | |Are you sure about (unu of) that?
Bul yeepenvt 6 omom?

MK 3 | |I'm not sure (about) where this ought to go.
A ne 3uaio (ne ysepen), kyoa smo Haoo nOI0ACUNb.

IIK 1 |Bb |Harry is anxious to start early.
Lappu xouem omnpasumscs nopanvue.

IIK 1 |b |We're anxious for Harry to start early.
Mbt ouens xomum, umobwl I appu omnpasuics nopanvuie.

IIK2 | |They will be anxious for news of your arrival.
Onu 6yoym ¢ nemepnenuem 0AcuOamy U3BeCmull 0 8aem
npudsImuU.

IIK 2 | |They're anxious about their daughter's health.
Onu Hecnokoamest 3a 300pogve ceoell OOUEpPU.

IIK 3 I'm anxious that he should come.
A xouy, umobbl on npuwen.




IIK 1 Be careful not to let that vase fall.
Byovme ocmopooichee, umobbl He ypOHUNb My 6d3).

IIK 2 | |Be careful with that vase.
byovme ocmopoaicnee ¢ 2moii 8azotl.

I1K3 Be careful (that) you don't drop that vase.
Byovme ocmopooiciee, umobbl 8bl He YPOHULU INTY BA3Y.

ONPEJEJIUTEJ/IN (DETERMINATIVES)

§ 86a. 3naucnue onpenenuteneii (cM. § 75) MoxHO HaiiTi B cnoBape. Hacrosimii pa3zen mocBsIeH IJIaBHbIM 00pa3oM
TIOPSAZIKY CIIOB U COJEPXKUT COOTBETCTBYIOIINE CXEMBI U TAaOJIUILIBI.

Onpenenurtenn ynoTpeOIsIoTesl ¢ IMEHaMHM CYIIECTBUTENbHBIMU. CyIIeCTBUTEIIbHBIC MOAPA3IEIIOTCS Ha MIMEHa
cooctBennbie” (Proper Nouns, Hanpumep, London, John) u Hapuuatensusie (Common Nouns, Hanpumep, town, boy),
Cpear KOTOPBIX BBIIEISIOT BemecTBenHble (Material Nouns, Hanpumep, wood, bread), otiieuennsie (Abstract Nouns,
Hampumep, truth, beauty, goodness), a Taxxe coduparenshsie (Collective Nouns, Hanpumep, crowd, flock). Itu Tep-
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MUHBI OBIBAIOT MOJIE3HBI B HEKOTOPBIX CIIy4asix, HO OHH HE HY>KHBI IIPH PACCMOTPEHHUH TOTO, KaKUE ONPEISTUTENH KaK
COYETAIOTCS C CYIIECTBUTEILHBIMU. J[JIsl HAIMX Leneil J0CTaTOuHO pPa3OuTh BCE CYIIECTBUTEIBHBIC Ha JIBE OCHOBHbIC
TPYIIIBL: CYIIECTBUTENbHBIC HCUHCIsieMble (Hanpumep, books, pens, apples) U CyLeCTBUTENbHbIC HEHCUHCIIIEMBbIE
(manpumep, bread, traffic, nonsense, knowledge).

MHOTHe CyLIeCTBUTEIbHBIC IIPHHALISKAT K 00CHM IPYIIIaM, T. €. B OXHOM H3 CBOUX 3HAYCHUH SBISIOTCS
HCYHUCIISIEMBIMH, B JPYTOM — HeucuucisieMbiMu. Tak, B npemnoxennn How many times have you been absent this term?
CKobKO pas vl omcymcmeosaiu 6 5mom ce.uecmpe? CYHICCTBUTCIBHOC tlme 3HAYUT pa3, OHO -— UCYUCIIACMOC. Hos
npetoxerns How much time did you spend-on your homework? Ckonvko epemenu, evl. nompamunu Ha npueomosienue
c60e20 doMauHe20 3a0anus? OHO 3HAYUT gpems, T. €. ABJIACTCA HCUCUNUCIISICMBIM. Ot pasinunyus B yl'lOTpCGHCHI/U/I
CYLIECTBUTEIBHBIX OTMEYAIOTCS B HEKOTOPBIX CIIOBAPSX.

Onpenemurenn much 1 many, eciy nepex HUIMH HeT how WitH too, YOTPeOISIOTCS B OTPHLIATEIBHBIX M BOIIPOCUTEIBHBIX
IIPEIUIOKEHHUSX, @ B YTBEPANUTEIBHBIX IPEUIOKCHUSIX 0O0BIYHO HE BCTPEUaOTCs. TaM ynoTpeOsioTes CII0XKHbIC
OIIpEeeNUTENN TOTO JKe 3HaueHwus: a lot (of), a large number (of), a large amount (of), a (large) quantity (of), plenty (of).

Tab6auua Ne 70

VYrorpebieHHe OnpeaenuTeNei ¢ HCYUCISIEMBIME CYILECTBUTEIbHBIMH.

Some
no
There are  |several (more)
a few
two or three
many

We have a lot lots more books |in the next room.
plenty

plenty of

alot of

a large number enough
of

B coceoneil komname (v nac) (ecms) Heckonvko, HeMHO20, MHO20, MHOJICECMBO, KVUd, MAccd, OOIbUOE KOTUYECMEBO,
bonvute, 20pazdo bobLe, HAMHO20 DONbULE, OOCMAMOYHO KHU2, (06e-mpu KHU2u), (Hem KHu2).



200
Tadauma Ne 71

Ynorpebienue onpeaenureneil ¢ MCUMCIIEMBbIMHU CYLIECTBUTEILHBIME H MECTOUMEHUAMHU (MEXKILY ONpPEIeIHTENeM 1
OompeesieMbIM CIOBOM HaXOIUTCs Ipeior of).

‘ some ‘ ‘

‘ |several | |

‘ ‘a few ‘ ‘these

‘ |two or three | |those

I should many a lot ‘(more) of |these small apples those red
like apples

‘ |lots | |your best apples

| plenty | |

| low ||

Mhne 6bl x0menocs HeCKOIbKO, HEMHO20, 08A-MPU,NOOOJIbULE, MHO20, HEMHO20 (U3) DMUX (mex, 6auluXx...) sI0J0K.
Tab6mua Ne 72

VroTpeoneHne onpeaeuTeneii ¢ HeNCYNCIIEMBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMH.

‘ some ‘ ‘

|(not) much | |

| |
’ Ino |(rnore) I ‘
| |

’a great deal ‘ ’

Thereis |agooddeal |more |tea in the storeroom
We have |alot bread
lots

‘ |plenty | |sugar ‘
‘ |a lot of | | ‘

a large of
quantity

‘ | plenty of | | ‘

‘ ‘(not) enough ‘ ‘ ‘

B knaoosoii (y nac) ecmv nekomopoe Koauuecmao, MHO20, HEMHO20, 04eHb MHO20, OOCIAMOYHO, HeOOCMAmo4Ho (Hem)
uaio, caxapy, xneoa.
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Tabauma Ne 73

YHOTP€6J'I€HI/IC OHpCI[eJIHTCJIeﬁ C IIpeAJIOroM of nepea HEUCUUCIIEMbIMU CYIIECTBUTEIIbHBIMA U MECTOUMCHUSIMU.

] 'some | |

‘ |n0 | |this
‘ | a little | | that




I'should like  |a good deal more of  |the brown flour

much your white
flour

alot

plenty

A xomen 6vl. ewe nemMHo20, ewje MHO20, nobobuUe, 20pazdo boavuie (s boIbuLe X0UY) Moo (M02o, PAHCAHO MYKU,
sauwiell NUEeHUYHOU MYKU,).

[MPUMEYAHUA

B oTpuIaTeNIbHBIX M BOIPOCUTEIIBHBIX IPEIJIOKCHUSX, a TAKXKE B MPEATOKCHHUSX, BEIPAXKAIOLINX COMHEHHE, BMECTO
some 00BIYHO yroTpedisieTcs any. YOTpeOiIeHne some B BOIPOCE OOBIYHO MPEANoIaraeT yTBepAUTCIbHBIA OTBET.

Aren't there some more books in the next room? (Yes, there are.)
Hem nu ewe knue 6 coceoneti komname? (/la, ecmo.)
Cpagrurte: Are there any more books in the next room? Ecmb 1u ewe kaxue-nudyosb knueu 6 coceonell Kommame?

(IoBopsimyii HE yBEpeH B TOM, KaKOH OH MOJYyYHUT OTBET.)

ITepen many MOryT cTOATh onpeneneHus a good u a great, Hanpumep, a good many books nopsoouno xknue, a great many
birds mHoocecmeo nmuy.

Taoauua Ne 74

VYrorpebiienne onpeaenuTeneii ¢ npeaaorom of nepes HCUNCISIEMBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMHI HITH .MECTOMMEHHUSIMH
(ompenenuTens, IPEAIOT U CYIECTBUTEIEHOE 00Pa3yIOT HEEIUMYIO TPYIIITY MOUISHKAILEro).

None them
Both these
Several those
Two or three iy
of |the eogs
iegw these = were broken
Some those
Many my (your, etc.)
A large number John's
A lot
Lots
All
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Hu 00HO u3 smux, moux... auy (u3 Hux) He paszouiocs. Heckonvbko, MHO20, HEMHO20, OONLULUHCMBO, BOILULOE KONUYECINBO
DMUX.... AuY pazounocs. Bee onu (smu, me, sawu, Mou... AiYa) pasdouiucs.

Ob6a >mu sya (onu) pazdounuce. JJea-mpu uz auiux (Imux...) Auy pasouucs.
Tabmuna Ne 75

VYnotpebnenne .onpenenureneii ¢ npeagorom of nepes HEMCYUCISIEMBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMU U MECTOMMEHHSIMH.
(OmpenenuTens, IpeUIOT U CYNIECTBUTEIBHOE 00pa3yIoT HeASIMMYIO IPYIITY TT0UICKAIIIETO. )

All It

Some



None Much This

that
A great deal of |this is fertile
A good deal that
Little the farm land
A little our
A lot Mr.
Lots Green's

Bes (ona) ama naxomnas semns niodopooHa. dma semas (oHa) cogepuienna ne nio0opooHa. 3nawumenvhas (bonrvuias,
oonvulas, manas, nOpAOOUHAs, OYeHb OONLULASL) YACTb DMOU 3eMAU NI0OOPOOHA.

B rabmauuax Ne 74 u Ne 75 nepen onpenenntensiMu much 1 many MOTYT CTOSITh Hapeunst how, very u oTpunatenbHas
vacruna not. ITepen few MoxxeT cTosaTh very; nepex a few u nepen all — oTpuiaTenbHas 4acTULa NOt. .

ONPEJEJIMTEJIN ALL, BOTH, EACH

§ 860. All 1 both MoryT cTosTH IIEpe APYTUMHU ONIPEACTUTESIMHI U IEPE CYIIECTBUTEIBHBIMU B IPUTSKATEIEHOM
nanexe. All craButcs Takke epe]] YUCIUTEIbHbIM.

Both the girls are clever. O6e desyuiku coobpaszumenshot.

Both these boys are stupid. Omu manrvuuxu oba enyno.

Both John's sisters play the piano. O6e cecmpet J]ocona ueparom na posine.

Is all this money yours? Bce amu Oenveu npunanesicam eam?

Are all these books yours? Dmo 6cé sawu kHueu?

All the books are new. Bce amu kHueu Hogbie.

All Mr. Green's children go to school. Bce demu mucmepa I puna xoosm 6 wixony.
All six boys passed the examination. Bce wiecmb manvuukos coanu sxk3amenbl.
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All, both u each ¢ mpeTorom of 1 MoCIIEAYIONMM CYIIECTBUTEIEHBIM WIIX MECTOMMEHHEM 00Pa3yIoT TECHO CIIassHHOE
CJIOBOCOYETAHHE,. KOTOPOE MMEEeT CHHTAKCHYECKUe (PyHKIIHHU CYIIECTBUTEIIBHOTO.

All of us want to go. Bce-mubl xomum uomu.

Both of them came. Onu oba npuwinu.

The headmaster shook hands with each of the prizewinners. Jupexmop wikonvt 0bmensncs pykonoscamuem ¢ Kaxiucovim uz
(nonyuuswiux npu3s) nobeoumerneil.

Korpna all, both u.each ucrone3yroTcs B kauecTBe NPHIOKEHUS K MOJJICKAIIEMY, OHU CTOST HOCIIE OIPEIEIIeMOro
CYIIECTBUTEIBHOTO HJIM MECTOMMEHHSI U MIepell CkazyeMbIM. Eciti B cocTaBe cka3yeMoro ectb 6e3yaapHblii
BCIIOMOTaTENbHbIN [JIAroJI, 3TH OMPEICIUTEIN CTABATCS [OCIE HEro, B cepeanHe ckazyemoro. CpaBHHUTE
HIKecenyromue tabmuipl ¢ Tadmumamu Ne 82 1 Ne83 (§ 1008, 1), rie Moka3aHO MECTO B IPEIIOKESHUN HApEUUit
HEOIPE/IC/ICHHOTO BPEMEHH ¥ [IOBTOPHOCTH.

Tadmuna Ne 76
1 |We both think so.
2 |We all want to go.
3 |They both play well.
4 |A,Band C each made different suggestions.

1. Muvt 06a (0be) max oymaem.
2. Mbi 6ce xomum uomit.



3. Onu 0ba xopouwio ueparom.
4. A, 5 u B grecnu kasxcowlil pasnuuxvle npeosioiceHus.

Taéauma Ne 77

1 |They can both play well.
2 |They were  |both absent.
3 |Tney have |all gone.
4 You will both be late.
5 |You may all 20 Now.
6 |A,Band have |each made different suggestions.

C

1. Onu oba (obe) ymeiom xopowio uepamo.

2. OHu 0ba (06e) omcymemeosanu.

3. Onu-gce ywnu.

4. Bul. 06a (06e) onozdaeme.

5. Bvi 6ce menepv mooiceme uomu.

6. A, b,u. B enecnu kasicowvlil paznuunvle npeoniodCceHus.

204

Ecnu Ha BcriomMoraTelbHbIH IJ1aroi najfaet yaapenue, onpeaenuren all, both, each npexamecrsytor emy, kak B
CIIEYIOIIMX JIBYX HPEUIOKCHHUAX.

I asked both of them to come and they both did come.
A npocun ux oboux (obeux) nputimu, u 06a (0be) oHu npuwIL.

I asked all of them to come and they all did come.
A npocun ux ecex nputimu, u 6ce NPUULIU.

Cpasrure npemtoxenus: They both did come (¢ ynapuaeim did) u They have both come (¢ HeynapasiM have).
OOpaTuTe BHUMaHUE Ha 3HaUeHHE Hapeuns all B Cleayronumx npeaIoKeHHsIX.

Your face is all covered with dust. Bawe nuyo 6ce (yenuxom) nokpeimo noiisto.

Their faces were all covered with dust. 2x ruya 6viiu yeaurxom nokpvimer nviivio.

The soldiers were all covered with dust. Condamer Obi1u nokpsimer neLivto ¢ Hoe 0o 2on06wt (nmu Cordamul bviiu 6ce
NOKPbIMbL NBLIBIO).

CpaBHI/ITe yHOTpeGJIeHI/IG MeCTOMMEHHs each B CIICAYIOIINX NMPEIJIOKCHUAX.

He gave the boys a shilling each. On dan marvuuxam no wunnuney.
He gave each of the boys a shilling. On dan kasxcoomy uz marvuuroe wuniuHe.

3KBUBAJIEHTBI IPUJIATATEJIBHOI'O

§ 87. CymecTBuTENIBHOE MOXKET ONPEAEIATHCS PA3HBIMH YaCTSAMH PEYH, TIPEITIOKHBIMI 000pOTaMH, THOUHUTUBHBIMA
000poTaMy ¥ HPHIATOYHBIMH PEUIOKEHUSIMU. Bee 9TH “IKBHBAJICHTHI NIPUIAraTeNbHBIX” MOAPA3ACIISIOTCS 314eCh Ha
IIECTh IPYIIIL:

1. CymiectBuTenbHbIe (HanpuMep, a flower bed — ygemounas kiyméba).
2. Ilpuuactus u repynauu (Hanpumep, the coming months — Gausicativue mecaywl, a 'swimming race — cocmsazanue no
NIABANUIO).



3. Hapeuns (manpumep, the above statement — ewiweynomamnymoe ymeepaicoenie).

4. CyuiecTBUTENBHbIC B IPUTSDKATEIBHOM MaJIEXKE; CIIOBOCOYETAHMUS, KOTOPHIE HCIOJIB3YIOTCS B IIPEIOKEHUH TOZO00HO
CYIIECTBUTENBHBIM M 0OPMIISIOTCS arlocTpOhoM U OKOHYAHHEM -'S; CAMOCTOSITETbHBIE (DOPMBI MPUTSDKATEBHBIX
MECTOMMEHHH ¢ MPEALIeCTBYONMM npeioroM of (Hampumep, John's hat — wuiana /Jocona; a twenty minutes ' walk —
osaoyamumurymuas npoeyixa, that bad temper of yours — sawt ckeepnuiil xapakmep).
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5. Ilpemnoxubie 060poTsI (HarpuMmep, the boy in the corner — manvuux 6 yeny).
6. [lpunaTounsle onpeaeIuTeIbHbIC PEUIOKECHUSL.

(1) CymecTBHTE/IbHBbIE B (PYHKIUH ONpeieIeH st

§ 88a. CymecTBuTenbHBIE YaCTO YHOTPEOISIOTCS. aTpUOYTUBHO,, ONPENIeIIsisl ApYyroe cymecTBuTeNbHOoe. Onpenesiomniee
U ompeselisie-. Moe CyIIeCTBUTEIbHbIC HHOTA COSIMHAIOTCS edrcoM, HHOTa He coequustores. Clenyer, an
ynotpeOuTs aeduc, Ha KakoM CJIOBE WM CllaBax HaJo CeaTh yAapeHue, 3aBUCHUT OT o0bIuas 1 Tpaauimu. TBepabIx u
ompeeNieHHbIX paBui HeT. KoneGanus u pa3Ho0o0il 04eHb 3HAYUTENBHEL. JUpekmop wKobl, HAIPUMEp, MOXKET
HasbiBaThCst a 'head 'master (1Ba OTIEIBHBIX CIIOBA, KAK/I0€ CO CBOUM yaapeHueM), a 'head-'master (croxHoe
CYIIECTBHTENBHOE, YaCTH KOTOPOT0 00BEeIMHEHBI IedrcoM, ¢ IByMs ynapeHusmu) mwin a 'head'master (oHO cloBoO,
MHIIETCs BMECTE, [Ba yaapeHus). Bo Bcex Tpex ciiyuasx, TeM He MeHee, Mbl HAXOUM J[Ba YapeHHs paBHOM CHIlbl. BoT
€l1e HECKOJIBKO CIIOKHBIX CYLIECTBUTENbHBIX, BKIO4atonmx head: 'headache — conosnas 6oaw, 'head'quarters — wimab,
'headphone — naywnuxu, 'headlights— ¢hapei, 'head 'winds — ecmpeunvie (npomuenvie) éempuor.

BOT HECKOJIBKO MPHMEPOB CYIIECTBUTENBHBIX B GyHKIHHU onpenenenus: the parish church — npuxoockas yepros,
cannon balls — nyweunvie si0pa, a brick wall — kupnuunas cmena, the evening paper — seuepnsisi 2azema, a garden
flower — caodoswiil yeemox (1. €. He MONEBOIN), a flower garden — yeemnux (cao, 8 KOMOPOM LIPAUUBAIOMCSL YEEMbL),
your family name — eawia amunus, a school dictionary — wikonsHblil cro6aps, a silver Spoon — cepebpsHas 104cKd, a
return ticket — o6pammuuiii 6unem, dining-room furniture — o6cmanosxka cmonosoii (34€Ch NEPBBII HIEMEHT caM
SIBJISIETCS CJIOXKHBIM, OH COCTOMT U3 TePYH/HS U CYIIECTBUTEIBHOrO), a cricket match — copesnosanue 6 kpuxem, a
lunatic asylum — cymacweowuii dom. (Cpasuute: a lunatic proposal — dypayroe (6e3ymnoe) npednodcerue, lunatic
3/IeCh MPHJIAraTeibHoe. )

Korza Takoe coueTanue TpaJuIIMOHHO MAIIETCS BMecTe (HampuMep, milkman — npoodasey monoka, steamship —
napoxod) uiam uepes aeduc (Hanpumep, bicycle-pump — genocuneonuiii Hacoc, steam-power — 3Hepeus napa), ero
MOKHO paccMaTpUBAaTh KaK CIIOKHOE CYLIECTBUTENBHOE, KaK OJJHO LeJI0€; aHAIM3UPOBATh KXK/IYIO YaCTh B OTACIBHOCTH
He3ayeM.

§ 880. OT HEKOTOPBIX CYIIECTBUTENBHBIX ObLIM 00pa30BaHbI MpuiarateabHbie (Hanpumep, silk — wex, silken —
wenkoswiil, silky — wienkogucmoiit). ITI09TOMy Ba)KHO 3HATh Pa3HUILY B 3HAYCHHUSX CYIIECTBUTEILHOI0, 0COOCHHO
BEIIIECTBEHHOTO, YIIOTPEOICHHOTO B KAYECTBE ONPEICIICHHS, ¥ IPUIIAraTeIbHOT0, IIPOU3BEACHHOTO OT 3TOTO
cymectBuTebHoro. Cpasunm cioBa wood u wooden: a wooden box — de-
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peesHnblil UK, a wooden leg — Oepessannas nHoea — TPEIMETHI, CACTaHHBIC U3 JepeBa; a wood fire (Hean3s % a
wooden fire) — ocons, Kocmep 6 komopom 2opsim Opoea. Ilpunararenbaoe wooden yrnoTpediseTcst TOIbKO aTpuOyTHBHO
(IpeqUKaTHBHBIM YWICHOM OHO MOXET CIIyXHTb JIUIIb B TIEPEHOCHOM CMBICIIE — Oecuy6cmeeniblil, mynoii); TOBOPSIT: a
wooden box, Ho He % This box is wooden. (MoxxHo cka3ath: This box is made of wood.)

[MpunararenbHble, 00pa30BaHHBIE OT BEIIECTBEHHBIX CYIECTBUTEIBHBIX, UMEIOT Cy(QPUKCHI -en, -y, Harpumep: silk,
silky, silken; wool, woolly, woollen; stone, stony; gold, golden; brass, brassy, brazen; glass, glassy; lead, leaden.

BeriecTBeHHbIE CYIIECTBUTENbHBIE ITUPOKO YIOTPEOISIOTCS B (DYHKIMU onpenenenus: silk stockings — wenkoswie
yynku, a stone wall — kamennas cmena; a gold watch — 3010mule uacwl, a brass bowl —meodnas wawa, wool prices —
yenwl Ha wepcmo, cotton cloth — xronuamodymascnas mraws, a lace collar — kpyoicesnoil 6opomuux, a glass roof—
cmexasnnas Kpviua, lead pipes — ceunyosvle mpyooi.

IIpuiararenbHble, IPOU3BEACHHbBIC OT 3TUX CYIIECTBUTEIBHBIX, B HEKOTOPBIX CIyYasX YIOTPEOISIOTCS KaKk
OTHOCHTEINBHBIC, HAPUMEp, @ wooden box — depessnnblil awuk, woollen stockings — wepcmsnvie uyaxu, leaden roofs
— COUHYOBbIE KPbLUIL.



Yarre, onHako, mpriarateibHbie ¢ cyddukcamu -y, -en ynotpebistoTes B miepeHocHoM cMmbicie: the Golden Age —
3010moil ek, a golden opportunity — rpekpacHbli ciyuaid, leaden skies — ceunyosvie myuu, brazen impudence —
naenasi depzocmo, a silver voice — cepebpucmulii 2ooc, a stony heart —kamennoe cepoye, Ho a stony road —
KameHnucmas 0opoea (3Aech Stony — OTHOCUTENIBHOE TIPUJIAraTelIbHOe).

Ipunoxenune

§ 89. IIpuioskeHneM Ha3bIBAETCS CYIIECTBUTEILHOE, KOTOPOE XapaKTepU3yeT HIIH ONpe/eNsieT APYroe CYIeCTBUTENbHOe
(mmn Mectoumenue): Green, the bookseller — 7 pun, knueomopeosey, at Green ('s), the bookseller's — y Ipuna,
kHueomopeosya; we English — mor anenuuane; my friend Tom — mou opye Tom; Mr. Brown, my brother-in-law —
mucmep bpayn, Mot utypun.

(2) IlpryacTus ¥ repyHAHH B QYHKIUHU ONpeieIeHust

§ 90a. HexoTopble MpU9acTHs HACTOAIIETO BPEMEHH OTHOCTBIO IPEBPATHIINCH B TIpuiiaratenbabie. OHE MOTYT
YIOTPEOIAThCS KaK aTpUOYTHBHO, TaK U MPEAUKATUBHO, 00Pa3yrOT CTCHICHH CPAaBHEHHS, ONPEACIISIOTCS HApeUHsIMU
CTEICHH.

Can't you find me a more interesting book?
He mooiceme au 6b1 noobickame MHe Oojiee uHmepechylo Knuey?
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This book is not very interesting.

Oma kHuea ne ouens uHMeEpPecHa.

That is the most amusing story I have ever heard.

Omo camas 3a6asnas UCMOPUsL U30 8CeX, KOMOpble 5 KO20A-TUOO CTbIUAI.
Mary is more charming.than her sister.

Mbpu 60nee ouaposamenvha, uem ee cecmpa (npenecmuee cecmpbl).

How charming she is!

Kax ona ouaposamenvua (nperecmua)!

OnHako GONBIIMHCTBO HIPUYACTHIL HACTOSIIETO BPEMEHH, XOTS H YIOTPEOIAIOTCS B Ka4ECTBE ONMPENCICHHs, HO He
00pa3yroT CTeleHel CpaBHEHM:, He MOTYT OIPEEIATECS HAPEUHSIMH, CTETICHH H, CIIeIOBATENbHO, HE MOTYT CUHTAThCS
HOJIHOCTBIO NEPeIleIIMH B IPHIAraTebHble, XOTs UX HHOTAA U HasbiBatoT Participial Adjectives, T. €. I1aroJabHbIMU
HpHIIaraTeIbHBIMH.

Kor/:[a TIpUYaCTUEC HACTOAILIECTO BPEMEHHU CITYKUT OIPEACIICHUEM, OHO ITPOMU3HOCUTCA C BTOPOCTECIICHHBIM, 4 HHOT 1A U C
TIOJIHBIM YAapECHUEM. I'naBuoe YaapeHue Bceraa nagacTt Ha ONpeacisieMoe CyIIEeCTBUTCIIBHOE.

Ecmu ONpPECaCIICHUE BhIpAXKCHA TCPYHAMEM, Ha HEI'O NAaacT INIaBHOC YOIAPCHUE, a HA ONPEACIAEMOEC CYIIECTBUTECIIBHOC —
BTOPOCTEIICHHOC.

ITpuBOAMM NpUMEPBI IPUYACTUH HACTOSILETO BPEMEHH, YIOTPEOICHHBIX B (DYHKI[MHM ONpeeIeHus: running water —
bezywas (mekyuas) 60da, a sleeping child — cnawuii peberoxk, a burning building — eopsuyee 30anue, a dying soldier —
ymuparowuti condam,smiling women — yawibarowuecs sicenuunsl, the coming months — npubnusicarowuecs
(6nudicaviuue) mecayet, the following chapter— credyrowas enasa, growing children — noopacmarowue demu, flying
fish — zemarowue poiowi.

ITpumeps! repynaus B GyHkimu onpenenenus: walking-stick — mpocma, boiling-point — mouka kunenus, swimming
race — copegHosaHue no niasaruio, blotting-paper — npomoxamenvras bymaza, eating apples — si6n0xu 0151 0wl (T. €.
A610KU, KOmopvle edsim cbipbimu), cooking apples — s610xu 0 sapku (sapenvsi, komnoma M T. 1.), laughing-stock —
nocmewuue, dining-room — .cmonogas, growing pains— oone3nu pocma, dancing-master — yuumens manyes.

Kak BUAHO U3 IPUMEPOB, COUYETAHHE FEPYH/IMS U CYLIECTBUTENILHOTO YacTo nuiuercs yepes aeduc. K coxanenuto, Het
TBEPABIX MPaBUII yIOTpeOlieHus aeuca B TAKUX COUSTAHHSAX.

Heob6xoanmo 00paTHTh BHUMAHHE HA XapaKTep YAapeHus U pa3inuue 3HauUeHHH y IIPUYacTHs HACTOSILErO BpEMEHU U
repynaus. CpaBHuTe:



'growing 'children pacmywue demu 'growing ,pains 6oneznu pocma

[puuactue u onpenensiemoe uM cioBo ('growing 'children) umeror ob6a oanHakoBoe ynapenue. B coderanun 'growing
,pains
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TIIaBHOE yJapeHUe MaacT Ha FepyH/INii, a BTOPOCTEIIEHHOE Ha cyniecTBuTenbHOe. CpaBuuTte: 'dancing 'doll —
manyyrowas Kykia, rae oda yaapeHnst OTMHAKOBBI, 1 'dancing-,master — yuumens manyes, e TIABHOE yIapeHHe
Hajaer Ha repyH/IMi, a BTOPOCTEIICHHOE Ha CYIECTBUTENbHOE master.

OOBIYHO HETPYAHO OMPEACTINUTD 110 3HAYCHUIO U (byHKIII/IH CJIOBA, SABJIACTCA JIAX OHO IPUYACTHEM HACTOAIIETO BPEMEHU
WJIA TEPYHAUEM, a TOrAa YK€ MOHATHO, KaK paCCTaBUTh- YAAPCHUS.

§ 906. [IpryacTus nMpouIeANIEro BpeMEHH! TaKKe YIIOTPEOISIOTCS B KAYECTBE YIKBUBAJICHTOB IPHIIAraTe/IbHBIX.
HekoTopble U3 HUX MEPEXO/AT B IpUIIaraTe/ibHbIe: 00pa3yIoT CTEIICHH CPAaBHEHHS U ONPEICISIIOTCS HAPSUHSIMH CTETICHH.

He is the most distinguished scientist in the country.
On camblil 3Hamenumblil yueHblil @ Mol cmpane.
She had rather a pleased look on her face.

YV nee (na nuye) 6vino dosonvroe vipasicenue.

MHorue npu4acTus IPOLISAIEro BpeMEHN UMEIOT OTPULIATEeIIbHYI0. IPUCTABKY Un-; an unexpected meeting —
neodcudannas ecmpeya, unsettled weather — neycmanosuswascs nocooa, unarmed troops — Oesopyoichvie golicka,
undeserved punishment — nezacayowcennoe naxkasanue.

§ 90B. Y HEKOTOPBIX IJIAr0JIOB €CTH IO [1BA IPUYACTHUS IPOLISIIEr0 BPEMEHH, YTO OOBSACHIETCS HCTOPUYECKUMU
NPUYHHAME M OTHOCHTCS K 00JIaCTH CIIOBapsi, a He rpaMMaTuKH. [IpuBOIM HECKOJIBbKO MprMepoB: cloven hoof —
Pazosoennoe Konvimo, m. e. 0gyaudue, 0soedyutue, cleft palate — pacwennennoe néoo (rnaron cleave), swollen lips —
pacnyxuiue 2yoel, swelled head — camomnenue (rnaron swell), shrunk cloth — ceswias mxans, shrunken limbs —
uccoxuue xoneunocmu (riaron shrink). 3ameTsre Takke Bepaxkenue ill-gotten gains — 6ocamcemeo, noryuennoe
Hevecmubim nymem (TIaron get); 3a STUM eAUHCTBEHHBIM MCKIIIOUEHHEM B JINTEPATYPHOM SI3bIKE AHIIIMU BCTPEUACTCS
TOJIBKO HpHYacThe got (B aMepUKaHCKOM YIIOTPeOICHUH coXpaHseTcs ycrapenas Gpopma nmpiuyactus gotten).

(3) Hapeuus B GyHKIUH onpeeieHUs

§ 91. B dyHKIMu onpenieneHns K CyIIeCTBUTEIBHBIM MOTYT BBICTYIIATh HEKOTOpHIe Hapeuws: the above statement —
svlueynomsnymoe, ymeepoicoenue, the then government — moeodawnee npasumenscmeo, in after years — 6
nocnedyrouue 200bi, the up train — noeso na Jlonoon, the down train—noe30 uz Jlonoona, the up platform—
naamegopma, y Komopoi ocmanasnusaiomes noezoa, uoywue na Jlonoon, the down stroke — wmpux ceepxy 6nus

(HanpuMmep, pu HanmycaHuu OyKBBI), an inside passenger “enympennuil” naccaxcup (B AWIMKAHCE CTAPOro THUIA, TAE
OBUTH M Hapy)KHBIE MECTa).
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WHorzaa B kauecTBe ONPEASNICHUS yHOTPEOIISIOTCS COSANHEHHBIC AedrcaMy CII0BOCOYETAHUS HAPEYHOro Xapakrepa: the
half-past-seven train — noe3d, omxoosauwuii ¢ cemv (uacos) mpudyame (Munym); a pen-and-ink drawing — pucynox,
coenannvlil nepom (1 wepnunamu); an up-to-date dictionary —crosape, exniouaiowutl Hogeviuiue uzMeHens 8 A3biKe, an
out-and-out failure — nonnas neyoaua.

B cnoBapsix yka3bIBaeTCs, Kakue Hapedust ynoTpeOistoTces: aTpuOytiuBHO. OOmuX mpaBmi TyT HeT. HopManbHO roBopst:
the above statement — gwiweynomsHymoe ymeepoicoenue, HO HeJib3si cka3aTh % the below statement, a Tonpko: the
statement below — Hudicenpusodumoe ymeepoicoerue.

(4) OnpenesieHust co 3HAYeHHEM NPHHA/IEKHOCTH

§ 92a. [ToHsATHE NPUHAIICKHOCTH MOYKHO BBIPA3HTh PAa3IMYHBIMH CIIOCOOAMH, HAIIPUMED, TIPH TIOMOILH I1aroyios have
— umems, belong — npunadnexcamos, own — eiadems, possess — 001adanv,



CYIIECTBHUTEIBHBIX OWNEr — gradeney, X03AuH, possession — gradenue, obradauie.

They have a large garden.

V nux ecmo 6onvwiont cao.

What a lot of books you've got!

Kax mnozo y eac knue!

Who does this land belong to? (B odummansaom ctuine: To whom does this land belong?)

Komy npunaonescum sma semasn?

He owns (possesses) two motorcars.

VY nezo ecmv (emy npunaonesicam) 06a asmomoous.

Who is the owner of this land?

Kmo enadeney smoti semau?

Before leaving the country you must be in possession of a valid passport (must have a valid passport).
Ileped mem rkax svlexams uz 5moil cmpamsl, bl OOIHCHbL NPUOOPECTIU 3AKOHHO OOPMAEHHBLI NACNOPIMN.

§ 926. [ToHsTHE IPUHAIIEKHOCTH BBIPAKAETCA TAKIKE MOCPEICTBOM MPHUTHKATEILHBIX MECTOMMEHUH: My, Mine; our,
ours; his; her, hers; its; your/yours; their, theirs.

That book is mine. Dmo knuea mos.
That is my book. 9mo mos knuea.

I[J'ISI 3TOT'0 UCITIOJIB3YIOTCA TaKKE CYIIECTBUTEIIBHBIE B IPUTAKATEIIBHOM MAICKE.

That hat is John's. Oma wana npunaoneacum /Jpicony.
That is John's hat. Dto wisna /Jocona.

§ 928. [loHsATHE MPHHANIEKHOCTH MOXKET, HAKOHELI, BBIPAXKaThCsl IOCPEACTBOM NPEIIOKHBIX 000POTOB € Mpeaiorom of:
at the top of the page—mnasepxy cmpanuywi.” the foot of the mountain — y noonooicusi ropsl. THOTIa BMECTO 3TOTO MBI
HaxOIMM aTpuOyTHBHO YoTpeOIeHHOe CylecTBUTeNnbHOe, Harpumep: the legs of the table u the table legs — noorcku
cmona; the City of New York u New York City— 2opood Hvio-Hopx.

HpI/ITﬂ)KaTeJ'ILHLIe MECTOMMEHUS, CYILICCTBUTCIIBHBIC B IIPUTAKATCIIBHOM IMAACKE U CYIIECCTBUTECIBHBIC C IPEIJIOIOM Of,
IIOMHMO ITIOHSA-
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THs IPUHA/UICKHOCTH, BIIAJICHHs BBIPAXKAIOT U APYTHE OTHOILCHUS U CBSA3H.

§ 92r. ®opma MPUTSIKATEIBHOTO Maeka 00pa3yeTcst HPUCOSIMHEHHEM OKOHYAHHUS -'S K CYIIECTBUTEIILHBIM B
exunacTBeHHOM 4ncie (Tom's hat, a woman's hat, the boy's father) u .k cyriecTBUTEIbHBIM BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE,
€CIIM OHM HE OKaHYMBaIOTCs Ha -s (men's shoes, women's hats, children's books). CyiecTBuTeNnbHbIE, OKAHYMBAIOIIUECS
BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE HA -S, TIPUCOCIMHSIOT TONIBKO aroctpod (the boys' books, the girls' dolls).

Cyl1ecTBUTENbHBIC, OKAHYMUBAOIIMECS Ha IINIISIIINIA UM CBUCTSILINI 3BYK [S, Z, S, 3], O0JIBIIEH YaCThIO NPHCOSIUHSIOT -
'S, IPUYEM 3TO OKOHYAHUE MPOM3HOCHUTC [iZ], T. €. 00pa3yeT AOMOIHUTEIbHBIH CIIOT:

St James's, Park, Mr. Jones's children, a witch's broomstick, the judge's wi,g, Alice's blue eyes, the prince's nurse.
Uckmrouenus: Jesus' (Henb3st % Jesus's,) ,Xerxes', Socrates', Achilles' (Achilles'tendon — Axumiecoso cyxoscunue).

B HECKOJIBKHMX YCTOHYHMBBIX COUETAHUSX TAKXKE MUILIETCS TOJIbKO arocTpod: for goodness' sake —paou 6ora, for
conscience' sake— 01 ycnokoenust cosecmu, for old acquaintance' sake — paou cmapoeo snaxomemea (cmapoti
Opyoicobl).

§ 921. Heonpenenennbie MECTOMMEHHS one, someone, anyone,. o one, somebody, anybody, nobody, everybody
00pa3yroT, HOO0OHO CYLIECTBUTEIILHBIM, IPUTSDKATENBHbIN Ma/iek: one's, someone's, anyone's, no one's, somebody's,
anybody's, nobody's, everybody's. Koraa 3t MecTronMeHust ymoTpeOIsIoTesl B COYETaHUH ¢ else, okoHuaHue -'s
npubasisercs k else:

This.must be somebody else's hat; it certainly isn't mine.
Dmo, dondicHo Obimb, Ubs-Mo ewe WIsna; oHa 0e3YCI06HO He MOSL.



§92€. Ecnu nBa umum TpU UMEHU, COCANHECHHBIX COI030M, 0003HAYaAIOT COBJIAACIIBIIEB, OKOHYaHUE -'s NPUCOCAUHACTCA
TOJIBKO K ITIOCJIEAHEMY UMEHU.

We visited Peak and Pike's typewriter factory last week.
Mbur nocemunu gpabpuxy nuwyuux mawiunox gupmul. Ilux u Iaiix (npunaonescawyro [uxy u Ilatixy).

Ecnu pedb uzer He 0 coBNIafeNbLax, Kak10€ CyIIECTBUTENBHOE B OTIEIBHOCTH 00pasyeT (opMy MPHUTSHKATEIBHOTO
najexa.

My wife's and my daughter's birthdays both come in May.
Jnu pooicoenus moett dicenvl u douepu nPUXooOamces 006a Ha Mail Mecsiy.

TecHo criasiHHbBIC aTPUOYTHBHBIE CJIOBOCOYETAHHSI MOTYT O(OPMIIATHCSI OKOHYAHHEM IPHUTSDKATEIBHOTO Majexka: the
Prince of Wales's birthday — denw pooicoenus npunya Yonvcrkoeo, my son-in- law's employer — xozsun, y komopozo
padomaem mot 35amvb, the Commander-in-Chief's visit — nocewenue enagnoxomanoyrowezo.

211

Crapsriii kanamOyp The son of Pharaoh's daughter is the daughter of Pharaoh's son ocHoBaH Ha TOM, YTO B IEpBOM Clrydae
B NPUTSDKATEIBHOM MaIe)Ke CTOUT OAHO clioBo Pharaoh, a Bo Bropom — cnoBocoueranue the daughter of Pharaoh. Dto
HpeaIokKeHne MOXKHO nepedpasnuposats ciexyromum odpazom: The son of Pharaoh's daughter is the son of the daughter
of Pharaoh — Cuin ¢hapaonosoii 0ouepu ecmo cvin 0ouepu papaoua.

§ 92:k. ITOCKONBKY B IPOU3HOLICHUH HET PA3HUIIBI MEXK/LY IIPUTSDKATEIBHBIM [aIC)KOM €AHHCTBEHHOTO 1
MHOeCTBeHHOro uncia (boys, boy's u boys' npousHocsites ognHakoso [boiz], doctor's n doctors' Ha cityX COBEpIICHHO
COBIIAJIAIOT), B PA3rOBOPHON pedH JIydllie H30erath yrnoTpeOICHuUs CYLECTBUTEIIBHBIX B IPUTSDKATEIILHOM ITAJIEKe
MHOKECTBEHHOTO YUCIIa; BO H30EKaHNe Ty TaHUIIBI CIEAYET OIB30BaThCs MPETOKHBIM 000pOTOM ¢ Of.

What's the doctor's opinion?
Kaxoso mnenue epaua?

What's the opinion of the doctors?
Kaxoso mnenue spaueit?

CylecTBUTENbHBIE YIOTPEOIAIOTCS B IPUTSDKATENFHOM MaieKe MHOKECTBEHHOTO YMCIIa, KOTAA 9TO HE BBI3bIBAET
3aTpynHeHuil. Tak, MOXHO cka3aTh: the teachers' common room — yuumensckas, T. €. KOMHATa, KOTOPOII IIONB3YIOTCS
BCE MPETIoIaBaTelM Kokl He BhI3bIBacT COMHEHHUSI BBIpXKEHHE your parents' wishes — orcenanus eawux pooumerneii,
HOCKOJIBKY CIIOBO parent 00BIYHO YIIOTPEOIsSeTCs TOJIBKO BO MHOXKECTBEHHOM 4HuciIe (KOraa peyb UAeT 00 OJHOM H3
poauteneii, mons3yrotes cioBamu mother win father: your father's wishes).

§ 923. CyuiecTBuTENBHBIC, 0003HAYAOLINE IPEIMETHI, KaK IPABHJIO, HE 00pa3yr0T MPUTHKATEIBFHOTO MajeKa, a
COCIMHSIIOTCS ¢ TIpeUIoroM of, 4ToObI BBIPa3uTh OTHOIICHHE prHaIekHOCTH: the back of his head — zamwinok, the
middle of the blackboard — cepeduna knaccroii docku, the cap of a milk bottle — xoanauox monounou 6ymeinxu; the
glass door of my bookcase — cmexusinnas dsepya moezo knudxcHoz2o wikagha, the front door of the house — napaonas
0gepb doma.

B BBICOKOM CTHJIE JIOITyCKAETCS MHOT/[a YIIOTPEOICHNE CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPbIEe He 0003HAYaI0T )KHBBIX CYIIECTB, B
(hopme npuTsDKaTeapHOrO Maaexa, Hanpumep: London's long and proud history — mrozcosexosas crasnas ucmopus
Jlonoona, the ocean's roar— peg okeana, setting out on life's journey — nauano sicusnennozo nymu.

Taxue GopMBI YIIOTPEOIISIOTCSA HHOTA UB TIEPUOJUYCCKON TeyaTn (0COOEHHO B 3ar0OJIOBKaX, pajiil SKOHOMHHU MECTa):
England's team for the next test match — xomanda Anenuu na npedcmosiugem omoOOPOUHOM COPEBHOBAHUU.
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B HekoTOpBIX 1aBHO BO3HMKIIUX YCTOHYMBBIX CJIOBOCOYETAHHUSIX COXPAHSIOTCS CTapble ()OPMbI IPHUTSHKATEIBHOTO
maje’xa HEOAyIICBICHHbIX CYIIECTBUTENBHBIX, Haripumep: out of harm's way — 6 6ezonacnocmu, to her (his) heart's
content — cxonbko dyuie y2ooHo, BBOIO, at his wit's (v wits') end — B pacmepsannocmu, only a stone's throw away —
6 d8yx waeax, ouendv 01u3Ko, have something at one's fingers' ends — snamo, kax céou nsamo nanvyes.



Korna o HeofymieBIeHHBIX IIpeMeTaX FOBOPAT KaK 00 OyIIEBICHHBIX, HOIB3YIOTCS POPMOiT IPUTHKATEIBHOTO MaJIekKa.
Oco0eHHO YacTo Tak ynorpedusiercst cioBo ship — xopabns, cyono, HanpuMep, B. CTapuHy KOpaOeIbHOTO MIIOTHUKA
mryTiuBo Ha3eBay the ship's doctor —. epau kopabus.

§ 92u. B anrmiickoM si3sike ecTh 0co0bIi [IpemoxHbIit 000pOT,  COCTOSIIHIA U3 TIpeasiora of U MPUTSHKATETBHOTO
MECTOMMEHHS WIIH" CYIECTBUTEILHOIO B IPHTSDKATENbHOM najexe: a friend of mine — wmou dpye (0oun uz moux
opyseti), any friends of hers — no6vie ee dpy3ws, some friends of my brother's .— neckonvro dpyseit moezo 6pama.
(MoxHo Taxke ckazatb: A friend of my brother, Ho He roBopsT: * a friend of me.)

I'oBopst my brother's friend, MbI ©MeeM B Buly ONPEIENCHHOE, Y)KE U3BECTHOE M3 CUTYAL[MH JIULO (APYyra, 0 KOTOPOM
TOJIBKO YTO IUIA peub). Bripaxkernue a friend of my brother's HeonpeaeneHHO (TOBOPUTCS JIUIITH O KAKOM-TO OJHOM K3
npyseit). [oBopst your book, MBI ©MeeM B By ONIpe/IeICHHYIO KHUTY; BEIpakeHHe a book of yours rmokasbiBaet, 4to pedsb
uzaet o0 OJIHOM, HEU3BECTHO KaKOi, 13 Bamux KHUr. Takum xe 00pa3om Beipaxkenue the Prime Minister's speech
OTHOCHTCS K OIpe/IeICHHOMN, HeIlaBHO [IPOU3HECEHHO! peuH, a BeipaxkeHue a speech of the Prime Minister 3na4uT npocto
(KaKas-To) peub npembep-MuHUCmpa, OAHA U3 MHOTUX MPOM3HECEHHBIX UM pEUeH.

B COBPEMECHHOM AHTJIMICKOM SI3bIKE nepen NpuTsKaTC/IbHbIMU MECTOUMEHUSIMU U CYLLIECTBUTECIILHBIMU B
HPUTSDKATEIILHOM 131K HE MOTYT CTOSITh yKa3aTelIbHbIe MECTOMMEHHUS U YuciuTenbHbie. Henb3st ckasars: % one my
old friends; % this Jim's old friend. ['oBopsrt: an old friend of mine — odun u3z moux cmapwix dpysei, this old friend of
Jim's—omom cmapuiii npusmens /Jorcuma.

Bor eme HECKOJIBKO IPUMEPOB 3TOTO 000pOTa (npednoe of + npumsicamenvroe Mecnmoumenue il Cyuecmeumenbhoe 6
NPUMANCAMENLHOM NAoedice).

That remark of Green's was impertinent. 9mo 3ameuarnue I puna

owi10 oepskum. What business is that of yours? Kaxoe éam 0o smozo deno?
We're getting tired of .that bad temper of yours. Ham nauunaem naooedamu eawi ckeephwviil xapaxmep.
Keep that big head of yours out of my light. He 3acionsiime mue ceem eaweil 6016101 2010801l

IMocnennue 1Ba npuMepa 3aMETHO SMOLMOHAILHO OKpalleHsl. Jlocana, pasapaxeHue, 3J10CTh BbIpaxatoTcs 6oiee
YCIIEIIHO TIPH HO-

213

MOIIH 3TOr0 000pOTa, YeM MPOCTHIMH coueTanusiMu your bad temper, your big head. (CpaBuuTe ¢ npeaigoxeHHeM
"Oh,'that woman!", rae ynapenue najgaer Ha that, KOTopoe IPOU3HOCUTCSI C CUIILHOH MOLMOHAIBHON OKPACKOii.)

§ 92k. [IpuBoaMM erie HeCKOIBbKO BhIpaXkeHUH ¢ 3TuM obopotoM: that rascal of a landlord — smom nezoosii
oomosnadeney (unu semaesnadeney), my angel of a wife — moit aneen-scena, her brute of a husband — ee ckomuna myanc,
in a devil of a hurry — 6 omuasnnoii cnewixe.

§ 92a1. CymiecTBUTENbHBIE, 0003HAYAIOIINE MEPHI (IJIMHBI, [UTATEIBHOCTH, BPEMEHH ), 00BITHO YHOTPEOISIOTCS B hopme
MpUTSDKaTeNbHOTO najexa: less than a boat's length from the ship — #a paccmosinuu (om xopabns) menvwem; wem Oruna
wuonku, a seven hours' journey —cemuuacosas noesoka; a three hours' walk — mpexuacosas npoeynxa; a fortnight's
holiday — osyxnedenvnvie kanuxyvl.;

three months' rent— xeapmniama 3a mpu mecaya,; without a moment's rest — nu pasy ne omooxnys, a hair's breadth.—
Ha 60710coK (HUYTOXKHO Majioe pacctosiuue); after three hours' delay— nocie mpexuacosoii 3adeparcku. BozMoxHEI 1
peasIokHbIe. 000poTHI ¢ of, HanpumMep: a walk of three hours; a delay of several hours.

BMmecTo npHTSKATEIBHOTO Majeka MOJIb3YI0TCA-HHOTAA CIIOKHBIM 00pa30BaHUEM, B KOTOPOM YHCIIUTEIBHOE U
CYIIECTBUTENBHOE, 0003HAYAIOIIHIE SANHULYY H3MEPEHHUS, COSANHEHBI AeducoMm: a twerity-minute talk —
ogadyamumunymnulil pazeosop, a five-mile walk - namumunvnas npoeyaxa, there's a three-mile row across the lake —
HAOO0 2pecmu mpu MU, Ymoobl NepenpasumbCs Ha 100Ke yepes 03epo.

OOparute BHIMaHNE Ha YIOTPEOICHUE B MIPUTSHKATEIIBHOM ITa/Ie)Ke CYIIECTBUTENBHBIX, 0003HAYAIOLINX ONPEACICHHBIH
MOMEHT BpeMeHH: today's (tomorrow's) newspaper — cecoonauinsis (3aempauinss) ra3era, last week's "Spectator" —
Homep ocypHana “‘Cnexmeiumop” 3a npownyro Hedenro, tomorrow's meeting of the General Assembly of the United
Nations— sasmpawnee saceoanue I enepanrvroi Accamoneu Opeanuszayuu Obvedunennvix Hayuil.



§ 92a1. CymecTBUTENBHOE B IPUTSDKATEIEHOM Ta/1eKe OOBIYHO YIIOTpeOsieTcs: 0e3 onpeaesieMoro CyIecTBUTENBEHOTO,
KOT/ia peyb WAET 0 MarasuHe, MacTepcKoi, xuiom gome. Ciosa shop, workshop, house omyckarorcsi.

She has gone to the butcher's (baker's, grocer's). Ona nouwia k msacnuxy (6 6ynounyio, 6 6axKaneiuHvill Ma2asuH).
There's a tobacconist's in the next street. Ha ciedyioweii yauye ecmov mabaunas 1aéxa.

I'm just going to the carpenter's (blacksmith's). 5I kax paz udy k nnomrnuxy (kysneyy).

I met her at my uncle's. 5 gcmpemun ee y moezo 0s0u (T. €. 8 dome moezo 030u).
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Ecin otHO U3 IBYX CYIIECTBUTEIBHBIX ABIACTCS MPHIOKEHUEM K IPYrOMy U UMeeT (hOopMy NMPUTKATENBHOTO MaJexka,
TO APYroe MOXeT U He IPUCOEIUHATh OKOHYAHUS -'S.

I bought it at Smith('s), the grocer's. 5 kynuz omo y Cmuma, 6axaneiiwura (¢ oaxanetnou ragke Cnuuma).

Ecnu marasuH # T. 1. 00Ien3BeCTeH, 0OBITHO YHOTPEOISIeTC s TOIBKO (haMIIIUS €ro Biaaebla (Ha3Banue GupMol) 6e3
CYLECTBUTENILHOT0, 0003HAYAIOIET0 MA2A3UH.

I bought it at Selfridge's (at Harrod's). I kynun smo y Cenvghpuosica (y Xeppooa).

YacTo OIycKaroTCs TAKXKE CYIICCTBUTEIbHBIC, 0003HAYAIOIIHE YePKOGb, KOLIEOMHC, O0IbHUYY U NHOE YUPEKICHUE,
Ha3BaHHOE B YECTh KOT0O-TN00, 0COOEHHO €CITU TO YUPEKACHNE U T. M. 0OIIEH3BECTHO.

He is vicar of St. Andrew's.

On ceawyennux Anopeesckoil yepksu (yepkeu cs. Anopes).

He's a Fellow of St. John's.

On unen yuenoti koanecuu Cenm-/{icon (B Oxcopackom mmm KemOpupKCkoM yHUBEpCHTETE) *.

(5) pensoxubie 000poTHI B GYyHKIMH ONpeaesIeHui

§ 93a. OnpezeneHns! BRIPKAIOTCS TAKKe MPEIUIOKHBIMUA 000pOTaMH, KOTOPBIE CIIEAYIOT 32 OIPEASISIeMbIMU
CYLIECTBUTENBHBIMH. Takue MpeyIosKHbIe 000POTHI 4aCTO OYESHb OJIM3KU MO 3HAYCHHIO K IPUJIAraTesIbHbIM 1
aTpuOYTHBHO yHOTpeOIIsIEMBIM CYLIECTBUTENBHBIM, HaripuMep: men of honour (= honourable men) — docmoiinsie n100u,
a walk in the evening (= an evening walk) — geuepnsisi npocynka (npoeyaka éeuepom), a swim in the moonlight (= a
moonlight swim) — kynanue npu zyne, towns by the sea (= seaside towns) — npumopckue copooa.

§ 930. [IpensnoxHbie 000POTH HEPEAKO NPEACTABIAIOT COOOI KakK Obl COKPAIICHHBIC TPUIATOYHBIC IPEIOKECHUS, OT
KOTOPBIX OCTAJIMCh TOJIBKO 00CTOSATEIbCTBEHHBIE citoBa: the man (who is) near the door — uenosex (komopuwiii cmoum)
so31e deepu; the chair (that is) by the window— cmyz (komopuwiii cmoum) y oxna; the book (that is) on the table — xruea
(komopas nexcum) na cmone; the shop (that is) opposite the post office — maeasun (komopeii naxooumes) nanpomue
noumoegozo omoenenus, the girl (who is) between Anne and

* 00a CTapUHHBIC aHTJINHACKHE YHHUBEPCUTETA Pa3MCIICHBI B 3JaHUAX OBIBIIHMX MOHaCTHpeﬁ, " OTHOCIIbHBIC

COCTABIISIIONINE MX KOJUIETHH (KOJUICDKM) IO CUX TIOP COXPAHSIOT CTapble epkoBHbIe HauMeHoBaHus. Komnerus Cenr-
JI>xoHa, HarpuMep, HOJIy4riIa CBOE MMS OT MOHACTHIps CB. MloaHHa (B aHIJIMIICKOM ITPOU3HOLICHUH /{)/COHA). .
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Jane — oesywixa (komopas cuoum) mexcoy Aunotl u JJicetin, the boy (who is) in the corner— manvuux (komopuiii
cmoum) 6 yeny, the day (that is) after tomorrow — (dernw, komopwiii Hacmynum) nociezagmpasa wind (that is, that comes)
from the west — gemep (komopuiii dyem) ¢ 3anaoa.

3amMeTbTe TaKke 000poT: six yearsof age — 6 gospacme wiecmu sem (danie ToBopsT six years old), a child of six (years)
(= a six-year-old child) — wecmunemnuii pe6erox.

B BbICOKOM CTHITE npezmoxcm,lﬁ O60pOT cof HCIOJB3YETCSA NHOrJa B KAYE€CTBE MPEANKATUBHOTO YJICHA!

Be of good cheer! (=Be cheerful!) Jeporcucs 60opee!



§ 93B. JIpyroii npeaoxkKHbIH 000pOT, YaCTO BBHICTYMAIONIMIT B QYHKIIMH ONpPEeIeHHUs, COCTOMT U3 Ipeora for,
YKa3bIBaIOIIETro Ha 1€k, ¥ CYLIECTBUTENBHOrO Win repyHans. K Hemy Onu3ku onpe/eseHns, BbIpaKeHHbIE aTpHOYTHBHO
YHOTpeOICHHBIM CYIECTBUTENBHBIM (TepyHareM): machines for harvesting (= harvesting machines) — mawuno
onstybopru ypodicas (yoopourvie mauiunsl), expenses for travelling (= travelling expenses) — nymessie pacxoosl, paper
for writing (notes) on (= writing paper, notepaper) — 6ymaea 015 nucema (noumosas 6ymaea), money for small (out-of-
pocket) expenses — Oenveu Ha meakue pacxoowi. CpaBauTe: pocket money — kapmanHvie OeHbeu.

§ 93r. B kauecTBe onpe/eeHus ynotpeOIIsieTcs TakKe NPeyIoKHbIH 000poT, COCTOSIIMH U3 Tpezsiora with u
CYIIECTBUTEIBHOIO, IIPU KOTOPOM HEpeKo ObIBaeT onpeerstonee npuiarareiasHoe. K takomy obopoty 61m3ko no
3HAYCHHIO CIIOKHOE MPHJIAraTeIbHOE CO 3HAYCHUEM IIPUTSDKATEILHOCTH, T. €. 00JIalaHusl KaKUM-TO TIPU3HAKOM,
nanpumep: a girl with curly hair (= a curly-haired girl) — desywura ¢ kyopssvimu sonocamu (kyopsieas desyuika), the
man. with a long nose (= the long-nosed man) —myorcuuna ¢ orunnviym nocom (Orunnonocwiti mysicuuna), a baby with fat
fingers (= a fat-fingered baby) — pebenox ¢ nyxneimu narvuuxamu, the boy with (= wearing) glasses — manvuux 6 ouxax
(nocsuwyuu ouxku), the man with a white jacket — myorcuuna 6 benoir kypmre, a workman with a ladder — pabouuii ¢
necmnuuyett, the woman with a baby in her arms — orcenwyuna ¢ pebenxom na pyrax.

ITpennoxHblii 060poT ¢ with MOxeT, TAKUM 00pa3oM, COOTBETCTBOBATH MPUYACTHOMY 000POTY, B KOTOPOM IPUYACTHE
BBIpa)kaeT o0J1ajaHue, IPHHAICKHOCTb HIIN CBOMCTBO.

People with (= having, getting) small pensions often find it difficult to make ends meet nowadays.
JToou ¢ manenvkumu nencusmu (umerougue, noyuawue HeboIbule NeHCUlL) Yacmo ¢ mpyoom 800N KOHYbL ¢
KOHYAMU 8 HUulUe 8PeMs.
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§ 931. B,dbyHKIuu onpeaeneHus BCTPEYAIOTCS TAKKE MPEATIOKHBIE 000pOTHI ¢ IpeutoroM without: a rumour without
foudation (Cpasrure: an unfounded rumour) — cayx, auwennviii ocHosanuii (HeobocHosanHwiil ciyx), a boy without
intelligence (who is unintelligent) — necoobpasumenvuwiii marpuuk, a man without money (Cpasuure: a penniless man)
— bez0enedcnblil uenosex, uenogek bez-oenee, no rule without exceptions — rem npasuna d6e3 ucknouenus.

(6) IIpuaaToyHble onpeae/MTe/IbLHbIE PeII0KEeHHs

§ 94a. [IpunaTouHsle onpeenUTeIbHbIC TPEAIOKEHHUS BBOISITCS OTHOCHTEIIBHBIMU MecToMMeHnsIMH who, whose, what,
which, that u oTHOCHTENTBHBIME HapeuusiMu wWhere, when, why.

Whom — dopma 00beKTHOTO TTafiexka MeCTOMMEHH Who — k7o — ynoTpeOiseTcs B pa3roBOpHOI peyH.

§ 946. HpI/IZ[aTO‘{HLIe OnpeAcIUTEIbHBIC NIPEAJTIOKEHUA, MOTYT OBITH OIrpaHUYUTEIIbHBIMU U HEOTPAHUYUTCIIBHBIMU.
Ol"paHI/I‘{I/ITeJ'II)H()e TMPUAATOYHOEC CYIIECTBEHHO HE00X0MMO JUISL CMBICJIA IPEVIOKECHUSA. OnHo OrpaHu4MBacT U BBIACIIACT
CYHIECTBUTEIIBHOEC, K KOTOPOMY OTHOCHUTCH.

This is the boy who broke the window.
Bom mom manvuux, komopulii pazoun okHo.
This is the window that he broke,

Bom mo oxno, komopoe on pazou..

HeorpaanuTenLHoe TIPUAATOYHOC ONIPEACTUTEIIBHOC HE ABJISICTCA CYUICCTBECHHBIM JUIA 3HAYCHUS BCCTO NPEIIIOKCHUS.
OnHo COZICPIKUT HOIOJIHUTEIIbHBIC CBEICHUA. I'nmaBHOE NPEIIJIOKEHUE 6yLLCT HMETh CMBICI U 0€3 TaKoro MIpUAATOYHOIO
TIPEAIJIOKECHUS.

This boy. who lives in the next street, broke a window in the school yesterday.
Omom MANb4UK, KOmOpbllZ JIcueem Ha coceonell yauye, pa36uﬂ euepa OKHO 6 uiKoie.
This window, which was broken by a boy yesterday, will have to be repaired.
[Ipudemcs 6cmasums 5mo 0KHO, KOMOPOe 84epa pazouil KaKol-mo Manbyux.

§ 948. IIpuaTroynble OrpaHUUUTENbHBIC 3AMSTHIMU HE BbLIEIAIOTCA. HeorpaHuuuTenbHble IPUAATOUHBIC IPEAI0KEHHS
BBIIICNAIOTCS 3AIATBIMH, @ HHOTJ[a TUPE MITH CKOOKaMH.

This boy (who lives in the next street) broke a window in the school yesterday. This window — which was broken by a
boy yesterday — will have to be repaired.



B pa3roBopHO# peun BMECTO CIIOKHOIIOYMHEHHBIX MTPEUIOKEHHNH C MPUIATOYHBIMHA ONIPEAETUTEIbHBIMA
HEOrPaHUUHUTENIBHBIMH YIOTPEO-
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JISIFOTCSI OOBIYHO CJI0KHOCOYUHEHHBIC PETIOKEHHUS HIIH POCTHIC MPETIOKEHHUS, CIICIYIOIIHE APYT 32 APYrOM.
CpaBHure:

My brother-in-law, who is a mining engineer, is in Canada at present.

Mou wiypun, eopubiil undcerep, 6 nacmosiyee spems naxooumces 6 Kanaoe.
My brother-in-law is a mining engineer. He's in Canada now.

Mot wypun eoprviil undicenep. Tenepo on (haxooumcs) 6 Kanaoe.

§ 94r. BaxkHO OTJIMYATH TIPUAATOYHBIC ONPEACITUTEIIBHBIC MPEJIOKEHUA OT IIPUAATOYHBIX MOAJICKAIINX, TPUAATOYHBIX
JOIIOJTHUTEIIbHBIX (KOCBCHHLIX 'BOHpOCOB) 1 00CTOSATEIILCTBEHHBIX IpUAATOYHBIX HpeH.IIO)KGHI/II\/'L

Do you know the man who wrote this book?

Bui snaeme uenosexa, komopuiii Hanucan smy kuu2y? (IlpuaTodnoe onpenenTuTeNbHOE, OrPAHIYUTEIBHOE. )
Can you tell me who wrote this book?

He cmooceme nu o1 ckazame mue, kmo Hanucan smy kruey? (IlpuaatodHoe K0mMONMHUTEIbHOE — KOCBEHHBIH BOIIPOC.)
This is the place where the three roads meet.

Omo mo mecmo, 20e cxoosmes mpu dopoau. (IlpunaTodHoe onpenenuTeNIsHOe, OTPaHNINTEIHHOE. )

His house stands where three roads meet.

E20 0om cmoum mam, ede cxooames mpu dopoeu. (OOCTOATENHCTBEHHOE TIPHIATOYHOE IPEUIOKEHNE MECTa. )
Sunday is a holiday, when people do not go to work.

Bockpecenve signsiemes onem omovixa, ko2oa 1oou e xo0sm na paoomy. (IlpunaTodHoe onpeaeauTensHoe,
HeorpainumuTeNbHOE. )

‘When I woke up, it was raining hard.

Koeoa s npocnyncs, wen cunvhviil 000icob. (OOCTOATENHCTBEHHOE IPHAATOYHOE TPEUIOKEHNE BPEMEHH. )

OOCTOSATETLCTBEHHBIC TIpUAATOYHBIC TPEIIOKECHUA MOT'YT (KaK B ITIOCJIEJHEM HpHMepC) IIpeAECTBOBATh I'NITABHOMY
TIPEUIOKECHUIO. Hpn;[aTOque ONPEACIUTEIIBHBIC IPEAITIOKCHUS BIICPEAN INIABHOT'O IMTPEJIOKEHUS CTOATh HE MOT'YT, OHH
JIOJIKHBI CJIEN0BATH 3a ONPEACTIAEMbBIM CIIOBOM.

§ 941. OrpaHHYHTEIBHBIC ONPEICITUTEIBHBIC TPHUIATOYHbIC IPEIIOKEH s OOJBIIEH YACTHIO BBOJSTCS OTHOCHTEIBHBIM

MecTonMeHueM that, KoTopoe yrnoTpebisieTest Kak Mpu OIyIICBICHHBIX, TaK U [IPH HEOAYIICBICHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX.
IMocnenuue moryt uMets nocie ceds Tarke which. Korna peus naer o sonsix, ydnre ynorpeonsats mecroumenue who,
0CcOOEHHO TIOCIE CYIIECTBUTENBHOr0-people u MmectronmeHus those.

The boy who (that) broke the window is called John Grey.
Manvuuka, komopwitl pazoun okno, 308ym icon I peil.
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The girl who (that) lives opposite has won a scholarship to the University.

Hesywira, komopas sicusem Hanpomus, NOLYHUIA YHUBEPCUMEMCKYIO CIMUNEHOUIO.

People who live in glass houses should hot throw stones.

JTo0u, komopwie sHcugym 6 CmeKIsHHbIX OOMAX, He OONICHbL UBLIPAMbCS KamHamMy (TIOCTOBULA).
Will those who are in favour please hold up their hands?

IIpowy noousmu pyku mex, Kmo 3a 3mo (npeoiodiceniie).

He jests at scars that never felt a wound (that otHocuTes k he) (mocnosuma).

Tom cmeemcest Hao wipamamu, KMo HUK020d He Oblll panen.

The house that (which) used to stand at this. corner was destroyed during the bombing In 1940.
Jlom, komopbiil cmosii panbuie Ha 3Mom yaiy, 6vli paspyuier 6o epems bombescku 6 1940 e.

The windows that were broken by those naughty boys have now been repaired.

0.xna, pazoumole memu 030PHbIMU MATLYUULKAMU, YIICE BCMABNECHDY.

Anyone who wants to leave early may do so. (ITocie anyone uameynorpedmnsiercs who, uem that.)
Kmo xouem yiimu nopanvute, modicem yumi.

It is you who are to blame.



Omo 6bl 6UHOBAMUL.
This is one of the few really good books that have been published on this subject.
Dmo o0na uz nemHo2ux 0elcmeumenbHo Xopouux Knue (Komopbvie uzoansl) no 3momy 60npocy,

3aMeThTe, 9TO CKa3yeMoe MPHIATOYHOTO MPEIOKEHHUS COTIIACYETCS B YHCIIE C OMPEACIIEMbIM CYIIECTBUTEIBHBIM. B
nocienHeM mpumMepe that orHocuTes K cl10BY books, CTOSIEMY BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE, @ HE K MECTOMMEHHIO One.
TTosToMy cKazyeMoe MPUAaTOIHOTO TIPETIOKEHHS BRIPAXKEHO TI1arojioM BO MHOXKECTBEHHOM 4ncie — have been
published.

§ 94e. OTHOCHUTENBEHOE MecTOMMeHHE that MOXKET UMeTh (PYHKIHIO IOTIOJIHEHUS B IIPUIATOYHOM OHPEIEITHTENbHOM
OrpaHUYHUTEIBHOM HPEIOKEHUH. [IpH 3TOM 0HO 00BIYHO OImyckaercs. Korna peub HIeT 0 HEOyIIeBICHHbBIX IIPEAMETaX,
n3penka ymnorpedisiror Takxe which. Korzma peus naer o mrosx, B KHIDKHOM sI3bIKe yHOTpeOseTcss whom, koTopoe B
Pa3roBOPHOM peuH IOYTH HUKOIJa HE BCTPEYaeTCs.

The people you met at my house yesterday are Moslems (pexe: people that you met; ouens penko: people whom you
met). J1100u, Komopwix 8bl BCMpPemMuiu 4epa 8 Moem dome, MycyIbMaHe.

The books I lent you belong to my brother (pexe: the books which I lent you).
Knueu, komopwle 51 00019iCUNL 8aM, RPUHAOTIENCAT MOEMY Opany.

The lawyer I consulted gave me some useful advice.

FOpucm, y Komopo2o s KOHCYIbMUpo8aics, 0ail MHe HECKOJIbKO NONE3HbIX COBEMOB.
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The apple trees we planted three years ago are covered with blossom this year.
Abnonu, komopule Mbl NOCAOUTU MPU 200d HA3AO, 3AYBENU 8 ITNOM 200Y.

Omny1ieHre OTHOCUTEILHOTO MECTOMMEHUS], CITYIKAILEro JONOJIHEHHEM B IPUIATOYHOM HPEIOKEHHUI, COBEPILICHHO
HOPMaJIBHOE ¥ OY€Hb PacIpOCTPaHEHHOE SIBIICHNE B aHTIIMHCKOM si3bIKe. [ py0oii ommOKoii OyneT BBeJCHHE B TaKUe
[IPEUTOKEHHS IMIHOTO MECTOMMEHHS B (DYHKIMH JIOTIOJTHEHHUSI.

This is the book I bought yesterday.
DOmo (ma) kuuea, komopylo s Kynuu euepa.

JlomnoHEeHNEM K T1aroiy bought CIyXuT OIyIeHHOe oTHOCHTeNpHOe MecTonmenue that (Hems3s ckasars: T This is the
book I bought it yesterday.)

This is the man I met yesterday.
Dmo (mom) uenosex, Komopo2o s Gcmpemun 4epa.

JlomoTHEeHHEM K TJ1aroiry met CIy »KUT OITyIIEHHOe OTHOcUTenbHOe MecTronmerne that. (Heab3s ckazatb: % This is the
man I met him yesterday.)

§ 94:x. B orpaHUUYHTEIBHBIX IPUAATOYHBIX MPEMIOKEHHSX C IPEUIOKHBIM JOMOJHEHHEM OTHOCHTEIBHOE MECTOMMEHHE
that omyckaeTcs, a mpeuIor CTaBUTCS B KOHIIE MPUIATOYHOTO TPEIOKeHus. MIHOT/1a oTIoIHeHnE ObIBACT BBIPAXKEHO
OTHOCHUTENBHBIMH MeCTO-. MMeHUsiME whom 1 which ¢ npeaiiecTByroIyMH UM MPEUIOraMH.

This is the book I was telling you about. (bosee opunmansusiii 06opot: about which I was telling you BcTpewaercst
penko.)

Omo ma Knuea, 0 KOMopolul 51 2060PUIL BAM.

The man you lent. your dictionary to seldom returns the books he borrows.

Yenosek, KOMOPOMY 6bl 000IICUNU CEOLL CILOBAPL, PEOKO 6036PAWAC KHULU, KOMOPbLe OH

bepem na epems.

Who is the woman you were talking to when I saw you this morning? (bosnee odunnansHo: the woman to whom* you
were talking...)

Kmo ama dicenwuna, ¢ KOmopotl bl paze08apusani, Ko20a s 6U0e 8ac ce200Hs ympom?

These photographs you've been looking at were taken by my sister. (bonee opurnansao: These photographs at which
you've been looking...).



Omu pomoepaghuu, na komopule b1 cmompume, CHAMbL MOELL CECMPOIL.

Is this the pan you make your omelettes in (the pan in which you make ...; 06sr4H0 roBopsT npocto: Is this your omelette
pan?)?

Bvi na smoii ckogopooe sicapume auunuyy?
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Ecnn npunatoyHOe OrpaHHYHMTEIBHOE OTHOCUTCS K CYIIIECTBUTEIBHOMY Way, OITyCKaeTCs He TOIBKO OTHOCHTEIBHOE
Mecroumenue which, Ho ¥ ipesIoT, HaNPUMeED:

That's not the way I do it (=the way in which I do it. CpaBruTe: That's not my way of doing it.)
Dmo coscem He mak, kax s denaro (A denaro coscem He mak).

It isn't what he says that annoys me but the way he says it (=the way in which he says it. CpaBuure: his way of saying it.).
Mens pasopadicaem ne mo, umo o1 2060pum, a Mo, KaK OH 2080PUM.

That's the way the money goes! (Cpasuure: That's how the money goes!)
Tak nemsim oenveu!

§943. Kax BH/IHO U3 IPUMEPOB, NIPUBE/CHHBIX BBIIIE, OTHOCHTEILHOE MECTOMMEHHE, CITy)Kalllee IOMOTHEHHEM, TIPOCTBIM
WIIH TIPEUIOKHBIM, B OTPAHHYUTEILHOM PUAATOYHOM IPEIOKEHNH, OOBIYHO OITYCKAeTCs B pa3roBopHoOi peun. The
book he was reading 3Byunt ropasno ecrecrsentee, ueM the book that (which) he was reading; the book I was talking to
you about — ugem the book about which I was talking to you.

§ 94u. OTHOCUTEIbHOE MECTOMMEHHE (MOAJIeKaIIee PUIATOYHOTO OIPEACIUTEILHOIO PEIOAKEHHS) HHOT A
OITyCKaeTCsl B pa3rOBOPHOIL peyy, €cli IIaBHOE IpesiokeHue HaunHaercs ¢ there is (there was), it is (it was) min who is
(who was).

There's somebody at the door wants to see you (BMecto somebody who wants to see you).

Kmo-mo y 0gepu xouem sudems 6ac.

There was a man called to see you this morning (Bmecto: a man who called ..).

Kmo-mo 3axooun k eam ce2o0ms ympom.

It's an ill wind blows nobody good. (B 3T0i1 mocnosuue omynieHo that mocie CymecTBUTEIBHOTO.)

(I'0e) maxou 3101 6emep, KOMOpPwIL He npunec bl KOMY-HUOYOb dobpa? (1.e. Hem xyoa 6e3 0odpa.)

Who was that called a few minutes ago? (Takum oOpa3om ynaercst n3dexars mosropenus: who was that who called ....
mwm: who was that that called ...)

Kmo 5mo 3axo0un HeckonbKko Murym momy nazao?

That He ynorpeGusiercs .1 Tora, KOraa IpuIaTo4HOe IPEUI0KEHUE CollepsKUT 0bopoT there is.

This is the only one there is. (CpaBuure: This is the only one that exists.)

Omo eOuHCMBeHHbIIL UMEIOWULICS IK3CMNTIAD.

These are the, only good books there are on this subject. (Cpasuure: These are the only good books that have been
written on this subject.)

Omo eduncmeennvle Xopouiue KHUSU no IMOMY BONPOCY.
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§ 94k. [Ipunarounble onpeneINTENbHbIE BBOIITCS OTHOCHTEIILHBIM MECTOMMEHHEM Whose, KoTa pedb HJET O JTFOASX.
OT0 e MECTOMMEHHNE YIOTPeOIAeTCsl MIPUMEHUTENBHO K HEOAYIIEBICHHBIM CyMIECTBUTEIBHBIM, H'O BMECTO HETO JIydIle
nonk3oBatecsa MecroumenneM which ¢ npemnorom of. (MHorma yaaercst 3aMeHUTb IPUAATOYHOE NIPEUIOKEHHE
OIIpe/IeNTUTEIBHBIM TIPEITIOKHBIM 000POTOM. )

All those boys whose parents are living abroad wilt spend the summer holidays with friends.

Bce manvuuxu, pooumenu KOMopwix JACUSYM 3a cpanuyell, nposedym NemHue KAHUKYIbl CO CROUMU OPY3bAMU.
That's the man whose daughter John is going to marry.

Omo uenosex, na uveli 0ouepu J[2HCoH X0uem HeHUMbCA.

He is a novelist whose reputation has grown fast.

DOmo pomanucm, ciasa Komopozo 6bicmpo .8bipocaa (ObICMpo NOIYYUBULIL UBECTHHOCTID).

The boy .whose work I showed you is the cleverest boy in the school.

Manvuux, uvio pabomy s 6am NOKA3BI8ANA, CAMbII YMHBIL 6 MO WIKOTIE.



The sick man for whose sake you are doing all this work ought to be very grateful to you.
bonvsrotl, paou komopozo st denaeme 6cto smy pabomy, QoaxiceH Obib 04eHb O1A200apeH 6aM.
The only words in this paragraph whose spelling may cause trouble are...

Eouncmeennvimu cnosamu 6 smom napazpage, Hanucanue KOmopbix MolCen 3ampyoHunb 8ac, AGIAOMCA. ..
DTO NMpeUIoKEHUE MOXKHO NEPECTPOUTD TaK:

The only words in this paragraph the spelling of which... wu .. .of which the spelling ...

The house whose windows are broken is unoccupied.

Hom, y komopozo pazoumul okna, nycnyem.

DTO MpeIoKEHHE MOXKHO MEPECTPOUTH TaK:

The house of which the windows are broken ... uim ... the windows of which are broken ...
T'opaso ydiie, OHaKO, 3aMEHUTh NPHAATOYHOE MPEIUIOKEHHE TIPEUIOKHBIM 000POTOM:

The house with the broken windows is unoccupied.

B 0ome ¢ pazbumvimu oOKHAMU HUKIMO He JICUBEN.

§ 94,1, HpPIHaTO‘IHLIe ONPEACIUTECIIBHBIC YaCTO BBOAATCA OTHOCUTEIbHBIMU HAPCYUAMU BMECTO OTHOCUTEIIBHOI'O
MECTOUMEHHUS C IPEATIOTOM, CpaBHHTe CJICAYIOLINC TPUMEDPBDI:

The office in which he works. } Vupeswcoenue, 6 komopom,
The office he works in. (20e) on pabomaem.

The office where he works.
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The restaurant at which I had Pecmopan, 8 komopom
lunch. (20e) s nosasmpaxan.

The restaurant I had lunch at.
The restaurant where I had
lunch.

to rest. The place where we OCMAHOBUNIUCH OMOOXHYMb.

The place at which we stopped } Mecmo, a komopom (20e) Movi;
stopped to rest.

to school. The days when you WKOTY.

The days on which you don't go } Jnu, 6 komopwie (koeda) 6vl He xo0ume
don't go to school.

Sunday is the day on which Bockpecenve — smo denv, 6 komopulii
people take their rest. Sunday is (koeoa) n1todu omovixarom.

the day when people take their

rest.

in the army. 6 apmui.
The years when he was in the
army.

The years during which he was } L'o0vl, komopuie on nposen (ko2da o OvL1)

WHorza coeAMHUTENBHOE CIIOBO BOOOIIIE OTCYTCTBYET.

The baby was taken ill the day (that) we were to have sailed for New York.

Pebenok 3abonen ¢ mom denb, ko20a Ham Hado Gviio omnavieams & Hoo-Hopk.

The boys. ran off the moment they saw the owner of the orchard.

Manvuuku yoescanu, Kak moabko OHU Y8UOeIu X035UHA PPYKmMogo2o caod.

The sea was, unfortunately, very rough the day we crossed the Channel.

K necuacmvio, ¢ mom 0enw, K020a Mvl. navLiu yepes Jlamanui, mope 6vl10 ouetb 6YPHbIM.

OTHOCHUTEIIBHOE Hapeuune Why TAKX€ MOXKCET BBOAUTD IPUAATOYHBIC IPCJIOKCHHUS, HO B pa3r030p1-10i«'1 peUu TakKue
TIPUAATOYHBIC BCTPEYAOTCA PEAKO. CpaBHHTeZ

The reason for which he comes here
is...

The reason why he comes here is.... Tpununoti e2o npuxoda croda



The reason he comes here is ... AGHACMCA ...

B Takux npuaaTOYHbIX MPEUIOKEHHAX Why 00bIMHO oryckaeTcsi. BMECTO CII0XKHOMOAYHHEHHOTO TIPEIOKEHHST MOKHO
YIOTPEOHUTB TIPOCTOE MPEUIOKEHHE C ONPEIEIICHAEM, BRIPAKEHHBIM IIPEIIOKHBIM 000POTOM, COCTOSIINM W3 TePYHIHS C
HPEUIOTOM:

11 is reason for coming here is...
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C110BO reason MOXeT ObITh JIOMIOJITHEHUEM B I'NIaBHOM IMPEJIOKEHUHN U ONPEACTATHCA NMPUAATOYHBIM OI'PaHUYUTEIbHBIM
TIPEMIOKEHUEM, HO Hallle yHOTpe6J’IﬂCTCSICJ'IO)KHOHOI[‘II/IHCHHOe TNPEAJIOKEHUE C NPUAATOYHBIM JOTIOJTHUTEIIBHBIM
KOCBEHHOI'O BOIIPOCA, KOTOPOEC MOAUYMHACTCSI CKa3yeMOMY I'NIaBHOI'O MIPEJIOKECHUS. CpaBHHTCZ

Tell me the reason why you did it.
Obvsacuume mue (Mpuyumy), NOYemy bl Max NOCMYNUIU.

Tell me why you did it. ('K 16)
Obvsichume mue, nOYeMy 6bl MAK NOCHYNUIU.

BMecTo omnpenenTeabHOTro NPUAATOYHOTO MPEUTOKEHNS MOXKHO YIIOTPEONTh NH(OUHUTUBHBIH 000pOT:

There is every reason why you should

be displeased.
There is every reason for your, being Y eac ecmb 6ce ocnosanus (0na
displeased. mozo, umobwt) Obimb

HEOOBONLHBLM.
You have every reason to be

displeased.

§ 94m. BmecTo npugarouHoro OrpaHHYHUTENEHOTO PEATIOKEHHS, CKa3yeMOoe KOTOPOr0 COCTOUT U3 IJIaroiia CBsi3Ku be u
MIpUIaraTeJIbHoOro ¢ cypdukcamu -ibie, -able, 00BIYHO yOTPEOISIETCS TOIBKO OJHO 9TO IPHIIAraTeNIbHOE.

The only person (who was) visible was a policeman.
Huxoeo ne 6v110 6u0HO, KpOME NOTUYELICKO2O.

The decoration of the house has been done in the best style (that was) possible.
Jlom bvin omoenan Kax MOACHO JyUe (HAUTYUUUM 00PA30M).

The explorers were confronted with gorges (that were) almost impassable and rivers (that were) often unfordable.
ITlymewecmeenHuKY HAMOIKHYIACL HA NOYMU HENPeOOOUMbLE YUelbs, U HA PEKU, Yepe3 KOMOopble YACMO HeB03MONCHO
OvL1I0 nepebpamvcsl.

Bwmecto NPpUAATOYHOI'O OIIPEACIUTEIIBHOIO MOXHO yHOTpC6I/ITB OHpeI[eHPITeHLHI:Iﬁ HpH,HaTO‘IHbIﬁ 060p0T C IpUIacTUEM
HaCTOALICTO BPEMECHHU.

The man (who was) driving the lorry was drunk.
Myorcuuna, npasusuiuii (komopulii npasu) epy308uUKom, Obll NbSIH.

The woman (who is) holding a baby in her arms is waiting to see the doctor.
JKenwuna, komopas depocum (Oepocawas) Ha pykax pebeHnka, oxcuoaem npuema y 6pavd.

The boy (who is) sitting in the corner is my nephew.
Manvuux (komopulii cuoum), cuoawuil 8 yeuy, Mot nAeMAHHUK.

The girl (who was) holding up an umbrella was afraid the rain might spoil her new hat.
Jesywra (komopast 0epaicana), depaicaguias 8 pyKax 30HmuK, 60sIAC, Kak 6bl 002COb He UCNOPMUTL ee HOBYIO ULTANY.
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Anyone having (=who has) difficulty in assembling the machine may have the advice of our experts.

Besakuil, scmpemuswiuiicst (Kmo ecmpemumcs) ¢ mpyOHOCHAMU NP COOPKe MAWUHbBL, MOJNCEN 0OPAMUMbCL 3 COBEMOM
K HAWUM SKCHEPMAM.

Anyone wishing (who wishes) to leave early may do so.

Kmo xouem (scaxuil sicenarowguil) yimu panvuie, Modicen yxooumb.

BMecTo npriaTOUHBIX OMPEJENUTENBHBIX C TaCCHBHBIM CKa3yeMbIM MOXHO yHOTPEOISITh IPUYACTHBIH 000pOT C
npuyacTueM npoureamero Bpemenu (Past Participle).

The goods (=that were) ordered last month have not arrived yet.

Tosapul, 3axkazannvie (KoOmopule OblIU 3AKA3AHbL) 8 NPOULLOM MeCsiye, euje He NPUObLIU.

The speech (=that was) made by the Prime Minister yesterday delighted his supporters.

Peu.v, npousnecennas (komopas 6blia npousHecena) guepa npembep-muHUCIMpOM, NPUBENA 8 6OCMOPE €20 CHOPOHHUKOG.
Have you seen the film (=that is) described in this newspaper?

Bul sudenu kunogunvm, o komopom nanucano 6 smou 2azeme?

He dropped to the ground like a man shot (like a man who had just been shot).

OH ynan Ha 3emto Kax youmalil.

§ 94n. B HeorpaHMYHTENBHBIX IPHIATOYHBIX ONMPEACIHTEIBHBIX MPEITOKEHHUAX OTHOCUTEIbHOE MecTonMeHu e that He
ynotpebisiercst. Korma peus uaér o Bemax, ynorpebisiercss which; koraa peds uaet o moasx — who u whom.

HeorpannunTenbHble IPUIATOYHBIE ONPEIEINTENbHbIE PEIOKEHNUS .HE YIIOTPEOIAIOTCS B pa3roBopHOii peun. OHn
CBOWCTBEHHBI JINTEPATYPHOMY SI3bIKY M HEPEAKO UMEIOT O(HIMAIbHO-KaHLIEISAPCKUIT XapaKTep.

Mr. Green, who gives me piano lessons, has been ill recently.

Mucmep I'pun, komopwlil yuum mens uepams Ha posiie, 6bli nociedHnee 8pems oeH.

Mr. Green, whom you met at my home last month, is my music teacher.

Mucmep I'pun, komopoeo 6bl 6cmpemuiy Mecsiy Ha3ao y MeHs (6 Moem 0ome), MOU Yuumen My3blKu.
Mr. Green, from whom I have piano lessons, is a good teacher.

Mucmep Ipun, y komopoeo st 6epy ypoKu My3biKU, XOpOWULl npenooasamens.

Mr. Green, whose wife teaches singing; is himself a teacher of the, piano.

Mucmep I'pun, y Komopozo dcena yuumenvHuya nenus, cam ooyuaem uzpe Ha posje.
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3ameTbTe, YTO HEOTPAaHUYHUTEIbHbBIC IIPUAATOYHBIC ONPEACIUTENb-HbIE IPEUIOKEHHS BBIJCISIOTCS 3aISTHIMU.
CpaBHHTE NPHIATOYHbBIE TPEIIOKESHHS B CIISIYIOLIHX IIPUMepax:

Tom's brother, who lives in Birmingham, is an engineer.

bpam Toma, srcusywuii 6 Bupmuneame, undsicenep. (Ilpugarounoe HeorpaHHUUTEIBFHOE TO3BOJISET AyMaTh, 4To Yy Toma

TOJIBKO OJIUH 6paT. DT0 CI0XKHOE TIPENJIOKEHNUE UMECT TO XK€ 3HAYCHHUE, YTO JIBA CJICAYIOMIHNX .IIPOCTBIX MPEATIOKCHUA:

Tom's brother is an engineer. He lives in Birmingham.
bpam Toma unoicenep. On scusem 6 bupmunzame.)

Tom's brother who lives in Birmingham is an engineer.

Tom 6pam Toma, komopou sicusem ¢ bupmuneame, undicenep. (IlpuaaTouHOE OrpaHUYUTENEHOE BBIIEISAET U3
HecKoJIbKuX OpaTheB Toma Toro, KOTOpbIi skuBeT B bupmuarame. 9to croxHOe IpeUIoKEeHNe 3HAUUT TO JKe, YTO Ba
CJICITYIOIMX POCTBIX MPEITOKECHHS:

Tom has a brother living in Birmingham. His brother is an engineer.
Ooun uz 6pamves Toma sncusem 6 bupmuneame, On unoicenep.)

§ 940. HeorpaunuunTenpHbIe IPUIATOYHbBIE IPEIJIOKEHUSI, KOTOPbIE OTHOCSITCS K HEOIYIICBICHHBIM CYIIIECTBUTEIbHBIM,
BBOJISITCSI OTHOCHTENBHBIM MecTonMenrneM which; of which 6onee ynorpeburensHo, yem whose.



This fountain-pen, which cost me thirty shillings, leaks badly.

Oma camonuuywas pyuxa, KOmopas Cmouia MHe mpuoyams WULIUH208, CUTbHO medem.

This fountain-pen, which I bought two months ago, leaks badly.

Oma camonuwywas pyuxa, KOmopylo s Kynui 08a Mecsaya Ha3ao, CUlbHO medemn.

This fountain-pen, for which I paid thirty shillings, was a bad. bargain.

Oma camonuuywas pyuxa, 3a KOmopyio s 3aniamui mpuoyams WUiIUH208, He CIould mozo.

This encyclopedia, of which the second volume (the second volume of which) is missing, is out of date.

DOma suyuxionedus, 6 KOMOPOU He X8amaem 6Mopo2o MoMd (6MopoL mom KOmopou omcymcmesyem), ycmapeid.

B HeorpaHHYUTEIBHBIX TIPUIATOYHBIX TPEITIOKEHUSIX OTHOCUTEIIBHOE MECTOMMEHHUE HE OIyCKAeTCsT; MPEJIOT, ECIIH OH
HY)KEH, CTABUTCSI OOBIYHO TIe€pe]l OTHOCHTEILHBIM MECTOMMEHHEM, a He-B KOHIIE TPUAATOYHOTO PEUIOKCHHUS
(mocnenHee ObIBaCT OYEHB PEIKO).

§ 94m. HpI/IHaTO'-IHLIe HCOI'paHUYUTEIIBHBIC IPEVIOKEHUA MOT'YT BBOAUTBCA OTHOCUTCIIBHBIMU HAPECYUAMMU.
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Stratford-on-Avon, where Shakespeare was born, is visited by thousands of tourists.
Cmpama@opo-na-Asone, 20e poouncs Lllexcnup, nocewjaiom muicsiuu mypucnos.

Boxing Day, December 26, when Christmas boxes used to be given to servants, is one of the English bank holidays.
Henv nooapros 26 dexabpsi, ko20a caysrcauum 0asaiu KOpoOoKU ¢ pOAHCOeCMBEHCKUMU NOOAPKAMU, OOUH U3 NPAZOHUYHBIX
Onetl 6 Anenuu (KOT/ia 3aKphIThI BCe OAHKU U IPYTUE YUPEKIACHHUS).

§ 94]) HpI/IHaTO'-IHOe HEOIrpaHNYUTEIIBHOC NPEIIOKEHNUE MOKET OTHOCUTHLCA HE K OAHOMY CJIOBY B I'NTaBHOM
TIPEAJIOKEHNH, & KO BCEMY INNTAaBHOMY MPEJIOKEHHUIO. COXHOTTOAYNHEHHOE TIPEUIOKEHUE C TAKUM NIPUAATOYHBIM
OJIM3KO 10 3HAUYEHUIO K CJIOKHOCOYMHEHHBIM NPCIJIOKCHUAM, KaK ITOKa3aHo B CKOOKax.

Mr. Green was elected by a large majority, which (=and this) is what most people had expected.
Mucmep I'pun 6o uzopan 3navumensHbim 60IbUUHCIEOM, 200CO8, 4e20 MHO2UE ONCUOATU (A IMO20 MHO2UE
ooicuoanL).

He has fo work on Sundays, which (=and this) he does not like.
Emy npuxooumcs pabomamos no 60CKpecenvsim, 4mo emy o4eHb He HpAGUMC (a 9Mo eMmy O4eHb He HPAGUMCSL).

Torn won a sholarship to the university which (=and this fact) made his headmaster very proud of him.
Tom NOJNY4Ul YHUBEPCUMEMCKYIO CmLH’IGH()LHO, yem O4eHb eop()umc’}z 0upeKmop UiKoJibl, 20¢e oH yuuiacs (3[”11{,14 O4Y€eHb
20poumcs...).

The floods destroyed several bridges, which made it impossible to reach the village by road.
Hasoonenue paspyuiuilo HeCKOJIbK0O MOCmoes, 6 pesyjibmame yeco OKad3ajl0Cb He803MONCHbIM ()06pamhc;z 0o ()epesﬂu no
dopoee.

§ 94c¢. OtHocuTenbHbIC IpUIIaraTeNbHbIe Which u what peako BcTpedaloTest B pa3roBopHoit peun. Huke Mbl TpUBOANM
yHoTpeOIsIoIHecs: B MHCbMEHHOM Peur MPeUIOKEHUs ¢ STHMU MECTOUMEHHSMH U (B CKOOKaX) COOTBETCTBYIOIINE UM

Pa3roBOPHbBIE KOHCTPYKIIUH.

They stayed with me three weeks, during which time they drank all the wine I had (... and during this time...).
OHu npozocmuau 'y MeHsi mpu Heoelu, 8bINUG (U BLINUIU) 3a MO BPEMs 6Ce BUHO, KOMOpoe ) MeHs ObLilo.

I was told to go not by train but by bus, which advice I followed (... and I followed this advice).
Mhne nocosemosanu examo ne noe300M, a A8MOOYCOM, Umo 5 u cOenan (max s u coenan).

They robbed him of what little money he had (... the small sum of money he had).
Onu ocpabunu e2o, OMHAE HEOONLULYIO CYMMY OeHee, KOmopas y He2o Obiaa (MobKo u Oblia Y He2o).
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HEOIIPEJAEJIEHHBIE MECTOUMEHUS

§ 95a. [IpunaratenbHble, BhICTyNaOMMe B QYHKIMU aTpHOyTa K HEONPEASICHHBIM MecTonMeHnsaM something, anything,
nothing, somebody (someone), anybody (anyone), nobody (no one), ciexyroT 3a STUMU MECTOMMEHHSIMH.

Show me something new. [Tokasicume mue umo-nudyob HogenvKoe.

I don't think anything much will happen. 5 ne dymaro, umo moowcem ciyuumocs umo-nubyOb 3HavUMeENbHOE.
That's nothing unusual. B omom nem nuuezo neobuviunoeo.

She won't marry until she finds somebody rich and handsome. Ona ne xouem evixooums 3amyoic, noxa ne natioem
Kaxo2o-Huby0b 602amoeo Kpacasya.

We met nobody new at the party. Ha geuepe mbi. ne 6cmpemunu Hu 00HO20 HE3HAKOMO20 (1H06020) uenoseKa.

§ 956. OnpenenenneM K 3TUM MECTOUMEHUSIM MOXKET TaKXKe CITyKUTh HHOHHUTHB, CIIEILYIOIHMI 32 HUMI I 32
OIpe/IeISIFOIINMI UX TIPUJIAraTesIbHbIMH.

I want something to eat. Mre nyscro umo-nudyowb noecme.

Haven't you anything to do? Pasge éam neuezo denamp?

Can't you find something useful to do? Pasge 6b1 ne mosceme naiimu cebe kaxkoe-HuOyOb nonesHoe 3anamue?
Isn't there anything more interesting to look at? Pazee nem nuueco 6onee unmepecrhoco, na umo ModucHo ObLIO Obl
nocmompems?

Let's find something to sit on. /Jasatime nouujem, Ha yvem MOHCHO nocudems.

I have nothing to read. ¥ mens neueco uumame.

He had nothing new to say on the problem., Onne moe ckazame Huuezo H08020 no 3momy onpocy.

She wants somebody to talk to. Eu nyswcen kmo-nubyow 6 cobecednuxu.

Haven't you anyone to helpyou with all this work? Pasee y sac nem nuxozo, kmo moe 6vl 6am nomous 6 smou pabome?
No, we have no one to help us. Hem, y nac Hem Hukoeo, kmo Obl MO2 NHOMOUb HAM.

There's nothing to be done about it. B omnowenuu smoeo nuueeo 6ovuLe cOerams Heab3si.

§ 958. B xauecTBe onpeieNeHUs K STUM MECTOMMEHHUAM YIIOTPeOIIeTCs TakxkKe HHPUHATHBHEIN 000poT ¢ npemorom for.

Haven't you anything for me to do? Hem qu y 6ac 015 mens xaxoti-nuoo pabomoi?

I must find somebody for you to play tennis with. Mue naoo naiimu xo2o-nudyov, ¢ kem 6bl. Moy Obl. Upame 6 MeHHUC.
There's nothing suitable for children to read in this library. B omoii 6ubnuomexe nem nuue2o nooxoosue2o 07 0emcko2o
umenusl.

§ 95r. HeomnpeneseHHbIE MECTOMMEHHSI MOTYT HMETh (TT0ciIe ce0si PeUI0XKHbBIH 000pOT, COCTOSIINIA U3 Tpeiora about u
MECTOUMEHHSI HITH-CYIIECTBUTENBHOTO.
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We know something about |it them that
He told me nothing man

Do you know |anything

Can you tell

me

Mbul 3naem (on ckazan mue, 3Haeme au 8bl, Modcenme Ju 6bl COOOUUMb MHe) Ymo-HUOYOb 00 dmMoMm (derosexe, 0 HUX...).
Mul Huuezo He 3Haem (OH HUHE20 He CKA3all MHe) 00 9MOM YeloseKe ...

§ 951. HeonpeneneHHble MECTOMMEHHST MOTYT YIIOTpeOIsAThCs ¢ HapeuneM else: something else — ewe umo-mo (ewe
umo-Hu6yos), nothing else — 6onvuie nuuezo, anybody else — ewe kmo-nu6yow, nobody else — 6onviue nuxkmo.

MOPSIOK PASMENIEHVSI HECKOJILKUX OITPEJIEJIEHA,

OTHOCAIIUXCA K OJHOMY U TOMY KE CJIOBY



§ 96. Korna mepes cymecTBUTENBHBIM CTOAT HECKOIBKO OMPEAEICHNH, BEIPAXKEHHBIX NTPUIIaraTeIbHBIMY,
CYIIECTBUTEIbHBIMHU WK T€PYHIMSIMH, BOSHUKACT BOIPOC 00 MX pazmerieHnu. OnpeeeHHbIX IPABHII B 3TOM
OTHOIICHHUH HET, HO BCE K€ MIPUHATO PACIIONaraTh 3TH WICHBI IPEIOKEHHS B ONPEICTICHHON MOCIIeI0BATEIIEHOCTH, B
COOTBETCTBHH C UX 3HaueHHEeM. HekoTopyIo moMoIIs MOXKET OKa3aTh HpUBOANMast HiKe Tabiumna. CM. Takoke § 86 u
Tabmunel Ne 70—77.

Tab6amua Ne 78

Onpeneaurtenn | Kauyectso | Pazmep, | LiBer | MaTepuan, | Onpeaensiemoe

JUTHHA, Ha3HaYeHHe |CyIecTBUTEIbHOe
popma
1 |avery valuable,
old
gold watch
2 |a long brown |leather belt
a high red |brick wall
4* |quite an attractive |triangular |green |Cape-
Colony stamp
5% |those smart brown snake skin |shoes
6 |some sour green |eating apples
7* |several large red  |pickling cabbages
8  |her small,
round pink face
9 |a useful oblong tin box
10* |a pretty purple |silk dress

* OTMeUCHHBIE 3BE3/I0YKOM CIIOBOCOYETAHUS HE JIOMYCKAIOT MOCIOBHOIO MEPEBO/Ia Ha PYCCKHU SI3BIK; B PYCCKOM SI3bIKE
TOPSIIOK CJIOB HECKOJIBKO M3MEHHTCS:
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1. Ouenv yennvie cmapunHvie 3010mble 4acwl.

2. J[nunnwiti KOpUuHeBbLl KONCAHBII NOAC.

3. Bvicokas kpacnas Kupnuunas cmenda.

4. % Becvma unmepecnas mpeyeonvhas 3enenas us Ketinnanoa mapxa.

5. Omu uzsAwnvie Kopuunesvle U3 3MeUHO KOHCU MY pau.

6. Heckoibko KUCTbIX He3peblX 0ecepmHblx AO0K.

7. % Heckonvko 6onbuiux KpacHelx copma, KOmMopbiil uoem 6 3acoKy, KOYaHos.
8. Ee kpyenenvkoe po3060e TuiuKo.

9. Yoobnas npoooneosamas scecmsanas kopooka.

10. % Kpacusoe nypnypnoe wenkogoe niamve.

Kak noka3ssiBaeT Tabnmna, CymecTBUTEIbHOE WM TepYHIUN B QyHKIUH ONIpeAeIeHHs HEOCPEACTBEHHO MPEIEeCTBYET
omnpesensieMoOMy CYIECTBUTEILHOMY. Briepean aTpuOyTHBHOIO CYIECTBUTEILHOIO (TEPyH/IMSI) CTABUTCS
MpuiIaraTeabHoe, 0003HAYAIOIIee [IBET, a BIIEPEAN HErO MpuiiaraTelibHoe, 0003Havalomee pasMep Wik GopMy.
[IpunaratensHbIe, 0003HAYAIOIINE APYTHE KAYEeCTBA, CTOSAT OOBIYHO JAAJbIIE BCETO OT ONMPEAEIIEMOTro CII0Ba, Cpasy Imocie
ONpeeIuTeNeH.

(4) senenas mapka uz Ketinnanoa (Kanckoii mpoBuHiiu, oopasyrorueii dacts FOxHo-Adpukanckoro Coro3sa), (5)
Kopuunesvie mygau uz'smeunou kodcu, (7) HECKOILKO KPYRHBIX KOUAHO8 Kpachou kanycmul, udyujetl 6 3aconxy, (10)
Kpacueoe niamve u3 nypnypHo20 weikd.



I'JTIABA IV

OBCTOSTEJBCTBA (ADVERBIALS)
NPEJIBAPUTEJIbHBIE 3AMEYAHUSI

§ 97. B s10ii ri1aBe onucaHue KOHCTPYKIHUH, B KOTOPBIX YIOTPEOIAIOTCS HApEUHsl H Pa3InUHble 00CTOSTEIbCTBEHHBIE
000pOTHI, HE BCET/1a CONPOBOXKAACTCS TAOIMUIIAMH C 00pa3aMy IPEIOKEHUH, KaK 3TO OBLIO C/ENIaHO B IJIaBE O
riaronax. TaGauuel 1, rae HEOOXO0AUMO, IPUMEPBI JAIOTCS TOJIBKO ANl HEKOTOPBIX KOHCTPYKIIUI.

TToMHUMO MIPOCTHIX HAPEUHid, TAKKUX, Kak now, often, well u much, B aHIIUICKOM SI3bIKE €CTh THICSYN
00CTOATENILCTBEHHBIX 000POTOB, IIPUMEPAMHU KOTOPBIX MOTyT City>kuTh: now and again — gpemsi om epemenu, twice a
week — dsaoicovl, 6 Hedento, two months ago — dea mecsya nazao, since two o'clock — ¢ d8yx uacos. B stoii rnase
TOBOPHTCSI O MPOCTHIX HAPEUHAX, OOCTOATEIBCTBEHHBIX 000pOTaX M 00CTOATEILCTBEHHBIX MPUAATOUYHBIX MPEIOKCHUAX,
T. €. 0 BCEX CI0co0ax BBIPaKEHHUS 00CTOSITEIHCTBRA.

Hapeuns n apyrue o0CTOATETbCTBEHHBIE BRIPAKEHHS KIIACCHOHUIUPYIOTCS IO 3HAYSHHIO (HapHMep, 00CTOsTEIbCTBA
BpPEMEHH, MeCTa, 00pa3a ICHCTBYSI) U 110 MECTY B IPEIOKCHUH.

KIJACCUPUKAIIMA OBCTOATEJBCTB IO UX MECTY B IPEAJIOXKEHUU
O0cTosATEIBLCTBA, CTOSIIIME B HAYAJIE TIPeIJI0KEHUS

§ 98a. Toxnbko BonpocuTenbHble Hapeuns: how, when, where, why o6si3arenbHO cTosiT B Havyase npemioxkenus. pyrue
00CTOSITENILCTBA CTABATCS B HAYAJIC MPEUIOKEHNUS, KOTIa UX HY)KHO BBIICIIHTS, T. €. B LIEJISIX 9M(Dasbl 1
MPOTUBOIIOCTABIICHHSI; OOBIYHO XK€ OHM MOMEIIAIOTCS B CEPENHE UM B KOHIIE MPEIOKEHHMS (CM. 0 HUX B
COOTBETCTBYIOLIMX pa3/esiax ITOM IJIaBbI).

OO0 ynotpebneHny B Hayaje NPeAIoKeHHs Hapeunii-peyioros cM. § 1066. O Hapedusx, ONpeaesieMbIX HapeureM
CTeNeHH how B BOCKIIMIIATEIBHBIX PEUIOKEeHUsX, cM. § 104 (manpumep, How well she sings! Kax xopowio ona noem!).

B Hayae npeioKeH s MOMENIAI0TCS HEKOTOPBIE CIIOBA, XapaKTEPU3YIOIIKE BCE MPEUIOKEHHE B LIETIOM: Yes— Od, N0 —
nem, still — ece aice, oonaro.
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O0cTosAITEIBCTBA, CTOSIIIME B CePeIHHe MpPeII0KeHHs

§ 986. K aroii rpyrmie oTHOCATCS 0OCTOSATENBCTBA, OOBIYHO .CTOSIIHE PSAOM C [JIArojoM. MHOTHE u3. TAaKUX
00CTOSTENILCTB MOT'YT 3aHMUMATh U JPYTO€ MECTO B IPEJIOKEHUH, O YeM TOBOPUTCS HIKE.

OGCTOSTENBCTBO, TOMEIAEMOE B CEPEIHHE MPEUIOKEHHS, OOBIYHO MPEIUICCTBYET JIHYHOMY ITOJHO3HAYHOMY (HE
BCIIOMOT'aTeJIbHOMY) IJ1aroiny.

Hanpumep:

He often goes there.

On yacmo xooum myoa.

They still want to go.

OHnu 6ce ewye xomsim uomu.

I never play tennis.

A nuxoeda ne uepaio 6 memHuc.

Takoe MeCTOIOJIOXKEHHE Ha3bIBACTCS nmpearjiarojibHbIM.

Ecnu B cocTaBe cka3yeMoro ecTb BCIIOMOTATeIbHBIC HIIM MOJTyBCIOMOTaTelbHbIe (MOAAIbHbBIE, CBI30YHBIC) IJIarojIbl, Ha
KOTOpBIE HE MaJaeT yAapeHue, 00CTOATEILCTBO CTABUTCS OCIE HUX (M, COOTBETCTBEHHO, [IEPE OCHOBHOI 4aCThIO
ckazyemoro), cM. §2—10. Hanpumep: We have often been there. Mor uacmo 6vi6anu mam. He is always busy. On scezoa
sansm. She is still waiting. Ona 6ce ewje scoem. He can seldom find time for reading. Y nezo pedko naxooumes epems
07151 umenusi.



Takoe MecTOIoNoXKeHNE Ha3bIBACTCS MTOCIIETIarOJIbHBIM.
OﬁCTOHTeJ]])CTBa, CTOHAIIME B KOHIIE MPEJIOKCHUSA

§ 988. K 370i1 rpyImme oTHOCATCS 00CTOATEIBCTBA, 3aHUMAOLIME MECTO MOCTIE CKa3yeMOr0, €CIIU HET JIOMOJTHEHUS, 1
TI0CJIE JIOTIONHEHHUH (IPSIMOTO U KOCBEHHOT0), €CJIM MOCIIEIHIE HMEIOTCS B TIPEIOKCHUH. B KOHIIE Pe/UI0KEHNS MOTYT
CTOATH HECKOJIBKO OGCTOSITEIII)CTB. HeKOTOpLIe YKazaHus OTHOCUTCIIBHO MOPSJAKA UX PACIIONIOXKEHUS B KOHLIE
IIPEUIOKEHNS] MOXKHO, HaiTh Hipke B § 105. IIpumeps! 00CTOATENBCTB, CTOAIINX B KOHIIE MPEUIOKEHHUS:

She sings well.
Ona xopowio noem.

She is singing well this evening.
Ona noem xopouto ce2o0msi 6e4epoM.

She sang that song well.
Ona cnena amy necnio xopouto.

He works badly.
On pabomaem nioxo.

He has done that work badly.
Onu coenan smy pabomy nioxo.

Anne speaks French well.
Anna xopowio 2060pum no-gpanyyscku.

KIIACCU®UKAIIUA OBCTOSTEJBCTB 110 3HAYEHUIO
O06cTosITETHCTBA BPEMEHH

§ 99a. TepmuH obcTosTenbCTBO BpeMeHH (Adverbial of Time) npuMmensieTcst 31€Ch TOIBKO K 00CTOSTENECTBAM
OIPE/IeNICHHOT0 BPEMEHH, T. €. TAKUM, KOTOpbIe 0TBeuaroT Ha Borpoc “Korma?” Hanpumep: yesterday — guepa, then —
moeoa, at two o'clock — 6 dea uaca, three days ago — mpu Ous momy Hazao.

HexkoTopble 00CTOATENBECTBEHHBIE BHIPAXKEHUS MOT'YT HAUMHATHCA C TIpeAsiora, Hanpumep: on Sunday — 6 6ockpecenve,
in summer —
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semom, at six o'clock — 6 wecms uacos. Jlpyrue npencrasnstor coboit 6ecrpeIokKHbIE CIIOBOCOUESTAHUS, HATIPUMED:
last night — guepa. geuepom, two days ago — 0dga Ous momy nazad, tomorrow evening — 3aempa euepom.

B cnenyromeii Tabauie cobpaHsl MpUMeps! HanOoJIee YIOTPEOUTEIBHBIX 00CTOATENBCTB BPEMEHH.

Taoauma Ne 79.

1 |this morning (afternoon, evening)
week (month, term, year, etc.)
January (February, etc.)
spring (summer, etc.)

2 |next Sunday (Monday, etc.)
last week (month, term, year, etc.)
January (February, etc.)
spring (summer,' etc.)

3 |(the) next day (morning, afternoon, evening, night)
the following week (month, year, etc.)
January February, etc.)
spring (summer, etc.)



4 tomorrow last evening night

5 |tomorrow morning (afternoon, evening)
yesterday

6 |the day after tomorrow before yesterday.
the week (month, |after next before last
year, etc,)

8 |one morning (afternoon, evening, night)

Monday (Tuesday, etc.)

morning (afternoon, evening, night)
day (morning, etc.)

in May (June, etc.)

June (spring, etc.)

morning (afternoon, etc.)

9 |today (this day) |week (fortnight)
tomorrow
yesterday

233
[MTPUMEYAHUA
(1) 3ametbTe, uTo ToBOPAT -this morning, this afternoon, this evening, Ho tonight, a He this night.

(2) [IpunaratensHOE next (0e3 apTHKIIA) 3HAUUT OyOywuil. OOpaTHTe BHUMaHHE HA TO, YTO BMECTO next day (cM. ImyHKT 3
HIDKE) TOBOPST tomOIrrow, BMeCTo next morning — tomorrow morning, BMecto last day ynorpebasiercs yesterday, a
BMecTo last afternoon roeopsr yesterday afternoon.

(3) llpunararensusie next u following B Tpethbeit rpade 3HAYAT credyrowuil, T. €. YKa3bIBaIOT Ha IeHb, MECSIL, TO/I,
KOTOPBIH MOCJIEJ0BAJ B MPOLLIOM HJIM ITOCIENYeT B OyayIieM 3a KAKUM-TO JPYT'UM MUHOBABIINM HJIM TPSTYIIIM
[EePUOJIOM BPEMEHH, YIIOMUHACMbIM WIIH YIIOMUHABLINMCS B JAHHOM BBICKa3bIBaHHH.

(4) u (5) 3ametbTe, YTO CIIOBA tOMOITOW U yesterday coueTaloTcst Kak ONpeieNIeHHs C CYIIeCTBUTEIBHBIME morning, after
noon, evening, a tomorrow MoxeT coderarbes ¢ night. Ho BMecTo yesterday night o6b14H0 roopst last night.

(8) B aT0ii rpade cobpanb! OecrnpeaoKHbIe CI0BOCOYETaHMs: one morning in May; one hot July afternoon; one wet
evening in November. Eciu 3aMeHHTb, 0JJHAKO, CIIOBO ONE HEOIPEACICHHBIM apTHKIIEM, IPUIETCS YHOTPEOUTD Mpeuior
on: on a sunny June morning, on a frosty morning in January.

(9) Beipakenus this day week u today week MOTYT OTHOCHTBCSI K TPOLIIOMY HJIH K OyAyIIeMy (Hedenio Ha3ao,
yepesnedenio) B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA U BPEMEHHOIT ()OPMBI IJ1arona-cka3syemMoro.

This day week we were in Wales. Pogro nedento nazao mul 6viiu 6 Yauce. 1 shall be seeing him today week. £ ysuorcy eco
PO8HO uepes Hedeiio.

Ta6amua Ne 80.

§ 996. Dra moncraHOBOYHAS TabIUIA WILTIOCTPUPYET YIOTPEOICHUE OECIPEIOKHBIX 00CTOSITEIECTB BPEMEHH,
BKJIIOYAIOLINX HApeune ago momy Hazao. OHU 0003HAYaIOT IIEPHOJ BPEMEHHU, OTCUHTHIBAEMBIil OT HACTOSIIErO Ha3al B
npotuioe. CpaBHUTE ¢ 0OCTOATENBCTBAMY JJIMTEIBHOCTH, IIPUMEPBI KOTOPBIX MpUBOATCS B Tabuune Ne 87.

1 |(not) long ago
a short (long, considerable)
a moment (minute, hour, time (while)
week, month, etc.)



2 |a few several (not) many 'minutes ago
two or three (etc.) hours
days
weeks (etc.)
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3 |a week (fortnight, month, etc.) |ago (today)
two (three, a few, several, etc.) yesterday
weeks (months, etc.) last Monday

Tab6auua Ne 81

B a0l no1cTaHOBOYHOM TabIIHIIE TPHUBOAATCS HEKOTOPBIE IPUMEPHI MHOTOUHCIIEHHBIX 00CTOATENLCTB BPEMEHU,
BBIPAKEHHBIX MPEUI0KHBIMUA 000pOTaMH.

1 |on Sunday (Monday, etc.) next
before last
after morning
by afternoon
evening
night

Sunday. (Monday, etc.) week (fortnight) the first
(second, etc.) Sunday (Monday etc.) in May (June,
etc.)

the first (second, etc.) of May (June, etc.) May
(June, etc.) the first (second, etc.)

2 |in May (June, etc.)
during |(the) spring (summer, etc.)
the morning (afternoon, evening,-day, night)
(the year) 500 B. C.,* 1066, 1914, etc.

3 |at six o'clock (half past two, etc.)
before noon (midday, midnight)
after |dawn (sunrise, sunset)
by Easter, Christmas, the New Year
breakfast (supper, etc.) time

a few minutes (hours, days, etc.)

4 |in an hour's half time
(quarter of) an hour's

a few (several) hours'

two (three, etc.) days'

two or three (four or five) |weeks'
(etc.)

* CokpamienHoe obo3nauenne B. C. unraercs before Christ, T. €. 0o naweii opuvr. 235

IMTPUMEYAHUE
Camble THITHYHBIC 00CTOSATEIBCTBA ONPECICHHOTO BpeMEHH B 3ToM Tabmuie: on Sunday, on Monday morning, by the
first of May, in the morning, on the morning of June the first, at dawn, after sunset, in a few hours, in three hours' time, in

two or three years' time.

MECTO OBCTOSATEJIbBCTB ONNPEJEJIEHHOI'O BPEMEHH B ITPEAJIO’)KEHUHN



§ 99r. OGcTosATENBCTBA ONIPEAETICHHOTO BpeMeHH (M. TaOmumbl Ne 79—81) 00BIYHO CTOSAT B KOHIlE petokeHns. Ecimm
ux HykHO Oco00 BbLIeUTSH (1IpH dMdasze U JUIst KOHTPACTA), OHU CTABATCS B HAYAIIE TIPEIUIOKESHHMSI.

ITonoxeHue B KOHIIE:

I wrote to her last week. f (na) nucan eit na npownoi nedene.

He left a few months' ago. On yexan neckonvko mecsyes momy nazao.

Where are you likely to be next month? I'0e b1 6eposimuee sceco 6yoeme naxooumucs 6 ciedyrowem mecsye?
We shall leave on Sunday morning. Ms1 yedem ¢ sockpecenve ympom.

TTonoxxenue B Havase:

Last summer we went to Wales; this summer we're going to Scotland.
Tpownvim nemom mul e30unu 6 Yonc; smum remom mvl edem ¢ Lllomnanouro.
One cold December morning a man was walking along a Dover road.

B 00mno xonoonoe dexabpvckoe ympo no dopoee 8 /lysp wiaean uenogex.

TTonoxeHue B KOHIIE M B HaYaJIe (Ha CTBIKE COCCOHUX HpeHHOXCGHHﬁ)Z

We left London at seven o'clock. At noon our aircraft landed at Rome airport.
Mut svinemenu uz Jlonoona 6 cemv uacog ympa. B nondens naw camonem npusemMiuics Ha pUMCKOM aspoopome.

§ 100 OBCTOSITEJIBCTBA YACTOTbI U TIOBTOPHOCTU

§ 100a. O6cTosTenpcTBAMHU YacTOTHI B TOBTOpHOCTH (Adverbials of Frequency) Mbl Ha3piBaeM Hapedus U
00CTOSTEILCTBEHHBIC BBEIPAXKEHNUS, KOTOpbIE 0TBE4aroT Ha Borpoc “Kaxk wacto?”, Hanpumep: always, often, every day,
twice a week.
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WX MOKHO pa3fenuTh Ha qBe rpynmsbl: (1) o6cTosTenbeTBa YacTOTh TUITA always —eceeda, often— uacmo, (2)
00CTOATENILCTBA TIOBTOPHOCTH THIIA Now and again — epems om epemenu, once a week — pas 6 nedenio, every other day
— uepe3 denv, every few weeks— xaoicovie (pasz 8) neckonvro nedeno.

§ 1006. O6cTosTENBCTBA YACTOTH MOTYT CTOSITH B Ha4ase, CepeInHe U B KOHIE Npeiokennst. Camoe 00bIYHOE ISl HUX
HoJIOKeHHe — cpequHHoe. Hanboiee ynorpeduTenbHble 00CTOSATEILCTBA YaCTOThL: always — gceeoa, regularly —
peeynsipno, usually— obwviuno, generally — obwviuno, often — uacmo, frequently — uacmo, sometimes — unoeoa,
occasionally — unoeoa, rarely — peoko, seldom — peoxo, ever — xozda-mubo, never — nuxozoa. Hapeune ever
yIoTpeOIISeTCs B BOMIPOCHTEIBHBIX MPEATOKEHHUAX U B IPUIATOYHBIX YCIOBHBIX MM JOTOIHUTEIIBHBIX, BRIPAXKAIOLINX
COMHEHHE, HEYBEPEHHOCTh. B yTBEPAUTEIIBHBIX NPEATOKEHHUSIX eVer He YIIOTPeOIsIeTCs, HHaYe Kak B COYCTAHUHU C
HapeuusiMu hardly nimm scarcely, KOTOpbIE IPUAAIOT MPEUIOKEHHIO B CYIIHOCTH OTpUIATeNbHbIA cMbica. He hardly ever
came to see her. On noumu nuxoeoa ne nagewan ee. 1 scarcely ever saw such flowers. Mue noumu nuxoeda ne
NPUXOOUTOCH BUOEMb MAKUX YGEMOB.

Taoauma Ne 82

§ 100B. YriotpebiieHHE 0OCTOSTEIBCTB YAaCTOTHI B CEPEMHE MPEATIOKEHHS B IIPEIrIAaroiIbHOM MOJIOXEHUH (€CIH
JIMYHBIN [J1aroJ1 He SIBJISETCS BCIIOMOTaTeIbHBIM, MOJIAJIbHBIM HJIH CBS304YHBIM).

Ioanexaniee Hapeuune JInuHblii raaroa (+ aApyrue
YacTOThI BTOPOCTENEHHbIE YWIEHBI
npeaJI0KeHHs)
1 |The sun always rises in the east.
2 |Mr. Black occasionally |goes to the cinema.

3 |His wife never goes.



4 My brother rarely writes to me.

5 We generally | have breakfast at seven.

6 |Tom usually cycles to school.

7 |Harry always goes to school by bus.

8 |He sometimes |goes to bed very late.

9 |Mrs. Green hardly ever |plays tennis now.

10 |I wonder whether |ever met my brother while you were in
you Finland.

1. Connye scezoa éocxooum na socmoke.
2. Mucmep bnok x00um 6 KUHO Om Cyuas K Ciyuaro.
3. E20 sicena nukoeoa ne xooum (8 Kumno).
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4. Moii 6pam pedko nuuiem mie.

5. Mu1 3a6mpakaem, kak npagui o, 6 cems (4acos).

6. Tom. 06b1uHO e30um 6 WKOY Ha gelocuneoe.

7. I'appu écezoa e30um 6 wikony na agmooyce.

8. On unozoa nosxcumes cname oyeHs NO30HO.

9. Muccuc I'pun menepb noumu, ne uepaem 6 meHHuc.

10. Uumepecro, ecmpeuanu nu vl xoms paz moe2o bpama, koeoa oviiu 6 QurasHOUU?

MMPUMEYAHUA
B npumepe (.5) have noiHO3HaYHBI I71aroi, a HE BCIOMOTaTeIbHBIN.
B mensix amMdassl niim KOHTPACTa MOXKHO BBIHECTH OOCTOSTEIBCTBA YaCTOTHI B HAYAIIO MJIH B KOHEI] IIPEIOKEHHUS.

Sometimes he goes to school by bus and sometimes he cycles to school.
Hnoeoa on ezoum 6 wikony na agmobyce, a uno2oa na eerocuneoe.

A: Do you generally go for a walk on Saturday afternoons?
Bt xo0ume o6wruno eyrisime 6 cyb6omy nocne obeoa?

B: No, usually I go to play tennis.
Hem, 00b1uno (kak npasuno) s xoocy uepamy 6 meHHic.

B atom puMepe usually TIOCTaBJIEHO B Ha4YaJI€ MPEAIIOKEHMA, IIOCKOJIbKY Ha HETrO rmaaact 3M(1)aTPI‘IeCKO€ ynapeHue.

Korna often nmeer npu cebe Hapeuus CTEIEHHU quite HIIM Very, OHO 4acTO CTOMT B KOHIIE WM B HAauaje MPEIOKEHHS.
CpaBHure:

I often meet Tom on his way to school.

A uacmo ecmpeuaro Toma, koeda ox uoem 6 wKoiy.

I met Mr. White quite often when I was in London.

A ecmpeuan mucmepa Yaiima 00601610 uacmo, kozoa ovin 6 Jlonooue.

Very often the weather was too bad for us to go out.

QOuenb yuacmo u3-3a nioxou 102006l Mbl He MO/ 6bLUMU HA yauyy.
Quite often he prefers to stay at home instead of going to the cinema.
,ZI()HOJH)HO uacmo oH npe()noqumaem ocmamoscA ()O.Md, uem uomu 6 KUHo.



Ilpu smbaTnaeckoM BeIeTeHHN Hapeurii seldom, rarely, never oHn cTaBsTCS B Hauase IpeI0oKeHH, a
HEHOCPEICTBEHHO 32 HUMH CIIEAyeT JI4Hasi (hopMa IJ1arona, T. €. IPOUCXOAUT MHBEPCHs, HOJ00HAs TOH, KOTOPYIO MbI
BHUJIMM B .BOIIPOCUTEIIBHBIX IPeLIoKeHusAX. CpaBHUTE:

We seldom hear such fine singing from school choirs.
Lxonvuvie xopbl peoKko nowm max Xopouio.
Seldom do we hear such fine singing from school choirs.
He vacmo bvisaem, umoobl, wKoIbHBIE XOPbL MAK XOPOULO Ne.
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Tabauna Ne 83

§ 100r. YHOTPCGHCHHB 00CTOSATENILCTB YaCTOTHI B CEpEAUHE MPEATIOKECHMA, B ITOCIICIIIAr0JIbHOM ITOJIOKEHUH, T. €. ITOCIIC
BCIIOMOI'aTE€JIbHOT'0, MOAAJIBHOI'O WJIM CBA30YHOI'O rjiaroJia.

Mopuexamee + Hapeune | OcHOBHAasl YacTh CKa3yeMOro
JINYHBIH TJ1aroJ YacTOThI M OCTAJbHBIE YIEHbI
TpeI0KeHust
1 Tam always at home on Sundays.
2 |Ican hardly ever |understand what that man says.
3 |Do you often play tennis?
4 |They don't often go to bed late.
5 |You don't usually arrive late, do you?
6 |You should always try to be punctual.
7 |She will occasionally |offer to help.
8 |She has never had a holiday.
9 |We can generally | get there in time.
10 |Will he ever learn anything useful?
11 |I wonder whether they |ever improve.
will
12 |T have rarely seen better .work.
13 |They can seldom find time for reading.
14 |You must never do that again.

1. I1o 6ockpecenvam s 6cecoa 6wisaio ooma.

2. A ¢ mpyoom nonumaro, 4mo 2080pum Mont Yeno6ex.

3. Bl uacmo uepaeme ¢ mennuc?

4. Onu He wacmo n02camesi Cnamo NO30HO,

5. Bot 06bluno npuessicaeme ne no3ono, He npagoa u?

6. Buvl donichvl, 6ce20a cmapamuvcsi Oblmb NYHKMYATbHbIM.
7. Ona npeonazaem uno20a noMoub.

8. V nee nuxoeoa ne 6vino omnycka.

9. ObviuHO MbL 00OUpaemMcsi Myda 608PeMs.

10. Hayuumcs on ko20a-nubyob uemy-Hubyob nonesHomy?
11. Jlobonwimmo, ucnpassmes au onu ko20a-nubyov?

12. A peoxo ecmpeuan, nyuwe coenannyio paboniy.

13. V nux peoxo naxooumces epems 0 umenusi.

14. Bl nuxoeoa mne 00a21cHbl NOGMOpANb 3Mo.

[MPUMEYAHU

Ecnun Ha MOfasibHBII MITH BCIOMOTATEIBHBII [71aroi najaeT yaapeHne, 00CTOSTENbCTBO BPEMEHH MPE/IIECTBYCT EMY.
CpaBHure:



They can 'always [kan'o:lwaz] find time for amusements.
Onu 6cez0a Hatldym epemsi OJisl pa3eieyeHul.
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They 'always 'can ['0:lwaz 'kaen] find time for amusements.
Onu ecez0a cymerom nHaumu 8pems OJis pa3eieyenuil.

I'm usually [aim 'ju:suali] here on Mondays.

Kax npasuno, s 6v18aio 30ecb no NOHEOeIbHUKAM.

I usually 'am ['ju:3uali 'am] here on Mondays.

51 6v18ato 30ech 06bIYHO NO NOHEOETLHUKAM.

She has 'never [Ji:z 'neva] refused to help.

Huxozoa oHa. He 0OmKa3wleanacs nOMous.

She never 'has [Ji'neva'haez] refused to help.

He 6bi10 maxoeo ciyuas, 4mobvl Ona OMKA3ANACL NOMOUb.

B KpaTKuX OTBETAX, PCIIMKAX U BO3PAKCHUAX BCIIOMOT'aTEIbHBIH (MOZ[aI[LHLIﬁ) TJ1aroj BCeraa HaxoauTcCs 1o/
yaapeHueMm. HOBTOMy 00CTOSATEILCTBO YaCTOTHI NpeAIIECTBYET EMY.

A: Why don't you stop taking black coffee? ITouemy v ne nepecmaneme numo Kpenkoe koghe?
B: But I never 'have taken it! (have nox ynapenuem) Ja, s Hukoeoa u He nui e2o.

CpaBHure:

I have never taken any coffee, (HeynapHoe have)
A nuxozoa ne nun koghe.

Korma have siBisieTcst OTHO3HAYHBIM T1AaroiioM (cM. § 41), a He BCIOMOTaTeIbHBIM, OOCTOSITEIECTBA YaCTOTHI
MIPEALIECTBYIOT €MY, €CIIH OHHU CTOSIT B CeperHe MpeaokeHus. CpaBHUTE:

We generally have coffee for breakfast. ¥ nac ooviuno 6wisaem xoge na sasmpax:
We have always bought the best coffee. Mwi 6cecda noxynaem camoe nyuuiee xoge.

OOGcTosTeNnBCTBA YaCTOTHI IPELIECTBYIOT, pasyMeeTcs, Inaroiy have, Korja oH BhIpakaeT He0OOXO0IUMOCTb M 32 HUM
cieyetT MHUHUTHB ¢ dactuiel to. (Cm. § 4e, § 13x.)

I often have to cook my own breakfast.

Mue wacmo npuxooumcs camomy 2omosums cede 3a6mpax.
I have often cooked my own breakfast.

A uacmo comogun cebe 3a6mpax.

OGCTOATENBCTBO YACTOTHI (€CIIM OHO YNOTPeOIAeTCs B CEpeANHE MPEINOKCHUS) MOXKET CTOAT KaK BIIEPEIH, TaK U MOCIe
raarona used, 3a KOTOPBIM cllelyeT HH(UHUTHUB C YaCTULEH to.

You always'used to help me.

Bubl 6cecoa, bvisano, nomozanu mHe.

You used always to help me.

Bui, 6v18a10, 6C€20a nomozanu mHe.

He often used to sit outside the door of his house.

On yacmo, 0vi6ano, cuden neped 08epbio C80e20 00Md.
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He used often to sit outside the door of his house.
OH, bvi8ano, uacmo cuoei, neped 08epvI0 c60e20 JOMd.

OOCTOSATENBCTBA YACTOTHI CTABSITCS IEPE II1aroioM need, €CiiM 3a HUM CJIIAYeT NPsSMOE AONOIHEHHE WM HHQUHUTUB ¢
qacTHUIei to.



Some of the pupils often need help.

Hexomopeim yuenuxam 4acmo HylcHa noMoufs.

Others seldom need to come to me for help.

Lpyeum pedko npuxooumcs obpawamscs Ko MHe 3a NOMOWbIO.

Ecnu need B kauecTBe MOJATLHOTO IJIar0jia UMeeT noce ce6s HGUHUTHB O3 YaCTHIIBI t0, 06CTOATENECTBO YaCTOTHI
(xorza OHO YNoTpeOIAeTcs B CEpeIMHE NPEI0KEHHS) CTOMT B CEPENMHE COCTABHOI'O INIaroJbHOT0 MOJAIBLHOTO
CKa3yemoro, T. €. mocne need.

You needn't always, bang the door when you go out, need you?
(Bam) 6e0b ne 0b6s13amenvHo X10nams 08epulo KANACObIU pa3, K020d bl 8bIXOOUMe, He MaK au?

You need never invite me to go out with you again!
Huxozeoa bonvuue ne npuenawaiime mens 2yasimo ¢ samu!

OOCTOSATENBCTBO YaCTOTHI CTOUT BIIEpeH I1aroia dare, eciii 3a HUM ciielyeT HHGUHUTHB C YaCTHILEH to.

He would never dare to be so rude to his father.
On Huko20a ne nocmen 6vl Max. 2pyoo pas2o08apudamv co C6OUM OMUOM.

Taonanna Ne 84 § 100a.

Vnotpebnenue 00CTOATENBCTB TOBTOPHOCTH.

every now and then
now and again
ever so often
once, twice an hour
a day
three (four, etc.) times  |a week
two or three (three or a month
four, etc.) a year, etc.
several
every hour (day, morning,
every other evening, week, month,
etc.)
every two (three, etc.) minutes (hours, days,
every few weeks, etc.)
every second (third, etc.) day (week, etc.)
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MMPUMEYAHUA

OO6cTosTeNbCTBA, IPUBEACHHEIE B 3TOH TabIHIle M HEKOTOPEIEe Apyrue (once, twice, again and again, as. a rule),
YHOTpeOIISIOTCS B KOHIIE U (TOPA30 peke) B Hadase MPEIOKEHHS.

The buses run every hour.

Aemodycul x005m Kadxicowlil vac.

We have English lessons every other day.

yp()KLl AH2UTICKO20 s13bIKA ObI8AIOM Y Hac 4epe3 OeHb.

He plays tennis three or four times a week,

On uepaem 6 meHHucC mpu uiu yemslpe pasa 6 HC()C]IK).

We heard shots now and then.

Bpemsa om epemenu mul civiwanu (00 Hac OOHOCUTUCH) BbICIIPETbI.
We stopped to rest every three hours.



Mvr ocmanasnusanucs omovixams (uepes) Kajicovie mpu vaca.
The furnace should be cleared of ash every third day.
Ileus cnedyem ouuwgams om 3016l uepes Kaxcovle 068a OHsl Ha mpemull (pas 6 mpu OHsl).

IIpuMeps! 0OCTOATENBCTB IIOBTOPHOCTH, HECYIIUX Ha cebe sMbaTHIeckoe yaapeHne U MOCTaBICHHBIX II03TOMY B Hadase
HpeUI0KEHHS.

Now and again we heard shots in the woods.

Bpemsi om epemenu 6 necy cibiuanich GbiCmpensl.

Again and again I've warned you not to arrive late.

CHog6a u cHosa si npedynpedcoa eac, umoovl 6bl He ONA30bIEATIU.

As arule I don't go to the office on Saturdays.

Kax npasuno, no cy66omam s ne X094y 8 KOHMop)y.

Ever so often we stopped to look at our map.

Bpemsa om eépemenu Mbl 0CMAnasnuBanucy, 4moodsl ceepumscs 8 Kapmoi.

§ 101 OBCTOSATEJBCTBA CTEIIEHU U IPYTUE OBCTOSITEJIBCTBA, CTOAILIUE B
CEPEJIMHE ITPEJVIOKEHUSA

§ 101a. Hapeuwus crernenu, moaHOTHI AeiicTBus (1 O6in3kue kK HUM) almost, already, also, even, hardly, just (B 3HaueHun
ene), merely, nearly, not, quite, rather,'soon, still (B 3HaueHUn noka umo, 6cé ewje), KOrna OHU XapaKTEPU3YIOT CKa3yeMoe,
CTOSAT B CEPeIMHE MPEIIOKEHHUsI (TIepe]l TNYHBIM TJIAroJioM M 1ocie Hero). HeKkoTopsle U3 HUX MOTYT CTOSTh M B KOHIIE
MIPEUIOKEHHUSL.

Ta6auma Ne 85

§ 1016. Hapeuus crerneHu U MOTHOTHI ACHCTBUS B IPEATIAroIbHOM MoJoKeHHH. CpaBHUTE ¢ 00CTOATEILCTBAMH YaCTOThI
B,Tabimie Ne82 (§ 100B.)
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Iomnexamee Hapeune |JInunblii rnaron + npouue
WICHBI MIPEATI0KEHHS

1 |You almost  |managed it that time.
2 |They already | know all about it.

His employers |even offered him higher wages.
4 |She hardly |liked to ask for an extra

holiday.

5 |He just caught the train.
6 |Mr. Green merely |hinted at the possibility.
7 |You nearly missed the bus.
8 |1 only wanted to ask you the time.
9 I quite understand.
10 |We rather like it.
11 | They soon found what they wanted.
12 |She still hopes to get news of him.
131 hardly  know what to do.
14 | They already. |owe me.J 50.

15 |Mr. White quite agreed with me.

16 | The engine still makes a lot. of noise.

1. Bot noumu ynpasuauce ¢ smum 6 mom pas.
2. Onu yorce 3naiom 6ce 06 ImMoM.



3. Xossesa oadice npednodicuniu nOGLICUMb eMy 3apnaany.
4. Eil coscem e Xomenoce npocums 0 000a80UHOM OMNYCKe.
5. On ene ycnen na noeso.

6. Mucmep I pun monvko HAMEKHYL HA MY B03MOICHOCTIb.
7. Bol uymub-uymo He onosoanu Ha asmooyc.

8. A moavko xomen cnpocums y 8ac, CKOIbKO 6PEeMeHLL.

9. A1 enonne nonumaro.

10. Dmo nam, noocanyi, npasumcs.

11. Onu cxopo nawnu mo, umo-xomenu.

12. Ona s6ce ewe nadeemces noyyums u38eCmus 0 Hem.

13. A ne suaio, umo oename.

14. Onu yoice donrcror mue 50 gynmos.

15. Mucmep Yaum cosepwenno coenacen co MHoil.

16. [sueamens éce ewe ouens wymum.

MMPUMEYAHN
B npumepe (2) already MOXeET CTOATD U B KOHIIE NPEIIONKEHUSL:

B npumepe (12) still 3Ha9HT 6ce ewye. ITO Hapedne BCETAa CTOUT B CepeIHe MpeiiokeHss. OMOHUMUYHOE C HIUM
Hapeune o0pasa seiictBus still nenoosuscno Beerja moMenaeTcs B KOHIE MPeIoKEeHHUSL.

He is still standing. On sce ewge cmoum.
He is standing still. On cmoum nenoosudicno.

243
Tab6auua Ne 86

VrorpebneHne Hapeunii CTENEeHN B CePeINHE PEIOKCHHIS TTOCIIE BCIIOMOTATENbHBIX M MOJAIBHBIX I1aroioB. CpaBHHUTE
¢ ynorpeGiieHHeM 00CTOSTENILCTB YacToThI (Tadnuma Ne 83, § 100r).

Moanexamee | BenomorarenabHblii | Hapeuune OcHOBHAasl YaCTh
(MoaIbHBII) CcKa3yemMoro u
rJjaroji(+ not) BTOpPOCTeNeHHbIe YIeHH

MpeII0KeH st
‘ 1 ‘I ‘have ‘almost ‘ﬁnished.
‘2 |The postman |has |already ‘been.
‘3 |They |have |also ‘visited Milan.
‘4 |They |didn‘t |even ‘try to help!
‘5 |I |need |hardly ‘say that he did well.
‘6 |They |had | just ‘ﬁnished breakfast.
‘7 |She |has (is) |quite ‘recovered from her illness.
‘8 |We |sha11 |soon ‘be there.
‘9 |We |are |sti11 . ‘waiting,
‘ 10 ‘They ‘would rather stay at home.

1. A1 noumu xonuun.

2. [Toumanvon yoice npuxooun (0vin).

3. Onu nocemunu makoice Munan.

4. Onu Ooadice ne nbimanucy nOMous!

5. (Mne) 6pso au nado eosopuniv, umo on NOKa3a cebs Xxopowo.
6. OHu moabKO YMoO KOHUUNU 3A8MPAKAMb.

7. Ona noumu onpasunace nocie 601e3HuU.

8. Mui ckopo 6ydem manm.



9. Mul 6ce ewe ancdem.
10. Onu npeonouumarom ocmamuocs ooma.

ITMMEYAHUA

Creyrolye puMepbl HLTFOCTPUPYIOT YIIOTPEOICHHE HEKOTOPBIX U3 3THX HAPEUHil TIepe]] MOJHO3HAYHBIM TJIAr0JIOM 1
10CJIe BCIIOMOTaTeJILHOTO (MIM MOAANBHOr0) riarona. CpaBHUTE:

We already know the answer.

Mpwi yoice 3Haem omeem.

We have already found the answer.
Mbp. yoice Hauliu omeem.

She even offered to do the work without payment.

Ona oadice 8v136a1ach coenams dmy pabomy 6e3 oniamol.

She might even offer to do the work without payment.

Ona moena 6wl dasice npednodxcums coerams omy pabomy 6e3z onaamol (Ona 603MOACHO NPEONOACUNA OYL...).
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I merely wanted to borrow a pencil.

A monvko xomen odondcums KapaH()am.

I was merely wondering whether you could lend me a pencil.
Mne npocmo xomenoce 3Hamo, 000IACUME T Bbl MHE KAPAHOAUL.

B npumepe (2) already MOXeT CTOSITh M B KOHIIE MPEIOKCHHUS:

The postman has been already.
Toumanvon b6vL1 (npuxooun) yoice.

Korna already BeIpaskaeT yauBiieHHE, OHO 4aCTO CTOMT B KOHIIE IIPE/TOKEHHUSI.

Has the postman been already?

Paszse noumanvon yoice ovLn?

You haven't had breakfast already, have you?
Bul 6e0b ewe ne 3aempaxanu, He npasoa iu?

Soon MOXeT CTOSTh B Haualle, CepeJUHE M B KOHIIE NpeIoskeHus. Hapedns 3Toi rpymis! NpeAIecTByoT
BCIIOMOTaTEJILHOMY (MOJAIbHOMY) IJIaroi1y, €ClIM OH HAXOAUTCS MO YAapEHUEM.

A: He will certainly (neynapaoe will) be glad to know that his father is safe.
On, Koneuno, 0bpadyemcs, Koeoa y3uaem, umo e2o omey 0Cmacs HeepeouM.

B: He certainly will! (Y zaproe will.)
Ewe 6wv1!

OBCTOSATEJBCTBA JJIMTEJBbHOCTH

§ 102. O6cTosTENBCTBA IUTEIBHOCTH, IPOTsDKeHHOCTH AciicTust (Adverbials of Duration) oTBeuaroT Ha BOnpoc
“Ckonbko Bpemenu?” (“Kak nonro?”)

Ta6auma Ne 87

B 970if MOICTaHOBOYHOM TalIHIle 00CTOSTENBCTBA ININTEIBHOCTH Pa3IelieHbl Ha YeTIpe rpynmbl: 1) ¢ npemiorom for
(KOTOpBIif 4acTo omyckaercs); 2) ¢ npemioramu from... to...;3) ¢ npemtoramu until, till win up to; 4) ¢ npemtoromsree.



(for) |some time, a long (short) time half an
hour, a quarter of an hour a week, a month,

a year, etc.
several minutes
a few hours
two or three days
many the next (last) few (three, etc.) weeks
over (under) three months
more (less) than three years
(etc.)
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morning night
Sunday to Friday
May till August
from |two o'clock until six o'clock
1901 1937
(etc.) (etc.)
until [tomorrow (morning,
till  |etc.) June the first 1939
up to
since |five o'clock
breakfast
Sunday
the first of May
1915
IMTPUMEYAHUA

OO6cTOosATENBCTBA JUIMTEILHOCTH OOBIYHO CTOST B KOHIIE MpenoxkeHus. OHM MOTYT CTOATh B Havane (PEAKO B CEpeuHE)
HPEIOKEHUs B LENAX SM(asbl U KOHTPACcTa.

Has he been ill long? Yes, he has been ill (for) a considerable time (since the end of May).

OH 0asno boreem? Jla, on 6o1eem yoice 0asHo (¢ KOHYA MAs).
He was away from school (for) four or five weeks. On. ne xo0un 6 wikony 6 meuenue uemoipex wiu nsmu Heoeiv.
We were kept waiting for over (for more than) half an hour. Hac 3acmasunu sicoams 60onvute nonyuaca.

OTO IpUMEpHI OOBIYHOTO YIIOTPEOICHNS 00CTOSATENBCTB JUIMTEIFHOCTH B KOHIIE TIpeuioxKeHust. Jlanee criexyror
MIPEUIOKEHUS C 0OCTOATENBCTBAMH JUIMTEIBHOCTH, Ha KOTOPBIE MajiaeT M(paTHIeCKoe yaapeHne B Hauaje
MPETI0KEHHS.

From nine o'clock until' noon he was teaching English and since two o'clock he has been teaching French.

C dessimu 4acos 00 NOIYOHs OH OABAJL YPOKU AHSTIUNCKO20 53bIKA, A C O8YX 4ACO8 Npenodaem panyy3CcKuil s3vix.
For the last few days we've had cold, wet weather.

Tlocneonue neckonvko Ouetl y HAC CMoum Xoa00Hasl Colpast N0200d.

Hpez[nor for 0ObIYHO HE OITyCKa€TCA, €CIIN 00CTOATENBCTBO JUIMTEJIBHOCTH CTOUT B Ha4aJI€ MPEIJIOKCHHUS.
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OBCTOSATEJBCTBA MECTA U HAIIPABJIEHUSI



§ 103. O6crositenseTB Mecta u HanpaeieHus (Adverbials of Place and Direction) Tak MHOTO 1 OHH 0Opa3yrOTCSI TaK
cBOOOHO (HaNpUMep, U3 COYETAHHUH CYIIECTBUTENBHOTO C IIPEUIOrOM, THIIA:

in the post office, over the hill, near the church, into the lake), uto ux Herenecoodbpa3no cBoAUTH B TabHILy; OOBIYHO
OHH CTOSIT B KOHIIE [IPE/IIOKCHHSL.

Put the books on the table. I7orooccume xnueu na  |Ring me up at my office. /7ozsonume mue na
cmoa. \pabomy.

The map was hung on the wall. Kapmy nosecunu  |He jumped into the water. O npwienyn 6 600y.
Ha cmeny.

O MecTe 3THX 0OCTOSTENBCTB MIPU HATMYUH B- KOHIIE TPEITIOKEHHS APYTUX 00CTOATENHCTB cM. Tabimisl Ne 88 u 89.
OBCTOSATEJIBCTBA OBPA3A JJEMCTBUS

§ 104. /15151 TOro 4TOOBI YSACHUTH pa3MEIIcHHE B MIPEAI0KEHHN 0OCTOSATENBCTB CTEIICHN 1 00pa3a JeiCTBuUS,
HEIOCTaTOYHO TaOJINI]; MBI IPHBOINM HIDKE HEKOTOpPBIE 3aMEUaHHs, ITOJIE3HbIE B 9TOM OTHOLIEHHH. CM. Takke paszen
“IIpunararenbHble 51 Hapeuwus, copnaaaromue no gopme” (§ 107, 108).

Hapeuns well, badly, hard u mHorue npyrue Hapeuust o6pasa JelCTBHS TOMELIAIOTCS B KOHILE IpeuiokeHust. OHM He
MOTYT CTOSITh MEKIY CKa3yeMbIM H JIOTOJHEHHEM.

IpuMeps! ynoTpeGIeHNs 3THX HAPEUHi C HENEePEXOHBIMHI TIIaroIaMu:

She sings beautifully. Ona uyoecno noem. |He is working well. On pabomaem

Xopouo.
He's playing badly today. On nioxo She is working hard. Ona pabomaem
uepaem ce200Hsi. YCepoHo.

ITpumeps! ynoTpeOIeHHs 3THX 0OCTOSTEIBCTB ¢ HEIEPEXOJHBIMH IJ1aroJIaMu:

He has done the work well (badly). On cdenan smy pabomy xoponto (nioxo).
She plays tennis beautifully. Ona npesocxoono uepaem 6 mennuc.

You speak English perfectly. Boi omnuuno paseosapusaeme no-anenuiicku.
Hit the ball hard. beiime cunvnee no msuy.

B BocknumarenbHbIx NPEMIOKECHUAX, HAUUHAIOIINXCA C hOW, 00CTOSTENILCTBO 06pa3a JIEHCTBUS CTABUTCS TIOCIIE hOW, a
HE B KOHIIC IPEATIOKCHUS.

How well (badly) he has done the work!
Kax xopowo (nnoxo) on coenan smy pabomy!

247
How well she plays tennis! Kax xopowo ona uepaem 6 mennuc!
How beautifully she sings! Kax uyoecro ona noem!
How hard you work! Kax mnozo eei. pabomaeme!
Hapeune much 00BIYHO CTOHUT B KOHIIE IPEIIOKEHHSL.
He doesn't speak much. On mnozo ne pazeosapusaem.
Does she play tennis much (= often) ? Ona mnoeo (vacmo) uepaem 6 mennuc?

Do you like the cinema much? Bet ouens nobume kuno?



He doesn't like wine very much. On ne ouens at06um sumo.

IMpennoxenne He does not like very much wine rpaMmarnuecky npaBUIbHO, HO UIMEET Apyroe 3Hauenue: On ne iooum
nums MHO20 6UHA.

Much ynoTpebisieTcs Takxke B CepeaiMHe IPEIoKEHH s, OCIIe OTPHUIATENIbHOI (HOPMBI IJ1arona, 0COOCHHO Kora
JIOTIOJTHEHHE BBIPAKEHO aOCTPAKTHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM.

I don't much like the idea. Mue coscem ne npasumces sma moice.

Hapeunst obpasa nefictusm cyddukcom -ly, XxapakTepu3syrolye nepexoIHble rIaroisl, CTOIT Kak B CEPEANHE, TaK U B
KoHIe npemioxenus, (Hapeune obpasa nerictus badly— ckeepro B cepenune npeioxkenus He craButcst. OqHaKo
Hapeuue crenenu badly — cepvesno, msasiceno 3aHUMaeT CpeJUHHYIO TTO3ULUIO, IPEAIISCTBYET PUIAraTeIbHOMY HUITH
HPHYACTHIO, K KOTOPOMY OHO OTHOCHTCSL. )

He quickly picked up the } OHn 6vicmpo NOOHAN M.
ball.

He picked up the ball:

quickly.

I deeply regret the mistake. A enyboko codxcanero 0b smotl

I regret the mistake deeply. } outuoKe.

He frankly admitted his } On yecmno npusHancs 6 céoeul
erTor. outuoKe.

He admitted his error

frankly.

I had completely forgotten it. A cosepuienno 3a0v11 00 smom.
I had forgotten it completely. }

B maccuBHO#M KOHCTpYKIMH Hapeuns ¢ cyGpurcoM -1y cTost 1ibo mocie ckazyeMoro, 11060 BHYTPHU €ro, MEKIy
BCIIOMOTATEIbHBIM M TJIABHBIM TJ1ar0JIaMH.

The work had been carefully done.} The work had been done carefully. } Pa6oma 6vina mwamenvno vinoanena.
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IIpu cocraBHBIX MIaronax tuna go out, come in Hapeuns ¢ cy(ppuxcom -1y MOryT CTOSITh KaK B CEPEAUHE, TAK UB KOHLIE
IIPEJUIOKEHNUSL.

He went out (came in) quietly. } He quietly went out (came in) } On muxo eviwen (6owien)
NOPANOK PASMEIIEHUS HECKOJIbBKUX OBCTOSATEJBCTB B OJJHOM IPE/UIOKEHUN

§ 105. Bompoc 0 pa3mMenieHHH 00CTOSTEILCTB BOSHUKAET B TEX CIIYYasix, KOTa B MPEUIOKCHUH HUMEETCs] HECKOJIBKO
OJIHOPOZHBIX HJIU PA3HOPOIHBIX OOCTOSTENIHCTB.

Ipn HanmM4MK B peUI0KEHNH ABYX 0OCTOSTENBCTB BpeMeH! Oonee TouHOe (MEHbIIAs €IMHUIA BPEMEHH) 0OBIYHO (HO
HE BCET/a) CTOUT IIEPBBIM.

I will meet you at three o'clock tomorrow.

A ecmpeuy eac 3aempa 6 mpu uaca.

We arrived at five o'clock yesterday afternoon.

Mpui npuexaiu e4epa 6 nims 4acoe OHSL.

I saw the film on Tuesday evening last week.

A 6uden smom ghunom 60 MOPHUK BeuepOM HA NPOWLION Hedee.



OTOT NOPsOK HAapyIIAeTcs, eciu 6ojee IMMPOKOE yKa3aHUe MPeICTaBIIseTCs Ooee BaKHBIM MM PaHbIIIe MPHIIIO HA yM
TOBOPALIEMY,

We arrived yesterday afternoon, about five o'clock.
Mo, npuexanu 6uepa Onem, 0Ko10 namu 4acos.

(YxazaHue Ha yac mpuesa sBISIETCS 37eCh JOIOTHUTEIbHBIM YTOUHEHUEM. )

ITpy HaIMUUM B MPEJIOKEHNH IBYX OOCTOSATENILCTB MeCTa 60JIee TOYHOE M KOHKPETHOE yKa3aHHe OObIYHO (HO HE BO BCEX
ClIyyasiX) CTOMT nepBbIM. ITopsIoK CII0B B 3THX ClIydasX BO MHOI'OM 3aBUCHT OT CTHJIA, a TAKXKE OT PUTMA, T. €.
PaBHOBECHSI DJIEMEHTOB MPEJIOKEHNUS].

He lives in a small village in Kent.

On sicugem 6 nebonvuioll depegyuike ¢ Kenme.

We spent the holidays in a cottage in the mountains.
Moi. nposenu KaHUKYIbl 8 CeIbCKOM OOMUKE 6 20PAX.

CpaBHure:

We spent the holidays in the mountains, in a small cottage we rented from a friend.
Mul. nposenu kanukyvl 6 20pax, 6 domuke, KOMOPbILL Mbl CHANU Y OOHO20 U3 HAWUX NPUSMeEnell.

Korma-B NPEAJIOKECHUN UMECIOTCS 00CTOSTENBCTBA MECTA WITH HampasJICHUA U 00CTOSATENBECTBO BpEMCHH, 00CTOSATENBCTBO
BpEMEHU OBIYHO CTOUT TOCIIEIHUM.
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Tab6umua Ne 88

Pacnosioxkenue 00CTOATEIHCTB B NPeIOKCHUN

T'naBuble wienbl |(O0CcTOATENILCTBO | OGCTOSATEIHLCTBO

TpeII0KeHUsT MecTa HIn BpeMeHH
HaINpaBJIeHUs
1 |We went for a in the lake before breakfast.
swim
2 [T will be there early.
3 |We are going to .Holland next month.
4 | They landed at Dover the next, morning.
5 |I expect to be back home by Tuesday.
6 Meet me outside the post |at five o'clock on
office Monday.
7 | They went to the cinema on Saturday-
evening.
8 |Please return the  |to the library before Monday.
books
9 |Can you get here by evening?

1. Mot nowinu, evikynamucs 6 03epe nepeo 3a6mpakom.

2. A 6yoy mam pano.

3. Mu1 edem 6 T'onnanouio @ cnedyiowem mecsiye.

4. Onu svicaounucy 6 [lyepe na creoyioujee ympo.

5. Sl npeononazaro eepuymuvcsi 0omoul Ko 6MOPHUKY.

6. Bempeuatime meHs y noumol 6 NOHEOENbHUK 6 NANb YACOS.
7. Onu x00unu 6 KuHo 6 cyb6omy éevepom.



8. Hooicanyiicma, eeprume Kuueu 6 6UOIUOMEKY 00 NOHEOETbHUKA.
9. Boi cmooiceme dobpamucs cioda k eeuepy?

Ot0T TMOPAIOK NOIMYCKACT U3MCHCHUS. OO6CTOATENBCTBO BPEMEHU MOXKET CTOATH B HA4YAJIC PCIOKCHUS.
OOcTosTENBCTBA MECTA HITH HalpasJICHUA B HaYaJI€ NIPEAJIOKEHNA HOPMAJIBHO CTOATH HE MOT'YT.

Last month we went to Scotland; next month we are going to Wales.
B npownom mecaye mot esounu 6 [Llomnanouro; 6 ciedyrowem mecsye Mol noedem 8 Yaic.

(066 HacTHU CJIOKHOCOYUHCHHOI'O MPEIJIOKCHNUA HAYUHAIOTCA C IPOTUBOIIOCTABJIACMBIX 00CTOSATENBLCTB BpeMeHI/I.)

On Monday they sailed from Southhampton; on Saturday they landed in New York.
B nonedenvrux onu omnaeiiu us Caymeemnmona, a 6 cyobomyevicaounucs 6 Horo-Hopre.,

(Takoe e IPOTUBONOCTABJICHHE 00YCIOBUIIO HAYANBHYIO MO3UIHIO 0OCTOATEIECTB BPEMEHH U B 9TOM MPEIOKCHHUN. )
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CpaBHMTE ClIeyIOIHe [1BA IPET0KEHHUS:

Please return all books to the library before Friday.
Toowcanyiicma, eeprume 6ce knueu 6 6ubauomexy 00 namuuysl. (HopmaapHbIi TOPSIIOK CIIOB.)

Please return before Monday all books that you have borrowed from the library.
Toowcanyiicma, eeprume 00 noHeOeIbHUKA 6Ce KHURU, KOMOpble 8bl 631U 8 OUbIUOMmeKe.

(3mech, B BU/IE HCKITFOUCHHS, 0OCTOSTENBCTBO BPEMEHH CTOUT MEXKIY IIarojioM U AonojiHeHueM. Eciu Obl
00CTOSITENILCTBO BPEMEHH CTOSUIO Ha KOHIIE, MOXKHO OBbUIO OBI MOJyMaTh, YTO OHO OTHOCHUTCS K CIOBY borrowed BMecTo
cioBa return.)

OOCTOsATENHCTBA MECTA U HarpaBJICHUA 00OBIYHO IpeaAnIeCTBYIOT 00CTOSATEIILCTBAM TIOBTOPHOCTH, a 00CTOSATENILCTBA
TIOBTOPHOCTU OOBIYHO CTOSAT BIIEpeau 00CTOATENBCTB BpPEMCHHU.

Taoauma Ne 89

Crenyromast TabIMIa MILTFOCTPUPYET 3TO IPABHUIIO.

I'maBHBIE O6crosTenscTBo |O6cTOATENHCTBO |OOCTOATENBECTBO

YIICHBI MecTa, TIOBTOPHOCTH,  |BPEMEHHU

[PEUIOKEHNUS |HAMPABICHUST | 4aCTOTHI
1 T have been |to London several times this year.
2 |He walked round the park |twice before supper.
3 |He gave at the training  |three days a last term.

lectures college week
4 |He saw that |at Regal Cinema |twice last week.

film
5 |He goes to Africa every other year.
1. A 6v11 6 JIoHOOHE HecKObKO pa3 6 3mom 200Y.
2. On 08adicovl obowien 8OKpye napka nepeod YIHCUHOM.
3. B npownom cemecmpe on 4uman 1ekyui 6 y4umenbCKoM UHCIMuUmyme mpu OHs 6 HeoeJio.
4. On 0sa pasa cmompen.smom hunvm Ha npownoll Hedene 6 kunomeampe “‘Pucan”.
5. On e30ume Agppuxy xagicovie 08a 200a.

MMPUMEYAHUA



10T TIOPAAOK CJIOB MEHACTCA, KOTAa 00CTOSATENILCTBA MECTA CTABATCS B HavaJe NPEMIOKEHUS B LHEIIAX 3MCI)a3I>I u
TIPOTUBOIIOCTABJICHUS.

Before supper he .walked round the park twice.
Ilepeo yoicunom on 08adicovl obouten 60Kpye napka.
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Last term he gave lectures at the training college three days a week; this term he is lecturing there five days a week.
B NPpoOWLIOM cemecmpe OH Yumai J1eKYuu 6 YyuumenibCKoM uncmuniyme mpu OHsl 8 He()e.'ll(), a 6 3mom cemecmpe O
yyumaenm mam J1eKyuu namv OHell 8 Heoeio.

§ 106 OCOBBIE HAPEYMSI*

§ 106a. B 5Ty rpyniy Mbl BBIAEISEM HapeuHs, OTIMYAOIINECcs: 0COOCHHBIMU cBoiicTBaMH. Hanbosnee BayXHBIMU U3 HUX
SIBISIFOTCST: up, down, in, out, on, off, away, back.

OTH ClI0Ba COSUHSAIOTCS C IJIar0JaMy B COUYETaHHs1, 3HaUSHHEe KOTOPBIX HHOT/IAa OUYEBUIHO (KaK, HalpuMep, B
npeioxennsx: Take your hat off Chumume uwisany. Put your hat on Haoenome wuwisiny), a ©HOr1a UIMOMATHIHO
(manmpumep: put off a meeting — omnooicums 6cmpeuy):

MHorHe U3 3TUX CIOB CXOIHBI 110 BUAY ¢ mpeatoramu. B npemnoxenuu [ ran down the hill 47 céeorcan ¢ xonma, mst
nmeeMm npemsior down. B npennoxennn The clock has run down YV wacos konuuncs 3a600 (wacer ocmanosunuce) Mbl
MMeeM COCTaBHOM Taro run down — ocmanogumscs, UCMowWumoCsl, KOHUUMbCsl, B COCTaB KOTOPOTO BXOIUT 0c0Goe
HapedHe.

Cp. ewe: The battery has run down. bamapes cena. Their car ran down a pedestrian. /x asmomobuis coun newexooa.
(3nech cocTaBHO# Tiiaroi run down SIBJISIETCS IEPEXOAHBIM U, COOTBETCTBEHHO, UMEET APYroe 3HAYCHUE — COUMmb,
cuubums.)

ITomoGHBIX COYETaHUI TIIAroI0B C OCOOBIMH HapEUHSIMH B aHITIMHCKOM SI3bIKE MHOTHE COTHH. VHOT/1a 3HaYeHHE 9THX
COCTABHBIX TJIATOJIOB CKJIAJIBIBACTCS U3 3HAYCHHI COCTABILIOIINX HX JIeMEeHTOB. Hepenko, oHaKO, TPUXOIUTCS
3ay4HBaTh 3HaUCHHE ITOTOOHBIX COYETAHHH B IEJIOM, TAaK KaK OHO HE CKJIA/IBIBACTCS] HEIIOCPEICTBEHHO U3 3HAYCHUH
COCTaBHBIX YacTeH, Kak, Hanpumep, B npeaioxennn The gun went off by accident Pyowcve svicmpenuno ciyuatiro.

Mecto Takux Hapeuuii B npeutoxenusix tuna ['K 10.ykasbiBaercst B Tabimnax Ne 20 u 21. BerpeuatoTest OHM Takke U B
I'K 23 (cm. Tabmuiy Ne 57, § 34a). Kak BumHO 13 Tabnuis! Ne 57, 9TH Hapeunst OOBIYHO CTOST B KOHIIE NPEUIOKEHHS.

Everyone stood up. Bce scmanu.
They went out.Onu vty (yuinu).
We turned back. Mw1 nosepnynu oopammuo.

§ 1066. B BOCKIIMIATECIbHBIX MIPEAJIOKCHUAX STH HAPCUUA MOTI'YT 3aHUMATh HAYaJIbHYIO ITO3UIUIO. HOP}IL[OK CJIOB B TaKUX
NPEAJIOKCHUAX MOKET OBITh NPAMBIM UJIM UHBCPTUPOBAHHBIM.

* ABTOp MoJb3yeTcsi HeTouHbIM 0003HaueHueM Adverbial particles, koTopoe Mbl HE MOXEM NPUHSATH, TAK KaK Y
paccMaTpUBAEMBIX CIIOB HET HUYET0 OOIIEro ¢ 4acTHUIaMU. B pycckoil IMHTBHCTHYECKOI IUTEpaType HX HHOTAA
Ha3bIBAIOT MOCIIETOTaMH.
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Ecnu nomexaree BBIPAXKEHO JIMYHBIM MECTOMMEHHUEM, OHO CJICAYET 3a BBIHCCEHHBIM BIIEPEI HAPCUNUEM, a JIMYHBIA
TJ1aroj1 CTOMT IIOCJIC IO QJICKAIIETO0.

Off they went! (=They went off.)

OHnu ywinu npous (YymMuanucs, yneciucs, yexaiu...)!
Away it flew! (=It flew away.)

Ona ynemena!

Out it comes! (=It co,mes out.)

[eno svisicusemest!



Ecnn monexariee BBIPAXKEHO CYIIECTBUTECIIBHBIM, HEOIIPEACICHHBIM UIIN YKAa3aTCIIbHBIM (HO HE .HI/I‘{HLIM)
MECTOUMEHHUEM, MBI HAXOANM MHBEPCHUIO: Cpa3dy 3a HAPEUUEM UJICT CKa3yeMO€, a IOTOM YXKE Hozmexcamee.*

Off went John! (= John went off.)

Ipous ywen [Joicon!

Away flew my hat! (=My hat flew away.)
Vnemena mos winana!

In came the others! (=The others came in.)
Bowunu opyeue (ocmanvhvie)!

CpaBHHTE 9TH KOHCTPYKIMH C BOCKJIMLATEILHBIMU MPEUIOKEHUSIMH, B KOTOPBIX yIOTpeOIsiioTest Hapeuns here u there
(cm. Tabmuiy Ne 59, § 34B).

§ 106B. OcoOble Hapeuust MOTYT CTOATB S B Hauaje MOBEJIUTEIbHBIX NIPSUIOKEHUH (haMUIIbIPHO-Pa3rOBOPHOTO
Xapakrepa. B Takux npeuioxxeHusX HeoOX0JMMO IoUIeXKallEe You.

In you go! (= Go in, please.)

Houme-ra enepeo (Bxooume oice)!

Out you come! (=Come out!)
Bvixooume-xa (svinezaiime-xa) ommyoa!

§ 106r. DT Hapeuns yIOTPEOISIOTCS TaKXKe B O€3II1aroIbHbIX BOCKINIATEIBHBIX HPEUIOKCHHUSX, COCTOSIINX H3
Hapeuusi, pezasora with U CyIecTBUTENEHOTO HIM MECTOMMEHUSL.

Out with it!

Pacckasvisaiime! Bvieadwisaiime (Hogocmu, matinol u m. n.)!

Down with the grammarians! Jonoui epammamucmog!

Away with them! (=Take them away!) Voepume ux!

Off with their heads! (= Cut their heads off!) Ompy6ume um conoee!

* VlHBepcHs HEBO3MOJXKHA, E€CITU COYETaHHeE TIIaroiia ¢ HapedneM HANOMAaTHIHO.
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§ 107 IIPUJIATATEJIBHBIE U HAPEUNSI, COBIIAJAIOLIHUE 11O ®OPME

§ 107a. B cnoBocoueranuu a fast train Mbl nMeeM npuitararensHoe fast. B npennoxxenun The train was travelling fast Mbr
nMeeM Hapeune fast.

MHorue npuiaraTensHbele 1 Hapeurs (B OONBIIMHCTBE CBOEM KOPOTKUE U OOILICYTOTPEOUTEIbHBIE CJI0BA) MOITHOCTBIO
coBrazator 1o popme. Tak, Hapeune fast He umeeT cyddrkca u BHELIHE COBEPLICHHO CXOHO C IIpUiIaraTeIbHbIM fast.

Hapsimy ¢ HeKoTOpbIMU HapeunsiMu 0e3 cyppukca yrmoTpeOIsIIoTCs: HApedrs TOTo e KOpHs ¢ cyhdurcom -1y. Mol
BUJIMM TIPUJIAraTeNIbHOE WIoNg B CIIOBOCOUETAHHHU @ WIONG ansSwer — HenpaguibHblil omeen, Hapedue wrong B
CIIOBOCOYETAHHU tO guess wrong — re yeadams, Hapeune wrongly B npennoxennn We .were wrongly informed Hac
HeNpaguibHO UHGOPMUPOBATIL.

§ 1076. HemHOrouncineHHbIe npuiiarateibHbie, 00pa3oBaHHbIe pucoeanHeHneM cyddukca -1y k ocHOBamM
CYIIECTBUTEIIBHBIX, 0003HAYAIOIINX NIEPHO]] BPEMEHH, COBIIAIAIOT 110 (JOpMe C HapeuHsIMH, HUMEIOLMMHU TOT e cydpukc.
Oro hourly, daily, weekly, fortnightly, monthly, quarterly, yearly, a Tarxoke bi-weekly, bi-monthly u T. 1.

There is an hourly service of trains to London, (hourly — npunararensroe)

Ioe30a 6 Jlonoon omnpagnaomcakaicovlil uac.

The buses run hourly, (hourly — Hapeune)

Aemobdycwl, udym esicewacto.

We advertised for a house in several weekly periodicals. (weekly—mnpunararensnoe)
Moi nomecmunu 06vssnenue 0 NOKynke 00Ma 8 HeCKOIbKUX eWwe-HeOeTbHbIX JCYPHANAX. .
This periodical is published weekly, (weekly — napeune)

Dmom sicypuan 8bixooum eslcenedenvho,



§ 107B. OOpaTHTe BHUMaHHE Ha IIpHiIaraTesbHblie ¢ cydhukcom -1y, oOpa3oBaHHBIE OT CYIIECTBUTENBHBIX man, king,
scholar u T. 1. 1 0603HauaONME CBOICTBA MOJOOHBIX JHL. COOTBETCTBYIOLINX HAPEUMil B aHIIMHCKOM SI3bIKE HET.

Baxnelinue npunaratesbHble 9Toro Tumna: beastly,brotherly, cowardly, earthly, fatherly, friendly, gentlemanly, heavenly,
kingly, leisurely, lively (<life + ly), lovely, manly, masterly, motherly, princely, queenly, scholarly,. sisterly, soldierly,
womanly.

MsHorue U3 3THX IpUIAraTesIbHbIX MOTYT IPUCOCIUHSATH OTPULIATENBHYIO IIPUCTABKY un-, Hanpumep: unfriendly—
nedpyoicemodbnwiil, unwomanly — nescencmeennuiii, unearthly — nezemnoii. 3tu npunararensHbie 00pa3yroT
HPE/IOKHbIE 000POTHI, BHICTYIAIONIME B DYHKIIMH 0OCTOSTENLCTB 00pa3a ASHCTBHS, Kak HanpuMep: in a leisurely
manner — remoponaugo, in a cowardly fashion — mpycauso. CpaBaure:
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He is a cowardly fellow. On mpycausviii napen.
He behaved in a cowardly fashion (manner). On gen cebs mpycauso.

§ 107r. Hapeuwus early, fast, half, long u straight coBnazmarot o gopme ¢ npuinarateabHbIMA. CpaBHHUTE CIICAYIOIIHE
HPEIIIOKEHUSL.

We had an early breakfast, (mpunararensHoe)

VY nac Ovin pannui 3a6mpax.

We had breakfast early, (Hapeune)

Mb1. 3aempaxanu paro.

We went by a fast train, (mpuiaratenbHoe)

Mbi exanu ckopbim noezoom.

Don't speak so fast.(napeune)

He 2osopume max ovicmpo.

The post is fast in the ground.(npunararensHoe)
Dmom cmoad npouno 3axpeniien 6 3emie.

The paper was stuck fast to the desk. (mapeune)
Bymaza npouno npucmana (npukneunacs) Kk cmoiuy.
He was fast asleep. (Hapeune)

Onu Kkpenko cnan.

We waited half the afternoon.. (mpunaratensHoOe)
Mut drcoanu nonows.

This is. not half good enough, (Hapeuue)

Dmo nuxyoa (u 6 nonogumny) ne 200umcs,

We've had a long wait. (npunararensHoe)

Ham npuwinocs doneo odxcuoams.

Have you been waitinglong? (napeune)

Bbt 0oneo (0asHo) scoeme?

1 want a straight answer to my question, (puiaraTeabHOE)
A xouy nonyuums npamou omeem Ha MOl 6ONpoc.
Tell me straight what you think. (Hapedue)
Craoicume mue npsamo, 4mo 6vl. dymaeme.

He has come straight from London. (napeune)
On npuexan npsimo uz Jlonoona.

§ 107a. CoBnazarot o opme Taxke mpuiarateibHbie clean, clear, close, dead, direct, easy, fair, firm, high, large, loud,
mighty, pretty, quick, right, sharp, slow, soft, sound, sure, tight, wide u coorBercTBytomue Hapeuus. OT 5Tux KopHei
oOpa3syrorcs Hapeuust ¢ cyddukcom -1y. Yorpedbiaenue Hapeunii ¢ cyhdurcom -1y 1 Hapeuuid TOro xe KopHs 0e3
cyddukca He MOAUMHSETCS ONpPEIEICHHBIM PaBHIaM M 00yciaBiInBaeTcs Tpaguimen. Kak Mbl yxke BUIENH, IPHHSTO
TOBOPHTH gUESS WIong — He yeadams, HO TIepe]l IPUYacTHEeM IPOLIEIEro BpeMEHH Beera ynorpebdisercs wrongly,
Kak, HanpuMep, B pemnoxennu | was wrongly informed Mens nenpasunvno ungopmuposanu.
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B HEKOTOPBIX Cllyuasix SBISIETCS CIIOPHBIM, IMEEM JIU MBI JISJIO C HAPeUHeM WITH NpuiIarateabHbIM. B Beipaxenun to hold

one's head high — gsicoxo depacams 2on06y, high moxer paccMarpuBarbes 1 kak npunararenbHoe (eM. 'K 7, Cpasuure
¢ npeoxernem: Open your mouth wide.) i kak Hapeune. (Hesb3s cka3atb % 'Hold one's head highly.)



§ 108. Drot maparpad coaep uT HpUMepbl ynoTpediaeHus Hapeunii 6e3 cyddukca n OMTHOKOPEHHBIX HAPEUHit C
cydpuxcom -1y.

Hapeuue clean 3uauut noanocmeio, cosepuienno. 1 elean forgot to ask him about it. 5 cosepuienno 3abuvin cnpocums ez”
06 smom. The prisoner got clean away. 3axirouennomy yoaroce yoeaxcams. He threw the ball clean over the roof. On
nepebpocun mau uepes Kpvluty, He 3a0eg ee. Clean BXOIUT B COCTaB CIOXKHBIX IpUJIaraTenbHbIX: clean-shaven —
6b10pumulil, clean-cut — pesxo ouepuennwviil, yemruil.

Hapeuawue cleanly ['kliinli] — vucmo, yenomyopenno BcTpedaercst peiko, ero He CIIeAyeT IyTaTh ¢ MPUIaraTeIbHbIM
cleanly ['klenli] — wucmonnomneiii.

Hapeune clear umeeT HeckonbKo 3HaueHUH. Kora oHO 3HAUUT nosHocmeio, OHO sBisiercst ciHoHuMoM clean: The bullet
went clear through the door. [Ty npobuna osepv nackeosw.

Clear o3nauaer emie otcyrcrBue conpukocHoBenus: Stand (keep) clear of the gates of the lift. Cmoiime (Oepoicumecs)
nooanvuie om 0gepu augma (ne nooxooume K 0gepu Iupma,).

Hapeune clearly ynorpe6isiercs ¢ riiaroiamu (CTaBUTCS [OCIIE BCIIOMOTaTE/IBHOTO IJIarojia) U ¢ npriarareabubivMu: He is
clearly wrong (clearly in the wrong). On si6Ho owb6aemcs. Can :you see clearly from here? Bam xopouto éuono omcrooa?
You must clearly understand that... Boi donichbl sicho nonsime, umo... It must be clearly understood that... Hyorcrno
omuemaugo npedcmagums cede, 4ro...

Wnorna nocne rinarona crout He clearly, a clear: The moon shone clear (1y). fcno ceemuna nyna. He spoke loud(ly) and
clear (1y). Ou cosopun epomko u omuemiugo.

ITpu Hanmuuu obcrosTensct crenenu (Adverbs of Degree) cinenyer ynorpebusts clearly, a e clear: He speaks very
(quite) clearly. On cosopum ouenwv (enonne) omuemnuso. (Cpasuute: He spoke loud and clear.)

Hapeune close 3Ha4nT psioom, é6ausu: Stay close to me. Jeporcuce

6nudice ko mHe. He was following close behind. Om czedosan no namam. This success brings us closer to final victory.
Dmo ycnex npubnusicaem nac k okonuamenviou nooede. The closer (B opunmansHoM criie the more closely) we look
into the question, the greater the difficulties appear. Yem snumamenvnee mvt paccmampusaem smom 6onpoc, mem
bobUUEe MPYOHOCU 6CMAIOM Neped HAMU.

Hapeuue closely 3naunt mwamensro, niomno: The prisoners were closely guarded. 3aknouennvix mwyamenvho
oxpansiiu. Watch what I do closely. Credume snumamenvro 3a mem, umo s denaro. He, sent me a letter of two closely
written pages. On npucian mue RUCbMO U3 08YX NIONHO (MEIKO) UCNUCAHHBIX CINPAHUYEK.
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Hapeune dead 3Ha4HT nosnocmuio, abconiomuo, co8epuIeHHO:

dead level — cogepuenno posno (copuzonmanvno); dead straight— abconomno npsamo; going dead slow — mawumocs
omuasiHHo medieHHo, ene osucambvcs, dead drunk — mepmeeyru nosnwiii; dead beat — cuepmenvro yemanwii. The wind
was dead against Us. Bemep 0yn nam npsmo 6 auyo.

Uspenxa BcTpeuaercs U Hapeune deadly—upessviuaiino, nanpumep, deadly dull — cuepmenvro cxyunwiii. lllnpoko
ynotpedurensHo npuiaratensHoe deadly (cp. ¢ npunaratensHbIME, nepedncieHHsiMy B § 1078): deadly poison —
cmepmenvuas ompasa, deadly hatred — cuepmenvhas epasicoa,the seven deadly sins — cems cmepmmuvix epexos.

Hapeuwue direct 3naunt npsavo: We went direct to the station. M1 nowwiu npsmo na cmanyuro. This train goes direct to
London. Dmom noe30 uoem npsimo 6 Jlondon. 1 shall communicate with you direct. S 6ydy noddeporcusame ceszo
HEHOCpE()C}’nBEHHO C 6AMU.

CpasHurte ¢ ynorpebiaenueM Hapeuns directly: We are not directly affected by the new taxes. Hogvie nanoeu nac npsimo
ne sampazusarom. He is directly descended from the eighteenth century novelist Cox. On npoucxooum no npsimoii iunuu
om KOKC[I, pomarnucma ROCG.MHH()L{amOZO cmoniemus.



Hapeune directly 3Haunt taxke ceiiuac sce, éckope, Hezameoiumenvro: He left directly after breakfast. On ywen cpasy
orce nocie sasmpara. I'll be with you directly. S npuoy x sam curo murnymy.

Hapeqne €asy BCTPEYACTCs TOJIbKO B HEKOTOPBIX CJIOBOCOYCTAHUAX:

Take it easy. Cnoxoiinee (ne 6onnyiimecs, ne. moponumecs). Stand easy. Cmosmo gonvno. Go easy (with the butter). He
ocobenno naneeatime (na macno). Easier said than done. Jlecue ckazams, wem coename.

Hapeuue easily siecko ynoTpebisieTcst BO BCeX APYruX CIydasx.

He is not easily satisfied.

E20 neneero yoosnemeopume.

You can easily imagine my surprise.

Bui neero mosceme npedcmasums cede moe yousnenue.

He won the race easily. On necko (6ez mpyoa) eviucpan 3abee.

Hapeune fair BcTpeuaercs B croBocoueranusix: play fair — nocmyname wecmmo, hit fair — 6ume no npasunam (B 6oxce),
fight fair — 6opomucs no npasunam, bid fair to become (a beauty u 1. 11.) — obewams coenamuvcs (kpacaguyetl v T. 11.).

Bo Beex apyrux cinydasx ynotpeoisercs Hapeuune fairly: Treat him fairly. [Tocmynume ¢ num cnpaseonuso. Act fairly by
all men. [Tocmynaiime cnpageonugo no omuowenuio ko écem nodsm. Fairly ymorpeonsercs ¢ npuiaraTenbHbIMU U
Hape4usiMU B 3HAYCHUH JOBOJIBHO, snoane: fairly well — enoane (dosonwvro) xopowo, fairly
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soon — 0ogowbro ckopo, fairly good — dosoavro xopowwii,; fairly certain — gnonne onpedenenno.

Hapeune firm ynotpe6nsiercs B BelpakeHusx stand firm — cmosmo meepoo, hold firm to something — deporcamovcs
Kpenko 3a umo-nu6o.

B npyrux cinyvasix ynorpeoisiercs Hapeure firmly: I firmly believe that... SI mgepodo gepio, umo... Fix the post firmly in
the ground. 3axpenume cmon6 npouno 6 zemne. 1 had to speak firmly to him. 5 gwinyorcoen 6vin cosopums ¢ Hum
pewumensHo.

Hapeuue high BxoauT B coctas cioBocoueranuii: aim high—wemums evicoxo, fix one's hopes high — nadesmocs na
mnozoe; hold one's .head high — deporcams conosy svicoxo, play high — eecmu 6onvwyro uepy; search high and low —
uckams nosctody. The sea was running high. Mope 6b110 ouenv Gypuviu. Passions were running high. Cmpacmu 6ypaunu.

B npyrux ciayvasx ynorpe6nsercs napeuue highly: highly amusing — ouens 3abasnwui; highly paid —
svicokoonnayusaemuiil; a highly placed official — svicokonocmasnennwviii uunosnux,; a highly cultivated woman —
6b1COKOKYIbMYPHAs dHceHwuna, speak highly of someone — omssisamocs ¢ noxsano, ¢ ysasxiceruem o kom-1ubo, esteem
someone highly — ewicoxo yseasicams (yenums) xoeo-nu6yos.

Hapeuwue largely 3nauut erasnwviv oopasom, 6 ocnosnom u 1. 1. This was largely due to ... Omo caryuunocs 6
SHAUUMENbHOU CIMeNeHy U3-3d ...

CJ'ICZ[yeT OTMCTHUTH IBa CJIIOBOCOYCTAHUA, OJIM3KHX 10 3HAUCHHIO:

to loom large, to bulk large — umems (na 6uod) 6orviuue pazmeper, Hanpumep: The ship loomed large in the fog. B
mymane 8bIpUcoBbI8ANACH (BUOHENACH) 2POMADA KOPADIAL.

Hapeune loud cnenyer 3a riaronamu,, He UIMEIOIIUMH JOTIOTHEHHS:

Don't talk so loud. He paseosapusaiime mak epomxo.
Who laughed loudest? Kmo cuesncs epomue écex?

[pu Hanu4uy noNoNHeHUs ynotpeoisiercs: Hapeuune loudly:



He called loudly for help. On epomro e3wi6an 0 nomowu.
She complained loudly of having been kept waiting. Ona epomro scanosanacsy na mo, umo ee s3acmagisirom Heoamo.

B pasroopHoii peun (raBHbsiM 00pazoM B CIIIA) ynorpebisercst Hapeune mighty — ouens: mighty easy (pleasant) —
ouend (“yorcacno ) neeko (npuammno). It was mighty kind of you. Omo 6vino cmpawno nobesno c saweii cmoponoi.

Hapeune mightily BcTpedaercs pesxko.

Hapeune crenenu pretty 3Ha4uT 0ogoabHo: pretty difficult —wuenecko (dosonvro mpyono), feeling pretty well— uyscmeys
cebs dosonvio xopowto, pretty much alike— noumu oounaxoswvie, pretty nearly the same — noumu coscem maxoii sice.

Hapeuue obpa3a neiictus prettily 3naunt muno, npusmno. She speaks (sings, is dressed) prettily. Ona muno
paszosapusaem (noem, odesaemcs). She was prettily dressed. Ona 6b11a kpacuso odema.
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Hapeune quick ynorpebisiercst B pa3roBopHoi peu mnocine riaroyios gmwxenus: Come quick. boicmpo uoume crooa. 1
ran as quick as I could. 5 6eorcan uzo cex cun.

B npyrux ciyqasx ynorpebasercs napeuune quickly; Retribution quickly followed. Pacnrama nacmynuna 6vicmpo. The
term passed quickly. Cemecmp nporemen nesamemmno.

Hapeuue right BcTpeuaercs ouens yacto: It serves you right /7o0erom éam (max éam u naoo). You did right to apologize.
Bubl nocmynuau npasunsHo, nonpocus npoujerus. (3aMeTbTe, OJHAKO, YTO CIeAyeT roBopuTh: You acted rightly. But
oeticmsosanu npasunvro.) He guessed (answered) right. On dozadancsa (omeemun) npasunsro. Nothing goes right with -
me. Huueeo y mens ne nonyuaemcs.

Hapeuwne rightly npasunvno Bcerna ynorpednsercs nepen riaronom: He rightly guessed that... O npasunvio doeadancs,
umo... I cannot rightly recollect whether... 51 ne mozy mouno écnomnume... Rightly or wrongly, they decided that the boy
must be punished. /Ipasunvio smo wiu nenpaguibho, HO OHU PEWUNY, YIMO MATLYUKA HAOO HAKA3AMD.

Hapeune sharp 3uauut mouno, at six o'clock sharp — mouno (posno) 6 wecms uacos. Hapeune sharp ynorpebisiercs B
cocTaBe CIeAyrLuX ciaoBocodeTanuii: look sharp— we ocnsovieamucs (cusee!),; sing sharp — 6pams cruwkom
svicokue Homvl,; turn sharp left — xpymo ceepuymo 6neso. (CpaBuure: turn sharply to the left — pesko nosepnymun
Hanego.)

Hapeune o6pa3a neticrust sharply ynorpe6isercs B BBIpOKSHHSAX:

answer sharply — omeemums pesko, speak sharply to someone — kpynuo nocosopums ¢ kem-aubo; a sharply pointed
pencil — ocmpo 3amouennwviii kapanoaw, turn sharply to the left — pesxo nogeprnyms naneso.

Hapeune slow ynorpe6IisieTcst TOIbKO B COYCTAHHH C TJIATOJIOM g0:
Go slow! Vmenvuwums ckopocms! The workers decided to go slow. Pa6ouue pewunu 3amednums memn pabomui.

Bo Bcex mpounx cinydasx ynorpedisiercs: Hapeune slowly: How slowly the time passes! Kax meodnenno manemces epems!
Drive slowly round the bend. 3ameorsiime xo00 na nogopome.

Hapeune obpasa neiicteus softly neepomko: Tread softly so as not to wake the baby. Cmynaiime muxo, umo6ei, He
pasdyoums pebenka. B cpaBHUTENBHOMN CTEIIEHH OHO MOXET ynoTpebsteest 6e3 cyddukca -ly: Play softer. Hepaiime
nomuwe (e max epomKo).

Hapeune sound Bcrpedaetcs B ciioBocoueranunu sound asleep — xpenko cnswuil; B JIpyrux ciiydasx ynoTpebisercs
napeune soundly: argue soundly — obocrosanHo apeymenmuposams,; thrash somebody soundly — xopowernsro
OMKOIOMUMb KO20-HUOYOb.

Hapeuue sure BXOAUT B COCTaB Pa3roBOPHBIX BBIPAXKEHHIA: sure enough — komneuno (nasephsixa), as sure as (my name is
Tom) — Tax dnce sepro, kax (mo, umo mens 308ym Tomom). B npyrux ciaydasx ynorpebisiercs surely: working slowly
but surely — pabomasn meonenno, no sepno,
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Hapeune tight BxoquT B cocTaB HECKOIBKHX CIOBOCOYETAHHIA:

hold it tight — deporcume kpenko; keep your mouth tight shut — deporcume si3vix 3a 3y6amu: squeeze it'tight —
cooxcmume nokpenue,;

screw the nuts up tight— 3aeunmume noxpenue eaiixu; a coat made to fit tight round the waist — nazemo (nuooicax) 6
manuro: Tlepen mpuyactreM MPOLICNIEro BpeMEHH! Beeraa ynoTpebisiercs tightly:

We were tightly packed in the bus. Haw. aémo6yc 6vin bumrom nabum. (CpaBaute ¢ npenoxenuem: We were packed
tight, koropoe umeer 10 xe 3HadeHue.) The children sat with their hands tightly clasped. /lemu cudenu kpenxo corcas

DPYVKU.

Bo MHOrHX codeTaHusx ynorpetisiercst Hapeune wide, Harpumep:

Open your mouth wide. [/Jupe omkpoiime pom. The window was wide open. Oxro 6vi10 omkpeimo nacmedics. He was
wide awake. OM u ne oyman cnamo. We searched far and wide. Mur uckanu noscrody. It fell wide of the mark. Ono ynano
oanexo om yenu. Their views are still wide apart. 4x 63211061 6ce ewe cunvho pacxoosmes. C NPUYACTHEM MPOLIEAIIETO
BpeMeHHu ynotpeoisiercs: Hapeune widely: widely scattered — danexo pazopocannvie (m. e. na obwupnom
npocmparcmee); widely separated — oazexo omcemosiwue opye om opyea, widely known — wuporo uzeecmuuiii. He has
travelled widely. On mnozo nymewecmeosan.

Hapeunst hard u hardly, just u justly, late u lately, most 1 mostly IMeIOT COBEpIIEHHO Pa3IYHbIC 3HAYCHUS, YEM
OTJIMYAIOTCS OT BBILIE PACCMOTPEHHBIX map. Speak louder 3HauuT TO XK€ camoe, uto speak more loudly, Tonbko sTa
npoctas (popma dalie yrnorpeodisercst B pasroBOpHOi peur, yeM Oosee mureparypHoe more loudly, CioBa ke, 0 KOTOPBIX
y Hac Terephb MONIET peub, Pa3IHYaIoTCs U [0 CBOEMY YIOTPEOICHHUIO U 110 3HAUCHHIO.

Vnorpebnenue Hapeuns: oopasa aericteus hard sicHo u3 cnenyroumx npumepos: try hard — cmapamucs, ne scanes
yeunuii; work hard —pabomame ycepono; look hard at — cvompems npucmanvno na; freezing hard — cunonviii mopos,
hard at work —ycepono mpyoumvcs; be hard put to it — oxazamuvcs ¢ sampyonenuu, hard (close) by — cogcem oausxo
(psidom), running as hard as he could — 6esrcasuuii uso eceii mouu.

Hapeuue crenenu hardly npunaer BbICKa3bIBaHUIO OTpULIATENbHBIH oTTeHOK: hardly long enough — neoocmamouno
onunno (edsa au xeamum), hardly ever — noumu nuxozoa (naspso au xoeoa-1u60). 1 hardly know her. A edsa (noumu
He) 3naro ee. You'd hardly believe it. But 6psio . nogepume smomy.

CpaBHUTE CIEIYIOMUE MIPEAT0KCHHS:

He works hard.
On paboman ycepono (mnoeo). (He is a hard worker. On yceponwiii pabomnux.)

He hardly does .anything nowadays.
On noumu Huuezo meneps He denaen.
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He was hard hit by the financial crisis. On cuzbro nocmpadan om gunancosoeo Kpusuca.
He was hardly hit by the financial crisis. On noumu ne nocmpadan om ¢hunancoozo kpusuca.

Hard-earned money — wenecko docmaswiuecs: (msoickum mpyoom 3apabomannsie) oenveu, hardly earned money —
Hagpsio u 3apabomannsle (m. e. ne 3apabomarmvie, 0apoM 00CMABUIUECS,) OCHbUL.

Hapeune obpa3a neiicteus justly 3Ha4uT cnpasednuso, npasuivio (0 IpaBy WM MO CIIPaBEIIHBOCTH): As you justly
(rightly) observed... Kak 6b1 cnpasednuso (npasuivho) samemunu... He was justly punished. On nonec cnpageonusoe
Hakazauue.



Just* He HMeeT HUKaKoTro OTHOIICHHMS HU K IPUJIaraTeIbHOMY just, HM K CyIIECTBUTENbHOMY justice. Crenyronme
HPUMEpBI WIUTIOCTPUPYIOT PA3IIMYHbIE CIIydan yHOTpeOIeHHs just: just SO — uMenHo mak, mouHo max; just NOW —
moavko umo, just then — wumenno moeoa, xax pasz ¢ mom momenm, just here —.xax paz 30ecw, just as you say — mouHo
mak, kax evl 2osopume. We only just managed to catch the train. Mer edsa-eosa ycnenu na noesd. I've just seen him. 5
monvko umo euoen ezo. He earns just enough for his needs. Ou sapabamuvieaem monvko-monvko na camoe neodxooumoe.
(Ezo0 3apabomia e0sa xeamaem Ha camvle HACYIHBIE NOMPEeOHOCL.)

Hapeune late 3Hauut nosowo (ero antounm — early): go to bed late — no30Ho noscumocs cname; stay up late—oozco
He n0dcumucs cnamy,; arrive late — npuexams ¢ onozdanuem, onozoams, marry late in life — nosono ecmynums 6 6pax;
sooner or later— pano wu nosono.

Lately 3HauunT nedasHo, 6 nocieonee epems. 1 haven't seen him lately. 7 we 6uden eco 6 nocrednee epemsi.
Hapeune mostly 3Hauut enagnsiv o6pazom, bonvuieil yacmoio:

The motor-cars manufactured in England in 1952 were mostly exported. Asmomobunu, svinywjennvie 6 Anenuu 6 1952
200y, bomvuietl wacmoio nouinu Ha sxkcnopm. Houses built in England are mostly of brick or stone. Joma 6 Anenuu
OobUell YACMbIO (2NABHBIM 0OPA30M) CIPOSMCA U3 KUPUYA UNU KAMHSL.

Most 3HaUNT 6Go1bULE BCE20 (ITO TPEBOCXOIHAS CTEHEHb OT much):

What pleased me most was that... Ymo mue 6onviue 6ceco nonpasunoce, smo... The people most concerned in the
business. JT100u, 6onvuie 6ce2o 3aunmepecosanible 8 Moy npeonpusimuil (0eie).

I'maronst smell, taste, feel 1 mogoOHBIE UM OOBIYHO UMEIOT OCTIE Ce0s MPEIUKATUBHOE MPUIATaTe/IbHOE, TAK. KaK OHU
HCTIONB3YIOTCS B IIPEJIOKCHUM KaK CBA3KM (BMECTO HUX MOXKHO ITOCTAaBUThH Iy1aroi be, cm. § 53).

This medicine tastes nasty (=is nasty when tasted). 9mo zexapcmeo na éxyc omspamumensvho.

* Just — He Hape4yue, a 4yacTula, KoTopas CIIYXUT AJI BBIACICHUS, YCUIICHUS, IIOAYEPKUBAHUA U YTOUHEHHUS KaKOIr'o-
100 ClloBa B TMPEAJIOKECHNH.
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The roses smell sweet (=are sweet to the sense of smell). Possr naxuym npusimro.

You will feel safe with him (=feel that you are safe). Bur 6yoeme uyscmeosamo cebs 6 6ezonachocmu ¢ Hum.
Korza 3TH rnaroisl He MMEIOT XapakTepa CB30K, II0C)Ie HUX yHOTpeOIIsIOTCs Hapeuust 00pa3a JAeHcTBuUsL.

The man smelt strongly of whisky.
Om 5mozo uenosexa CUNbHO NAxXa0 GUCKU.

This soup tastes strongly of fish.
Om smoeo cyna cuivHo omoaem pvlooil.

I'JIABA §
PA3JIMYHBIE CIIOCOBBI BBIPA’KEHUSI HEKOTOPBIX TTOHATHIA
(VARIOUS CONCEPTS AND HOW TO EXPRESS THEM)

§ 109 IPUKA3AHUS, BAITIPELIEHU S, TIPOCBHBBI, IPUTJTAINEHUS, COBETbBI (COMMANDS,
PROHIBITIONS, REQUESTS, INVITATIONS, SUGGESTIONS)



§ 109a. DT NOHATHS MOXKHO BBIPA3UTh HECKOJIBKUMU criocobamu. Mcnonp3yroTest 11t 9Toro riarons command, order,
request, invite, suggest 1 COOTBETCTBYIOLINE UM CyLIECTBHTENbHBIC. B crieayrommx npumepax ooOpaTuTe BHUMaHUE Ha
THUIIBI [JIATOJIBHBIX KOHCTPYKIUH.

He commanded (ordered, told, asked, requested, invited) the men to come early. (I'K 3; rmaron suggest B 9T0ii
KOHCTPYKIIHHU He yrnoTpeosercs.)
On genen (npukazan, ckazan) um (RPOCus, NPUSIACUT UX) RPULIMU NOPAHbBULE.

He commanded (ordered, asked, requested, suggested) that the men should come early. (I'K. 11; riaromst tell, invite B
9TOI KOHCTPYKIUH HE YHOTPEOIISIOTCSL. )
On genen (npukazai, ckazai, NONPOCU, NOCOBEMOBATL), UNOObl OHU NPULLTU NOPAHbLUE.

He gave orders (issued a command, made the suggestion) that the prisoners should be set free. (CK 3. Cm.§78.)
(O6parute BHuMaHKe-Ha ynorpeoienue should B npuaaTouHOM mpeioxkeHnn, BBOAUMOM coro3oM that, rocie , riiarona
B MPOLLIE/IIIEM BPEMEHH. )

On omoannpuxas (nooan Komanoy, 0di cogem), umoowvl 3aKIOUEeHHBIX 0CB0O0OUTU.

He gave orders for the setting free of the prisoners (orders Tor the prisoners to be set free). (CK 3. Cm. § 77r.)
On omoan npuxasz 06 0c806024COeHUY 3AKTOYEHHBIX (0 MOM, YMOObl 3AKTOYEHHBIX 0C80O0OUNU).

CpaBHUTE KOHCTPYKIUH B CIIEITYIOIINX IPHMEPaX:

The Captain ordered his men to fire a salute.
Kanuman npukasan ceoum condamam 0amo caniom.
The Captain ordered that a salute should be fired.
Kanuman: npuxaszan, 4umo0sl danu canom.
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The Captain ordered a salute to be fired. Kanuman npuxaszan oamo canom.

The Captain gave orders that a salute should be fired. Kanuman pacnopsiouncs (0an npuxas), umoowt oanu canrom.
The Captain gave orders for a salute to be fired. Kanuman pacnopsouncs (dan npuxas) o mom, umoowi, danu canom.
The Captain gave orders for the firing of a salute. Kanuman pacnopaounca (0an npuxasz) o6 omoanuu caroma.

§ 1096. Ects MHOTHE apyrue criocoObl BHIPAXKEHHs TPHKA3aHUIT H IPOCBO, OT MPOCTOH (POPMBI OBEITUTENBHOTO
HAKJIOHEHUS 10 PA3INYHBIX (POPMYII BEXKIUBOCTH.

Be here at nine o'clock. byovme 30ecw 6 dessamv uacos.

You must be here at nine o'clock. Bur donorcrbl 6bime 30ech 6 0esams uacos.

Will you be here at nine o'clock? He npuoeme nu vl crooa 6 oesams uacog?

Would you mind being here at nine o'clock? He moenu 6b1 661 npuiimu crooa 6 desams uacog?

Will you be land enough to be here at nine o'clock? He 6yoeme au 6v1 (max) 0o0oper (umobst) npuitmu crooa 6 oesams
uacos?

Bce 31 paznuanble crioco0s! BEIpaXeHUs IPHKA3aHUH M IPOCKO pacCMaTPHUBAIOTCA B CIEAYIONMX paszenax. B ycTroit
peun BaxkHeilllee 3HaUeHUe MeeT MHTOHALMS, OJarofapst KOTOPOi MPOCTast HOBENUTENbHAs ()opMa MOXKET 3BYyHaTh KaK
BEXXIJIMBAs IIPOCh0a, a BEXKIIMBOE 0OpallleHHe IPeBPaIacTCs B pe3Koe MpUKa3aHue.

§ 1098B. B 00BIKHOBEHHBIX ITOBEJIUTEILHBIX TNPEJIOKCHUAX MTOMIEKAIIEE, KaK IIPaBUJIO, OTCYTCTBYECT.

Come here! Houme crooa!



Go away! Vxooume!
Shut the door! 3akpoiime osepw!

Wuorma ObIBaeT HY)XHO Ha3BaTh IOJICKAICE, HAIPUMED, KOrla IIpUKasaHue O6paH_IEHO K HCCKOJIBKUM JIMI[aM HUJIA K
TPYIIIC JINLL; B.Takux' Clydasix MmoaJieKaliee MOXeET CTOATh 160 BIEpEaU CKazyeMoro, 160 B KOHIIE MPEAJIOKECHUA.

You carry the table into the garden, Harry; and you girls take out some chairs. Bet, [ appu, necume 6 cad cmox, a 6vl,
0eBYUIKU, BOZbMUME CINYIIbL.

Come on, everybody! IToiidemme sce!
Call a taxi, somebody! /Tozosume maxcu, kmo-nu6yos!
You ynorpe6isiercst B ciydasx sMdasbl WM 0c060i SMOLUOHAIBHON OKPACcKH (pa3IpaKeHUe, HeTepIIeHHE | T. IL.).
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You mind your own business! Bui ne 6 ceoe deno ne nezvme!
Mind your own business, you! Ji, 6w, He 1e3bme He 6 ceoe Oeno!
JloGanenue don't mpeBpalaeT NpUKa3aHUe B 3alpeIleHHe.

Don't make so much noise!
He wymume max!

Don't go too near the edge!
He nooxooume cauwrxom oausko k kpaio!

B noBenuTenpHbIX NpeuioxeHusx don't mprucoeqUHsETCS Jaxe K IIaroiy be (4ero B Apyrux ciiyyasx He ObIBaeT).
Don't be late for school! He onozoaiime 6 wixony!
Don't be silly! He exynume!
Wnorna nocie don't crout smMmdaTnuecku BeIACICHHOE you.
Don't you dare do that again! Toasko nocmeiime ewe pas coenams smo!
And don't you forget it! 3anomnu(me) smo pas nascezoa!
§ 109r. CnoBa please, will you cmsryarot npukasanue, [IpeBpamaror ero B npocs0y.
Shut the door, please! 3axpoiime, nosicanyiicma, dsepu!
Help me with this luggage, will you? byosme 006pbi, nomocume mue donecmu 3mom bazasic,
[IpucoenuaeHne KpaTKOro Bompoca (won't you?) npeBpamnaeT NpuKa3aHue B IPUTTIAIeHHe.
Come in, won't you? Bxodume, noscanyiicma!
Have a cup of tea, won't you? Beineiime (vawxy) uato, noxcanyicma.

YacTuia just B Hayase IOBEITUTENBHOrO TIPEIUIOKEHHS TAKXKe CMSATIaeT MprKazanue. YacTo Takoe MpeuIoKeH e
JIOTIOJTHSIETCSI el1ie KpaTKuM BorpocoM (will you?).



Just come here (for) a minute, will you?
Byovme 0o6pul, noootioume ctoda na murnymxy!

Just ynoTpe6iasercst B Haualle HOBEIUTENBHOTO NPEIOKEHHS TAKKE I TOr0, YTOOBI IPUBJICYb BHUMAHHE K YeMY-
HHUOY/b IPUMEYATEIBHOMY UIIH HEOOBITHOMY.

Just listen to her!
Tonvko nocrywaiime ee! (IlonpasymeBaeTcs: u gol. ysuoume, KAk OHA 21ynd, ynpamad, yMHA,HAX004u6d u T. 11.)
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§ 109m. /Iy1s1 BeIpaXkeHHs TPOCHOBI YIOTPEOIISIOTCS CII0KHOIOJUMHEHHBIE TIPEIOKEHUS € TI1aroyioM wish B kauecTBe
CKa3yeMOro IJIaBHOro npejoxenus. [IpuaarouHoe npeiokeHue IprucoeuHseTcst 00braHo 0e3 coroa (that
omyckaercs). CkazyeMoe MPpUAATOYHOTO MPEIOKEHHs 00pa3yeTcs Py MOMOIIN CIykeOHoro riarona would (00br4HO B
penyIpoBaHHON opMme).

I wish you'd be quiet. (= Please be quiet.) [Toowcanyiicma, muwe!
§ 109e. /{115 BoIpaXKeHHs TPUKA3aHUs yIOTPEOIISIeTCs TAKKe CO YeTaHue riarona let ¢ nHQUHUTHBOM.

Let me go!

Ilycmume mens!

Let us know whether you can come.
Coonume Ham, cmooaceme Jid 6bl npm?mu.
Let me give you some advice.
Paspewume mHe dams 6am cosem.

Don't let the dog worry the sheep.

He noseonsiime cobake becnokoums osey.
Let there be light.

Ja 6yoem ceem!

Let there be no more of this quarrelling.
Taxue ccopbl He QONAUCHBL NOBMOPAMbCSL.

Crenyer oTiH4ath Takoe ynotpebiuenue let ot Tex ciydaes, koraa let, 06s3aTebHO B COYSTAHHH C MECTOMMEHHEM US
(ynorpeOisiercsi, Kak IpaBuilo, cTsbkeHHas hopma let's), 3HaUNT dasatime. B KOHLIE TaKUX MPEUIOKEHHIT 4aCTO CTABUTCS

kpatkuii Borpoc shall we? CpaBHuTe:

Let us know whether you can come.
Tooicanyiicma, coobwume Ham, cmModiceme au bl NPULIMIL.

Let's start early, shall we?
Jasaiime omnpasumcs nopanvwe. (A cosemyio (npednaeaio), umo 6vl Mbl OMNPAGUIUCH NOPAHBLUE.)

[MoeenurensHoe let ynoTpebisercst Takxke B riaaronbHoi koHceTpykiun (K 10), 1. e. ¢ Hapeunem.
Let the window down. Onycmume oxHo.
Don't let the dog out. He swinycratime cobaxy na ynuyy.

§ 109. /15151 BEIpaskeHHUs paciOpsHKEHUH yIoTpeOsieTcst Taloke codeTaHne JIMYHOH (OpMBI Tarona be ¢ HHOHHUTHBOM.
Cwm. § 36z, Tabmuiy Ne 68. Ilpu .Hanm4uu OTpUIATEIBHOM YaCTHIBI NOt 3Ta KOHCTPYKLUS .BBIpaXKacT 3alpenieHue.

You are always to knock before you enter my room.
Bowt 0onoicnvl 6cecoa cmyuamucs, npesicoe wem 8omu 6 MO0 KOMHAMY.
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You're not to come into my room without knocking. Bst He doicHbl 6x00ums 6 Mo KoMHamy 6e3 cmyka.

You are to write your name at the top of each sheet of paper. Baw naoo naonucams ceoio pamunuio nasepxy xazicoozo
aucma 6ymacu.



Entries are to be sent in so that they reach the Registrar before May the third.
3asenenus credyem noceliams ¢ MAKUM PACYemMoM, Ymobbl OHU NONAIU 8 PEUCPAMYpYy 00 MPemve20 Mas.

Mother told me I was not to speak to strange men. Mama ckaszana mHe, umobbl s He .pa3208apuUEal ¢ 4YHCUMU TH0ObMU.

§ 1093. B ToprxecTBeHHOM cTHUIE (B OHONICHCKUX 3amoBesiX) ymorpebisiercs riaroi shall (B crapuHHO# hopme 2-ro Jiia
eIMHCTBEHHOTO urncia shalt).

Thou shalt love thy neighbour as thyself. Bosnwo6u 6ausicnezo ceoezo, kax camozo cebs.
Coueranue shall ¢ oTpuIaTenbHOI YacTHIIEH NOt BEIPAXKACT 3alpEIICHHUE.

Thou shalt not steal. He yxpaou!
§ 109u. 3amperieHne BeIpaXkaeTcsl YacTo repyHaAnanbHbIm O00poTamMi.

No smoking! He xypumu!

No parking! 4emomobunu (na cmosinky) ne cmasumo. (Hem cmosinku.)

Smoking not allowed. Kypums socnpewaemcs.

Parking prohibited between 8 a. m. and 6 p. m. C 8 uacos ympa 0o 6 uacos éeuepa asmomobunu (Ha CmosHKy)
He cmasuma.

JInst BBIpaskKeHU 3aMpeleHus yoTpeonsaeTcs Takxke must not.

Cars must not be parked in front of the entrance. Bocnpewaemcs cmasums asmomobunu na cmosiHKy Hanpomue
6x004.

§ 109k. 3amper BbIpaXkaeTCsl TAKKe IPH IOMOIIH cannot (can't).
Stop! You can't do that! Ocmarnosumecs! Henv3ss smo oenams!

You can't play football in the park today! It's Sunday. Cecoomns 6 napke nenvssa uepamo 6 pyméon. Ce2ooms
sockpecenve. CpaBHHTE ¢ ynoTpebineHreM may not (§ 1158).

§ 109.1. /15151 BeIpaskeHUs IPOCHOBI Yalie-BCero YHOTPeOISTIOTCS peUIoKeH)s, HaunHaromuecs ¢ will you. B
COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM s13bIke Will you ymorpebisiercs Bce ware BMecto shall you
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B BOIPOCUTEIIBHBIX TIPEUIOKEHUSX, KOTAA peub et o Oyayuiem. MiHoraa HesicHo, BeIpakaeT will mpocsOy mim
YKa3bIBaeT TOJILKO Ha Oy/ylee Bpems.

Will you be back early this evening?

OTOT BONPOC, 3aJaHHBIH JKEHOH MYKy, OTIIPABIISIOIIEMYCSl yTPOM Ha paboTy, MOJKET UMETh ABA 3HAUeHHUs: a) Tbl paro
sepHeubes ce2o0ns seuepom? 0) Ilooxcanyiicma, 6epHuct ce200Hs 8e4epom nOpambule.

Vnorpebnenue shall you ycrpaHsier HessiCHOCTb, TOKa3bIBasi, YTO BOIIPOC OTHOCHTCS K Oy/ylieMy. 3aMeThTe TaKKe, YTO
BOIPOC, HAYMHAOLIHIICS co cloB At what time (B pa3roBopHoit peun mpocto What time) nMeeT TOIBKO OAHO 3HAYCHHE.

(At) what time will you be back this evening? B kakoe epems b1 6epHemecs ce2o0Hs eeuepom?

JlobaBnenue please k nmpemnoxkeHuto, HadnHarommemycs ¢ Will you, sicHo nokassIBaeT, 4To 3TO HE BOIPOC, a Ipochda, 1
MpUAaeT eif boyiee BEXITUBBIA OTTEHOK. Takoe xe 3HaueHne umeeT 0o6opoT would you mind.



Would you mind waiting until later?

He moznu 6vl 6b1. n000dcOamsb euje HemMHo20?

Would you. mind helping me to lift this box? He 6yoeme nu 6b1 006pbl nomous mue nooHams 3mom suux?
Would you mind not smoking in the dining-room, please? [loxcanyiicma, ne Kypume 6 cmonosou.

Would you mind 1 do you mind 4acTo ynoTpeOIstoTes e- IpeUIoKeHUX, COICPIKAIIUX MPOChOY O pa3pelieHUH Wi
BOIPOC, HET JIK BO3PaKEHHUI POTUB HAMEYAEMOT0 JICHCTBUSL.

Would you mind if I opened the window? Do you mind if I open the window? Do you mind my opening the
window?
Boi. ne 6yoeme 6o3pasicams, eciu s omxporo okno? (Bvl ne npomue moeo, 4umoodwvl Omkpuims 0OKHO?)

Would you moxer 3amensnTs will you B npeasoxkeHusx, Belpaxatonmx npocs0y. MHorna would you npuaaer npocsoe
OTTCHOK HCPCIIUTEIIBHOCTH, ITOKA3bIBACT pO60CT]>7 3aCTCHYUBOCTb I'OBOPANICTO.

Would (will) you pass the salt, please? Byovme 0oopul, nepedaiime mme conb.
Would you come back a little later? He moenu 6ot 6ot 3atimu ewe pas HemHozo nozonee?
Won:t you ymoTpe6isieTcst TaKKe B HPUTIIALICHHUSX.
Won't you stay a little longer? He nocuoume nu 6ot ewye nemnozo? (llocuoume ewe nHemnozo!)
Won't you'have some more? He xomume (ne 6osvmeme) au 6vi. ewge? (ITokywaiime ewe!)

268

Won't you come in?
He 3atioeme nu 6v1? (3axooume, nodxcanyiucmal)

§ 109m. BenomorarenbHslit rinaron Oyaymiero BpeMeH! will B yCIIOBHBIX NPUIATOYHBIX HPEITOKEHUIX HE
yrnoTpeosieTcs.

If you help me, we shall soon finish. Eciu 61 nomooiceme mue, mvl ckopo konuum.
Will ynorpebisiercst B yCIOBHBIX NPUIATOYHBIX MPEIOKESHUSX, BEIPAKAIOIINX MPOCHOY.

If you will help me, we shall soon finish. Ecau vt 6bi coenacunuce nomous mue, (m. €. nosxcanyiicma, nomozume
MHe 1) Mbl GbICIPO KOHYUM.

If you would lend me J 5, I shall be able to manage. Eciu 61 661 coenacunucs 00omicums mue nsamo Qynmos, s
Obl cnpasucs.

§ 109xk. Could u (pexe) can ynoTpeOISIOTCS B IIPEUIOKEHUAX, BBIPAKAIOIINX (HaMIIIBSIPHYIO TPOCHOY.
Could you lend me five shillings until tomorrow? Haiioemcs y éac nsamo wunnuneos 0o sagmpal
Could I have that dictionary, please? Jaiime mue, noscanyiicma, mom ciosapo.
Can [ see your railway time-table? [Toxoneiime sawe pacnucanue noe3o0os.

§ 1090. May u might ynoTpeGisitoTcsi B BONPOCHTENBHBIX MPEIIOKEHHSX.

May. I trouble you. to pass that dictionary? Mozy s nonpocums éac nepeoams mue (mom) ciosaps?



May I borrow your pen (for) a minute? MooicHo mHe 835imb Ha MUHYny auty pyuxy?
Might (a He may) ynoTpe6usiercst B yTBEpAUTEILHOM MPETIOKESHNH JUISl BBIDAXKEHHS POCHOBI, COBETa, HAMEKA.
You might make a little less noise. Bot moenu 6v1 nomenvuie urymems. (Hesauem max wymems.)
§ 109n. B aHrniickoM si3bIKe €CTh MHOT'O JPYTHX CHOCOOOB BBIPAKECHHUS BEXKIIUBON MIPOCHOBI.

Will (would) you be so kind (good) as to help me with this luggage?
He b6yoeme nu b1 000put (6y0bme 006pbi, 6yObme 1100e3HbL) NOMOUb MHe nepenecmu 3mom oazaic!

Perhaps you'd like to help me with this luggage.
Mooicem 6bln‘lb, 8bl NOMOIHCEME MHe nepeHecmu 2mom bazaoic.

Had better BBIPAXKACT COBET U B TO K€ BPEM: 1ACT OLICHKY HeﬁCTBHﬂ, 0 KOTOPOM HIAET p€Yb, IIPEACTABIIAA €TI0
JKEJIaTCIIbHBIM, IIPABUJIBHBIM, PA3YMHBIM.
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We'd better start early. Ham nyvuwe omnpasumscs nopansuie.
You'd better do as the doctor says and stay in bed. Bawu credyem caywamuvcs épaua u ne écmagams ¢ nocmenu. B
Pa3roBOPHOI peur YHOTPEOISIOTCS CIEIYIOIHE CI0Ba U BEIPAXKECHUS CO 3HAYCHUEM MTPE/UTOKEHHS: SUPPOSE UITH
supposing, how
about mim what aboul.

Suppose we try to do it my way. A umo, eciu mbi. nonpobyem coenamv 3mo no-moemy?

Suppose you let me have a try. 4 umo, ecau 6ot daoume mue nonpobosame. (Kax. 6vi. mHe nonpobosams.)

How (what) about trying to do it my way? Ymo, ecau coeramo (nonsimamucsi coenams) 5mo no-woemy?

§ 110 OBELLLAHHS U YT'PO3bI; OTKA3bI (PROMISES AND THREATS;
REFUSALS)

§ 110a. OGemanus U yrpo3bl MOXKHO BBIPA3UTh C IOMOIIBIO TIIaroJioB promise u threaten, cyniecTBHTENBHBIX promise u
threat. /I BEIpaskeHHs 3THX TTOHSTHIT HCIIONIB3YIOTCS Takxke riaaronst shall u will.

§ 1106. I';taron promise ynotpe0sieTcss B HECKOIBKUX INIAr0JIbHBIX KOHCTPYKIHMSX: OH MOXET UMETh 110cIe ce0st
napuanTuB ('K 2 u 'K 3), nBa nononuenus (I'K 13 u 'K 19), npuaaTounsie nmpeanoxkeHus, BBoauMble corozoM that (K
11 u 'K 12,). KocBeHHOE 10MIOIHEHHE IPH ATOM TJIaroJie 4acTo OIMYCKAaeTCs.

He promised (me) to come early. Ou obewan (mne) nputimu paro.
Please, promise not to tell anyone. [Toswcanyiicma, obewaiime HuKomy He 2060pumb.
Didn't you promise the book to your brother? Pazge 6vi ne obewanu smy xuuey eawemy 6pamy?

Mr. Green has promised his son a new bicycle if he passes the examination.
Mucmep I'pun obewjan ceoemy coiny (Kynumsy) HOBbII 8E10CUNEO, eClU OH COACH IK3AMEH.

The foreman has promised that the work shall, be done before Saturday.
Macmep obewaem, umo k cyobome paboma Oyoem coenana.

They promised that the work should be done before Saturday.
Onu obewanu, umo K. cybbome paboma 6yoem coenana.



O6parute BHIMaHue Ha ynotpebienune shall u should B mpuaaTouHbIX PEATOKECHUSIX.

CyIeCTBUTEIFHOE Promise TAKXKe-MOXKET UMETb 1ocie ce0st MHQUHUTHB WIH IPUIATOYHOE MPEIOKEHHE,
BBOZMOE cot030M that. |
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He broke his promise to help me.
OH ne coepoican ceoe2o obewanus NOMoub MHe.

I hope they will keep their promise that the work shall be done by the end of next week.
A naoerocw, (umo) onu uINoaHAM C80e- 0bewanue 3aKOHYUMb pabomy K KOHYY HeOeu.

They didn't keep their promise that the work should be finished before the end of the week.
OHu He cOepaicanu c6oe20 0bewjanus 3aKOH UMb pabomy 00 KOHYA Hedelu.

I'naron threaten uMeet nocine ce6s MHPUHUTHB MM JBa IOHOJIHEHHMs (IpsiMoe U nipeuioxkHoe): threaten somebody with
something.

They threatened to punish him.
Onu 2posunu Hakasame e2o.

They threatened him with death if he did not tell them what he knew.
Onu yepooicanu emy cmMepmulio, ecii OH He PACCKAlCen UM mo, 4mo 3Haem.

§ 1108. 'naroa will B8 1-m suue Beipaxkaet obeniaHne Wik yrposy.

I will be there to help.
A (obsi3amenvro) 6y0y mam, umodvl OKA3aMb NOMOWb.

I will punish you if you don't behave yourself. 5 naxaorcy sac, ecau 6vl. He 6yoeme eecmu cebs, kax ciedyem.
I'narosnst shall u should Bo 2-Mu 3-M nunax BeIpaaroT 0OCLIAHUS U YTPO3BI.

You shall have money next week.
Bul. (06s13amenvho) nonyuume oenveu na ciedylowell neoere.

Ask and it shall be given you.
IIpocume u 6o30aemcsa eam. (bubmus)

A: I want this luggage taken to my room.
Haoo omuecmu smom 6azasic 6 Moio KomHamy.
B: It shall be taken up at once, sir.

Ezo ceutuac sce omnecym nasepx, cyoapb.

If he passes the examination he shall have a new bicycle.
Eciu on eb10epoicum sKk3ameH, o1 (0033amenbHO) NOLyHUm HOBbll 8el10CUNeO.

Torn was told that if he behaved badly he should go to bed without any supper.
Tomy crazanu, umo eciu on 6ydem gecmu cedsi NIOX0, eMy NPUOEMcsl 1eub CRAMb 6€3.VICUHA.

§ 110r. OTKa36I BEIpaXAIOTCS P ITOMOIIH Ti1arosia refuse, KOTOphIi HMeeT, mocie ceds npsmoe nononHenue ('K 1),
napunutus (I'K 2) nu aa nononnenus (I'K 19).

They refused our offer. ('K 1) Onu omrasanuce om nawezo npeonosxcenus.
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The invitation was refused. (I'K 1) Ilpuerawenue ovino omseperymo.
He refused to help me. (I'K 2) On omrasancs nomous mue.
I asked him to come but he refused. (I'K 2) A npocun e2o npuiimu, Ho on omkazancs.
He refuses her nothing. (I'K 19) Ow eil nu 6 uem ne omrasvigaem.
§ 110a. B pa3roBopHOii peun 0TKa3 0OBIYHO BhIpaXkaeTcs ¢ moMonipto will not (won't) m would not (wouldn't).
I won't (=1 refuse to) do it.
A ne. coenaio amoco (0mrazvleaiocy coenams o).

They won't (=they refuse to) accept your offer.
Onu ne coanamaromest NPpUHAMb saule npe().w.wceyue.

Why won't she (=why does she refuse to) do what you ask her to do?
Ilouemy ona omxasvisaemces (He xouem) coenrams mo, 0 uem vl el npocume?

He wouldn't (=he refused to) answer any question. O He omeéeuan Hu Ha 0OuH 8onpoc.
The engine wouldn't start. Momop ne 3asoouncs.
The wound wouldn't heal. Pana ne saxcusana.

§ 111 )KEJTIAHU A, HAJEXK/IbI, IPEATIOYTEHUE (WISHES, HOPES,
PREFERENCES)

§ 111a. B HEKOTOPBIX sI3bIKAX MMEETCS JKENATEIbHOE HAKJIOHEHHUE, T. €. 0c00as (hopma riarosa, BEIpaXaromias *KelaHue.
B aHTImMiicKOM s13bIKE XKENATEIbHOTO HAKJIOHEHNS HeT. B HECKOJIBKNX YCTOHYHMBBIX BRIPAKEHHUSAX CTAPOTO TUIIA
MOXKEJIAHUsI BRIPAXKAIOTCS [JIar0JIOM B coclaratebHOM HakiIoHeHnH (Subjunctive Mood).

Long live our country! /la 30pascmeyem nawa poouna! God bless you! brazocrosu éac 6osce! Grammar be
hanged! K uepmy epammamuxy!

Yaiue BCTPeYaeTCsl SKBUBAICHT COCIIATATEIFHOTO HAKJIOHEHHSI — COYETAHIE IIIarojia may ¢ HHGUHUTABOM 0e3 YaCTHIIBI
to. May God bless you! bracocnosu sac booxce! May you have a long and happy life! Ja 6yoem sawa srcusno
npooondcumenvia u cuacmuugal
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Long may you live to enjoy it!
Kusume ooneo u padyumecov (3momy)!

Much good may it do you!
Umo6 éam ne nowno smo enpox!

§ 111 6. B npunaTouHsIX NpeIIokKEHUsX, CIyKalUX TOMOIHEHUAMH K Tiiaroiam hope u trust, ynorpe6isiorcs may u
might.

I trust that this arrangement may (B pasroBopaom ctmie will) meet with your approval.
A ysepen, umo vl 0006pume maxou nopsaodok.

He trusted that the arrangement might (B pasroBopHoii peun would) meet with our approval.
On w111 ysepen, 4umo mvl 0000pumM Mmaxou Nopsi0oK.



I hope he may succeed (B pasroBopHoii peun succeeds nm will succeed).
A Hadetocw Ha e2o ycnex.

I hoped he might succeed (B pasroBopHoii peun would succeed).
S nadesincs na e2o ycnex.

§ 1118. B pa3roBopHOM CTHIIE TTOKETIAHHS YaCTO BBIPAKAIOTCS TIPU TOMOIIM TJ1aroja B HOBEIUTEIbHOM HAKIOHEHHH.
Well, have a good time! Hy, srcenaro mebe xopowio nposecmu epemsi!
Enjoy yourself! Pasenexaiica, omovixaii!

May npunaeT BEICKa3bIBaHIIO O(HIHAIBHEI TOH:

May you have a good time!
Kenaro eam xopowro nposecmu epems.

May you enjoy yourselves!
JKenaio eam xopouwio paseneuscs.

§ 111r. ITocne roarona wish ynoTpe6isercst IpuIaTOYHOE JAOTIONHATENBHOE IPEAIOKEHNE, IpHYeM coro3 that mouTn
BCerza omyckaercs. JKenanue BbIpa)kaeTcsl TAKXKEe B BOCKIIMLATENIBHBIX HPEITIOKEHUSX, HaunHatomumxcs ¢ if only *.

I wish I knew how to do it.

Kax scanw, umo s ne 31alo, Kaxk 95mo 0endaemcs.
I wish I had known how to do it.

Kak sicanw, umo st He 3HaL, KaK 5Mo 0elaemcsl.
I wish I hadn't gone.

Kak orcans, umo s nowen myoa.

* Kak BHIHO U3 IPUMEPOB, B JIOAOOHIIX MPEATOXCHUSIX BEIPAXKACTCSI HE CTOJIBKO JKEIaHUE, CKOJIBKO COXKAICHHE O TOM,
YTO HE IPOMCXOAHT MM HEe IIPOM30LLIO BOIPEKH CTPEMIICHHSIM roBOpsiiero. [1aroist, 0603Havaomie
HEOCYIIeCTBIICHHbIC JCHCTBIS, HMEIOT (JOPMy COCIAaraTe/IbHOro .HaKJIOHeHH s, KoTopast coBragaet ¢ Past Indefinite
(xorza peys MzeT 0 HacTosueM u Oyxaymiem) s ¢ Past Perfect (koraa peus uzer o npomuiom).
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I wish I didn't have to go.

Kax scanw, umo mue npuxooumes uomu (yiimiu).

I wish I could help you.

Kax. orcans, umo (k codcanenuio) s ne Mo2y nomoub 8aM.

He wishes his wife wouldn't spend so much time gossiping with the neighbours.
Emy 0ocaono, umo e2o srcena mpamum cmoibko 6pemeHil, CRIemHUYas ¢ CoCeOKAMU.

I wish I were rich. (O6 ynorpe6iennu were cM. § 1191.) Kax. acanw, umo s ne bocam! (bvin 6vl 51 6ocam!)

If only the rain would stop! Eciu 6v1 monvko 002icob nepecman!

I wish the rain would stop! Kax orcans (kxaxas docada), umo.002cob ne nepecmaen.

If only I knew! Ecau 6b1 52 monvko 3nan!

If only I had. known! Ecau 6t s monvko snan smo moeoa!

00 ynorpebnennu riaroia would B IpuiaTOYHBIX IPEATIOKECHHUAX, CITYXKAIIUX JOIOJIHECHUEM K riaroiy wish, cM. § 1091.

§ 111a. I'maron wish MoxeT HMeTh JiBa TOTIOJHEHHsT: KocBeHHoe u npsimoe ('K 19 A).



He wished me a pleasant journey.
OH novicenan MHe NPUAMHO20 NYMeecmsus.

They wished her success in her new career. Onu noswcenanu et ycnexa 6 ee HO80U OesiMeENbHOCHIU.
He wished me good night. OH nooicenan mue cnoxotinoii Houu.

I wish you all a happy New Year.
A XKenaro sam 6cem cuacmauso ecmpemums HOBbIU 200 (CUACIBA 8 HOBOM 200Y).

§ 111e. [Tocne wish mosxer crosith Taxxke nHGuHUTHB (I'K 2 1 'K 3), HO yanie” 3TUX KOHCTPYKUMIX BMecTO wWish
ynoTpebusercs riaron want.

Where do you wish (want) me to go?
Kyoa evt xomume, umobvoi st nowen?

What do they wish (want) me to do?
Ymo onu xomsam, umo6bwl st coenan? (4To UM OT MEHs Haj0?)
3amerbTe, YTO B IPUAATOYHBIX YCIOBHBIX MPEUIOKEHHUSIX KEIaHNE BhIpakaeTcs riaroiamu want u wish (vo ue will).

If you want to smoke, you must go into a smoking compartment. Eciu 6ot xomume Kypunb, bl QOIHCHbL NEPeimi 8 6420H
(Kyne) 0Jis1 Kypsiyux.

Will B yCIOBHBIX TPEIIOKEHUSIX BBIPAXKAET COTIACHE, TOTOBHOCTH WITM HACTOWYMBYIO IPOCKOy, a He skenanue If you will
help me, we can soon finish the work. Eciiu 6b1 coenacumece nomous mue, (nomozume mme, nosxcaiyiicma, u) Mol CKOpoO
saxonuum smy pabomy. (Cm. § 119e, x.)
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§ 111:x. [maron wish ymorpe6mnsiercst taoke ¢ npemioroM for (K 24). CnoBocoueranue wish for 3Hauut ucnvimoisamo
WITH 8bICKA3bI6AMb Heocyujecmeumoe diceianue. 1103Tomy, np,uas B MarasuH, HeJib3s ckazath % I wish for a fountain
pen 51 xomen Ov1 umems asmopyuxy. B atom ciydae cienyer ckaszath: I want a fountain pen Mue nyocna asmopyuxa.
Wish for ynotpe6usieTcst 00bI9HO, KOT/Ia OCYIIECTBICHHE JKEJIAeMOT0 3aBUCHT OT CJIydast MM IPEACTaBIsIeTCs
HEBEPOSTHBIM.

"What do you wish for?" said the genie to Aladdin.
“Yeeo 61 mvl xomen?” — cnpocun oyx (Oxcun) y Anaduna.

The weather was all that one could wish for (all that could be wished for).
O makoi no200e MOACHO OBLIO MOTLKO MEUMAMb.

She has everything that a woman could wish for. ¥ nee ecmw 6ce, 0 uem monvko mooicem meumams sncenwuna.
§ 1113. BonpocurenbHbIe IPEUI0KEHNS, COAEPIKAIIIE OCBEIOMICHIE O YyXKOil BOJIE 'H JKeJIaHUH' WU IIPEII0KCHHIE
yeayr, 00br4HO HaunHatoTest ¢ Shall I (Shall we). Tam, rae riaron shall BBIXoauT U3 ynoTpeOIeHus, MOIb3YIOTCS

obopotamu Do you want me to u Would you like me to.

Shall I thread the needle for you?
Boemwv 6am numxy 6 ueoaxy?

Shall I open the window?
Omxpvims okHO?

Shall we carry the box into the house for you?
Omuecmu 2mom Awux K 6am 0oMou?



Taxkoe xe 3HaueHHe (OCBEIOMIICHHMS O JKEIaHHHU YeJIOBeKa, K KOTOpoMy oOpaliieH Bonpoc) umeet riarod shall u B 3-m
JHIe.

Shall the porter carry your bags upstairs?
He oicenaeme nu v, umobvl Hocunbujuk omuec eauiu cymku nasepx? (Ipuxadxceme nocunvuyuxy omnecmu?...)

Shall the messenger wait? Ckazamo nocwiivHoMy, 4umobvl O H000KHCOaAN?

The hotel manager asked me whether the.ta.xi should wait.
Jupexmop eocmunuysl cnpocun, scoams u menst wiogepy (marcu).

§ 111 n. Koria Hy>KHO OCBEJJOMHTBCSI O IPUKA3aHUH, YIOTPEOIIETCsl cCoueTaHue JINIHOH GopMEBI riiaroia be ¢
naduanTHBOM. (CM. § 36 1, Tabmumy Ne 68 u § 109 x.)

Is the messenger to wait? /Ipukasiceme nocwLivHoMy no00xcOams?
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The manager asked me whether the taxi was to wait.
Hupexmop cnpocun, HysCHO Tu-woghepy Hcoanb MeHsi.

What am I to do next? Ymo mue oenamo oanvute?
§ 111 k. XKenanne MOXXHO BBIPA3UTh TakXkKe ¢ IoMolbio obopota should (would) like (kpatkast ¢popma I'd like).
1'd like to be there. Mre 6v1 xomenocy 6vims mam.
I'd like to.have been there wnu I'd have liked to be there. Kak orcans, umo mens mam ne owino.
O6opot would you'like ynotpe6iisieTcst B .BOIPOCHTENBHBIX HPEUIOKCHHUSIX.
At what time would you like breakfast? B kaxoe épems vt xomenu.ov1 3a6mpaxams?
Would you like me to order a taxi? He srceraeme nu 6vl, umobul 51 6vi36ai1 maxkcu?

§ 1111, I'naron hope MoskeT uMeTh Hocie ceds mpumaroyHoe gonoianutenbHoe npemioxkenue (I'K 11; coros that wacto
omyckaercs), nHGuanTHB (I'K 2) 11 mpemor for ('K 24).

I hope (that) he has arrived safely.
A Haderocs, umo o 0odpaics 61a2ononyUHO.

I'm hoping to hear that he has arrived safely.
A HaneroCh TOTYYUTh U3BECTHE, YTO OH 100pascs 61aronoIyyHo.

I'm hoping for news of his safe arrival.
A naoeioce nojydums uzeecmue o eco 6,’1&20}’10}1)/'—[H0ﬂ/l npuﬁblmuu.

OGpaTI/ITe BHUMAHHUE HA TO, YTO B IPUAATOYHOM IIPEAJIOKECHNU BMECTO 6yHyIII€l"0 BPEMEHU MOXKHO yHOTp€6I/ITI>
HacTosAmee.

I hope he will arrive (I hope he arrives) safely.
A naderocw, on 00bepemcs 61a20nonYUHO.

The time will come, I hope, when you (will) have more leisure.
IIpudem epems, s Haoelocs, koeda y eac 6ydem Ooabue 00cyed.

CpaBHure:



We hope to see you in May. } We shall hope to see you in May.} Mei Haoeemcs ysuoemocsi ¢ amug mae.

INocraHoBKa, riaroia hope B OyaylieM BPeMEHH HE MEHSET CMBICTIA IPEITI0KCHHS, KOTOPOE MOXHO nepedpa3upoBars,
€ILE U CIICTYIONMM 00pa3oM:

We hope (that) we shall see you in May. Mw nadeemcs, umo yeudumcs ¢ éamu 6 mae. IloctanoBka riarona hope B
[PEIIPOLICNIEM BPEMEHN H3bSIBUTEILHOIO HAKJIOHEHHNS YKa3bIBAae€T HA HEOCYIECTBUBILYIOCS HAICHKY.

We had hoped that she would s.oon be well again. Mer nadesinucs, umo ona ckopo nonpasumcs (Ho oHa He 8b1300posGena).
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§ 111m. IIpeanoureHne MOXKHO BBIPA3UTh C MOMOIIBIO TJIaroia

prefer u cymectBuTensHOro preference. Imaron prefer ynotpeGusaeTcs B HECKOJIBKHX KOHCTPYKIHAX.

I prefer my meat well done. (I'K 9)

A npednouumaro xopowo npodicapeHroe Msico.

Would you prefer to start early? (I'K 2)

Buvi npeonouumaeme omnpagumucs nopanvuue?

I should.have preferred you to start early. (I'K 3)

A npeonouen 6o, 4mobbl 8bl. OMAPABUTUCH NOPAHLULE.

He preferred that nothing should be-said about his generous gifts. (K 11)

On npednouuman, 4umoovl 0 €20 wedpvix 0apax Hue2o He 2060pPU.

I prefer walking to cycling. (I'K i8)

A npeonouumaio xo0wb0y e30e na eenocunede. (Mue b6onvuie Hpasumcest X00ums NEWKOM, Yem e30uns Ha el0Cuneoe.)

Ob6parute BHUMaHue Ha yrorpebdienue rather than B crnenyromem npumepe. [Tocne riarona prefer oda stu ciioBa
YHOTPEOIISIOTCS 0053aTEIEHO BMECTE.

I should prefer to start early rather than have to travel in crowded trains.
A npeonouumaio gviexamv nopanvuie, uem (4moovl He) e30umsv 6 NepPenoIHeHHOM noesoe.

§ 111u. T[IpeanouTeHne BeIpaxkaeTcs ele pyu MoMolu ciaoBocoderanus would rather, 3a KOTOpbIM clieayeT HHOUHATHB
0e3 yacTHIIBI to.

I would rather stay at home .(than go for a walk).
A npeonouumaio ocmamucs doma (wem uomu 2yismy).

Ioce would rather MoXeT Taxke CTOATH MPUAATOUHOE MpeIoKeHHe (coro3 that 0OBIYHO OIyCKaeTCsI) € TIIaroJioM B
cociaraTeabHOM HaKJIOHEHUH.

I would rather you stayed at home.
A npeonouen vl (xomen 6vl), umoodwl Bbl OCMATUCH DOMA.

He would rather people didn't know about bis generous gifts.
On 6b1 He xomei, umobbl (1100U) 3HAU O €20 WedpPbIX 0apax.

§ 112 HAMEPEHHME (INTENTION)

§ 112a. Hamepenue BeIpaxkaeTcsi IIOCPEICTBOM TJIaroyioB intend, mean H CyIecTBUTENBHBL.X intention, plan, design u T.
.

I intend to buy a new bicycle.} It is my intention to buy a new bicycle. } 5 namepen kynumo Hoswiii 6erocuneo.
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Where do you intend to spend your summer holidays? 7/ de 6b1 cobupaemecs nposecmu nemmue KaHuxyuvl?



I don't intend to do it. } I have no intention of doing it. } 57 e namepen (ne cobuparocs)amo deran.

He means to make his pupils respect him.
On HAamepeH 3acmasuntb C60UX YUEHUKOE, YeaxCamb e2o.

Do you think they meant to start another war?
But oymaeme, umo onu cobupanucs navams Ho8ylo ouny?

IMocne intend u intention ynorpeGusiioTest npuaatouHsle npeanoxenus cshall u should.

We intend (Our intention is) that this bill shall become law before the end of this year.

Mbwr 0obusaemcs, umoobvl 5mom 3aKOHONPOeKm ObLl NPUHAM (CMAT 3AKOHOM) ewe 8 MmeKyujem 2ooy.
We intended (Our intention was) that this bill should become law before the end of this year.

Mui 006usanucy (cmapanuce), 4mobvl 5mom 3akOHONPOEKNM ObLIL NPUHAM elje 8 MeKyujem 200Y.

§ 1126. Hamepenne gacTo BbIpakaeTcsi cOdeTaHnEM going to ¢ HHPUHUTHUBOM (0 APYTUX CIyJasX yIOTPeOICHUS dTOH
KOHCTpyKUuu cM.§1167,e).

He's going to buy a new bicycle.

On cobupaemces Kynumu HOBbILL 8E10CUNEO.

We're not going to have this tree cut down.

Mbl ne nosgonum cpyoums 23mo oepego.

This tree is not going to be cut down.

Dmo 0epeso He 6yoem cpybaeno (mbl He cobupaemcs 3mo denams).
We're going to grow more vegetables this year.

B smom 200y mwi codbupaemcs vipacmums 001blLe 080U,

Are you going to take the examination?

Bui 6yoeme coasame smom sx3amen?

Ecuyit TM4HBIH I71aros1 CTOMT B IPOLLIEAIIEM BpeMeHH (Was going to, were going to), T0 3HaUHT, YTO HAMEPEHUE He ObLIO
OCYIIECTBIICHO.

I was going to call on you yesterday evening, but it rained.
A cobupancs 3aiimu k 8am uepa geuepom, HO uiesl 00HCOb (U NOIMOMY 5 He 3auell K 8aM).

3aMeThTe, YTO COueTaHHe going to ¢ MHYMHUTUBOM BBIPAXKAET B MIEPBYIO OUYEPEb HAMEPEHHE, a IOTOM Y)KE YKa3bIBaeT
Ha Oyaymiee Bpems. [103ToMy npy HAJIMYKMHY BHEIIHUX-00CTOATEIBCTB, MOTYIINX TTOBJIHATH HA OCYIIECTBIICHUE ICHCTBUS,
0 KOTOPOM HJIET peub, yIOTpeOIIsieTcsl He KOHCTPYKIHS going to + nHQUHHUTHB, a pocTo Oyayiiee Bpems. CpaBHHTE:
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Tom's father is going to buy him a bicycle.
Omey Toma namepen (xouem) Kynums emy 6e10CUneo.

B atom TIPEIIOKEHNU PE€YIb UACT TOJIBKO O HAMEPECHUH.

If Torn passes the examination, his father is going, to buy him a bicycle.
Ecnu Tom coacm sxzamen, e2o omey codupaemcst Kynums emy 6e10CuUneo.

B atom NPEIJIOKEHUU TAKIKE TOBOPUTCA O HAMEPEHUH, PEITUMOCTH OTHA Toma KyIUTb €EMY BEJIOCUIICH, XOTA
OCYIIECTBJICHUE 3TOIr0 HAMEPEHU 3aBUCUT OT TOTO, CAACT JIK Tom 3K3aMeHbI.

If Tom asks his father to buy him a bicycle, his father will probably do so.
Ecnu Tom nonpocum cgoe2o omya Kynumsv emy e10Cuned, e2o omety, 603MOACHO, GLINOTHUMN €20 NPOChO).

B 3TOM nIpeyIoxXeHuH HeNb3s yIoTpeOUTh going to, MOCKONIBKY y oTia ToMa ele HeT HaMEePeHUs! KyITUTh BEJIOCHIIE],
OHO MOYKET MOSIBUTHCS TOJIBKO ITOCIIE TOT0, KaK ChIH MOIMPOCUT €ro 00 3TOM.



B HEKOTOpBIX CIyyasX, OHAKO, HAMEPEHHE ObIBAET BEIPAKEHO HEJOCTATOUYHO OTYETIMBO U KOHCTPYKIUS going to +
UHGUHUMUE BBIPAXKAET TO K€, 4TO IIPOCTOE OyTyIee BpeMsl.

Now, children, I'm going to tell you a story.
Tenepw, Oemu, st pacckagicy 6am CKasKy.

D70 MpeUIoKEHNE MOYTH HE OTIINYAeTCs OT Ipesiokenuii I'm about to tell you a story wmm Now I shall (will) tell you a
story.

§ 113 IIVTAHBI 1 JOI'OBOPEHHOCTD (PLANS AND ARRANGEMENTS)

§ 113a. [TnaHbl ¥ JOrOBOPEHHOCTH MOXHO BBIPA3UTh IIPU ITOMOIIM TJIarojoB plan, arrange u CyIeCTBUTEIBHBIX plan,
arrangement.

I have planned (arranged) to go to Glasgow next week.
A namemun (002080puicsi, 6ce yempoun 0si moeo, umoowl) noexams 6 I nazeo na ciedyroweli neoeie.

She has made plans (arrangements) to spend her holiday in Wales.
Ona pewuna (6ce ycmpouna mak, 4umoobsl) nposecmu 8ot OMnyck 6 Yaice.

We have made plans (we have agreed) to get married in May.
Mbol pewsunu (0o2osopunuce) nosicenumvcs @ mae.

CaMbIM MPOCTHIM CIIOCOOOM BBIPOKCHHST HAMEUCHHbIX, 3aIJIaHMPOBAHHBIX ICHCTBUM SIBISCTCS yIOTPEOICHHE
JUTITEINIBHBIX (hOPM TIIarosa.

I am going to Glasgow next week.
A edy 6 Inazeo na 6yoyweil nedere.
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She is spending her holiday in Wales.
Ona cobupaemcs npogecmu omnyck g Yoice.

We are getting married in May.
Mbi nosicenumcs 6 mae.

B k0CBeHHOI peun yHoTpeOIIseTcs MPOIe/IIiee UIUTEIbHOE, €CITH [IAaroj IIaBHOTO MPEUIOKESHHUS CTOUT B MPOILIEAIIEM
BpPEMEHU.

She said she was going to the theatre that evening.
Ona ckasana, umo cobupaemcsi uOmu 6e4epom 6 meamp.

He told me he was going to Glasgow.
On crazan mue, umo cobupaemcs exams 6 1nazeo.

§ 1136. J{y1s1 Toro 4to0sI MOKa3aTh, YTO COOBITHE, O KOTOPOM HAET Peub, HAMEUEHO OCYIIECTBUTH B OJiKaiiiiemMm
OyyLeM, yrnoTpeOIsieTcs: Kak HacToslIlee JUIMTENbHOE, TaK 1 Oy/yliee JIMTEIbHOE, IPHYEM MKy HUMU HET CKOJIBKO-
HHUOYb CYIECTBEHHOTO Pa3InyHs.

I'm seeing Green at my club this afternoon} I shall be seeing Green at my club this afternoon. } A ysuoicy I puna
(moroBopuics écmpemumscs ¢ I punom) 6 ceoem Kiybe ce2ooHs.

Wnorna ynotpebieHue riiaroya B OyayieM JIMTEIbHOM HO3BOJISET MPEIIOJIOKHUTh, YTO BO3MOXKHO €IIIe KaKOe-TO
JIeiicTBHE, O KOTOPOM B IIPEATIOKEHHH HE TOBOPHUTCS, HO KOTOPOE MOAPa3yMeBaeTCsl, Kak 3aBHCsIIee OT HAMEUCHHOTO Ha
Oyny1uee AeHCTBUS WK 00yCIIOBIEHHOE UM. [IpuMeps! Takux H0pa3yMeBaeMbIX BOSMOXKHBIX JEHCTBUH MPUBOISITCS
HIDKE B CKOOKaxX 110CJIe OCHOBHOTO MPEJUI0KEHHUS.



Shall you be getting home late this evening? (If so, it may be necessary to keep supper back.)

Bui ce200us nozono npudeme domou? (Eciu mak, mo, modcem Obimsv, npuoemcs nepeHecmu yicut Ha bonee no30Huil
uac.)

I shall, be seeing Green this evening. (Is there anything you'd like me to tell him?)

S yeuoicy 'puna cecoomns seuepom. (Bam naoo umo-nu6yow nepeoams emy?)

We shall be having supper in about twenty minutes (so don't go out).

Mot 6ydem yorcunams npubIUUmMenbHO yepes 08adyams MUHym (HO3momy He yxooume).

He will be. coming to see us again soon (so we needn't trouble . to send him the book he left here).

OH ckopo cHosa npudem nogUOAMbCsl ¢ Hamu (MAxK Ymo He CMOUMm OMCbLIAMb emy KHU2y, KOmopylo oH 3a0bll Y HAC).
Takum 06pa3zom, pasuyKe rJIaroJIbHEIX (POPM HACTOSILETO JUIUTEIILHOTO U OYYyILEero JUIMTEILHOIO COCTOUT B TOM, 4TO
HepBoe BbIpa-
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KacT TOJIBKO CaMO HAMCYCHHOC HeﬁCTBHe, TOrJga Kak BTOpO€ MOXKET, IOMUMO CaMOro COOBITHS WITH HeﬁCTBHﬂ, YKa3bIBaTh
1 Ha €ro BO3MOXKHBIC ITOCJICICTBUA, HA 06yCJ’IOBJ’I€HHI)IC WM, BBITCKAIOIINE U3 HETO APYTUe COOBITHS I JICCTBHUSL.

B BexuuBbIxX BOIIpOCax OTHOCUTEIILHO IJIAaHOB U HaMGpCHI/Iﬁ yHOTpe6.II$I€TC${ 6y/t[y1uee JJIATEIIBHOEC. CpaBHHTCZ

Are you staying in London long?
Bui 00120 npobyoeme 6 Jlonoone? (Peub uaet npocto o Oyaymuiem.)

Are you going to stay in London long? Ber namepenst (cobupaemecs) npooeims 6 Jlonoone donzo? (I'maBHOE — KaKoBO
Ballle XKeJIaHHUe, HAaMEPEHHE. )

Shall (will) you be going to the party? Bei cobupaemecs uomu na smom eeuep? (Bexinsblii Borpoc.)

§ 1138. 'oBOpst 0 HAMEUEHHBIX U 3aIUIAHUPOBAHHBIX JCHCTBUSAX, MOJIB3YIOTCS TAKXKE MIPOCTHIM HACTOSIIUM BPEMEHEM.
OOBIYHO B TaKMX CIIydasx IPUCYTCTBYIOT OOCTOSTEILCTBEHHBIE CIIOBA, YKa3bIBaIOIIUE Ha Oy1yIee Bpems.

I leave for Berlin on Saturday.

A yesorcaro 6 Bepaun 6 cyobomy.

The "Queen Mary" sails for New York on Monday afternoon.

ITapoxod “Koponesa Mapus.” omnavieaem 6 Hoio-Hopk 6 nonedenvnux omem.

Is it this evening that we dine at the Whites?

Mbul umenno cecoonsn geuepom obeoanu y Yaiimos?

When do the school holidays begin?

Kozoa naunymes wikonohwle Kanukyaoi?

When does your father get back from his journey round Nigeria?

Koeoa eaw omey so3spawaemcs (6o3epamumcs) uz nymewecmesusi no Hueepuu?

§ 113r. [lns BeIpaskeHUs JeUCTBUM, UCTIOIHEHHE KOTOPBIX OIPEe/ICHO, HAMEUECHO 110 IUIaHy, COITIAIIeHHIO,
JIOTOBOPEHHOCTH, MOJIL3YIOTCS COYETaHUEM JINYHBIX (OpM Tiiarona be ¢ MHQUHUTHBOM.

We are to be married in May.

Mol nosicenumces 6 mae (3mo peweno).

Jim and Mary are to meet us at the station.

Loicum u Mapu 00101cHbl 6cmpemums HAC HA CMAHYUU.
The new building is to be ten stories high.

Hosoe 30anue 0o1icHo 6bimb 0ecamusmadlcHbiM.

IMepdexTHblii ”HOUHUTHB, CIEIYIOLINH 3a ITIaroIoM be, MoKa3bIBaeT, YTo, XOTA JeHcTBHE ObUIO HAMEUEHO, OHO HE
COBEPIIIIOCH.

We were to have been married in May but had to. postpone the marriage until June.
Mot cobupanuce noxceHumsbcs 6 Mae, HO BbIHYHCOEHbL ObLIU OMAOACUMD C8AOLOY 00 UIOHSL.
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TakuM e 00pa3oM, T. €. C HOMOIIBIO COUETaHHs be ¢ UHOUHUTHBOM, BBIPAKAIOT TAKKE JEHCTBHUS, KOTOPbIE JOIDKHBI
0053aTeIbHO OCYLIECTBUTHCS B PE3yJIbTaTe NPUKA3aHUsI HIIU IPOCHObI, BBICKA3aHHBIX TPeTbUM JIHLOM. (CM. § 36 1,
Tabmmy Ne 68 u § 109 x.) li1st BeIpa)keHHsI APYKECKOTO COTIIAIICHHUS 3Ta KOHCTPYKIHS YIIOTPEOISIETCS TONBKO B TEX
Cly4asiX, KOria He MOKET BOSHHKHYTh HEOPa3yMEHHs! OTHOCHTENIBHO CMBICIIA MIPEUIOKEHHUS (CM. MOCIIEHUH TpHMep
Beiie). CpaBHUTE:

He is leaving at eight o'clock this evening.
On yesoicaem ce200Hs 6eHepom 8 6OCEMb UACOB.

He it to leave at eight o'clock this evening.
On dondicen yexamp ce200Hsl 8 60CEMb YaCO8 6eUepd.

Bo BTOPOM IPEAJIOKEHUN T'OBOPUTCA O HeﬁCTBHH, COBEpILIAEMOM 110 00SI3aHHOCTH HJIH 110 npukasy.

§ 114 OBSI3AHHOCTb U HEOBXOJUMOCTD (OBLIGATION AND
NECESSITY)

§ 114a. B aHTIHIICKOM SI3BIKE €CTh MHOTO CITIOCOOOB BBIPXKCHUS 00s3aHHOCTH U HeoOXoquMocTH. [Ipoie Bcero
0JIb30BAThCS CIIOBAMU COOTBETCTBYIOIIETO 3HAUYSHHS: IJ1aroiaMu oblige, compel, cymecTButenbHbIME obligation,
compulsion, need, necessity, mpunararenasHeiMu obligatory, compulsory, needless, necessary, unnecessary.

In most countries the law obliges parents to send their children to school.

B bonvwuncmee cocyoapcme 3axon 0bszvieaem pooumeineti NOCbLIAMb 0emetl 8 WKOIY.

Is attendance at school obligatory?

Tlocewenue wikonvl 0653amenvHo?

If, through carelessness, someone damages your bicycle he is under a legal obligation to pay the cost of repairs.
Ecnu kmo-nu6yob ciomaem no HedpelcHoCmu 6aul 6e10Cuneo, oH 0053an No 3aKOHY YRIAMUNbs CMoUMOCHb PEMOHMA.
He was compelled by illness to give up his studies.

Emy npuuinoce 6pocums yuenve uz-3a 6onesnu. A defeated enemy usually signs a treaty under compulsion.
Pazoumeiii npomugrux noonucwviéaem oObiuHO MUPHBIU O02080P NO NPUHYIHCOCHUIO.

Military service is compulsory in many countries.

Bo mnocux cmpanax 6oennas ciyaicoa aenaemcs 00a3amenbHoll.

There is no .necessity (It is not necessary) for you to do that.

Bam nem nuxaxoii neobxooumocmu (Bam ne nysicno) denamo amo.

Is there any need for haste?

Hyorcno au cnewums?

Needless to say ...

Camo coboii pazymeemcs... (Heueeo u cosopumn, umo ...)
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§ 1146. [TorATHEO0S3aHHOCTH U HEOOXOAUMOCTH BBIPAXKAESTCsI TAkKe TIPH IIOMOIIH TIarojoB must, ought to, should, have
to u 'be to. OTcyTCTBHE HEOOXOJMMOCTH BBIpakaeTcs mocpeacTBoM have not to u need not.

§ 114B. Must siBisieTcst HETOCTATOYHBIM T1arojoM. OH MOKET BBIPaXKaTh 00A3aHHOCTh B HACTOSIIEM U OyayIiem
BpeMeHd. OOS3aHHOCTD B MTPOIILIOM TJIaroJl must MO>KET BBIPaXKaTh TOJIBKO B KOCBEHHOH peun™: 3a HCKITIOYCHUEM
KOCBEHHO# peu, 00s3aHHOCTh B MPOLIJIOM TJ1aroj must nepegaBaTs He MoxeT. (CM. Hike— 00 .ynoTpediennu have to.)

You must do as you are told.
Bot 0onoicnvl Oenams mak, xax. eam 2ogopsam (umo eam ensim).

He said they must do as they were told.
OH cKkazan, 4mo oHU QOINCHBL Oelamb MAakK, Kak UM CKazanu (mo, 4mo um eeieiu).

Soldiers must obey orders without question.
Conoamul 00ACHbL NOOUUHAMBCA NPUKAZAM OECTPEKOCIOBHO.

Must you go so soon? Yes, I must.
Bam yoice (max ckopo) nado yxooums? Jla, npuxooumcsi.



As he had broken my watch he agreed that he must pay the cost of the repairs.
TToCKOMBKY OH CLOMA MOU HACL, OH NPUSHAIL, YMO OOIHCEH YRIAMUMb CIOUMOCHb NOYUHKU.

On the other side of the wood there was a field that he must (=had to) cross.
I1o opyayio cmopomny neca 6vL10 noie, KOMopoe emy HyJHCHO OblIO (MPUXOOULOCH) nepeceyb,

Candidates must (=are required to) answer at least five out of the ten questions.
Kanouoamul 0onicibl omeemumy, no Kpatineu mepe, Ha nsims 60NPOCcO8 u3 0ecsimil.

O must not cm. §109 k.

§ 114r. OTcyrcTBUe 0053aHHOCTH WIIM HEOOXOAUMOCTH MOXKHO BBIpasuTh mocpenctsoM need not (need hardly, need
scarcely) 1 KOHCTPYKLUIi ¢ CyIecTBUTENbHBIM Need u mpunaratenbHeiM needless.

Must you go so soon? No, I need not go yet.

Bam yoice (max ckopo) naoo yxooums? Hem, noxa ewe ne naoo.

He didn't need to be reminded about it. (=It wasn't necessary to remind him about it.)

Emy ne nyoicrno o6vL1o nanomunams 06 smom. (He 6vi10 neobdxooumocmu nanomunams emy 06 9mom.)
I need hardly tell you... (=t is hardly necessary for me to tell you ...)

MHe eps0 1w Haoo coeopums sam... (Haepso iu neobxooumo 2osopums 8am...)

* ABTOp MMEECT 31€Ch B BUAY yl'IOTpe6J'IeHI/Ie rjarosja must B NPUAATOYHBIX JONOJIHUTEIBHBIX IPEJIOKECHUAX KOCBEHHOM
peun, Korjaa CKkazyeMoe IriiaBHOro nNpejioKCHUst CTOUT B IIPOIIEAIIEM BPEMEHU.
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You needn't have hurried. (There was no need (no necessity) for you to hurry — although, in fact, you did hurry.)

Bawm ne cnedosano (ne x uemy owino) cnewums. (He.0v110 HeobxoOumocmu (HUKAKou Hyscobl) Cneuums, a 6bl Cneuiii.)
I didn't need to hurry. (It was not necessary for me to hurry — and, in fact, I did not hurry.)

Mhne ne ny acmno. oviio cnewums. (Mue ne 6v110 HYIHCObI, MOPONUMBCA, U 5 HE MOPONULCAL.)

Need we tell him about it? (Is there any need for us to tell him? Are we obliged to tell him? Is it necessary for us to tell
him?)

Hyoicno i Ham 2osopume emy 06 smom? (O6s3amvl iu Mbl, Cledyem Ju Ham, ecnb Jiu He0OX00UMOCMb 2080pUMb emy 00
omom?)

There is no need for .you to hurry. Bau nem nuxaxoti neobxooumocmu cnewiumo.

Needless (It is needless) to" say, we shall refund any expenses you may incur.
Heyeco u 2080puUNb, Ymo Ml Oniamum Jnobble sauiu paCXO()hl.

O pa3nmaHOM yroTpeOyieHnd riaroia need cM. § 8.

§ 114a. /1ns BeipakeHUst 003aHHOCTH U HEOOXOANMOCTH YacTo yrnotpebisiercs have to. B yreepaurensroit n
BOIPOCHTENBHOI ()OpMax HACTOSIIETO BPEMEHH ATOT IJIaroJl UMEET TO JKe 3HaYeHHe, 4To riiaros must. OTcyTcTBHE
00513aHHOCTH MHOT/Ia BBIpaXkaeTcsi OTpHIaTeNIbHbIME (hopMamu have not to wim do not have to, HO yalle IPH MOMOLIH
need not.

I'naron have to gacto ynorpeGusieTcst B mpomieAIeM 1 OyayeM BpeMeHH, Tak KaKk HeJOCTATOYHBIH IJ1aroi must He
numeeT GpopM IpoIIeanIero 1 Oy aymero BpeMeHu. B pasroBopHoit peun BMecTo have to u has to ynorpe6isercs have got
to 1 has got to. Mxorza u Bmecto had to moxxHO BeTperuts had got to.

006 00pa3oBaHHK BOIPOCUTENILHON U OTpULIATENBHOM (hopM have ¢ BcomoraTensHbiM riiarosiom do cm. § 4 e.

At what time have you (got) to be there? (At what time must you be there? At what time is it necessary for you to be
there?)
K rkaxomy epemenu 6am HAOO (8bl QONICHBL, 8aM HEOOXOOUMO)ObImMb mam?

She had to be in the office by nine o'clock. (She was required to be there, it was necessary for her to be there by nine
o'clock.)
Ona dondicna bvina (eil cnedosao, et 0bilo HeobX00UMO) GblMb 6 YUPENHCOeHUU K Oe6smi YacaM.



We shall have to hurry. ("It will be necessary for us to hurry.)
Ham npudemcs cnewiume.

We had to hurry. (It was necessary for us, we were obliged, or compelled, to hurry.)
Ham npuwinocs (nam uysicno 6v110, Mol Obliu GbIHYIICOCHDBL, NPUHYICOCHDL) CREUUND.
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We've got to be there (we must be there) by ten o'clock.
Hawm nysicno (mvl donichvl) 6bims mam K 0ecsimu 4acam.

Have we .(got) to (must we) answer all the questions?
Heobxo0umo nu nam (0012iCHbL 1U Mbl) 0mMEeuams Ha ce 60NPocyl?

These shoes will have to be repaired. (It will be neccessary to have them repaired.).
Omu bomunxu HysHcHO (1e00X00uMo) 6yoem noYuHumb.

§ 114e. OTcyTcTBHE 00513aHHOCTH BRIpaXkaeTcs mocpeacTBoM have not to, haven't got, to. cm. § 13 x, Tabauy N 3.

He's so rich that he doesn't have to work (is not obliged to work, need not work).
On max 6o2am, 4mo emy He Hado (Hem HeoOXOOUMOCMU, OH MOJICem He) pabomama.

You don't have to go to school seven days a week, do you?
Bam 6e0b ne HyscHo xooums 6 wikony cemv OHell 6 Heoeo, He npagoa au?

Tomorrow's a holiday, so I shan't have to go to the office.
3asmpa npazonux, u mue e HyJHCHO OyOem uomu na pabomy.

We haven't got to (are not required to) answer all the questions in the examination paper, have we?
Hawm 6e0b ne ob6s3amenvro (e mpedyemces) omeeuams Ha 6ce ONPOCHl 8 IKIAMEHAYUOHHOU pabome, He npasoa au?

3ametbTe, uTo have not to penko ynorpedisercs Asl BRIpaxeHus 3anpernenus.. CM. ynotpeoienne must not (§ 109 k).

§ 114:k. O0s13aHHOCTH BBIpa)KaeTCs TAKKe COYeTaHWEM JIMIHBIX (hopM Tiarona be ¢ nHGuHUTHBOM. We are to be there at
nine o'clock. Ham Hysicno 6bime mam 6 0essims 4acos.

00 ynorpebneHuu 3Toro 060poTa cMoTpH TaKke B pazneie “Ilpukazanuns u npocsosr” (§ 109 x).

§ 1143. HegocraTounslii rnaron ought ynotpe0isieTcs sl BRIPaXKESHUsI KeTaTeIbHOCTH, MOPAIbHOM 0053aHHOCTH U
JI0JITa B HACTOSIIIEM M OyymieM. B KOCBEHHOH peun OH MOXKET OTHOCHTBCS M K HPOLIIOMY.

You ought to. start at once (if you want to catch your train).
Bam 6v1 cnedosano omnpasumscs HemeoneHHo (eciu bl Xomume yCcnemy Ha noeso).

You ought to leave early tomorrow morning.
Bam 6v1 credosano omnpasumscs 3a6mpa pamo ympom.

He ought to be ashamed of his ignorance.
Emy 61 cnedosano cmwioumucsi ceoezo negedcecmsa.

Ought I to go? Yes, I think you ought (to).
Cneodyem nu mne uomu? Jla, s oymaio, eam ciedyem uomu.

I told him that he ought to do it, so he did it.
A ckasan emy, umo emy ciedyem 3mo coeians, u o1 Mo cOeal.
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§ 114u. Should ymorpebnsiercst Takum sxe 06pazom. Ocoberno dacto should rcmonp3yercst U1 BEIpaXeHHUsI COBETA.
3HaueHHe He0OXOJMMOCTH BBIPAXEHO B 3TOM ruiarosie ciabee, 4em B riiarosie ought. Should ynorpebnsercs Bo Bcex
JIHIaX.

You shouldn't laugh at his mistakes.

Bam ne cnedyem cmeamoca nao e2o oumudKamu.

How much should I contribute towards the relief fund?
Cronbko MHe ciedyem eHecmu 6 poHO nomowu?

Do you think he should apologize (that he ought to apologize)?
Kax 6vl. Oymaeme, ne 00niceH iU OH U3GUHUMBCS?

You shouldn't give the baby scissors to play with.

Bam ne credyem dasamo pebenKy uepanms HOHCHUYAMU.

§ 114k. Coueranus rinaroioB ought to u should ¢ mepdexkTHBIM HHOUHUTHBOM BBIPaXKAIOT HE OCYILECTBICHHBIN, HE
'BBINOJTHEHHBIH B TPOIIUIOM JIOJIT.

You ought to have helped him (but you did not).
Bam cnedosano vl (6bl 6b1 001IICHDL, ObLIU) HOMOUL eMY (A 8bl HEe NOMO2TLL).

He ought to have been more careful. (He was not careful enough.)
Emy 0wt HyotcHo ObL10 ObImb ocmopodichee (a on He Obin).

You should have used the money for paying your debts instead of for a new motor-cycle.
Bam cneoosano ool pacniamumascs ¢ ()O.YZLL’HM, a ne mpamumbs oenveu na NOKYNKY HO8020 MOMOYUKIA.

I think you should have told her you were sorry.
A dymaro, eam cnedosano 6vl mo2oa u3gUHUMbCsL nepeod Hell.

You should have put part of your salary in the bank each month.
Bam crnedosano 0wl esicemecsauno omrnadvieams moe0a uacms 3apniamvl 8 cOepraccy.

§ 114a1. Coueranus ought not to u should not ¢ neppexkTHBIM HHOUHUTHBOM BBIPAXKAIOT HEOJOOPEHHE Y)KE COBEPIICHHBIX
JIeHCTBHM.

You shouldn't have (oughtn't to have) laughed at-his mistakes.
Bam ne credosano (Bet He 00dicHbL ObLILU) CMEAMbCS HAO €20 OUWUOKAMU.

She shouldn't have given the baby scissors to play with.
Eil ne cnedosano oasamu peheHky uepanmsv HONCHUYAMU.

§ 114m. HeoOxoammoe, 00s13aTeIbHOE HITH KENaTeIbHOE ICHCTBIE MOXKET BBIPAXKATHCS TAKKE 'MHPUHUTHBHBIM
obopotom. (Cm. § 24, I'K 13, Tabmuiry Ne 28 u § 25, T'K 14, tabnuiry Ne 29.) [Ipemnoxenus: ¢ HHOUHATHBHBIM 000POTOM
MOTyT OBITH peoOpa3oBansl B peytoxerns THoB 'K 15 u 'K 16 ¢ moganeubiMu rinaronamu must, should, ought (v
have to, be to). CpaBHUTE CIIEAYIOIINE MAPhI MPEIIOKCHUIA:
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We must find out what to do next. (I'K 13)

Mol 0ondicHbI BbIACHUMY, YMO HAM 0eamb Oanbule.

We must find out what we should (ought to, have to) do next. ('K 15)

Meoi. dondicnvl svisicnum ™, umo nam ciedyem (Hado, mpebyemcs) denams oanvle.
Do you know how to do it? ('K 13)

Bul 3nHaeme, kak amo derams?

Do you know how .you should (ought to, are to) do it? Do you know how it should be done? (I'K 15)
Bui 3naeme, kax naoo (cnedyem) smo oenams? Boi 3naeme, kax amo oenaemces?
Tell me how to do it. ('K 14)

Ckaoicume mie, Kaxk 2mo coenams.

Tell me how I must (should, ought to) do it. (T'K 16)

Ckagicume MHe, Kaxk Haodo (caedyem) smo coenams.



Ask. your mother where to.put it. ([K 14)

Cnpocume y 6awieli mamepu, Kyod ROIOACUNb DMNO.

Ask your mother where you are to (should, must) put it. ('K 16)
Cnpocume y sauteii mamepu, Kyoa HA0o (ciedyem) nonoNHCUmMs Mo.

§ 115 IIO3BOJIEHUE (PERMISSION)

§ 115a. CymecTByeT HECKOIBKO CIIOCO00B BhIpaXaTh I03BOJICHHE, [Ipeskie Bcero, pasyMeeTcst, MOXHO BOCIIOJIB30BaThCS
riarojaMu permit, allow, let 1 cymecTBUTEIFHBIM permission.

Will you permit (allow) me to use your bicycle?
Bul paspewiume (noseonume) mHe 60CnOIb308AMbCS BAUUM BETOCUNCOOM?

The manager gave his typist permission to leave early.
3asedyrowuil paspewin MawuHIUcmKke Yiumu nopansle.

My doctor won't let me get up yet.
(Moii) ookmop- ewe ne; paspewiaem, MHe 6Cmaganm.

I'naroser allow u permit 4acTo yrmoTpeOsroTes: B MpOLIeAIeM | OyIynieM BpeMeHH:

During the curfew nobody was allowed to be out after sunset.
[Ipu upe3z6vluarinom nonodiceHun HUKOMY He paspetanoch 6elX00Ums Ha Yiuyy nocie 3axo0d CoHyd.

Shall we be allowed (permitted) to stay up late on New Year's Eve?
Paspewam (no3gonsam) nam neub cnams nono3oice 8 Houb Noo HOblll 2007

§ 1156. I[To3BoNeHNe BBIpakaeTcs Takke IPH HOMOIIM MOJATIBHOTO Tiaroia may (might).
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May ynotpeGusieTcst, Korja npocsT HO3BOJIEHHUS U JAI0T €ro, a may not—KorJa B II03BOJICHHU OTKA3bIBAIOT.

May I come in? Yes, you may.
Paspewume mmne sotimu? Bxooume.

May I borrow your pen? Yes, you may.
Moowcrno mue 83amb eauty pyuky? Bozvmume.

May I borrow your toothbrush? No, you may not.
Mooicro mue e3smo sauty 3y61yio wemky? Hem, nenvss.

If I may say so, your work needs revision.
IIpocmume, no sauty pabomy ciedyem nepeoenams.

He asked if he might leave the office half an hour earlier that afternoon.
On cnpocun, Henv3s au emy yiumu ¢ pabomvl 8 Mom 0eHb HA NOTUACA PaHbUUE.

The manager answered that he might hot.
3asedyiowuii omeemun, umo Henb3s.

§ 1158. B opunmansHoM cTriie may not yIoTpeOIseTcs B 3SHAYCHHU He Pa3peuidemcs.

Borrowers may not (are not permitted to) take out of the library more than two books at a time.
Yumamenam abonemenma nenwvss (He paspeuiaemcs) obpamo u3 OudIUOmMeKu 00HO8PEMeHHO bosee 08YX KHUe.

JUi1s BbIpa>keHuUs 3anpelenus (4To CUIIbHEe, YeM MPOCTO 0TKa3 B paspeleHun) ynorpedisercs must not. (Cm. § 109xk.)



Reference books must not be taken away from the Reading Room.
Bocnpewjaemcs 6biHOCUNb CHPABOUHUKY U3 YUMATLHOO 34Id,

§115r. O6paTure BHUMaHKE Ha yrnoTpediIeHne may u might B cieyrolmux npumMepax:

The weather has been excellent and we may expect a good harvest.
Ilo2o0a cmosna 3amevamenvhas, u Mol MONHCEM (MOIICHO) OAHCUOAMb XOPOULE2O YPOICASL.

He said he thought we might expect a good harvest.
On cKasain, 4¥mo, no e2o MHeHuro, mbl MOHcem (\/I()JK’HU) oorcudame xXopouieco ypoatcas.

With such a strong Ministry we may hope for an improvement in the country's affairs.
[Ipu maxom cunbHom npagumenbcmee Mvl MOJceM (UMeeM OCHOBAHUE) HAOESAMbCA HA MO, YN0 NOJOJCEHUE Oell 8 Haulell
cmpane Yayuuumcs.

§ 115a. B pa3roBopHOii peun BMecTo may u might Hepenko ymorpedisiercs can u could.

Can I go for a swim this afternoon, mother?
Mama, mooicno mue noumu Kynamocs ce2o00Ha?
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Can I go out and play? No, you can't.
Mooicno mue notimu na yauyy nouepams? Hem, nenvss.

Tom asked his father whether he could go to the cinema. His father said he could.
Tom Cnpocuil y ceoeco omya, MOMNCHO JiU eMy noumu 8 KUHo. Omeu omeemui, Yno MOMCHO.

3a npezenaMy pa3roBOPHOTO MPOCTOPEUHs TaKasi 3aMeHa HeIOIyCTUMA.
Cannot uHOT 1A yrioTpebsieTcst 1uist BelpaskeHus 3anpemeHus. (Cp. § 109k.)

You cannot (must not, are not allowed to) play football in the park on Sundays, though you may do so on
weekdays.

I1o 6ockpecenvam nenwv3a (3anpewaemcs, He no3680JAeMcs) uzpams 8 napke 6 yymooi, xoms 6 6yoHue OHu 8am
MOICHO USpamo mam.

§ 115e. May ynoTpe0seTcsi B BOIPOCUTEINIBHBIX IPEITIOKEHUSX TAKOIO poJia:.

And how much did you pay for your new car, if [ may ask?
A cKronvKo 6bl 3anaamuau 3a c8OU HOBbIU ABMOMOOUNb, €CIU MOICHO CHPOCUMb?

Beipaxenue if [ may. ask — ecau noszeonume 3aoame 6am smom onpoc (eciu modxcHo cnpocums) Kak Obl IPEACTABIAET
c000i1 H3BHHEHHE CIIPALINBAIOLIETO.

And what may you want?
H umo arc 2mo eam nonadobunocs?

And how old may (might) you be?
Ckonvko gice sam byoem nem?

And who may you be?
A kmo dice 8b1 maxou? (A umo dice 6ol 30 0ocoba?)

B nocnenHuX Tpex NpeanaokeHusx (Te yaapeHne naaaeT Ha you) HMEeeTCsl OTTCHOK CHUCXOXK/ICHHS CO CTOPOHBI
TOBOPSIIIETO, OIIYIIAOIIET0 CBOE IPEBOCXOACTBO Hall COOECETHUKOM.



§ 115:. Might (1o cpaBHEHHIO ¢ may) BEIpakaeT HEPEIIUTENEHOCTh, pOOOCTh, HEYBEPEHHOCTH Ipocsiero. [loatomy
KOHCTPYKILMs ¢ might siBisieTcst Oonee BexunBoit. Coyeranue might ¢ MHGUHUTHBOM yroTpeOsieTcs IIIaBHbIM 00pa3oM B
npock0ax BMECTO MOBEIUTENBHOM (HOPMBI IJ1arosa.

Might I borrow your pen (for) a minute?
Moosicro mHe 635mb Ha MUHYMKY 8aULY PYUKY?

Jpyrue npumepsl MoxkHO Haiiti B § 1090 “IIpocsObr”.
§ 116 BEPOSITHOCTD (PROBABILITY AND LIKELIHOOD)

§ 116a. ITonsATHE BEPOSATHOCTH MOYKHO BBIPA3HTh C TIOMOIIBIO MTpHIIaraTelbHbIX probable, likely, Hapeuns probably u
CyLiecT-
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BUTENBHBIX probability, likelyhood, chance. Cm. Taxxe § 117 “Bo3moxxHOCTB”.

Is it likely (probable) that he will come?
Ecmbo u 6epoamnocmo (6eposammo au), umo on npuoem?

Is there any probability (likelihood, chance) of his coming?
Hmeemcs nu kaxkas-nudyob eposimHOCIG Mo2o, 4mo on npudem?

He will probably come.
On, seposimmuo, npudem.

§ 1166. BeposTHOCTb BbIpaXkaeTcs Takoke 000poToM dare say (ynoTpeousieTcst 0ObIYHO TOIBLKO B 1-M Julie) U OYeHb
yHoTpeOUTENbHBIM BhipaxkeHueM | daresay (0HO CIIOBO).

I dare say he'll come later. Kax suono (nasepro), on npuoem nosoce. You're tired, I daresay. Bwi, Hasepro, ycmanu.
§ 116B. Korzna BepoSTHOCTb OU€Hb BEIIHKA, yHOTPEOISIETCS TIIAroll must — 00CHO Oblmb.

Your father must be nearly eighty now.
Bawemy omyy menepw, dondicno ovimos, 6ocemvoecsim aen.

You must be hungry after your long walk.
Bbl, 00194CHO 6bImb, CUTBHO NPO2OAOOANUCH NOCTIE MAKOU O0N20U NPOYIKU.

We must have taken a .wrong turning.
Moi, 0onicho Gbimb, He mam (e 8 mom mecme) c8epHyil.

It must be getting on for (is probably almost) ten o'clock.
Bpemsi, 00101cHO Gblmb, npubaudICaemcs Kk 0ecsmu.

Why isn't he here? He must have missed the train.
Touemy ezo nem 30ecw? On, 0012iCHO OBIMDB, ONO30AL HA NOE30.

They must have been-enjoying themselves.
Onu, 0011CHO GbIMb, XOPOWo nposodunu epems. (Mm, donxcrno 6vims, Owino 6'éceno.)

§ 116r. Ought u should ynmoTpeOnsroTcst aHAIOTHYHBIM 00pa30M, BBIpaxkasi 00yCIOBICHHYIO, OCHOBAaHHYIO Ha
OIIPE/ICNICHHBIX 00CTOsTEbCTBAX, BEPOSTHOCTS.

If he started at nine he ought to be (should be) here by four.
Ecnu on omnpasuincs 6 deesimo, emy 0bl c1€008A10 ObINb 30€Ch K Yemblpem Uacam.



They left at nine, so they ought to (should) have arrived by now.
Onu yexanu 6 0e6simb, c1ed08amenbHo, cetiac um 0l C1e008ano yiice npuexama.

The author is a well-known expert, so his book ought to be (should be) reliable.
Aemop a615emcst u36eCmubiM CREYUATUCTIOM, ROIMOMY HA €20 KHUZY, BEPOSIIHO, MOJICHO NOIONCUMbCSL.
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That should (ought to) please you (is likely to please you, will probably please you).
Dmo, eeposmno (0o11cHO ObIMY, KAK 6UOHO), doCmaem 6am yO08OIbCMEIe.

Bend Or is the horse that ought to win the race.
Jlowaow beno Op, seposimuee ecezo, npudem (00121cHa npuiimu) nepeoul Ha CKA4Kax.

§ 116a. Korza peub uaet o BeposiTHOM'COOBITHH MIIH ISHCTBUH, IPHYEM MOUISHKAIIUM SBIETCS Oe3IMIHOe
MECTOMMEHHE it MIIM HEOYLIIEBIEHOE CYIECTBUTENBHOE, YIOTPEOseTcs going to + ungunumus.

This table is going to collapse one of these days; the legs are very weak.
Omom. cmou, 6eposmHo, Ha OHAX PA3BATUMCSL; €20 HOJICKU OYEeHb PACUUAMAHDL.

CpaBHure:

The table will collapse if you stand on it.
Cmon pazeanumcsi, eciu 6bl. 6cmaneme Ha He2o.

(B nanHOM mpeutoXKeHnH ynoTpebaeHne OyayIiero BpeMeH! BbI3BAHO YCIOBHBIM MPUAATOYHBIM [PEIOKCHUEM. )
Be careful! The ice is going to crack! Ocmopoocnee! Jled 6om-som mpecnem! CpaBuure:

The ice will melt if the sun comes out. J7ed pacmaem, eciu nossumcs coanye. CpaBHUTE:

This ice is going to melt when the sun comes out. 9mom e, seposimno, pacmaem, Ko2oa evleisiHem COIHYe. ,
(B 3TOM npeyIOKeHHH Peyb HAET O TOM, YTO TOBOPSIINI CYUTAET BEPOSTHBIM; HEOOXOAUMOTO YCIIOBHS €Ile HeT.)

You'd better take an umbrella. It's going to rain before evening.
Bam nyuwe 635mo ¢ coboil sonmuxk. K eeuepy cobupaemcsi 002cob. (I'OBOPSIMN CUUTACT, YTO 10XKIb, BEPOSTHO,
TOUIeT.)

CpaBHure:

There will be rain in the London area during the night.
Houvlo 6 patione Jlonoona 6yoem 00icob. (OdunmansHas cBoAKa IOTOBI.)

The sun's going to come out soon.
Connye cxopo sviensnem. (I'OBOPSALINA 4yBCTBYET, 4TO TaK OyJeT, BO3SMOXKHO, IOTOMY 4TO 00JaKa yKe
pacxozasTcs.)

The sun will rise at 6.35. tomorrow morning.
3asmpa ympom connye 63otidem 6 6 uacos 35 murnym. (Ilpocroe Gyayiiee, pedb UAET O HECOMHEHHOM (haKTe.)

Is this shortage of houses going to continue?
Joneo au 6yoem npooonscamovcs menepewiuil HeOoCmamox 6 HCUTUUax?

The work is going to be more difficult than I expected.
Paboma, kaxcemcs, 6yoem bonee mpyoHol, uem s npeononaal.

§ 116e. Coueranue going to ¢ ”HGUHUTUBOM yHOTPEOIISIETCS M TOT 1A, KOTJIa MOUIeKAIUM SIBJIseTcs YenoBek. CpaBHUTE:



I'm going to have a cup of tea.
A namepen svinums yawry yas. (Hamepenue. Cm. § 1126.)

I think I'm going to have flu.
A oymaro, y menst 6yoem epunn. (Ilpennonoxenue.)

We're going to enjoy our day by the sea; the weather forecast says it will be warm and sunny.
Mou1, nasepnoe, npexpacno nposedem epems y Mopsi; 6 c600Ke n0200bl CKA3AHO, YMO 0eHb OyOem menivim i COTHEUHbIM.

I haven't worked very hard this term. I'm afraid I'm not going to pass the examination.
B smom cemecmpe s paboman nedocmamouno ycepouo. boiocw, umo mue ne coamu SK3ameHna.

Tom's going to find himself in trouble one of these days.
Tom Henpemenno (Hasepuara) nonadem 6 6edy 6 baudicaviee pes.

§ 116:k. {11 BbIpaXKeHHs1 BEPOSITHOCTH MU IIPEJIIONIOKEHUS ynoTpebisercs takxke riaron will (would).

This will be the book you're looking for. (This is probably, this is likely to be, the book you're looking for.)
Omo, seposimno, ma Knuea, KOMopylo 8l uwjemne.

That will be the postman, I expect. Dmo, naseproe, noumanbon.

You will have heard the news. (You have probably heard the news.)

Bui, nasepnoe, yoice caviuany smy Ho8OCHb.

She won't have heard the news. (It is unlikely that she has heard the news.)

Bps0 nu ona cnviwana smy HO8OCMb.

That happened a long time ago. I would be (was probably) about twenty at the time.

Omo cayuunocs MHo2o nem momy Hazaod. B mo epems mue OblLio, 6epOSANHO, OKOLO0 08AOYAMU Nem.

She would be (was probably) about fifty when She died. Eu 6b110, 6eposimno, okono namudecamu iem, ko2oa oHa
ymepia.

A: 1 don't understand this article in the newspaper. A rne nonumaro smou cmamou 6 2aseme.
B: No, you wouldn't. I'0e srce 6am nonsime. (ITO CIUIIKOM MYAPEHO AJIS BAC.)

The girl at the Information Desk will know what time the next train for Edinburgh leaves (=is likely to know).
Jesywixa uz cnpagounoco 610po 00MICHA 3HAMDY, 8 KAKOEe 8peMs Omxooum noe3o na Jounbype. 3aMeThbTe, YTO B ITHX
MPEUIOKEHUAX HElb3sl YIOTPEeOUTH going to.
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§ 117 BO3BMOXKHOCTbD (POSSIBILITY)

§ 117a. Bo3MOXXHOCTb BBIP@XKaeTCsi HECKOJIBKUMH ITyTSIMH (0 CII0CO0ax BHIPAKEHHSI BO3MOXKHOCTH, 00YCIIOBICHHOM
3HaHHEM U CIIOCOOHOCTHIO, cM. § 118). [Ipexae Bcero, HCHONB3yIOTCS pUIIaraTeabHoe possible, cymecTBuTensHOS
possibility, Hapeuus possibly, perhaps.

It is possible that he will come. Bosmooicno, on npuoem.

There is a possibility of his coming (that,he wilt come). Bozmooicro, on npudem.
Possibly he has not heard the news yet. Bozmooicro, on ewje ne caviwan 3my HO80CHb.
Perhaps he has been ill. Mooicem ovims, on 6onen.

§ 1176. Korza kK BO3MOXKHOCTH TIPUMEIINBACTCSI OTTEHOK COMHEHHSI, HEYBEPEHHOCTH, YIIOTPeOIsieTcs I1arol may
(might).

It may rain tomorrow.

3asmpa, nooicanyti, 6yoem 00icov.

He said he thought it might rain.

On craszan, umo emy Kasicemcst, oyoem 0024cOb.
I may -be away from home tomorrow.

Mens, 803morcHo, He Oyoem 3aempa doma.

He may need to borrow money.



Emy npuoemcs, mooicem ovims, 3auame oenee.

That may, or may not, be true.

Mooicem bvimv, 5mo npagoa, a Moxucen — i Hem.

It's so quiet (that) one may hear a pin drop.

Tak muxo, 4mo MOICHO YCALLUAMb, KAK Ynadem 6y1asKa.

It was so quiet (that) one might hear a pin drop. Bsiio max muxo, umo modicHo OwL10 yeaviames, Kak ynadem 6yiaskd.
If T ask him again, he may refuse.

Ecau s nonpouty e2o ewje pas, on modicem omkazamuCs.

I was afraid that if I asked him again, he might refuse.

A 60}?}1Cﬂ, Kxax Ovl OH He OmKdasancs, eciu s NOnNpouLy eco ewje pas.

§ 1178. Might ynorpe0isieTcst B KOCBEHHOH pedH, KOrJa CKa3yeMoe INIaBHOTO NPEUIOXKEHUS CTOUT B IIPOLIE/AIIEM
BpemeHH. OiHaKo might MOXET BbIpakaTh TAKXKE OTJATICHHYIO HIIH HEOMPEACICHHYIO BO3MOKHOCTD B OYIyIIeM.
CpaBHure:

Take an umbrella. It will rain before evening.
Boszvmume 3onmux. K. geuepy notioem 002icov.

You'd better take an umbrella. It may rain before evening.
Bam nyuwe ¢3smo 3onmuk. K. eeuepy moosicem notimu 002icob (Tak KaKk COOUPAIOTCS Ty4H).
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I think you should take an umbrella. It might rain before evening.
A oymaro, sam credyem 63smo 30nmuK. Bopye k eeuepy noiioem 000w (Celidac sICHO, HO B 3TOM KJIMMATE IOro/ia 4acTo
BHE3AITHO MEHSIETCS).

Mr. X: We might win $ 500 at the races.

Mucrep X: [louemy 6v1. nam ne gviuepams na ckauxax 500 ¢ynmog?

Mrs. X: Yes, and pigs might fly.

Muccuc X: Ilouemy 0Ovi, céunvam ne remams?

§ 117r. OOparure BHMMaHKe HA ynoTpebieHre may 1 might ¢ neppeKTHBIM HHPUHUTHBOM.

He may have been hurt.
On, 603m001cH0, Obl1 paner (Mbl HE 3HAEM HaBEPHOE, HO 3TO BO3MOJKHO).

He might have been hurt.
On moe 6vimub panen (HO OCTAJCS LIE).

He isn't back yet. He may have had an accident.
On ewe ne sepuyics. Y nezo, 603modico, npousowna aéapusi (Mbl STOT0O HE 3HaEM, HO 3TO BO3MOIKHO).

You oughtn't to have driven that car with the brakes out of order. You might have had a serious accident.
Bam ne credosano 6vl examu Ha Mmom asmomodune ¢ HeucnpagHvlMu Mopmosamu. Y eac moana 6vl. npousotimu
cepvesnas asapus (Ho, K CUaCThIO, HE TIPOM3OIIIA).

He might have come if we had asked him.
On moe 6v1 nputimu, ecu 0vl Mbl e20 nonpocunu (HO MBI HE IPOCHIIN ).

You might have asked me to your wedding!
Bobi moenu 6v1 npuenacums merns Ha ceoto c6advdy! (ITO ynpek, 0OpalleHHbIH K TOMY, KTO He IPUCIIal IPHUIJIAIICHHUsL.)

§ 1171. May ynorpeGuisiercst Takoke 171 BbIPaXKEHHs1 BO3SMOXHOCTH, BOHHUKAIOLIEH €CTECTBEHHO WM B PE3yJIbTaTe
JIOTOBOPEHHOCTH, KOT/la HUKAKOT0 OTTEHKA HEYBEPEHHOCTH HeT. [103TOMy B TakHX CIIydasx BMECTO may MOXHO



yrnotpebuTs can mitu be possible. B oTpuiiatenbHbIX 'TpetoKeHnsX yroTpebisercs Toapko cannot u be impossible (1o
He may not). B pasroBopHoii peun can BcTpeuaeTcs BO BCEX TUIAX MPEIOKEHHH TaK e 4acTo, KaK may.

You may go (You can go, it is possible to go) from A to B by changing trams at C, or you may (can) go by way of D, but
you cannot go (it is impossible to go) there direct.

Bui mosiceme (Mooicho, 603modicHo) npoexamo u3 A 6 b, coenas nepecadky 6 B unu cnedys uepes I'; myoa He6o3mMoxicHO
nonacme nPsmo.
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May bamie coyeTaeTcs ¢ TaCCHBHBIM MH(OHHUTHBOM, 9€M Can.

Specimen copies of these textbooks may be obtained on application to the publisher.
Obpasyvl 2mux yueOHUKO8 MOJUCHO NOIYYUMb, NHOCIAE 3aNPOC 8 UF0AMETLCMEO.

A plan of the new housing estate may be seen at the offices of the Town Council.
[Tnan 106020 JAcuUnO20 Paiona MOICHO NOCMOMPENtb 8 KAHYEIAPUU 20POOCKO20 COBEMmd.

§ 117e. May u might (a B pa3roBopHoii peun can u could) 4acTo BbIpaXkaroT cpa3y BO3MOKHOCTb U BEPOSITHOCTb.

You may (might) walk miles .and miles through the forest without meeting anyone. Moaicro npoiimu no smomy necy
MHO20 MUNb U.HUKO2O HE BCIPEMUNb.

§ 117:. May not B OTpHIIATENBHBIX M OTPHUIATEIBHO-BOMIPOCUTENBHBIX MPEATOKEHUAX MOKET BBIPAXKATh
HeyBepeHHocTb. The news may, or may not, be true. Mooicem 6vims, s5mo uzeecmue — npasoa, a modxicem Ovimov, — u
nem. May the news not be true? Mooicem nu smo uzeecmue okazamvcs 10AHCHLIM?

B BOINIPOCUTEIBHBIX MPEATIOKEHUAX yHOTpe6J'IHCTC}I can.

Can the news be true?
Boszmooicno au, umo (neyoicenu) amo uzeecmue npasoa?

Could the news be true, she wondered.
Eii xomenocw y3namv, npagougo au 3mo uzgecmite.

Cannot, COOTBETCTBEHHO, BBIpaXkaeT HEBepHUe, YOSIKICHHE B HEBO3MOXHOCTH.
The news can't be true!
Omo uzeecmue ne modcem dvimv npagooil!

§ 1173. B BOmpOCHTENBHBIX MPEATOKEHHAX, HAYWHAIOIINXCS C BOIPOCUTENIBLHOTO MECTOMMEHHUS, YIapEHHE MOXKET MaaaTh
Ha can KOTOpOe BbIPa)KAaeT HEJJOYMEHHE UIIH JIocay.

‘What can he mean?

Ymo orce smo (makoe) y nezo na yme?

‘What could he mean, she wondered.

Eil xomenocw y3namo, umo gice y He2o ObLI0 Ha yMe.
Where can he have got to?

Kyoa oice on 3anponacmuncs?

CXOIHYIO SMOLMOHAIBHYIO OKPACKy IPHIAcT BHICKa3bIBAHHIO YaCTHIIA EVer, a B Pa3TOBOPHOI pedur BeIpakeHus on earth,
in the world, the devil, in the name of goodness.

What ever does he mean? Ymo oice, 6ce-maku (6 Konye koHyos) y He2o Ha yme?
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What on earth does he mean? Ymo oice, 6 konye konyos, y neeo na yme?

What in the world does he want? Yeeo orc emy (8 Konye konyos) nado?



§ 118 ClIOCOBHOCTb U JOCTHXXEHUE, HECIIOCOBHOCTDb U HEYJIAYA (ABILITY AND
ACHIEVEMENT (AND THEIR OPPOSITES)

§ 118a. OcHOBHOI1 IJ1aroJ1, BeIpaXkaroIui cnocoOHocTb, — 370 can. Can Hepoctatounblid riaron. (Cum. § 18.) B
HpolIeAmeM BpeMeHn oH umeet dpopmy could. Korna mouemy-nin6o HeymoOHO MOJIb30BaThCs IIar0roM can
(could),ynorpednsiercs be able ¢ napuHUTHBOM.

§ 1186. Can BbIpakaeT CII0COOHOCTB, 00YCIIOBICHHYIO (PU3MUECKHUMH JaHHBIMU YEJIOBEKA, €r0 3HAHUSIMU U yMCHHUEM.

Can you lift this box?
Bowi mooiceme (8v1 6 cunax) noousms s5mom swux?

He's over- eighty but can still read without glasses.
E/Wy Yoice 3a @oce,wbt)ewm, HO OH 6Ce euje yumaem 6e3 0uKos.

The child is ten years old but can't read yet.
Pebenky yoice decsimv nem, HO OH ewje He yMeem Yumamab.

She can make all her own dresses.
Ona cama wvem (ymeem wiumsp) cebe niamosi.

Can you speak Swedish?
Bui cosopume no-weeocku?

§ 118B. Can ynotpeGusieTcst TakoKe JUlsl BBIPOKSHHS CTIOCOOHOCTH, BO3HUKAIOIIEH B Pe3y/bTaTe CTEUECHUsI OOCTOSTEIIbCTB,
T. €. CO 3HAYEHUEM OblMb 6 COCMOSHUI.

Can you come .to the meeting tomorrow?
Boi cymeeme npuitmu 3aempa na cobpanue? (C60600mnb1 1u 6617 Ecmb au'y 6ac 603moxcHocms npuiimu?)

Can you lend me three shillings?
Bui mooiceme odondicums mme mpu wiuiiunea?

O apyrux ciy4asx ynorpeOieHus can Ajst BhIpaKeHHs: BO3MOXKHOCTH cM. § 117¢,x. OO ynoTpebieHnu can co 3HaYCHHEM
M03BOJICHUA cKa3zaHo B § 1157,

§ 118r. O6 ynotpedienuu can (could) ¢ rmaronamu Bocnpustus cM. § 54. Coueranus can (could) ¢ aTUMH TiIaroamMu
[PECTaBIISIOT CBOETO POJia IKBUBAIICHTHI JUTUTEIBHBIX ()OPM, KOTOPBIX, KaK H3BECTHO, [IAr0JIbl BOCIIPHATHS HOPMAJIbHO
He 00pa3yIoT.

I can hear a dog barking somewhere.
S caviuy (ceiiuac), kax 20e-mo naem cobaxa. (He rosopsit: % I am hearing ...)

He could smell something burning.
On yyecmeosan, umo naxwem eopenvim. (He roBopsit: % He was smelling...)
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§ 118x. Popma npoweniero Bpemenu could ynorpeoisiercst TOIBKO TOT/a, KOTa U3 KOHTEKCTa WM CHTYALMH SICHO, YTO
pedb HAET O MPOILIOM, HaIIPHMEp, KOTAa B TOM K€ MPEUIOKEHUH €CTh APYroi I1aroi B popMe mporeimero BpeMeHH .

The box was so heavy that I couldn't lift it.
Suguk 6611 HACMONLKO MSICEN, MO 51 He CMO2 NOOHAMb €20.

I tried to lift the box but couldn't.
H l’lp0608[l]l ﬂOdHﬂmb AWUK, HO He CMOoe.

She could read Latin when she was twelve!
Ona ymena yumamo no-1amvlitu, Koeoda etl 0ul10 08eHaoyams nem!



He could speak German well when he was young, but he has forgotten most of his German now.
OH ymen 2060pums no-HemeyKu, Ko2oa bl MONIOO, HO Menepb OH Yice NOUMU CO8CeM 3a0bL1 HEMEYKULL A3bIK.

He said he couldn't come to the meeting.
Onu craszan, umo,ne Modicem npuimu Ha coopanuiue.

He said he was sorry he couldn't lend me the money.
On CKdszai, 4mo He MoxHcen, K COHcAaileHUulo, 000JIHCUMb MHE OeHez.

§ 118e. [TockoibKy can He-MMeeT HHOUHUTHBA, B TEX CIIydYasx, KOT/a Hy)KeH HHQUHHUTHB, HampuMep, mocie used to,
seem, appear, BMECTO can, ynorpeoiusercs be able to.

He used to be able to speak. German well.
On ko20a-mo XOpouwio ymei co80puns no-HemeyKu.

He seems (to be) quite unable to give up his bad habits.
OH, Kax 8UOHO, COBEPUEHHO HECNOCOOEH OPOCUMb CE0U OYPHbIE NPUBLIYKU.

He seemed (to be) unable to give up his bad habits.
OH, Kax 6UOHO, He MO2 OPOCUNb C80U OYPHbIE NPUBLIUKLL.

§ 118:x. Eciiit B pe/ToKeHNN HET yKa3aHUs Ha BpeMsl ISHCTBHS, He BCETIa MOKHO cpa3y OIpEeAeiUTh 3HadeHre could.
dopma nporIeuero BpeMeH! H3bsBUTEIFHOrO HaKJIOHeHHs could coBepiIeHHO cxoHa ¢ (OpMOit cocnaraTenbHOro
HakJIoHeHus could, KOTopast BEIpaKaeT HeOCYIECTBICHHY0 BO3MOKHOCTB, 3aBUCSIIYIO, OT KAKHX-TO YCIOBHIA B
HacTosiieM ik B Oyayiuem. Hampumep, I could help you 51 661 moe nomous 6am. B kocBeHHO# peun, rae npoieiee
BpEM4 ri1aroJia can 06yCHOBﬂCHO IIpomeanuM BpEMEHEM CKa3yeMOro IJIaBHOT'O IIPEUIOKEHNS, OH MOXKET BbIpaXKaTh
CIMOCOOHOCTH, HE OPAHMYCHHYFO TIPOILUIBIM, HO PACTIPOCTPAHSIONIYIOCs U Ha HacTosiee U Jaxe 6yaymee: I told him I
could help him S ckazan, umo mozy nomous emy.

BmecTo can MoXxHO ynoTpeOuisaTh riaroi be able u gpyrue 000poThI, 4ETKO BhIPAXKAIOIIME Pa3IM4us BPEMEHH,
Harpumep:

I was (am, shall be) able to help you.
S moe (mozy, cmozy) nomouw eam. (A 6 cocmosnuu 6w, YOy S COCMOAHUU NOMOUD BAM.)
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I was not (am not, shall not be) able to help you.
A ne moe (ne moey, ne cmozy) nomouwv eam. (A ne 6- cocmosinuu,ne o6vl1, He 6y0y 8 COCMOSAHUU NOMOUb BAM.)

I was (am, shall be) powerless to help you.
A beccunen (6vin beccunen, 6yoy beccunen) nomMoub 6am.

§ 1183. Could B coueTanuu ¢ nepGHeKTHHIM HHPHHATHBOM YKa3bIBAeT Ha HEOCYLIECTBICHHYIO B IPOILIIOM BO3MOXKHOCTb.
(Cm. § 119r. YcnoBusle mpeanoxenus Tuna b.)

He could easily have done it.
On moe 6vl 1ecko coenamv 2mo (mo2oa).

You could have caught the train if you had hurried.
Bul yenenu vl (moeoa) Ha noeso, eciu 6vl nOChewu.

§ 118u. /Iyt TOro 4T00BI BEIPA3UTh JOCTIXKCHUE KAKOH-THO0 1IN B IPOLLIOM HIIM, HA000pOT, HeycneX, 00bIYHO ObIBacT
JIOCTATOYHO YNOTPEOUTH HYKHBIH I1arojl B HPOCTOM IPOILIEAIIEM BPEMEHH.

Torn passed the examination. Tom coan sxkzamen. Harry swam across the river. Iappu nepenuwin uepes pexy.
Anne didn't catch her train. Auna ne ycnena na noeso.

B 3TuX Tpex npeayiokeHussx HEBO3MOXKHO yrmoTpeduTs could.*



§ 118k. UToOBI BRIpa3UTH HOCTMKEHHUE IIENH, YAABIIEECS OCYIIECTBICHNE 3alyMaHHOTO JEHCTBHSA, YIIOTPEOIAIOTCS
riarosisl manage u succeed. ['naros manage npeanosiaraeT HalM4YUe TPYIHOCTEH, KOTOPBIE IIPUXOAUTCS MPEOJOIIEBATD.
OOpaTute BHIMaHUE HA Pa3iIM4Ue TI1aroJIbHBIX KOHCTPYKIUH B HIDKECIIEYIOIINX IIPAMepax.

Torn succeeded in passing (I'K 24) the examination.
Tomy yoanoce coame 3K3ameH.

Harry managed, to swim (I'K 2) across the river.
Lappu cymen nepenvims 5my pexy.

Anne didn't manage to catch the train.
Anna ne cymena nonacmo Ha noeso.

Did you manage to get to the top of the mountain?
Bui cymenu dobpamucs 00 eepuiunivl, 20pbl?

How did you-manage to get here in time?

Kax vl cymenu 0obpamucs crooa 8oepems?

* T'maros can BeIpakaeT CIIOCOOHOCTH MIIM BO3MOXKHOCTB JICHCTBOBATh, @ HE OT/C/IBHbIC ICHCTBUS, T0ITOMY
npeioxenne Tom could pass the examination, we all were sure of that 3naunt Tom Obin 6 cocmosnuu (moe) coams
IK3aMEH, Mbl 6ce ObLAU 8 IMOM YBepenbl., HO HUKAK HE MOXKET BBIPXKaTh KOHKPETHOTo (akTa, T. €. Toro, 4to Tomy
yoanocy (Tom cymen) coams sx3amen. B nmpocrom npeanoxennn Tom could pass the examination rimaron could
BOCIIPUHHMAETCS Kak (hopMa coCIaraTtellbHoro HaKkIoHeHus (Tom moe 6vl coamyb dK3amen),
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I managed to get (succeeded in getting) all my clothes into the suitcase.
Mne yoanocws yrosicums 6cio M0i0 00€d4cOY 8 4eMOOaH.

§ 1181. Hinke npuBOASATCS pUMEpPHI YIIOTPEOICHHUS I1aroja can (a) B H3bsIBUTEIIHOM HAKIIOHEHUH U (0) B
cocyarateJbHOM HAaKIOHEHUH. 3aMeThTe, YTO B IIpUMepax (a) Hemb3st ynorpeduts could.

a) As he was not interrupted, he finished (was able to finish, managed to finish, succeeded in finishing) the work
by evening. Tak kax emy nHukmo ne Mewian, oH 3aKOHYUN (CMO2, CYMeN 3aKOHYUMb, eMy YOUI0Ch 3AKOHUUMb)
pabomy « eeuepy. If he is not interrupted, he can (will be able to) finish the work by evening. Eciu emy ne
ROMewalon, ox Modicem (Cmodicem) 3aKkoH4Ums pabomy K eeyepy.

b) If people did not interrupt him, he could (would be able to) finish the work by evening.
Ecnu 6v1 e20 ne ompwisanu, on moe Obl 3aKOHYUMb pabomy K eeuepy.

If he had not been interrupted, he could have finished (would have been. able to finish) the work by evening.
Eciu 661 emy ne mewianu moeoa, on cmo2 0l 3aKOHYUMb padonty K eeuepy.

B pasroBopHOii peun MHUPOKO ynoTpedsiroTcest 000poThI ¢ get”
a) He got it done... On cymen coenamo amo (on cnpasuncs ¢ smum,).
6) He will get it done ... Ou cnpasumcs ¢ smum.

He could get it done... On moe 6b1 cnpasumoscs ¢ smum.

He could have got it done... On moe 661 mozoa cnpasumocsi ¢ 5mum.

§ 11841, Ecniu koHTEeKCT He OKa3bIBAET, YTO pedb HIET O IponuioM, could sBisercst GopMoii cocaraTeIbHOro
HAKJIOHEHHSI K OTHOCHTCS. K HACTOSIIIEMY WITH OyAyIIeMy.



I could never get all these clothes into that suitcase.
A HuK020a He cMO2 Bbl. YIOdHCUNb BCIO MY 00€HCOY 8 FMOM YeMOOaH.

CpaBHuTE aHajlornyHoe yrnorpediaenue would.

I don't think these clothes would go into that suitcase.
A He dymaro, umobsl 8¢t 3MY 00AHCOY MONHCHO GbLIO YIOHCUMD 8 IMOM YEMOOAH.

A: Is there anything I can do to help?

Moey nu s uem-nubyov 6am nomous?

B: No, thank you, there's nothing you could do.
Hem, cnacubo, Huuem.
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§ 119 YCJI0OBHUSA U TPEJAITIOJIOKEHUS (CONDITIONS AND
SUPPOSITIONS)

§ 119a. B ycJI0BHBIX NPEIIOKEHHUSIX [JIATOJIBI YIIOTPEOIISIOTCS JIMOO B IIPOCTOM COCIIAraTeIbHOM HAKIIOHEHHH, (POPMBI
KOTOPOTO COBNAJAIOT C (OPMAMU H3BIBUTEILHOTO HAKIOHEHHMSI, JINOO B cOCNaraTenbHoM (YCIOBHOM) HAKJIOHEHHH,
(hopMBbI KOTOPOro 0Opa3yrOTCs PH HOMOLIM BerioMorartesbHbIX riiarosioB should u would. Ilpumensitores taxke
MOJIaJIbHBIE TIIaroJisl B popMe cocnararenbHOro HakioneHus (could, might).

Cremyer pa3nuyarh ABa OCHOBHBIX THIIA YCIIOBHBIX MPEIIOKEHHUMN:
(A) ¢ peasibHBIMH BBIOJHUMBIMHU YCI0BUSIMH, (B) ¢ HepeanbHbIMI HEBBIIIOITHUMBIME YCIIOBUSIMH.

A. What can we do if it rains?

Ymo nam oenams, ecau notoem 00x#cob?

Don't come unless I tell you to come.

He npuxooume, ecnu (0o mex nop, noka) s ne eenio eam nputimu. (IIpuxooume moavko, K020a s 6am 8eio.)
We shall go provided the weather is fine.

M1 noiioem, npu yciosuu umo no2oda 6yoem xopouias.

If you are right, I am wrong.

Ecnu o1 npaswvl, mo s nenpas. B. He would come if he had time.
On npuwien 6vi, ecnu Obl y He2o ObLIO BPeMsL.

You would have'succeeded if you had tried harder.

Buwi 01 cnpasunuce, eciu 6vl npunodicuau Ooviue YCUnULL.

If you were a bird you could fly.

Ecnu 6ol 6b1 Ob11 nmuyetl, bl Obl nosIEMeENU.

§ 1196. YcioBHbIe puaaTOYHbIE IpeIOKEHUs BBOAsATCs cotoszami if (even if, if only), so long as, suppose or supposing
(that), on condition (that), provided (that) u oTpuaTenbHBIM COIO30M unless, KOTOPBI HMEET TO *Ke 3HaYeHue, uTo if...
not, Ho Gosee BbIpasuTeseH. Coro3 in case ynoTpebisieTcs, Korja pedb HAeT O BO3SMOXKHOCTH MOSBICHUS
HENPEABUACHHBIX 06CTO$IT€J'IBCTB, TIPOTHUB KOTOPBIX HeOGXOI[I/IMO WJIN JKEJIATEIIBHO IPUHATH MEPbI IPEAOCTOPOKHOCTH.

If you have enough money why don't you buy a bicycle?
Ecnu 'y sac 0ocmamouno denee, nouemy 6ol He Kynume geiocuneo?

So long as you return the book by Saturday, I will lend it to you with pleasure.
Pasz 61 obewjaeme 6036pamums Knu2y Kk cyboome, s 000JACY ee am ¢ YOOBOIbCMEUEM.

Suppose (supposing) your friends knew how you're behaving here, what would they think?
Ecnu 6v1 6auu Opy3vs y3nanu, Kak vl cebs 30ect gedeme, 4mo oHu nooymanu ovi?

He says he'll accept the post provided (on condition that) the salary is satisfactory.
On CKAasaj, 4mo co2aacumcs 3aHAms 5nmom nocm, eciu (npu yciaosuu, llWl()) €20 ycmpoum xHcajlosanwve.
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You'd better take an umbrella with you in case it rains.
Bam nyuute 63amo ¢ cob0ti 30HMUK HA CYHALL O0NHCOSL.

3aMeTI>TC, YTO NPUAATOYHOC NPEIOKEHUE MOKET CTOATH KaK BIIEPEIU, TaK U MO3aA1 INIaBHOI'O MPEIJIOKCHUA.

If you have enough money, why don't you buy a bicycle?
Ecnu y 6ac docmamouno Oenee, nouemy 6vl He Kynume cede genocuneo?

Why don't you buy a-bicycle it you have enough money?
Ilouemy 6vl ne Kynume cebe enocuned, eciu y 6ac 00OCmMamoyHo oenez?

B HauaapHOM MOJIOKEHUH YCJIOBHOE NIPUAATOYHOC MPETIOKEHUE OKA3bIBACTCA Oonee TNOAYEPKHYTBHIM.

§ 119B. YcnoBHbIe NpUAATOYHBIC IPEATIOKEHHS THIIA A HHOTIa Ha3bIBAIOT IPHJATOYHBIMU NPEIOKECHUSIMU
(haxTHUECKOrO yCIIOBUS (B IIPOTUBOIIOJI0XHOCTH BOOOPaXKaeMOMY YCIOBHIO B IIPHIATOYHBIX IPEUIOKCHUSX THIIA b).
Takue IpeaIoKeHNs COJIepKaT PeallbHOE YCIIOBHE, OCYIIECTBIEHNE KOTOPOTO BIOJIHE BO3MOXKHO, HO MOXKET U - HE
pon3oiTH. Bompoc gomyckaeT qBa pereHus 1 0CTaeTCs OTKPBITHIM.

What shall we do if it rains? Ymo mwul 6ydem denams, eciu notidem 00xicob?
311ech TOBOPSIIMI JEJIACT MPEIIOI0KEHUE, YTO TOXK/b MOXKET ITOUTH (a CIICJOBATEIBHO, MOKET M HE ITONTH).

B Takux NpUAATOYHBIX MPEUIOKEHHSX MOTYT YIIOTPEOIATHCS JIFOObIEe BpeMEeHa H3bSBUTEIBHOTO HAKJIOHEHHS 32
HCKJIFOYEHHEM OyyIiero BpeMeHHt ¢ BeriomorarenbHbeiMy riiaronamu will u shall. (O6 oco0bix citydasx ynorpebieHus
will u shall cm. § 119 e, 5%; 006 0coObIX ciydasix yrmorpedaenus should cm; § 119 3.)

CyIlIeCTByeT HECKOJIbKO COYETaHHH IJ1aroJIbHbIX BpPEMCH B I'NTaBHOM HB IIPUAATOYHOM YCJIOBHOM IPEIJIOKECHUAX.
(1) CKasyeMoe CTOUT B HACTOAIIEM BPEMEHHU KaK B INIABHOM, TaK U B IPUAATOYHOM IPEATTOKCHUAX:

If he comes, what are we to do?

Ecnu on npudem, umo nam denams?

What can we do if he doesn't come?

Ymo nam oenams, ecau on He npudem?

Provided the weather keeps like this, the farmers have no need to worry about the crops.

Eciu 6yoem npodonscamvcsi makas no2ooad, ghepmepam Heuezo becnokoumscsi 06 ypooicae.

It doesn't matter where you put it so long as you make a note of where it is.

Hesaoicro, kKyoa evl nonosicume smy gewy”’, eciu MoabKo bl 3amemume (3anoMHume), 20€ OHA HAXOOUMCSL.
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(2) I'maron rnaBHOTO MPEUIOKEHUS CTOUT B OyAyLIeM BPEMEHH, a [1aroil MPUIaTOYHOro MPEIoKeHH HMeeT hopmy
HACTOSIIEr0 BPEMEHH. B ri1aBHOM NpeIOKeHHH MOTYT TaKKe yHOTPeOIsTHCS SKBUBAICHTHI OyyIIero BpeMeHH HiIH XKe
€ro CKa3yeMoe MOXKET OBITh BBIPA)KEHO IJIar0JIOM B ITOBEIMTEIBHOM HAKJIOHEHHH.

If it's ready he will bring it tomorrow. Eciu ona (modens) comosa, ox npunecem ee 3a6mpa.

What shall we do if it rains? Ymo mer cmanem oename, eciu HAUHEMCA-00HCOb?

What. are we to do if it rains? . Ymo nam oerams, ecau notioem 0024cob?

What are you going to do if it rains? Ymo 6wl cobupaemecs denams, eciu noidem 00xHcob?

Come indoors at once if it rains. Ceiiuac owce uoume oomou, eciu novoem 00xHcOb.

Don't come unless I tell you to come, [Ipuxooume monvko, koeoa s e 8am.

I shall take an umbrella in case it rains. 5 gosbmy 30nmuk naciyuaii 00x#cos.

Supposing the other team wins" the match, what will happen to us? /Ipeononosicum, dpyzas komanoa nobeoum 6
cocmaszanuu. Ymo cmanem ¢ namu?

(3) I'maros riiaBHOTO NpeAIoKEHHUs UMeeT GopMy IpenOyayIero BpeMeHH, a I1aro NPHIATOYHOTO PEUI0KEHHS —
HACTOSIIIEr0 BPEMEHH.

If you don't hurry and get there before five o'clock, he will have left the office and gone home.

Ecnu 61 ne nocnewume wne npudeme myoa 00 nsamu 4acos, oH yaice yrioenm ¢ padonvt OOMOI.



(4) Bynymee BpeMs B TTTaBHOM TIPEATIOKEHIHN M TIPEAHACTOAIIEE B TPUIATOTHOM MPETTI0KEHUH.

If he has finished his work by six o'clock, we shall be able to take him with us.
Ecnu on konuum paﬁomy K wecmu, 4acam, mMmbl CMOMHCEM 635Mb €20 C coboil.

Unless he has done the work to my satisfaction, I shall not pay .him for it.
Ecnu e2o paboma mens ne y0ogiemsopum, si eMy 3a Hee He YNaiauy.

(5) Hacrosmiee Bpemst B TIaBHOM MPEUIOKEHUH U PEJHACTOSAIIEE B IPUATOYHOM TPEATOKECHHN.

If you've been travelling all night, you probably need a rest.
Ecnu 6v1. 6vinu 6 nymu 6c1o Houwv, 6am, 6eposmHuo, HA0o OMOOXHYMb.

If you've finished your homework, .you can (may) go out and play.
Ecnu b1 goinonnunu 0omawnee 3a0anue, Mojceme uOmu uepamy Ha yauyy.
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(6) Bynymiee BpeMsi B TTTaBHOM IIPEAJIOKECHHIN M TIPOLIEALIEE BpeMs B IPHIATOUHOM IIPEATIOKECHHN.

If she promised to be here, she will certainly come.
Ecnu ona obewana npuiimu c1o0a, ona 0053amensHo npuoem.

If he arrived only yesterday, he will probably not leave before Sunday.
Ecnu on npuexan monvKo 84epa, oH, 6eposSmHo, He yeoem 00 60CKPeCeHbsl.

(7) Hacrosmee BpEMs B TVIABHOM MPEUIOKEHUH W TPOLICANICE BPEMA B IPUAATOTYHOM ITPEAIIOKECHNUH.

If he arrived only yesterday he is unlikely to leave today.
Ecnu on npuexan monvko guepa, on 6pso,iu yeoem ce2o0Hs.

If you spent the night on the train you probably need a rest.
Ecnu b1 exanu 6 noeszoe 6Clo HOUb, 8AM, BEPOSINHO, HAOO OMOOXHYMb.

(8) Ilpomemiiee Bpems B IIIaBHOM TPEIOKEHUH U TIPOIIENIEE )Ke BPEMs B IPUIATOYHOM MPEUI0KEHUH.

If that's what he told you he was telling lies.
Ecau smo mo, umo on (eciu on 2mo) eam ckasai, on coneal,

(9) Bynymee Bpems B TTTaBHOM MPEAJIOKEHUN | TIPEANPOIIE/IIEe B IPHAATOYHOM MPEATOKEHHUH.

If he hadn't come in when you arrived, he won't come in at all this morning.
Ecnu on ne npuuiei, K020 6bl npuexanu, 3Hadum oH ce200msl ympom coecem He npuc)em

(10) Hacrosee BpeMs B TIIaBHOM NPEUIOKEHHUH U MIPEIIPOIIEIIEe B IPUAATOYHOM ITPEIIOKEHHH.

If he hadn't left any message when you called, he probably intends to be back before you leave.
Ecau 6am e 6b110 0CMABIeno HUKAKOU 3anucKu, (ecaiu bl He Hauii, npuost K Hemy, HUKAKOU 3anucku), oH,
6EPOSIMHO, HAMEPEH BEPHYMbCSL euje 00 BAULE20 YXO0Od.

§ 119r. YcioBHBIC NPHIATOYHbIC IPEATIOKEHHs THITa b MHOTJa Ha3BIBAIOT PHIATOYHBIMH [IPEUIOKEHUSIMH C
HepealbHbIM YCIOBHEM, DTO YCIOBUE JIMOO NPOTHBOPEUUT (hakTaM, 1160 BOOOIIE HEBO3MOXKHO (Hanpumep, if you were a
bird —ecau Ov1 6b1 GbLIU NMUYelt), TAOO BPSI T OYIET BHIIIOIHEHO, TH00 He OBLIO BHIITOJIHEHO.

B 9TOM THIIE YCIOBHBIX MPEUIOKEHHH YIIOTPeOIISIOTCS BCrioMorarelbHbie riaronsl would, should, MoganbHbIe riarosst
could, ought, might, a Taxxe hopma cocaraTespHOro HakJIoOHeHus riarosa be—were. (Cm.§1191.)



EcTh pa3Hble cOYeTaHHs TIIArOJIBHBIX (OPM IS BRIPAXKEHHST HEpeAIbHBIX YCIOBHA, oTHOCsucs (1) k Oyaymemy, (2) k
HAcTOsILIEMy 1 OyayieMy BmMecte, (3) K npouuiomy.
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(1) Ecnii HepeambHOE MPEITONIOAKEHUE OTHOCHTCS K OyIylIieMy, B TIIABHOM IPEUIOKEeHUH yroTpeodisitores would, should,
could, might unu ought, a B npugarouHom npeanoxerun should wmn sxe were to.

If he should (were to) hear of your marriage, he would be surprised. Eciu 6b1 on ycaviwan o éaweil scenumobe, on
yousuncs 6v1. He wouldn't do it unless you were to order him to do it. OH HE 3¢ umo ne cman. Ov1 deramv dmo, pasge

MOJbKO 6bl npuxasceme emy.

Even if you were to try, you wouldn't be able to do it.
Jaoice ecau Ob1 861 NOCMAPAIUCH, GbL He CMO2IU Obl MO0 COeNaAMb.

If you should be passing my house, you might return the book you borrowed from me.

Ecnu 6b1 6am ciyuunocs npoxoounms Muo Moe2o 0oMd, bl. MO Obl 6EPHYNb MHE KHUZY, KOMOPYIO 8bl Y MEHsL 8351U.
(BexumBast mpock6a; cM. § 1090.)

If you were to start early tomorrow morning, you would (could, might, ought to, should) be at your destination by
evening.

Ecnu 6b1 661 0mnpasunucy 3a8mpa pano ympom, vl ouliu 6vl (cmoznu 6bl, Q0MHCHbL ObLIU Obl ObIMb) HA MeCme K geuepy.
(2) Ecnu npeanonokeHne 0OTHOCUTCS K HACTOSIIIIEMY BPEMEHHU WIIH K HACTOsIIEMY U OyIylieMy OHOBPEMEHHO, B
[IIaBHOM Npeuiokenun ynorpebisiercst would, should, could min might, a ckazyemoe npuaaTouHOro npeuIoKeHUs
CTOUT B cocnarareibHoM HakiaoHeHuu. Cpasuure: I wish I knew! SI xomen 6b1 sname! (Kax scans, umo 5 ne suaw!) If
only I knew! Ecau 6v1 monvko 5 snan!

If T had the money I should pay you. Eciu 6b1 y mensi 6ol Oenveu, s 6bl 3aniamuit 6am.

If he heard of your marriage he would be surprised. Eciu 661 on ycaviwan o eawieti scenumooe, oH yousuics ovl.

He wouldn't do it unless you ordered him to do it. On ne coenan 661 3mozo, ecau 6vi 66l He NPUKA3AU EMY.

Supposing I accepted this offer, what would you say? /Ipeononosicum, st coenacuncs 6wl Ha 5mo npednodxcerue, 4mo Ovl.
6bl crazanu?

He wouldn't be in difficulties if he were not so foolish. O ne nonadan 6vi 6 3ampyonumenvHvie nonodcenus, eciu Obi. He
ObLL Mak 2nyn.

If you went to London you might see the Queen. Eciu 0v1 6b1 noexanu' ¢ Jlondon, gvl moenu 0l yeuoems Koposesy.

If he took his doctor's advice he might soon be well again. Eciu 6b1 on svinoansn cosemul epaua, on ckopo vl
NONPABUIICAL.

I couldn't promise to be there (even if [ wished to be present). 5 ne moe 6b1 06ewjams Gvims mam (Oasice ecau Ovi xomen
npUCymcmeo8ams,).

You could do it if you tried. Bet moznu 6v1 coenams 2mo, eciu 661 NONLIMATUCD.
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Supposing my father saw me with you, what might he think? Eciu 6b1 moui omey ysuoen mens ¢ 6amu, umo vl on
nooyman?

(3) Ecinu HepeanbHOE YCIIOBUE H €O TIPEAIOIaraeMoe CJISICTBUE OTHOCITCS K IIPOLIIOMY, B TJIABHOM IIPEUIOKEHUH
ynotpednstorest would, should, could nimu might ¢ nepdexTHBIM HHPUHUTHBOM; €CITH JKe HEpeaTbHOE CIIeICTBUE MOTJIO
OBl OTHOCUTBCS K HACTOSIIEMY, B TTIABHOM TNpeioxkeHun yrnorpedisercs should, would, could mwim might ¢ mpocteim



MHGUHATUBOM. B puiaTpyHOM NpeIokeHnH cka3yeMoe B 000X CIydasx BhIpaXkaeTcs I1aronom B hopme
cociaraTebHOro HaKJIOHEHHs, COBNAAIoNIel ¢ popMoii mpeanpoIenero BpeMeH! H3bIBUTEIbHOTO HAKIIOHSHHS.

If he had heard of your marriage he would have been surprised. Eciu 6t on ycaviwan (mozoa) o saweil scenumube, o
yousuucs oOvi.

I should never have got here in time (I should not be here now) if you had not given me a lift in your car.
A Huxozoa ne dobpancs 6l cioda ogpems (A ne 6vL1 6bl 30ech cetiuac), eciu Gbl 8bl He NOOGE3NU MEHsL HA C8Oel MAULUHE.

If you had been at the meeting I should have seen you.
Ecnu 6v1 6v1. 6bi1u (moeda) na cobpanuu, .5 6wl ysuoen gac.

If you had not told me about it I should (might) never have known (I should still be unaware of) the facts.
Ecnu 6v1 6v1 ne ckazanu mne (moeoa) 06 amom, s HUK020a He y3uan Ovl (3 max u He y3uan 6vl) Huue2o 00 Imux gaxmax.

You could have done it if you had tried.
Bovi moenu 6v1 coenams smo, ecau 6bl nonvimaaucs (B IPOILIOM).

If he had taken his doctor's advice he might not have died (he might still be alive).
Ecnu 6v1 on nocnedosan cosemy epaua, on ne ymep ovl. (0vi1 6bl meneps 8 HCUBbLX, MO2 Obl JHCUMb U MENEPD).

§ 119a. B nurepaTypHOM sI3BIKE B YCIOBHBIX IIPUAATOYHBIX MPESITOKCHUSX YaCTO YIIOTPEOIsIeTCst were (cocararenbHas
thopma riarona be). B pasroBopHoii peun Bctpeuaercst 060oport if [ were you, BooOI1Ie e B YCIOBHBIX MPEIOKEHUSIX
ynotpebisiercs Gpopma was. B urepaTypHOM si3bIKe BCTPEUaroTesi 6eCCOM3HbIC HHBEPTHPOBAHHBIC IPHAATOYHBIC
HPEUIOKEHHS yCIOBHSI, KOTOPBIE HAYMHAIOTCS C IVIaroyia were. B pasroBopHoi pedn mogo0Hast HHBEPCHS BCTPEYaeTCst
penKo.

Were he to see you (= if he were to see you, should he see you), he would be suprised.
Ecnu 6v1 on ysuden sac (vsuow on sac, 008e0uct emy ysuoensv 6dc), on 0vli 0bl YOUeieH.

OrtpuaresnbHas GpopMa wasn't 4acto ynorpebisieTcst BMEcTo weren't kak Gosiee ampaTuyHast.

If it wasn't that you have been ill, I should consider your work unsatisfactory.
Ecnu 6v1 ne'sawa 6onesns, s 00wsa6u1 061 8auly padomy Hey0081emeopumenrbHoll.
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§ 119e. B § 1198 ysxe roBopuinocs, 4to Oyayliee BpeMs B YCIOBHBIX NPUAATOUHBIX NPEUIOKEHUIX HE YIOTpeOnseTcs.

If he comes (renb3st f if he will come) next week, what shall we ask him to do? Ecau on npudem x nam na credyoweii
Hedene, 0 uem HaM NONPOCUmb e20?

I'narosn will, KOTOPBI SIBIISIETCST HE BCIIOMOTaTENIbHBIM IJIaroJIoM Oy/IyIero BpeMeHH, a MOJIaJIbHBIM IJ1arojioMm,
BBIPA)KAFOLIUM BOJIIO MJIM TOTOBHOCTB, MOKET YIIOTPEOISATHCS B YCIOBHBIX NIPUAATOYHBIX MPEIOKCHHUSIX B hopmax
Hacrosiero (will) u mpomreamero Bpemenu (would). CpaBaure:

If you help me, we can finish by six.
Ecnu b1 nomodiceme mme, Mbl KOHYUM K WECMU YACAM.

If you will help me (if you will be so kind as to help me), we can finish by six.
Ecnu b1 coenacumecb nomoub mue (emu 6bl 6yc)eme mak ()06]7!71, umo nomoorceme ]L'lllé‘),.’l/lbl 3AKOHYUM K wecmu
wacam.

§ 119:k. B 3nauenun ynopcmeosams will (would) Bcerna mponsHocutces ¢ yaapenuem. (Cwm. § 122e.)
If you will bet (if you insist on betting) on horse-races you must not complain if you lose your money.

Ecnu 6vl xomume (Hecmompsi Hu HA 4MO) U2Pamb HA CKAYKAX, 6bl He QOJNCHBL JHCATOBAMbCSL, KO20d Npouspbléaenme
(OeHveu).



If he would bet (if he insisted on betting) on horse-races in spite of your warnings, he deserved to lose his money.
ITooenom emy, umo on npoucpan céou denveu, pas on max Hacmaugan na mom, umoobul, uepams Ha CKauKkax, HeCMOmpsi
Ha eauie npedynpesicoenue.

§ 1193. Should nHOr 12 BBIpaXkaeT COBET, YKa3bIBaCT Ha JOJT MK 00s13aHHOCTH (10g00HO rinaroiy ought, cm. § 114 p). B
9TOM 3HAYCHUH OH MOXKET YIOTPEOIATHCS' B IPUAATOYHBIX TPEATIOKEHHSIX PEaIbHOTO YCIOBHS.

If your parents disapprove of the plan, you should (ought to) give it up. Eciu sawu pooumenu ne o0obpsiom s3mom nia,
sam credyem (8vl doadicHbl) omrazamucs om neeo. If you shouldn't (oughtn't to) do it, don't do it. Eciu éam ne cnedyem
oenamsv 3mo, He denatime 3mozo.

§ 119u. Horna npuiaToyHOE ONpeeIUTEIbHOE IPEIOKCHUE COIEPIKUT yenoBue. OOpaTuTe BHUMAHUE Ha TIIArojibHbIe
(hOpMBI B CKa3yeMOM TJIABHOTO MPEUTOKEHHS.

A country that stopped working would quickly be bankrupt. (If a country stopped working, it would quickly be bankrupt.)
Cmpana, npexpamuguias 0esmeibHoCmb, OblIcmpo Obl 0OAHKPOMULACH (M. e. ecu Obl CMPAHA NPEeKPamund
OessmenbHOCb, OHA ObICMPO 0OAHKPOMUNACDH Obl).
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Imagine being brought up by a teacher who passed no mistake unnoticed. /lpedcmasvme cebe, umo sac eocnumai
nedaeoe, He 0CMAasIAGUULL 63 3amMeuanutl Hi O0HOU OWUOKY (KOMOpblll He 0cmagsl 6bl 63 3aMeuanus... ).

§ 119x. Bmecto CJIO)KHOIIOAYUHEHHOI'O NPEIJIOKECHUSA C IIPUAATOYHBIM YCJIOBHBIM BCTPEUAIOTCA MHOT 1A
CJIO)KHOCOYMHEHHBIC IPETIOKCHUS. Takwue C10)KHOCOUYNHEHHBIE TIPEUIOKECHHUS YCIIOBHOT'O XapaKTepa NPEeACTaBIAOT

€000 4acTO MOCIOBHUIBI.

Spare the rod and spoil the child.
Poszy coepedicewn, a pebenka ucnopmuiis.

See a pin and let it lie, you'll want a pin before you die.
He noovivewn 6ynasxy, ko2oa ona nonana na. 2ndasda, d 6 JHCusHu-mo oyiaska ewje nompeoyemes * (Yeuouww oynasxy —
nooviMU ee, OHa mebe 8 JCUHU ewye NPULOOUMCSL).

§ 120 IIEJIb U CJIEACTBHUE (PURPOSE AND RESULT)

§ 120a. ITonsiTHE 1IEM MOXKHO BBIPA3UTh HECKOJIBKUMHU crioco6amu. IT0CKOIBKY OHO .TECHO CBSA3aHO C HOHATHEM
CIIeACTBHSA, 00a MOHATHS Pa30UPalOTCs B 3TOM pasnene Bmecte. (Cm. Takke § 112 “Hamepenue™.)

§ 1206. Ha Bonpoc "Why?" yacTo oTBe4aroT ”HPUHHUTUBHBIM 000poTOM. IHPHHUTHB 00s13aTEIBLHO UMEET NpH cede
vactuiy -to. st Gonblueli BeIpa3uTenbHOCTH M 9M(a3bl nepesl MHOUHUTUBOM CTaBUTCS in order, a Ipy HAJIMYUHU OTTEHKA
Ppe3yJbTaTHBHOCTH — SO as.

I've come here to have a talk with you.
A npuwen ciooa, umoobbl N0208OPUMb C GAMU.

Did you do that to annoy me?
Bui omo coenanu, umobwi 0ocaoums mue?

He has gone to England (in order) to perfect his knowledge of English. On noexan ¢ Anenuio (013 moeo), umodoi
VCOBEPUIEHCMBOBAMb CBO€ 3HAHUE AHSTUICKO20 A3bIKA.

I shall go on working late today so as to be free tomorrow.
A cecoonsn 6ydy pabomams nozoice ¢ mem, umoobwvl 3aempa 6vimv c60600HbIM. (Llenb u crencTBre BMeECTE.)

He stood up so as to see better, On 6cma, umobwi ayuue gudems.

The car is waiting to take you to the station. Aeémomo6une scoem, umobsr omeesmu ac Ha CMAHYUIO.



* DTy MOrOBOPKY MOYKHO CPaBHHTh C PyCCKOit nocioBuieil He 1uiroii B KOI04e1], IPUTOIUTCS BOABI HATIUTHCSL.
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Children go to school to learn things. /lemu xo00sm 6 wixony, umobvl yuumucsi.

He works hard in order to (so as to) keep his family in comfort. OH mro20 pabomaem (015 moeo), umobwvl obecneuums
cBoell cembe XOPOULYIo JICU3Hb.

§ 120B. ViHGUHNTHUB C YyacTULIEH tO MOXKET CIIY)KUTb OIPEISICHUEM K CYIECTBUTEIbHOMY HIIM 3aMEHSIOUM
CYLIECTBUTEIbHOE MeCTOMMEHHsAM something, anything, somebody u T. 1. (Cm. § 95 CK 1.)

She bought a brown coat and skirt and a pair of brown shoes to match.
OHa Kynuia KoOpuyHesblil KOCMIoM (Jcakem ¢ 0OKOL) U napy KopuuHessix mygens noo yeem K Hemy.

Take this book to read during the journey.
Bosbmume amy KHu2y nouumans ¢ 0opoze.

Give me something to eat.
Jaiime mue umo-nu6yob noecms.

She wanted someone to take care of.
Eii nysicno 0vi10 3a60mumuvcs 0 KoM-mo.

§ 120r. iu$uHnTUBHBIA 000pOT, ONPEENAIOUHIT BCE MPET0KEHNE, YACTO CTABUTCS B HAYase ero.

In order to appreciate poetry, you should read it aloud.
Ymobul 6bl Mol OYEeHUNb Nod3ulo, 6am czle()yem uumams 6CIyX.

To get the best results, follow the directions carefully.
Umobbl ROIYHUMb HAULYHWIUE PEe3YTbMAmbl, 8 MOYHOCMU Cledyiime YKA3aHUAM.

§ 120a. BmecTo HMHGUHUTHBHOTO 000POTAa MOXKHO YIIOTPEOUTH MPUIATOYHOE NPEJIOKCHUE B KAYECTBE 00CTOATEIBCTBA
uenu. CpaBHHTE:

Children go to school to learn things.
Jlemu xo0sm 6 wiKkony 0nsa moeo, ymoowl Yuumscs.

Children go to school in order that they may learn things.
Jlemu x00am 6 wiKony 015 moeo, 4moodwvl OHU YUUTUCD.

Bo BTOpom npumepe mectoumenue they (moasexariiee IpraaTOYHOTO MPETOKEHHS) YIOTPEOICHO, 4TOOBI HE TOBTOPSITH
cnoBa children, KOTOpoOe SBISIETCS TOAJICKAILUM [NIABHOTO IPeutoKeHHst. CII0KHONOIUHHEHHBIE TPEUIOKEHHS TAKOTO
poJia BCTpeyaroTcest peiko. B OONBIIMHCTBE CIy4aeB 00CTOSTEIBCTBO LEH ObIBACT BBIPAXKEHO HH(OUHUTHBHBIM

o6opoToMm.

§ 120e. [TpupaTouHble MPeATIOKEHHS LIETH BBOASTCS coto3amu in order that, so that u (B opupaabHOM CTHIIE U B
JIMTEPaTYPHOM
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s3b1ke) pocto that. CiroxHbIE O3B! SO that U S0 as 4acTO 0OBEANHSIOT HOHATHS LS U CIICICTBHS.

§ 120:x. B npuaaToYHBIX IPEATIOKCHUSX LEIN YIOTPEOIISIOTCS HEKOTOPBIC MOANIBHBIC IJIaroJibl, Yallle BCEro may
(might), should. B pasroBopHoii peun BcTpeyaeTcs Takxke can (could).

I stepped aside so that she might (could) go in.
A nocmoponuncs, umobvl ona Mo2na 60UMu.



Let the dog loose so that it can (may) have a run.

Omnycmume cobaky, umodvl oHa mMo2ia nobezame.

They grow a hedge round the garden so that the neighbours may not overlook them.
OHu 8bIPAWUBAIOM IHCUBYIO U320POOb BOKPY2 CB0€20 €A0d, YMOoDbl COCeOsM

Heb3sL ObLIO 3a2N50bI6AMb K HUM.

They put up a fence so that the neighbours might (should) not overlook them.

Onu nocmpounu 3a60p, 4modbl coceou He MOz 3a2A0bI8AMb K HUM.

Tie the dog up so that it can't escape.

Tpussiocume cobaky (mak), umobsl oHa He Mo2a yoercams.

Thirty copies of the book were bought so that each boy in the class should have one.
bbvino kynneno mpuoyamo 3K3eMNIAPOS IMOU KHU2U, YNOObL Y KAAHCO020 MATLYUKA 8 KIACce OblI0 N0 KHUZe.
We hid it carefully so that no cne should see it.

Mot mwyamenvno cnpsamanu smy eeiyb, 4modbl HUKMO ee He YEUOeL.

1 did that in order that everyone should be satisfied.

A nocmynun max 0151 mo2o, umooGul 6ce OblLiu O0BONbHDL.

B Goree TOpKECTBEHHOM CTHIIEC YIOTPEOIsIeTCS IPOCTOi coto3 that, a B MpUAaTOYHOM MPEIOKEHHH Ti1aros may (might).

They died. that we might live.

Onu ymepau, umoovl Mol JCUTU.

They fought and died so that we might live in safety.

OHu cpadicanucy u ymepau 3a mo, ymoovl Mvl MO2IU ACUNb 68 DE30NACHOCTIU.

§ 1203. Korza B npuaaTOYHOM NPEUIOKEHUH BBIPKAETCSI ONIACEHUE, yHOTPEeOIsIOTCs coto3bl in order that... not u so
that... not, a uHoraa coro3si for fear (that), in case, lest (lest B pa3roBopHoO# peurt He BCTpeyaeTcs).

We dared not move for fear the enemy might (should) see us.

Mol ne cmenu nowesenbHymovcs U3 6053HU, YMO NPOMUSHUK YBUOUM HAC (005Cb, Kak 6bl NPOMUBHUK He YBUOeT HAC).
We hid behind some bushes for fear that (in .case) passers-by should see us.

Mbul cnpsmanuce 3a Kycmamu, 605Cb, Kak Obl HAC He YEUOeTU NPOXOIICUE.
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§ 120n. OTHOWIEHKE LIENTH BBIPAKAETCS TAKOKE FepyHIHAIBHBIM 000poTOM ¢ npetoroM for. O6paTute BHUMaHHE Ha
HOCTPOEHHE BOIIPOCHTENBHOI'O NPEUIOKEHHS: OHO HAUMHAETCA MeCTonMeHneM what 1 3akaHuuBaeTcs npesorom for.

‘What do you use that tool for?

Ymo w1 denaeme mem uncmpymenmom? ([lna yeco éam smom uncmpymenm?)

We use a hammer for knocking in nails.

Monomxom met 3a6usaem 26030u. (Monomox nyaicen 'ons'3abusanus 26o3oeil.)

This tool is used for tightening bolts.

Dmum uncmpymenmom mol 3amseusaem 60amul. (Imom uHCmMpyMeHm npUMeHsemcs 05 3amseuéanus 601mos.)

§ 120k. OTHOLICHHE [ETH BBIPAXKACTCS TAKXKE [P MOMOLIM HHPUHATHBHOTO 060poTa ¢ npemiorom for.

I stood aside for her to enter.

A nocmoponuics, umodvl ona MO2AaA 6OUMU.

He brought some papers for me to sign.

On npunec Gymazu MHe Ha NOONUCH (4MOObL 51 NOONUCATL UX).

The announcement was put up on the notice-board for everyone to see.

Obvasnenue 6bLI0 8bIBEULEHO HA DOCKe, YMOObl 8Ce MO2NU €20 8Udemb (Umodbl 6ce e2o uoeiiL).

§ 120.1. CnencrBre U pe3yIbTaT BHIPAXKAIOTCS TAKKe HHQUHUTHBHBIMU 000POTaMH, HAYMHAIOIMMHUCS C HAPEUHH SO U
t00, 3a KOTOPBIMH CJIe/lyeT IPHIAraTelbHOEe UM HapeuHe, a TakKe 000pOTaMyu, HAUMHAIOIIUMHKCS € IIPUIIAraTelIbHOTO
WM Hapeuus, 3a KOTOPhIM ClielyeT Hapeuune enough.

You're not so foolish as (not foolish enough) to believe all you read, I hope.

A naoerocw, vl He max 2nynvl (He HACMONLKO 2NYNbL), Ymoobl 6epuns cemy, umo (8vl) uumaenie.
Do you know him well enough to be able to borrow money from-him?

Bbl 0ocmamouno 61u3Kk0 3HAKOMbL ¢ HUM, YMOoObl, 00AIHCUBAMD ) He20 OeHb2U?



We were so fortunate as (were fortunate enough) to be in London for the Coronation.

Ham nocuacmausunocs 6vims 6 Jlonoone 6o epems koponayuu. (Ham max-nosesno, umo moi nonauu 6 JIoHOoH...)
I hope he will not be so weak as to yield.

Haoerocw, on- He 6y0em HACMONbKO MAN0OyuLeH, 4modbl yCmynums.

She is too young io understand.

OHna cniuwKom mono0da, 4moodvl NOHAMb HMO.

He ran too quickly for me to catch him.

On 6edican maxk ovicmpo, umo s He Mo ROUMAams e2o.
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§ 120m. BmecTo HHOUHUTHBHBIX 000POTOB, IPUMEPH! KOTOPBIX MPUBOAIIINCEH B IPEABIAYIIEM pa3erne, MOKHO
yHoTpeOIIsATh IpuiaTouHsie ciaeacTeus. [louiekaniee TaKnX MPUAATOYHBIX OOBIYHO HE COBIAACT C IOUICHKAIIUM
[JIaBHOT'O TpeUIOKeH s, [IpuaaTouHble IPEUIOKEHH S CIISJICTBIS BBOASATCS Cor030M that (koTopoMy B riiaBHOM
HPEIIOKEHNH MIPEILIECTBYET SO + NMpHIIaraTeIbHOe WIIM Hapeuue, WK such + cymecTBuTensHoe, 1160 so that).

He was so quick that I couldn't catch him.

On 6eaican mak ovicmpo, umo s ne moe doznams e2o. (On paboman max ObICMPo, YMO 51 He MO2 YeHAMbCS 3d HUM.)
He ran'so quickly that I couldn't catch him.

On 6edican mak ovicmpo, umo s ne Moe 002HAMb e2o.

He was such a good runner that I couldn't catch him.

On 0611 Mmakum Xopouwium 6e2yHom, Ymo s He M02 002HAMb e20.

Wnorpa that omyckaeTcst u ocraeTcst TOIbKO so. CpaBHUTE:

He worries about his financial position all day, so that he can't sleep at night.

Beco 0enb on becnokoumces o c6oem QUHAHCOBOM NOJIOICEHUU, MAK YMO He MOJICeNn CNambp (emy He CRUMCS) HOUbIO.
(Cp. He worries so much about his financial position that he can't sleep at night.

On mak 6ecnokoumcst 0 ceéoem ([)uualtcogo.w NOJIOMHCEHUU, UMO He MoHCcem cnanv no Il()llaﬂ'l).

The burglar wore gloves so (that) there were no finger-prints to be found.

Tpabumens Ovin 6 nepuamkax, NOIMOMY OMNEUAMK0O8 NAILYEE He ObLIO0 0OOHAPYICEHO.

B'pa3roBopHOIi peun IpUIaTOYHOI IpeUI0KCHNE HHOT/Ia 3aHIMaeT HadalbHyro no3uiuo. CpaBHATE:
It was so hot (that) I couldn't sleep.
bvino max sicapko, umo s He Moz ycHymo.
I couldn't sleep, it was so hot.
A ne moe ycrymo, max 6v10 dHcapko.
§ 121 IPUYHHA (CAUSE OR REASON)
§ 121 a. [IprunHa MOKeET OBITH BEIP2)XEHA B OTIEIBHOM HPETIOKCHUH.
I'm not going out tonight. I'm tired.
A He noudy nuxyoa ce2odus eeuepom. A ycman.
She knew she had said something foolish. They all laughed.
Ona nowusna, wmo ckazana Kaxkyo-mo 2iynocms. Bce npucymemeyiowue 3acmesnucs.
Yarrie Bcero, 0JHAKO, MPHYUHA BBIPAXKAETCS B IPUAATOYHOM IMIPETIOKEHHH.
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§ 1216. OGcTOATENILCTBEHHBIC IPUAATOUHbIE IPEIIOAKEHHUS IPUUMHBI BBOAATCS COI03aMu because, as, since, considering
that, seeing that, now that, a B opuIHaIsHOM U TOP>)KECTBEHHOM CTHIIe — in that, inasmuch as.

IpuaaTovHOE HPEUIOKEHIE, BBOAMMOE COI030M because, 00BIYHO CTOHT HOCIE ITTABHOTO H MONIydaeT 3MpaTuieckoe
yaapeHue.

He succeeded because he worked hard.
On npeycnen (0obuncs ycnexa), nomomy umo muoeo mpyouncs. IHoraa, 4To0sl eme 6oliee MOa4epKHYTh



00CTOSATENIBCTBO MPUYHHBI, IPEUIOKESHUE HAYNHACTCSI CO CIIOB it is, it was U T. 1., 32 KOTOPBIMH CIICyeT coro3 because
(HUKAKO¥ IPyToi COI03 371€Ch HEBO3MOKEH).

It is because he has behaved so badly that he must be punished.

HUmenno nomomy, umo ou 6en cebs max, nioxo, e2o Haoo nHaxkazamo. CpaBHUTE:

As he has behaved badly, he must be punished.
Tax. kak. on nA0xo0 6en cebs, e2o Ha0o HaKA3amb.

IpunarouHoe npeoxKeHne, BBOJUMOE COI03aMH as, since, seeing that u T. 1., 0OBIYHO IPEIECTBYET TIIABHOMY
HPEIOKEHHUIO, Ha KOTOPOE MaaeT IaBHOE yapeHue. Since npuBIieKaeT 00JIbIle BHUMAHUS K IPHYUHE, YEM as.

As he is working hard, he is likely to succeed.

ITockonvky on pabomaem ycepono, on HA8EPHAKA 000bemcst ycnexa.

Since I haven't much money, I can't buy it.

Pa3 (nockonvky) y mensi nem oenee, s He MO2Y Kynumb dmo.

Since you insist; I will reconsider the matter.

Pas3 evl. Hacmaueaeme, st nepecmMompio 3mo 0eio.

As I've never met the man, I can't tell you what he looks like.

[TockonbKy s HUK020a He 8Uel DMO20 4eN0BeKd, 5l He MO2Y CKA3AMb, KAK. OH 8bI2NAOUN.

Seeing that it's raining, you had better stay indoors.

HOCK'O.Ybe uoem ()OD!C()b, 8aM yduLe ocmamscst 6 nomMmeuwjenuu.

Now that we're here, we may as well see the sights.

Tenepb, NOCKOJIbKY Mbl yotce HAX00UMCSl 30€Ch, Mbl. MOJ#CEM OCMOmMpemb mMaxaHce ()ocmonptmeqame]lhl—tocmu. .

§ 121 B. CounnuTenpHbIH coto3 for ynorpedisieTcs Takxke (B MUCBMEHHON pedl; B pa3rOBOPHON peul OYSHb PENIKO) ISk
BBIPXCHUSI IPHYNHHO-CIICACTBEHHOI CBSI3U.

Hestood his ground firmly, for he was a brave man.
On meepoo omemausan ceou 832730bl, UOO ObLI CMEIBIM YET0BEKOM.

§ 121r. OGcTosATENBCTBEHHBIE IPUIATOYHBIC IPEUI0KEHUSI IPHYMHBI MOTYT BBOJMTHCS TAKXKE C IIOMOIIBIO cOoro3a that.
Takue npuaaTOYHBIC TPEIOKEHHST 0OBIYHO CTOSIT MOCIIE [IIABHOTO MPEATIOKEHH s, KOTOPOE MPECTABISIET CO00M
BOCKJIMIIAHUE (C OTPUIIAHUEM) MIIH )K€ PUTOPHUYECKHH BOIIPOC. B IpuaaToOuHOM IpeuioKEeHUH U3JIaratoTcs IPUYHHBI
TOT0, YTO BBIPA)KAETCS B BOCKJIMIIAHUH HJIN BOTIPOCE.
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I am not a cow that you should expect me to eat grass!
A ne xoposa, umoobwr ecmov mpagy!

Am I a cow that you should offer me grass?

Passe s koposa, umo 6wl npednacaeme mue mpasgy?

§ 121a. Coro3 that BBogUT 00CTOSTEILCTBEHHBIC TPUIATOYHBIC TPETIOKCHUS IPHINHBI, KOTOPHIM B IJITABHOM
MIPEATI0KEHUHN NPEAIIECTBYIOT IPUIaraTeJIbHble M IPUYAcTHs, BeIpaXkalolue pa3auyable smMonun (cM. § 846, [1K 3). B
Ppa3roBOpHOii peun coro3 that 00bIYHO OIycKaeTcsl.

I'm glad (that) I came. 5 pao, umo npuwen.

He's sorry (that) he can't come.

OH codrcaneem, ymo He MOXCem NPULIMU.

Aren't you thankful (that) your life has been spared?

Paszee 6bl He 61a2o00apHbl 3a Mo, Mo OCMANUCH HCUBHL?
We're delighted (that) you can come.

Mui 6 6ocmopee om mozo, umo 6vi. cMOd4CemMe NPUUMU.
They're disappointed (that) you couldn't pay them a visit.
Onu 02opyenvl mem, 4mo 6bl. He CMOHCEMe HABECMUNb UX.

YnorpebneHne MpHAATOYHBIX IpeI0XKeH I IPHYIHEI ¢ coro30M that mocie MyHON HOpMBI HellepPeXOHBIX ITIaroJoB,
BBIPAXKAIOIINX SMOLIUH, XapaKTEPHO JUISl JINTEPATyPHOTO A3bIKa, B Pa3rOBOPHON peun oHU He BeTpeuatoTest. (Cu. § 358,
Tabn. Ne 62, nmpum.) CpaBHure:



I rejoice that they have become friends again.
A padyioce momy, umo onu cnosa cmanu Opy3vsamu. (OpuunambHBIA CTHIIB. )

I'm glad they've become friends again.
A pao, umo onu cnosa noopyaicunucsy. (PazroBopHast peds.)

§ 121e. BMecTo nmpHAaTOYHBIX NPEAIOKEHUH IPHINHBI YIOTPEOIISIOTCS. HHOTAA (B Pa3TOBOPHOM pedn peiko)
IPUYACTHBIE 0OOPOTBHI.

As he was poor, he could not afford to buy books.
Tax xax on 6v11 6eden, on He MO2 NO360AUMb cebe NOKYNAMb KHUSU.

Being poor, he could not afford to buy books.
Byoyuu 6eonvim, on He Mo2 N03601Ums cebe NOKynams Knueu

Mr. Green was unable to come because he had been asked to lecture in Leeds. Mr. Green, having been asked to lecture in
Leeds, was unable to come. Having been asked to lecture in Leeds, Mr. Green was unable to come.

Mucmep ['pun ne cmoe npuiimu, nomomy umo (max Kax, HOCKOIbKY) e20 NPUeIAcuu npoYumams J1eKyuio 8 20pooe
Juoce.
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As the rain had ruined her hat, she had to buy } Tax kak 0024cOb UCNOPMUTL ee WISNY, ell RPUULIOCH KYNUNb

anew one. cebe Ho8YIo.

The rain having ruined her hat, she had to

buy a new one.

As there was nothing to do, we went } Tockoneky (mak Kak) Ham Hewezo ObLIO Oenamsb, Mbl.
home. nowu OOMotl.

There being nothing to do, we went home.

§ 121:x. [Ipuuactue rnarona-cesi3ku (being) MOXKET OITyCKaThCs.
As this book is written in simple English, it is suitable for beginners.

This book (being) written in simple English is suitable for beginners.
ITockonbky sma KHu2a HANUCAHA NPOCMbIM, AHSTULICKUM A3bIKOM, OHA XOPOWA OJsi HAYUHAIOUWUX.

As she was tired out after her long walk, }
she went to bed early. Tax kak ona ycmana (ycmas) nocie 00120u

- NPOYIKU, OHA PAHO Je2lid CRamb.
Tired out after her long walk, she went to

bed early.
§ 1213. BMecTO MPUIATOIHOTO TIPEUIOKEHHS TIPHYUHBI HHOT A YIOTPEOISIETCS PETOKHBINA TepYHAHATBHBIN 000POT.

The boy was scolded because he was late. }
Manvuuxa ompyzanu 3a mo, 4mo ow
The boy was scolded for being late. onosoan (3a onozoanue).

The criminal dared not go out because he was afraid of being recognized by the police. The criminal dared not go out for
fear of being recognized by the police. [Ipecmynnux ne ocmenusancs eviiimu Ha yiuyy, max Kak 60sics, ymo (U3 cmpaxa,
umo) e2o y3naem noauyus.

§ 121 n. [IpuunHa MOXKET TaKKe BBHIPAKATHCSI HHPHHUTUBHBIM 000POTOM.



What a fool I was to have expected him to help me!
Kaxkoii 51 6b11 dypak, oymasi, umo on nomoscem mue! (Kax enyno oviio nadesimocs na e2o nomowgn!)

We were glad to have you with us.
Mur obpadosanucy momy, umo evt ¢ namu. (Cm. § 826, I[IK 1 B.)

Ecmm I/IH(bI/IHI/ITI/lB HUMEET CBOU Cy6’LeKT, CYIIECTBUTEIIBHOC UJIIM MECTOUMEHHUE, KOTOPBIM OH BBIPA)KCH, BBOAUTCS
npeyioroM for.
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The neighbours must have annoyed you very much for you to speak in that way about them.
Bawu cocedu, 0ondicHo Obims, HeMano am 00CaOUnU, pas @bl MAak 0m3vleaemecs O HuXx.

§ 121k. Jlnst BoIpa)KeHHs! IPUYUHBI yHOTPEOIISIIOTCS TAKKe CYIECTBUTEIBHbIC Cause U reason.

The cause of the accident is still not known.
Tpuuuna smoz2o necuacmnozo ciyuas 6ce ewje Heu3secmiud.

IMocne cymecTBUTENBHOTO reason ynotpebustiercst npeior for (3amMeTbTe, 0HAKO, CI0XKHBIN npeyor by reason of).
CpaBHure:

The reason for his absence was illness.

Ipuyunoii e2co omcymcmaus 6vlia 601e3Mb.

He was absent because he was ill.

On omcymcemeogan no 6oneznu (nomomy umo owin 60en,).

TTocne CYHIECTBUTEIILHOT'O 1€ason MOXET CTOATH TAKXKE COXO3HOE CIIOBO Why, KOTOPO€ MHOrJa OITyCKaeTCA.

The reason (why) he was absent was that he was ill.
Ipuuunou eco omcymemeus ovina e2o 6one3ns. (On omcymemeosan, nomomy 4mo owii 6onen.)

The reason (why) I behaved in this way is that I considered it necessary to.... (The reason for my behaving in this
way is that...)

Tpuuunoi maxo2o moe2o nogedenus (Mmoo, 4mo s el cebsi MaxKum 00pazoM) AGAEMCs. Mo, YMOo 5. CYUMal
Heo0X00UMbLM...

B pasroBopHo# peun H0BOJIBHO MIUPOKO yHoTpebisercs coto3 because E'mecto that:

The reason for my behaving in this way is because I considered it necessary to...
Takoe nocmpoenue npe()ﬂoofceuu}l cuumaemcs cpammamudeckKu HenpasuibHblM, a1yduie uzbecams e2o.

§ 122 PEHLIEHUE, PEIHUMOCTb; TOTOBHOCTb (DETERMINATION AND
RESOLVE; WILLINGNESS)

§ 122a. [ToHsaTHs peLIeHUs ¥ PEIIMMOCTH MOXKHO'BBIPa3UTh ¢ HOMOILBIO Ii1aroso determine, decide, resolve,
COOTBETCTBYIOIINX UM CYIIECTBUTENBHBIX determination, decision, resolve u Beipaxkenust make up one's mind. ['maromnst
ynotpeousitorest B koHerpykuusix K2 u 'K 11.

I determined (resolved, made up my mind) to learn German.
A pewiun uzyuums nemeyKuil sA3biK.

He determined (resolved, made up his mind) that nothing should prevent him from going.
OH pewtun, umo HUYMO He nomewaem emy Yimu.
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His determination (resolve) to give his children (that his children shall have) a good education is most praiseworthy.
E2o peuwenue damo demam xopouiee 06pazosamie 6ecbMa NOX6AIbHO.



§ 1226. ITonsTus coracus, TOTOBHOCTH MOTYT OBITh BBIPaKCHBI MOCpeAcTBOM Hapeunst willingly i npuiaratensHoro
willing.

He's quite willing to come.
Owm coenacen nputimu. (On oxomno npuoem.)

Were they willing to help?
Coenacunucy 1u onu (U3LABUNU U OHU 20MOBHOCHb) NOMOUL?

Did they do it willingly?
Onu oxommno coenanu smo?
3aMeThTe TaKoke BEIpaKeHue against one's will.

She was married against her will.
Ee gvi0anu zamyorc npomug eonu.

§1228. Yare Bcero MoHATHS COTNIACHs ¥ PELIEHHs BbIpaxkatoTcs riaronamu will (would) u shall (should). (O6
YIOTpeOICHNH 3THX IJ1arooB it 00pazoBaHus hopm Oyayiero Bpemenu cm. § 47.)

§ 122r.. I'maron will B 1-m nuie BeipaxaeT JoOpOBOIBHOCT, cornacue. Kora Ha Hero nmagaet yaapenue, will Beipaxkaet
PELIUMOCTb.

I will (I'll) lend yon the book if you need it.
A oxomno 00015icy 6am d3my KHU2Y, eciu OHA 8aM HYICHA.

I'will be obeyed (=1 am determined to be obeyed, I insist on being obeyed).
S 0obvI0Cc mozo (2 mpebyio), umodvl MeHs CLYULAIUCD.

I'will (= am determined to) do as I like.
A 6y0y denamsb, umo xouy (60 umo Ovi mo Hu cmano). (A coenaro mo, Mo HAxXOACY HYIHCHBIM.)

B oTpunarensHbIX NpeIoKEHUSIX y1apeHUe CTaBUTCSI HA WOn't WIIM Ha OTPULIATEIbHOM HapeUuH.

I will 'never (= am determined never to) speak to that man again.
A nukoeda (nu 3a umo) ne 3a2080pio 6OABLULE C IMUM-UET0BEKOM.

I 'won't (=am determined not to) have any backchat from you!
A ne nomepnuio om eac nuxaxkux oepzocmeti!

§ 122x. [Ipr nOBTOpEeHHH OTBEYAIOUIMM 3aJaHHOTO eMy. Bompoca will I (will we) Beipakaet cormnacue.
A: Will you lend me your pen?
He ooonoicume nu vl Mue eauty pyuxy?
B: Will I lend you my pen? Of course, I will.

He ooonoicy nu s 6am moio pyuxy? Koneuno, 00onicy.

§ 122e. [IponsHocumblii ¢ ynapenuem riaron will (would) Bo 2-M u 3-M nuiie (B yTBEpIUTENbHBIX M OTPHLATENBHBIX
HPEUI0KEHHUAX ) MOXKET BBIPAXKaTh YIIOPHYIO PEIIHMOCTb.
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If you 'will eat so much pastry, you can't complain if you get fat.
Ecnu 6vi 6ce-maku 6y()eme eCcmb CMOJIbKO NUPOIHCHBIX, He ?)fCLL’lyZZI‘Her, ymo moJjicmeeme.

He 'will (= obstinately continues to), go out without an overcoat although the weather is so cold.
On ynopno npoooadicaenm xooums 6e3 nanwmo, HeCMOMPs Ha XOA00HYI0 NO200Y.



You 'would go (= insisted ongoing) in spite of my warning that it was unwise.
Boi 6ce-maru nouiniu, HecCMOmps Ha Moe npedynpedicoeHile, Ymo 3mo HebazopazyMHo.

§ 122:x. Wilt (would) ynorpe6isiercst Bo 2-M 1 3-M JuIie B BOIPOCUTEIBHBIX HPEUIOKEHUSX, BbIpakasl corjiacue.

A: Will yon sing at the concert tomorrow evening?
Bul coenacnvl nems na kKonyepme 3asmpa 6edepom?
B: Yes, I will.

[a, coenacna.

(CpaBunurte: Are you singing u are .you going to sing co 3HaueHHeM HaMEUeHHOTO JeicTBIs U HamepeHus. Cum. § 1126.) .
A: Do you think Miss L. will, (would) sing at the concert tomorrow evening?
Bovi oymaeme, mucc JI. coenacumes nemv Ha KoHyepme 3a8mpa 6e4epom?

B: Yes, I think she will (would).
/Jla, oymaro, ona coenacumcsi.

B BexxiMBBIX Tipock0ax, HaunHarommxcst ¢ will you, monsTre cornacus moutu otcyretByeT. (Cm. § 10971.)

§ 1223. Shall u shan't Bo 2-Mu 3-M JHIIe MOTYT BBIPaXKaTh PEIIMMOCTD TOBOPAIIETO B OTHOIICHHH JIHIA (BBIPAXKEHHOTO
MOJISKAIMM), O KOTOPOM HAET peub. B aTux cimywasix shall u shan't Bcerna crost non ynapeHuem.

You 'shall marry him! Ber sviiioeme 3a nezo 3amyorc! (51 aToro Tpedyro.)
They 'shall do what I tell them to do. (I am determined to make them do it.)

Onu coenaromes 3acmagnio ux coenamy) mo, umo s um genio. (CpaBHure ¢ ynorpebiiearem you shall u you shan't mist
"BeIpakeHus obemmanus u yrpossl. Cm. §1108.)

§ 122u. Shall (should) BcTpeuaercst B puIaTOYHBIX JOIOJHATENBHBIX HPEJIOKEHUSX OCIIE TI1arojoB U 000pOTOB,
BBIPKAIOLIMX PEIIUMOCTh ¥ TOTOBHOCTB. Shall (should) ynorpeGisiercst BO BceX JIHIax.

The officer gave orders (ordered, requested, etc.) that we (you, they, all of us, etc.) should be well looked after.
Odcpuyep Omoan npuxazanue (npukasai, RPOCUL U M. n.), 4MoObL 30 HAMU (8aMU, HUMU, 3 BCEMU HAMU U M. N.) XOPOULO
cmompena.
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He is determined that you shall obey him.
On 006bemcst mo2o, umobbl bl €20 CAYWATUCH (MOOUUHUTUCH eMY).
Is your father willing that you should go abroad?
Baw omey cocnawaemcs na 6auty noe3oky 3a epanuyy?

BMecTo mpuaaTOYHOro NpeIoxKeHUst 4acTo ynorpedisercs MHQUHUTUBHBIA 000pOT ¢ npeiorom for.

He gave orders for them to be well looked after.
On pacnopsouncs, 4moodvl 3a HUMU XOPOULO CMOMPET.

Is your father willing for you to go abroad?
Baw omey coenacen, umooObl 661 NOEXAN 3a zpauuuy?

§ 123 CPABHEHUS U ITPOTUBOINOCTABJIEHUSA (COMPARISONS AND CONTRASTS)

§ 123a. Korzaa Hy»HO CpaBHHTH jiBa oJiee WIIM MEHEee OIMHAKOBBIX MPEAMETa, JIHIa, Ka4eCTBa, U T. II., TOJIb3YITCS
OCHOBHOU (pOpMOI¥1 MpHITaraTeIbHOTO WM HAPEUHsl, BIIEPEAN KOTOPOH CTABUTCS Hapedue as, a o3Iy CXOTHBIH 10
¢dopme coro3 as.

Your house is as large as mine. Baw dom maxoii sce 6016wi01, KAk U MOU.



Does John work. as hard as Henry? /[oicon pabomaem max sice muozo, kak (cmoivko dce, ckonvko) I'enpu?
[1pu oTpHLIaHUK BMECTO HapeUHsi as OOBIYHO YIIOTPEOISETCS Hapeydre SO, OHAKO HEMOCPEICTBEHHO MOCTIE CTSHKEHHBIX
OTpHULATENBHBIX ()OPM BCIIOMOraTENIBLHOTO IJiarosia (Hampumep, isn't, wasn't) Bcrpedaercs u as. 'Tlocne not quite ctaBurcs

SO.

Your house is not quite so large as mine.
Baw 0om HemHo2o menviue moe2o.

Your house isn't as (so) large as mine.
Baw 0om ne maxoit 6ovuion, kak Moil.

John doesn't work as (so) hard as Henry.
JDicon pabomaem ne max mnoeo, kax I enpu.

This box isn't as large (is not quite so large) as that.
Dmom suwux He maxou OOIbLULOL, KAK MOM (HEMHO20 MeHblULe MO20).

§ 1236. IIpu cpaBHEeHNH ABYX HEOJWHAKOBBIX IIPEIMETOB,, JIUII, KAYECTB U T. M. YIOTPeOIAeTCs NpHUIaraTenbHoe Uin
Hapeuue B popMe CpaBHHTENBHOM cTenenu u coro3 than. (IIpmwiararensueie inferior, superior, junior, senior, prior,
3aHMCTBOBAHHBIC M3 JIATHHCKOTO si3bIKa ¥, TpeOYIOT mocite ceds mpeuiora to.)

Your house is larger than mine. Baw dom bonvute, uem moii (6onvuie moezo).

* DTH npuiIaraTebHble PEACTABISIOT cO00M JIaTHHCKHE (POPMBI CPAaBHUTEIILHON CTEHEHH, YTO BH/IHO 110 Cy(duKcy -or.
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My house is smaller than yours.
Mot 0om menvuie, uem sawi (MenvuLe 8auie2o).

John works harder than Harry.
Joicon pabomaem donvuwe, uem I appu.

His new book is more interesting than his earlier books.
E2o nosast knuea unmepecHee, yem e20 npedicHue KHucu.

CpaBHCHI/Ie, MOKa3bIBAIOIICC MEHBIIYIO CTCIICHb Ka4€CTBA, MOXKET BbIPAXKATHCsA IIPU ITOMOIIA less ... than.

The new edition is less expensive than the old edition.
Hosoe uzoanue cmoum dewesne, uem cmapoe (npedvioyujee) usoaHue.

His new novel is-less interesting than his earlier ones.
E2o nosulii poman menee unmepecen, yem €20 npedlcHue pomManbsl.

Qame, OJTHAKO, TAKOC HEPABCHCTBO CPABHUBACMBIX NIPEAMETOB, JIUII U T. II. BBIPAXKAIOT IIPU TOMOIIHA notso...as, T.€. B
OTPULATEIBHBIX MTPEIJIOKCHUAX.

The new edition is not so expensive as the old edition.
Hoesoe uzoanue ne mak dopozo, xax cmapoe (npedvidyujee) uzoanue.

His new novel is not so interesting as his earlier ones.
E2o noeswiii POMaH He maK uHmepeceH, KakKk e2o npestcCHue pomanbl.

OHOCIIOXKHBIE' PHIIaraTelbHbIe 1 Hapeurs He CIIeyeT YIOTPeOIATh B CPaBHUTENILHON (opMe, KOraa roBOPUTCS O
MEHBIIIEH CTEHEeHH KauyeCTBa; HaJJ0 MPUMEHSTh TOJIBKO OTPHLATEIIBHYI0 KOHCTPYKLHIO.



Torn is not so tall as his brother.
Tom ne maxozo evicokozo pocma, kak e2o opam. (He rosopsit: % Tort is less tall than his brother.)

Mr. Green is not so old as he looks.
Mucmep I'pun ne max cmap, kax sviensoum. (He cienyer roeoputhb: % Mr. Green is less old than he looks.)

§ 123B. B nnpugaTouHOM 0OCTOSTEIECTBEHHOM TIPEJIOKEHIN CPAaBHEHHMS [J1aroJl 4acTo oyckaercs.. B npumepax,
HPUBEACHHBIX HIDKE, IOMELICHBI B CKOOKAX IJIaroibl, KOTOPbIE MOXKHO OIyCTHTb.

Your house is as large as mine (is).
Baw 0om maxoii sice 6ovbuion, Kax,u MOtl.

John doesn't work so hard as Henry (does.)
JDicon pabomaem ne max mnoeo, kax I enpu.

06paTI/IT€ BHUMAHHUC .Ha CICAYIONINE MPEIOKEHUA, I'I€ MOKHO OIMMYCTUTH IJIaroji, TaKk Kak pa3sHbIC MaJCKHbIC d)OpMI)I
MECTOUMEHHH 00eCIIEYnBAIOT TIPaBUJIbHOC TOHMMAaHHUE.

I like him more than she (does).
A mobao ezo cunviee (bonvue), uem ona.
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3}:[601) TIIPOTHUBOIIOCTABJICHBI MECTOMMCHU ST Tu she, SIBJISIFOIIUAECA TTOUICKAIUMHA,-OAHO B ITTABHOM, APYTrOo€ B
NPpUAATOYHOM NPEJIOKCHUU. O6a MECTOUMEHHUST HMEIOT d)OpMy HUMCHUTCIIBHOIO ImaaciKa.

I like him more than (I like) her.
A mobnio e2o bonvwe, uem ee.

B atom ciydae mpoTuBonocTasisitoTest MectonMenus him u her (06a B 06bekTHOM Majiexe, 06a ynorpedieHs! B
(yHKIUH IPSMOTO TOMOIHEHUS).

B CIICAYIOIINX NMPEMIOKECHUAX OIMYIICHUE IJ1arojia MOXET NPUBECTH K HEAOPA3YyMECHHIO.

Jane likes me more than she likes Harry.
Jiceiin arobum mens 6ovue, wem ona sodoum I'appu. (IIpoTHBOMOCTABICHBI MECTOMMEHHUE T€ U UMsI COOCTBEHHOE
Harry.)

Jane likes me more than Anne does (than Anne likes me).
Joicetin mobum mens 6oavute, yem Anna. (IlpoTrBONOCTaBISIIOTCS MEHa coOCTBeHHbIE Jane n Anne.)

B pa3roBopHOii peuy NpOTHBOIOCTABIIEMBIC CIIOBA BBIJEIAIOTCS HHTOHALMEH M YIapEHUEM, 4TO M03BOJISET H30exkKaTh
JIBYCMBICIIHLIBI, BOSHUKAIOLIEH B IUCbMEHHON peur. MOKHO yCIIbIILIATh, HAIIPUMED, TAKOE MPEUIOKEHUE KaK

Torn likes me better than Harry.

[Tucats xe ciemyer, B cOOTBeTCTBHH cO cMmbiciaoM: Torn likes me belter than he likes Harry.
Tom m0bum mens 6oavuwie, yem on mooum I'appu. (WM xe)

Tor likes Te better than Harry does.
Tom mobum mens cunvhee, yem mens mooum I appu.

B pa3roBopHOii peun roBOpsIINe 0OBIYHO HE YTPYKIAAIOT ce0st BHIOOPOM MPaBUIbHOM 410pMbl MECTOMMEHHUS, €CIH 3TO
HE IPO3UT JBYCMBICIIHLEH.

Is she as tall as me?
OHa mak dice 8blCOKA, KAK 1?2



I'pamMmaTHdecKu paBHiIbHEH ObLTO Ol cKa3ath as. I (am), HO 3Ta oumbKa He SBISETCS cepbe3Hoil. CpaBHHUTE 3TOT
ciyuau ¢ It's me, that's him (her) — BronHe npaBUIBHBIME 000POTAMH PA3rOBOPHON' peuH.

§ 123r. B HEKOTOPBIX 0OCTOATEIBCTBEHHBIX IPUIATOYHBIX IIPEATIOKCHHUAX CPABHEHHS PETYIISIPHO OIYCKAIOTCS U
MO/TEXKAIIEe U TJIaroll.

My uncle is better today than (he was) when I wrote to you last week.
Moemy 0s10e ce2o0us nyuute, uem (emy Obi10), Ko20a s nucal mebde Ha nPouLnol Heoeie.
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He is more shy than (he is) unsocial.
On cropee 3acmenyus, yem. Heoowumenen.

Some people think much more about their rights than (they do) about their duties.
Hexomopwie 1100u 2opazoo 6oavuie ymaiom o ceoux npagax, Yem o c8oUx 00s3aHHOCTSIX.

O6paTI/ITe BHUMaHHUE Ha OTHECECHUEC MMOMJICKAIICTO B LEIIAX OombImeit BBIPA3UTCIIBHOCTHU HAa KOHEL IIPEIJIOKCHHUSA.

Nobody did more for education in this country than did the late Mr. Green.
Hukmo ne coenan cmonvko 0151 HApOOH020 06PA3068anUs 8 YMOU CIMpAne, Kak NOKounbil mucmep I pun.

§ 123 1. B npuaaTovHBIX IPEUIOKEHUAX CpaBHEHHSI, HaUnHatomuxcs ¢ than that, ynorpe6msiercs should.

There is nothing I want more than that you should be happy and contented.
Hem nuueeo, ue2o Ovl 51 xomen cuibiee, 4em GUOenb BAC CHACMIUBHIM U OOBONLHBIM.

I am ready to do the work myself rather than that you should have to do it.
A 20mos ckopee cam coenamsb sniy pabomy, yem OONyCmumb, Ymoobl 6aM NPUWILOCH OeLAMb ee.

It is more important that the explanation should be clear than that it should cover every possible exception.
Topazoo sadicree, umobvl 00vsACHeHUE ObIIO ACHBIM, YeM YMODbL OHO OX6AMBIBANO 6CE BOZMOIICHbIE UCKNIOUECHUS.

§ 123 e. [Ipu cpaBHEHHH U IPOTHBOIIOCTABICHUH COPA3MEPHO HAPACTAIOIINX WM 0CJIa0eBAIONIMX Ka4eCcTB U T. II.
MOJIB3YIOTCSL 000pOTOM the + npunacamensvhoe (napeuue) 6 cpagnumenvroil cmenenu 4- the 4- opyeoe npunazamenvnoe
(napeuue) 6 cpagnumenbHO Cmenenu.

The more learned a man is, the more modest he usually is.
Yem onbuie uenosex 3naem, mem .oH, 00bIUHO, CKDOMHEe.

The longer we stayed there, the more we liked the place.
Yem donbue Mbl ACUNU MAM, MeM OOTbULE HAM HPABULACH IMA MECMHOCHTb.

The longer he stayed there, the less he liked the people.
Yem donbute OH JHCUL MAM, MeM MEHbULE eMy HPABUNUCH DU THOOU.

The sooner you start, the sooner you'll finish.
Yem CKopee 6bl HauHeme, mem cKopee KOHdume.

The more he read, the less he understood.
Yem bonvuue on uumar, mem MeHbUe NOHUMA.

§ 123:x. BmMecTo npuaaTOYHOro MpPeyIoxKeHUs CPABHEHHSI MOJKHO YIIOTPEOIATh HHOTJa MHOUHUTHBHBIA 000POT.
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Nothing pays better than to be honest. (Nothing pays so well as honesty does.)
Yecmuocmo ayuwias nonumuxa. (Beieoonee ececo 6vimv wecmmnuim.)



He knew better than to mention the subject to her.
OH noHumarn, 4mo He ciedyem 3a600Umb ¢ Heil 00 9MoM pazeoeop.

§ 124 YCTYIIUTEJBbHOCTD (CONCESSION)

§ 124a. YCTynuTeIbHOCTS TIPOLIE BCEr0 MOYKHO BBIPA3HTh TIPU MOMOILH TIPUIATOYHOTO TIPEIOKEHHs ccoto3oM though
(although).

Although they are brothers, they never write to each other.
Hecmomps na mo umo. onu 6pamvs, OHU COBEPUIEHHO He NEPENUCLIBAIOMCs Opye C OPY2OM.

Although he has a car, he”often uses buses and trains.
Heczuompﬂ HA mo 4mo y Hezea ecmb ll@mO.WOﬁuﬂb, OH uacmo e30um Ha a8m05yce u mpameae.

Though he's so rich, he has made his money, honestly.
Xomsi on u ouenv 6oeam, oH HAICUTL OCHB2U YECHBIM NYMEM.

Though the restaurant was crowded, we managed to find a table.
Xoms pecmopan 6vL1 nepenonnen, Ham yoaioch Haumu c0000HbLIL CIOTUK.

§ 1246. Though MoXeT CTOATH B KOHIIE MPOCTOTO MPEATIOKEHH S, CICAYIOIIEro 3a IPYTUM HPOCTHIM IPEIIOKEHUEM,
TECHO CBSI3aHHBIM C HUM 10 cMbIciTy. KoHeuHoe though 3HauuT mem ne menee, 6cé sice, 6¢é pagho, 6cé-maxu.

He's very rich. He's made his money quite honestly, though.
On ouenw 6ocam. Tem ne MeHee, OH HAXHCUJL C60U Oenbell 6NOJIHE YeCMHbIM nymem.

He didn't tell me where he had been, but I knew, though. (Although he didn't tell me, I knew where he had been.)
On He ckazan MHe, 20e OH Obll, HO 51 6CE pasHo 3Ha. (Xoms OH He CKa3al MHe, s 3HAIL, 20€ OH Obll.)

§ 124B. BMmecTo CII0)KHOIIOTYMHEHHOTO IPEIoKeHus ¢ coto3oM although (though) ynorpebasercs takxe
CJIOXKHOMOTYMHEHHOE TIPE/UIOKEHHE C [J1aroiioM may B HepBoii yacTi. May BhI3bIBAaET CMeIeHHe SM(ATHYECKOro
yIapeHus, Kak 3TO BUIHO U3 IPUBOJAUMBIX HUKE PEUIOKCHHUH.

Although Green is only a farm labourer, he is quite well educated.
Xoms I'pun ececo-nascezo 6ampaxk, on noane oopazosannviil uerosex. (BHIMaHMe cOCpeIOTOYEHO Ha BTOPOU YacTH
MIPEATI0KEHHS. )

Green may be only a farm labourer, but he is quite well educated.

T pun moscem 6v1mv nPocmviM OAMparKom, Ho oH enoane oopazogannviil yenrosex. (OCHOBHOE ylapeHHe aaeT Ha
HepByIO (YCTYHMHUTENbHYIO) YaCTh IPEUIOKESHHS, 3aTEM y)Ke BHUMAHHE MPHUBIICKAETCs K TOMY, 4TO I'puH Bee ke uMeer
xopoliee 00pa3oBaHue.)
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Although Brown has lived for five years in France, he does not speak French well.
Xoms Bpayn scusem 6o Opanyuu yoice namo jiem, OH NIOX0 2060PUM NO-PPAHYY3CKU.

Brown may have lived for five years in France, but he does not speak French well.
Bpayn modicem u ocun namo aem 60 Opanyuu, Ho 2060pum o1 NO-GPanyy3CcKu NI0Xo.

Although the children come from poor homes, they are quite well behaved.
Xomsi smu 0emu u3 OeOHbIX Cemell, OHU YMeIom XOpoulo 6ecmu ceosi.

The children may come from poor homes, but they are quite well behaved.
Omu 0emu mozym 0vims 6€OHO20 NPOUCXOACOCHUSA, HO 8OV OHU ceDs (YMelom 8ecmi cebs1) XOpoulo.



B oTnX npumepax riaros may nomMoraer 0(h)OpMHUTh YCTYIUTEIBHOE TI0 CMBICITY BBICKA3bIBaHHE U OJIM3KO IO CMBICITY K
TakuM oboporam, Kak | concede that..., I grant that... — donyckaro (donycmum), umo.... Heob6xoqumMo oTan4aTh TaKoe
yHoTpeOIieHre may OT UCIIONB30BAaHMS may IS BRIpaKeHHsT BO3MOXKHOCTH (cM. § 1176), kak, Hanpumep: He may be (=is
perhaps) in the garden. OH, 03modicHO, 6 cady.

§ 124r. YcrynuTenpHble PUAATOYHBIE MPEIOKEHUS C JOMOIHUTELHBIM OTTEHKOM BO3MOKHOCTH HAaUHHAIOTCA
MECTOMMEHMAMH ¥ MECTOMMEHHBIMH HApeUUsIMH, CIIOKEHHBIMH C ever. B TakuX npuaaToOuHbIX NPeUI0KEHHX HHOT 1A
yHnoTpeOusieTcs rIaron may.

However often I try (Although I often try), I cannot find the answer.
CKOIbKO 5 MU CIapaioch (HecMompsi Ha MOU HeOOHOKpamible NONbIMKU), 5 He MO2y HAUmu omeemd.

However often I tried (Although I often tried), I could not find the answer.
CKOIbKO 51 HU cmapancs (HecMomps Ha. MOU HEOOHOKPAMHble NONBIMKLL), 5 He MO2 HAUmU Omeemd.

Whatever faults he may have (Although he perhaps has some faults), meanness is not one of them.
Kakue 6v1 Hedocmamku y ne2o Hu 6bLIu (XOMsL Y He2o, 603MOICHO, U eCHlb HeKOMOopble HeOOCMAMKY,), HU30Cb He
6X00UM 8 UX YUCILO (He AGAACMCSI OOHUM U3 HUX).

Whatever faults he may have had (Although he perhaps had some faults), meanness was not one of them.
Kaxue 0v1 neoocmamku y ne2o nu 6vlau (Xoms y Heao, 603MOICHO, U ObLIU HeOOCMAMKIL), HU30CMb He Oblld C8OUCEEHNA
emy (He 6x00una 6 ux 4ucio).
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However often you ring (Although you ring the bell again and again, even if you ring the bell again and again) no one
will answer. . .

Cronvko Obl 61 HU 360HUNU (XOMS Obl 8bl 360HUIU MHO20 pa3, 0adice eciiil 8bl Oydeme 360HUNb MHO20 PA3), HUKIMO He
omeemun.

However much Tom may admire her (Although /e perhaps admires her very much), he is unlikely to ask her to be his
wife.

Kax ov1. Tom nu ocxuwancs ero (Xxoms oH, Mogicem Oblmy,, U 0YeHb BOCXULACNCS €10), OH 8PS0 U NPEOTOANCUN ell
cmamau €20 JHceHol.

Whatever we may think of the wisdom of his plans (Although we may have our doubts about their wisdom), no one can
deny that they are bold and imaginative.

Ymo Obl Mbl HU OyMATU O PA3YMHOCIU €20 NAAHO8 (XONISL Mbl MOJICEM COMHEBAMbCA 8 PAZYMHOCHIU €20 NIAHOB), HUKNO
He Modicem Ompuyans mo2o, Ymo OHu'cmessl U OPUSUHAIbHDL.

Whatever happens (may happen) (Although there may be failure, disappointment, etc.) you will always be glad that you
tried to do your best.

Ymo 0wl nu cyuunocs (Hadice ecau 6ce KOHUUMCS Heyoayell, pa3ouaposanuem u m. n.), bl 6ce20a cmodiceme ymeuuns
cebsi mem, wmo 6bl COeNAnU 6ce OM BAC 3ABUCIYCe.

§ 124n. K npemnoxenusm ¢ whatever, however # T. 1. OJIM3KH 110 3HAYEHHIO CIIOKHOIIOJINHEHHBIEC TIPEIOKESHUS,
HA4YMHAIOIMECs [1aroJIOM B IOBEJIUTEIbHOM HAKIOHEHNH. B npuaarounoM o6bruno ynorpebmstores will (would) min
may (might).

Come what may (Whatever may come, or happen), we must remain cheerful.
Ymo 0b1 Hu CIYHUTOCD, MbL HE QONICHbL NAOAMb OYXOM.

Try as you will (However hard you may try), you won't manage it.
Kax 6b1 6b1. Hu cmapanucsy, 6am He cnpasumscs ¢ Smum.

Say what you will (Whatever you may say), I shall still trust to my own judgement.
Ymo Obl 661 HU 2080PUNU, 51 BCE JiCE NPUOEPIUCUBAIOCH CBOC20 CODCMBEHHO20 MHEHUSL.

§ 124e. B ycTynuTenbHbIX NPEeUIOKEHUAX .HEPEAKO YIIOTPEOIAeTCs CYeCTBUTENbHOE matter U IIaros matter.



No matter what I did (Whatever I did), no one paid any attention.
Ymo Gbl 51 Hu COENAN, HUKMO He 06paIyan Ha MeHs HUKAKO20 6HUMAHUA.

(It made) no matter how hard I tried (Although I tried hard), I couldn't manage it.
Kax s hu cmapancs (xoms s u ouens cmapaics), s He Moe ¢ IMuM CRpasumbCsl.
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It doesn't matter how hard you try (Although you may try very hard) ...
CKonbKo HU cmapatimecs (Kax 6bl 8bl HU CMAPATUCH, XOMS Obl 6bl U OUEHb CIAPATIUCY). ..

§ 124:k. EcTb emie oJIMH TUIT YCTYNHUTEIBHBIX MPUIATOYHBIX IPEATIOKEHHH — C COI030M as M 00s13aTeNIbHOI HHBEPCHEH
(mpuaraTesibHOE U Hape4Yne CTaBUTCS, JUIsl 0CO0O0M BBIPA3UTEILHOCTH, B HAYaJIe MPEATOKECHHS).

Rich as he is, I don't envy him.

(Cpasuure: I don't envy him, although he is rich. However rich he may be, I don't envy him. No matter how rich
he is, I don't envy him.)

Hecmomps na mo. umo on max 6oeam, s He 3a8U0YVI0 emy (Xomsi oH 6o2am ..., Kaxk 6vl OH HU ObLT 6ocam...).

Much as we admire Shakespeare's comedies (Although we admire them, however much we may admire them),
we cannot agree that they are superior to the tragedies.

Kax cunvno mol Hu socxuwiaemcs KOMeOusimu lHeKcnupa (XOmﬂ Mbl 60CXUULAEMCHL. .., KAK Obl MblL HU
BOCXUWJATUCD), Mbl HE MOJICEM CONACUMBCSL C MeM, YUMo OHU JyHUle €20 mpazeouil.

§ 1243. OGCTOATENBCTBO YCTYUTEILHOTO XapakTepa BBOAUTCS Takke ciaoBamu for all, uro 3Hauut necmomps na.

For all his wealth (Although he is wealthy), he is not happy.
Hecmomps na éce ceoe 6oeamemeo (xoms on 602am), OH HeCUaAcmius.

For all you say (Say what you .will about him; whatever you may say; no matter what you say), I still like him.
Ymo Obl 661 HU 2080PUNU O HEM (HECMOMPA HA BCe, YMO 6bL 20860PUME; 2080PUME, YMO XOMUmMe 0 Hem), 5 6ce
pasno nob.o e2o.

§ 124m, IlpunatoyHoe yCTYyIUTENFHOE MPEATI0KEHHE BBOAUTCS TAKIKE COI030M if, OOBIYHO B COYETAHUH C YACTHILEH even
(even if). OnHo if TpuraeT BEICKAa3bIBAHUIO OTTEHOK BHIHY)KACHHON, HEIOIHON YCTYIIKH, IPEAIOIOKHTEIbHOCTH.

Even if he did say so, we cannot be sure that he was telling the truth.
,ZIance eciiu OH U 2080PUTI DO, Mbl HE MOXMCEM, Obimb yeepenvl 6 Mom, 4no OH CKA3dl npam)y.

Even if it takes me six months, I'm determined to finish the job.
Haoice ecnu mne nompebyemes wiechs Mecayes, s 0053amenbHo 3aKOHYY 1y pabomy.

I couldn't be angry' with her, even if I tried.
A ne moe 6vl cepoumucsi Ha Hee, dadice eciiu Obl 3axomen (Cmapaics).

If she is stupid, she is at any rate pleasant to look at.
Ilycme ona 2nyna, na nee, no Kpaiinei mepe, NPUSIMHO NOCMOMpPentb.

MPEJIMETHBIN YKA3ATEJTb

(Lndpst 1 OykBEI IpH HUX 0003HavatoT naparpadsl. Tabmuip 0003HaYAIOTCS COKPAIIEHHO
OyKBOIA T.)

Bynymiee (mousitue) 47

Bynymee Bpems (mpoctoe) 47 a, 6, B, K
Bynymuiee Bpemst (Jututensroe) 47 T, 1; 52; 113 6
Bynymiee Bpems (mpenOynyiee) 48 a, 6



Bynymiee Bpems (mpenOyayiee anurensHoe) 48 a

BepositHocTs 116 Bozmoxuocts 117

BompocurensHast popMa THIHBIX, TIAr0JI0B 2 B

BompocurenbHbie Hapeuns 98 a

Bockiuuarensubie npeanoxenus 33 a, 1. 47 npum.; 33 1, 1. 51 npum.; 34 B, T. 59
Bcnomorarenshsie riaroist 16; 2 a; 38

lepynnmii 1 a; 17 B; 28; 32 6, mpum.; 33 1; 35 a, npum.; 90; 120 u; 1213
I'epynauansabie 000poTH 15 6

I'nmaronsl ¢pu3n4eckoro 1 yMCTBEHHOro Boctpusitust 16 a; 17 a; 42 x; 53—57
T'oroBHOCTB 123

Kenanwue 111

3ampemenue 109

WuBepcus 2 B, 1

Wndunntus 1 a; 21 ;33 B, 1; 36 2, 6; 46 ¢;956; 114 m; 120; 121 n
MuxoatuBHbIe T1arossl 61—71

Hcuucnsemsle cyniecTBuTenbHbIe 86 a, T. 70, 71, 74

Kay3zarusnoe ynotpebuienue riarona have 4 x; 20 6

KonkpetHoe HacTosmiee 42

JInunsie rnaronsHble Gopmel 1 a 326

MopanbHbie raaroisl 2 a; 39 a, 6

Hanexma 111

Haknounenus 39 a, 6

Hameuennsle geiicteus 113

Hapeuns, nx mecto B npemtoxkennu 100 a—r; 101

Hapeuns, onpenenstoniye cymecTBUTENbHbIE, 91

Hacrosmiee Bpemst (ousitue) 42, 43

Hacrositiee Bpemst (poctoe) 37; 42 6—r; 43 a, 6,44 ¢; 47 1, M;496; 113 1
Hacrosiuee Bpems (mmurensHoe) 42 a, ¢; 47 B; 49 B; 52; 113 a, 06
Hacrosmee Bpems (mpeanacrosimee) 43 B; 45 a, 0, 1, e, x; 46 0; 47 M
Hacrostiee Bpemst (mpeHacTosee [uiutenbHoe) 45 B, T

Henocrarounsie riaroisl 1 B

Hewncuucnsemsle cymecTBuTenbusie 86 a, m. 72, 73, 75

Henuunble riiaroibHbie popmbl 1a

HeobxomumocTts 114

Heorpannuennoe Bpems 43

HenpaBuibHbie rnarossl 1 r

Henpenensusle riaroinst 42 e; 43 a; 58—60

O6emanue 47 3; 110

Ob6crosTenperBa Bpemernu 99, 105; mmurensrocta 102; mecta u Hanpaenenus 103; 105; moBroprocTH 45 x; 100; 105;
obpasa xgeiicteust 104; crenenn 104

Oo6s3anHocTs 4 €; 13 x; 114

Onpenemurenu 73; 75; 86; T. 70— 77

OnpenenuTenbHble IPUAATOUHBIE IpeIokeHus 94, 35 a npum.

Oco06bie munble Gopmsl 1 1; 2—10; 100 a—r, 101

Oco6bie Hapeuus (up, down, in, on u ap.) 21 a—=06, 1. 20, 21; 34 a, 1. 57; 35 a npum.
Orkasz 47 3; 110

OTpHnaTenbHO-BOIIPOCUTENBHEIE POPMBI r1arona 2 T

OrtpunaresnbHsie popMsl riaarona 2 6

TTaccuB 1 6; 14 a; 15a;166; 18 a; 19;216;294a;35a

[oBenutensuoe Hakaouenue 39 6; 106 B; 109 6—¢; 111 B

ITosTopenue 2 e

[oBTopHsIe neiicTBus 49—52

ITo3Bonenue 115

IpenBapsitoree it 12 mpum.; 156, 1. 7; 18 a; 29 n, 1. 39; 32 B, 1. 46; 33 1, 7. 50; 33 1, 1. 51; 33 e, T. 52; 33 %, T. 53; 33 m,
1. 55; 35 a npum.; 35 B, T. 62; 82 6 npuM.

Ipenapsioriee there 14 6, T. 5; 16r; 32 0, 1. 45; 34 6, 1. 58

[pexnoxusie 060poTHI 93

IIpeanourenue 111

Ipussransie neiictBus 49, 51

Ipurnamenne 109

IIpukazanus 109

[punararenbHble (MOPSIOK pazmenieHus ) 96; (copnaaaromye o Gpopme ¢ Hapeuusimu) 107
[IpuTspkarensHbIi nagex 92 r—m



[putspkarensHpie MecTonMeHus (ynoTpeOienue ¢ repyaauem) 17 B; 35 a; T. 60 mpum.: 79 mpum.; 92
[Ipuvactus 1 a, 35 a npum.; 90; 121 e

[puunna 121

ITpocsba 109

[pormwno (monstue) 44

[pomemmee Bpems (mpoctoe) 37; 44 a, B; 45 e; 46 6—e;47 ™M, 51 a; 118 u

[porenmee Bpemst (uturenbrHoe) 44 6—r; 5115 52; 113 a

[pomenmee Bpems (mpennporreamniee) 46 a—e

IMpoureniee Bpems (peanpoleaiiee JUIMTensHoe) 46 a

PacuneHeHHbIE BOTIPOCHI 2 %
PesynbraT 120

Coger 109

CocnararensHoe Haksonenue 39 6; 111 a; 119 1

Corosneble cioBa 24 nipuM.; 25—27; 80

Crioco6HOCTE U gocTkeHue 118

Copsxenue 40

CpaBHeHHs 1 KOHTpacTsl 123

CywecTBuTenbHble B QyHKUNH onpeneneHus 88; B QyHKIMU npuiioxeHus 89

Yrpoza 47 3; 110

Venosus 47 m; 118 x, 15 119

VYcoBHBIE TPUAATOYHBIE TIpeToxkeHus 119
VYerynka 124

Lenb u cneacreue 120

DMbarnieckoe yTBepkIeHHE 2 H—K

YKA3ATEJIb CJIOB
(Iucpst 1 GYKBBI IPH HUX 0003HAYAIOT Maparpadbl KHUTH)

able 118 a, e, x, 11

absurd 82 a

acknowledge 15 6; 22

add 29r

admit 22 6; 28 a

advise 14 a; 25;27; 28 a

afraid 22 a mpuwm; 83 a; 84 6 npum.
after46r, 11

ago 46 6; 99 6

agree 35 B, T; 36 a; 60

all 86 6: 1. 76—77
allot29a;30a

allow 14 a; 16 6;29a;30a; 115a
almost 101

already 45 x (3); 46, a, 1; 101 B
also 101

although 124

always 49 B; 100

amazed 82 6

answer 35 B

anxious 83 a, B; 84 6 npum.; 85
appear 32 B; 33 3, u; 36 ; 60
appoint 19 arrange 113 a
arrangement 113 a

as 21 1; 121 6; (as... as) 123; 124 x



ask 14 a; 24; 25; 26;27;30 B
assure 23

attempt (r1.) 13 e; 77 a

avoid 28 a awake (r1.) 36 B
award (r1.) 29 a; 30 a aware 84 a

bake 18 be 1 a, e; 3; 31 mpum.; 33 a—x; 36 1; 113 1; 114 x
bear: (can't bear) 14 a; 28 6; (won't bear); 28 6, B

beat 18

because 121 6

become 64

before 46 6—n

bed 14 a
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begin 13 ¢; 28 6
believe 15; 22 a, B; 26; 60
belong 60

bid 16 6

boast 35 B; 84 a

boil 18

bold 82 a

both 86 6, T. 76, 77
brave 82 a

bring 29 a, 6; 30 a, 6
burn 18

buy 29 6; 30 6

call 19:36 a

can 6;491; 54; 109 x, u; 115 1; 117 1, x, 3; 118; 120 x
can't cM. bear, help, stand care 35 ;36 a; 84 a
careful 82 a; 84 a; 85
careless 82 a; 84 a; 85

case (in case) 109 6; 120 3
cash 29 6; 30 6

catch 17 6

cause 14 a

cease 13 e

certain 47 k

challenge 14 a (cm. dare, 9)
chance (cym.) 116 a
chance (rn.) 32 B; 36T
choose 14 a; 19;29 6,306
civil 82 a

clean 108

clear 108

clever 82 a.

close 108

colour (ri.) 18

come 13 ¢; 36 0, B; 66
command (ri1.) 14 a; 22; 109 a
commence 13 ¢; 28 6
compel 14 a; 114 a
complain 35 B

compulsion 114 a
compulsory 114 a

confess 22 6

consider 15; 24; 28 a
considerate 82 a

consist 60

contain 60



continue 13 ¢; 28 6

cook 29 6: 306

could 6; 49 B; 54; 109 1; 115 m; 117 %k, 3; 118; 119 x; 120k
count 15

courageous 82 a

crown (171.) 19

cruel 82 acry 18

cut (i) 18

dare 9; 13 e; 14 a; 100r mpum.
daresay 116 6

dead 108

deadly 108

decent 82 a

decide 13 x; 14 a; 24 pum.; 26; 35 ¢
declare 15; 22

defend 28 a

deliberate (r) 26
delighted 82 6

demand (rm) 22
demonstrate 22

deny 156;22;29a:30a
depend 35 a, B, r; 60
deserve 60

designate 19

desire 13 €; 60
determine 14 a; 122 a
detest 60

differ 60

direct 108

directly 108
disappointed 82 6
discover 24; 26

discuss 26

dislike 28 6

do (Bcom. 171.) 2 6, B; 5
do (monHO3H. 111.) 29 a, 6; 30 a. 6
doubt (r) 22 a; 60

drive (rm.) 18

dub 19

dye (r1.) 18

each 866; T. 76, 77
early 107

easy 108

easily 108

eat 18

elect 19

else 92 1; 95 1t
encourage 14 a
endeavour 13 e
endure 28 6

enjoy 28 a

entitle 19

entreat 14 a

envy 30 B

equal (i) 60
esteem (171.) 15 6
even 101

ever 45 x (4); 100
-ever (however, etc.) 124 r,n
excited 82 0



excuse 28 a

expect 13 e; 14 a; 22 B; 46¢
explain 22 a, 6; 24; 291
express 29 T

fail (rn.) 36 T

fair 108

fairly 108

fall (rm) 71

fancy (r1.) 156; 28 a

fast 107 r

fear (ri.) 13 e;22 a; 28 a

fear (cym.) (for fear that) 120 3.

feel 15; 16 a; 17 a; 20 a; 22 a; 55; 60; 108
fetch 29 a; 6; 30 a, 6

fill 18

find 15;.16 6; 17 6; 18; 19; 20 a; 26; 60
find out 24; 26

finish (ri1.) 28 a

firm 108

firmly 108

foolish 82 a

for (mpemor) (c cymects.) 31; 45 x (2); (B uHpuHUTHBHOM 000poTe) 12 mpum.; 21 1, T. 23 (9); 33 x, T. 53; 35 6, T. 61;
77 1; 83 B; 95 B; 120 , 315 121 W; 1221
forbid 28 a

force (rn) 14 a

foresee 60

forget 13 6, B; 24; 28 a; 60

forgive 60

frequently 100

generally 100

get 14 a; 17 6; 18; 20 6; 296; 306.36 a, 6; 43 B; 61; 63. (Cm. Takxe have got, 4 6.)
give 14 a; 29 a; 30 a.

giveup 28 a

glad 82 6 mpum; 84 B; 85

g0 36 a, B; 67

goon28a

going to + unbuaUTHB 36¢; 47 %; 112 6; 11671,8
grant (1) 29 a; 30 a

grateful 82 a

gratified 82 6

grieved 82 6
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grow 36 6: 65
guarantee (T71.) 13 €
guess (r1.) 15; 24

habit (be in, have the habit of) 49 a; 51 B
had better 13 3; 1091

had rather cm. would rather

half 107r

hammer (ri.) 18.

hand (rn1.) 29 a; 30 a

happen. 32 B; 36r

hard 108

hardly 2 x; 100; 101; 108; 114 x

hate (r11.) 14 a; 28 6; 60

have 1 1; 4; 16 e; 17 r; 20 B, T. 19; (BeIpakenue HeobxomumoctH) 4 e; 13, x; 100 r mpum.; 114 1; (kay3aTnBHOE
3nauenue) 4 x; 20 6, T. 18.



have got4 6, B, 11, e; 13 x; 43 B
hear 16 a; 17 a; 20 a; 21 a; 23 a, B; 24; 29 1; 54

help (rn.) 14 a; 16 6; (can't help) 28 a

here (B BOCKIIMIATENBHBIX MPEATIOKEHHX) 34 B
hesitate 36 a

high 108

highly 108

hold (rn.) 18

honest 82 a

hope (rn1.) 13 1: 22 a, B; 46 ¢: 60; 111 6, 11
horrified 82 6

how 104; how about 100 it

if (B ycnoBHBIX npeuiockeHusx) 119; (B ycTynmuTenbHbIX npeiokeHusix) 124 u

ill natured 82 a

imagine 15; 17 6, B; 22; 26; 60
implore 14 a

impudent 82 a

inform 23; 25; 27

inquire 24

insist 22 a mpum.; 35 B puM.

instruct 14 a

intend 13 e; 14 a;22;28 6;46 ¢; 112 a
intention 112 a invite 14 a; 109 a

it mpeasapsiiomee cM. [IpeameTHbIH yka3arens

judge (rn.) 15
just 45 e; 101; 108 justly 108; 109 ¢

keep (ti1.) 17 6; 18

keep on 28 a

kind 82 a

know 12; 15; 16 6, B; 22; 24; 26; 60

large 108

largely 108

late 108

lately 108

lay 18

lead (rn.) 14 a

learn 13 e; 24

leave (ri.) 14 a; 176; 18; 19; 296; 30 6 (leave off) 28a
lend 29 a;.30 a lest 21 a; 120 3

let 16 6, 1r; 17 6; 109¢; 115a

lick (ti1.) 18

like (r1.) 13 e; 14 a: 18; 20a; 286; 60; 111
likely 116 a

listen 16 a; 17 a; 54

little T. 73, 75; 2 1

live 36 6

long 107 v

long (r11.) 36 a look (ri1.) 16 a; 17 a; 54
loud 108

loudly 108

love 13 ¢; 14 a; 28 6; 60

-1y (cydduxc) 104; 107

make 16 6; 18; 19; 20 a; 296; 30 6
manage 118 k, 1



matter (T1.) 60

may 6; 109 o; 111 a—s; 1156—x; 117 r—x; 120 xx—3; 124 B
mean (r1.) 13 e: 14 a; 22; 2806; 46¢; 60; 112 a

merely 101

might (rn.) 6; 109 o; 111 6: 1156; 1176—e; 119 x, 120 x, 3
mighty 108

mind (1) 22; 28 a; 60; 109k

miss (171.) 28 a most 108

mostly 108

much 1. 72, 75; 104.

must 6; 109 u; 114 B—u; 1168

name (171.) 19

naughty 82 a

nearly 121

necessary 114 a

necessity 114 a

need (t11.) 8; 13 e; 28 B; 100r mpum.; 114a—n
neither 2 3

never 45 x (4); 100

nice 82 a

nickname (ri1.) 19

nominate 19 nor 2 3
not26,r;22 8

notice (ri1.) 16 a; 17 a; 22 a, B; 60
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obligation 114 a

oblige 14 a; 114 a

observe 16 a; 17 a; 24

occasionally 100

offer (rn.) 13 a, e; 29 a; 30a

often 100

order (rn.) 14 a; 29 6, 30 6; 109a

order (cym.) (in order to,in order that) 120
ought7; 13 ¢; 1143, k, m; 116 T

owe 29 a; 30 a.

paint (ri1.) 18; 29 6; 30 6
pass (rn.)29a;30 a

pay (rm.) 29 a; 30 a
perceive 16 a; 17 a; 22; 24
permission 115 a

permit (1) 14 a; 29 a; 30a; 115 a
persuade 14 a

plan (. u cyny.) 113 a
play (rm.) 29 6; 30 6
please 60

pleased 82 6

polite 82 a

possess 60

possible 117 a

practise 28 a

prefer 13 r; 14 a; 20 a; 22; 28 6; 60; 111 m
prepare 14 a

press (ri1.) 14 a

pretend. 13 r

pretty 108

prettily 108

prevent 17 B

probable 116 a



proffer 29 a; 30 a

promise (ri1.) 13 e; 14 a; 23; 29 a; 30 a; 1106
propose 13 e; 22

prove 15; 366

provided (that) 119

purpose (ri1.) 113 e

quick 108
quickly 108
quite 101

rarely 100

rash 82 a

rather 10,1; 101 m (Cm. Taroke would rather)
reach 29 6; 30 6

read29 a; 30 a

realize 15

reason (cymt.) 94 o; 121

recall 60

recognizer 60

recollect 60

refuse (ri.)13e; 29 a; 30 a; 110 T
regret (Ti.) 13 e; 28 6

regularly 100

rejoice 35 B; 36 B

remember 13 6; 17 B; 24; 28 a; 60
remind 14 a; 23 render 18;29 a; 30 a
report 15, 22

request (r1.) 14 a; 22; 109 a
require 22

resemble 60

resolve 122 a

restore 29 a; 30 a

result 60 reveal 26

right (mpui.) 82 a

right (Hapeune) 108

rightly 108

risk (ri1.) 28 a

rude 82 a

run (ti1.) 70

satisfy 23

saucy 82 a

save 29 6; 300, B

say 22 a, 0, B; 26

scarcely 2 1; 100; 114

see 15; 16 a; 17 a; 18; 20a; 22a,8; 24; 35 B; 54; 58
seem 32 B; 333, u;36T; 60; 1181

seldom 100

sell 29 a; 30 a

send29 a; 30 a

set (r.) 17 6; 18

settle 24

shall 6; 47; 48 a; 109 3, ;1; 1108; 1113; 120
sharp 108

sharply 108

shocked 82 6

should 6; 110 B; 114 3, x,1; 1161; 1191, 3; 120 %, 3; 122
show 15 6; 22; 25; 26;27; 29 a; 30e

silly 82 a

since 45 x (1); 102; 121 6

sleep (r71.) 18 slow 108



slowly 108

smell (r.) 17 a; 55: 108

0 2 3; (so as to, so that) 120; (not so... as) 123; 22 B; 32 B; 120 1,Mm
soft 108 softly 108

sometimes 100

soon ,101; (as soon as) 46 a, T

sorry 85

sound 108

soundly 108

spare (1i1.) 29 6; 30 6 puM.
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specify 22

spiteful 82 a

stand (ri1.) 360 mpuM.; (can't stand) 28a
start (ri1.) 13 e; 17 6; 280

start out 28 6 still 101 6 npum.
stop (rn.) 17 B; 28 a; 36 a
straight 107 r

strike (21.) 30 B

stupid 82 a

style (ri1.) 19

succeed 118

such 120 m

suffice 60

suggest 22 a, 0; 26; 28 a; 10 a
suppose 15 0; 22 a, B; 46 ¢; 60; 10 a; 119
sure 47k; 85

sure 108

surely 108

surprised 82 6

suspect 15 6

swear 13 ¢; 358

take 156:29a;30a

taste (r.) 55; 108

teach 14 a; 23; 25;27;29a; 30 a
tell 14 a; 23; 24; 25, 26;27;29a; 30 a
tempt 14 a

that (otHOCHT, MecT.) 79; 94

that (cor3) 79; 1211, 1

the... the 123 e

there (B BOCKJIMIIATETIBHBIX NpeIOKeHUsIX) 34 B (mpenBapsitoiee there cm. B [IpeamerHoM ykazarerne)
think 13 e; 15; 22 a; B; 24; 46¢; 60
though 124

thoughtful 82 a,

thoughtless 82 a

threaten 110 6

thrilled 82 6

tight 108

tightly 108

trouble (ri1.) 14 a

trust (rir.) 60; 111 6

try (rn.) 13 a,e; 28 a

turn (ro1.) 18; 68

understand 15; 17 B; 22; 24; 26; 28 a; 60
undertake 13 ¢

unless 119

until 46 v

urge 14 a; 22



used to 10; 51 6; 100r mprm.
usually 100

wait 36 a

want (t1.) 12; 13 a. e; 14 a; 20a; 28 B, 46¢; 60; 111 e, x
warn 14 a; 23

wash (ri.) 18

watch (rn.) 16 a; 17 a

way 94 x

wear (r11.) 69

what 94 a; (what about) 109

when 46; 94 o, ¢

where 94 o, ¢

which 94

who, whom, whose 94

why 94 o

wicked 82 a

wide 108

widely 108

will 6; 47; 48; 50 a, 6; 109 n. m; 110 B, 1; 116 ; (B ycnoBHBIX mpeanoxkenusx) 119 e, x; 122
wipe 18

wise 82 a

wish (t11.) 13 e; 14 a; 18; 20 a; T. 60: 109r; 1111-3%
wonder (t1.) 22; 24; 26

worry (ri.) 35T

would 6; 51 15 109 o, 15 110 15 116 %; 119 r; (B ycnoBHBIX mpeutoxeHnsx), 119 e, x; 112
would rather 13 3; 111 u

write 29 a, 0; 30 a, 6

wrong 82 a

yet 45 x (3)



